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1 Vitejte

Dékujeme, ze jste zakoupili prenosny Wallbox EcoVolter, nebo EcoVolter PRO. Tato uzivatelska prirucka
obsahuje dulezité informace o vyrobku. Pfectéte si ji drive, nez zaCnete nabijecku pouzivat, a uschoveijte ji po
celou dobu zivotnosti vyrobku.

Dodrzujte pedlivé pokyny uvedené v tomto dokumentu. Nedodrzeni pokynt muize vést k pozaru, Urazu
elektrickym proudem, vaznému zranéni nebo smrti a ke ztraté zaruky na vyrobek.

1.1 DuleZité upozornéni

Tato nabijecCka je uréena pouze pro nabijeni elektrickych vozidel podporujicich normy IEC 62196-1a IEC
61851-1 s vozidlovou zasuvkou typu 2. Nepouzivejte tento vyrobek pro zadné jiné ucely, nez je nabijeni
kompatibilnich elektrickych vozidel.

Nepouzivejte nabije¢ku, pokud vykazuje znamky poskozeni nebo pokud LED indikuje chybu.

Pred pouzitim se seznamte s ovladacim panelem nabijeCky a jeho funkcemi.

Nabije¢ku pouZzivejte pouze s adaptéry specialné navrzenymi pro tento vyrobek. Pouziti neoriginalniho
adaptéru nebo improvizované redukce je v rozporu s normou IEC 62752 a rusi shodu vyrobku.
Nepouzivejte nabije¢ku se zasuvkou, kterd neodpovida platnym predpisiim a normam.

Vzdy se ujistéte, ze je nabijeCka pripojena ke spravné uzemnéné elektrické zasuvce s odpovidajicim
jmenovitym proudem a jisténim.

Nikdy se nepokousejte vyrobek nebo jeho ¢asti rozebirat, upravovat nebo opravovat. V pripadé poruchy
vyrobek nepouzivejte a kontaktujte prodejce.

Nikdy neodpojujte nabije¢ku od elektrické zasuvky nebo od elektromobilu béhem nabijeni. Mlzete si
zpUsobit zranéni nebo zdvadu na elektromobilu &i zatizeni.

Vzdy se ujistéte, Zze kabely pfenosné nabijeCky nejsou zamotané a nejsou zakryty zadnymi predmeéty,
které by mohly branit normalnimu proudéni vzduchu a chlazeni béhem nabijeni.

S nabije¢kou nepouzivejte zadné prodluzovaci kabely.

dést nebo snih.

Udrzujte nabijecku i vSechny jeji Casti Cisté a suché. V pripadé potieby ocistéte povrch nabijecky suchym
nebo mirné navih¢enym hadiikem.

Béhem nabijeni chranite kryt nabijecky pred primym slune¢nim zarenim nebo zdroji tepla. Mohly by
zpUsobit prehrati a poruchy. BEhem letnich dni mlze dojit k prehrati ridici jednotky nebo zasuvky. V
takovém pripadé nejde o chybu zarizeni, ale o vnéjsi vliv. Nechte nabije¢ku vychladnout.

Nikdy se nedotykejte svorek konektoru rukama ani zadnymi ostrymi predmeéty ¢i jinymi nastroji.
Nedovolte détem ani neopravnénym osobam manipulovat s nabije¢kou nebo jejim prislusenstvim.
Nespravna manipulace s nabijeckou muze zplsobit Uraz elektrickym proudem, pozar, vazné zranéni nebo
smrt.

Nepouzivejte nabije¢ku v prostiedi s nebezpecim vybuchu.

Nenechavejte nabijeCku viset za vidlici ani za ridici jednotku. Kabel nezatézujte tahem.

Konektor po nabijeni ulozte tak, aby do néj nezatékala voda a nevnikaly necistoty.

PFi pfevozu v auté nabijeCku zajistéte proti pohybu.

Mate-li kardiostimulator nebo jiny aktivni zdravotni implantat, poradte se pred pouzitim nabijecky s
1ékarem.

Postup reklamace popisuje kapitola 11. Je-li nabijecka poskozena neprimérenym zachazenim nebo
nedodrzenim pokyn( vySe, nemusi byt reklamace uznana.
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1.2 Rozsah vyrobku a odpovédnost vyrobce

1. Funkce ke dni koupé. Vyrobek dodavame s funkcemi, které jsou ke dni koupé dostupné ve zvolené
varianté. Funkce ve vyvoji nebo pripravované nejsou soucasti dodavky ani kupni smlouvy a jejich terminy
nejsou zavazné. Placené funkce (SolarSync, ChargeSafe, Offgrid) a konektivita Wi-Fi a LTE nejsou soucasti
zakladni vybavy.

2. Vozidla. NabijeCka odpovida normam EN IEC 61851-1a EN IEC 62196. VVyrobci nékterych vozidel vyuzivaji
tolerance téchto norem az na jejich hranici. Aktualizacemi firmwaru kompatibilitu pribézné rozsifujeme,
bezchybnou spolupraci s kazdym vozidlem vSak zarucit nelze. Omezeni, ktera zplsobuje vozidlo, nejsou
vadou vyrobku.

3. Chybové hlagky. Chybova hlaska vétsinou znamena, ze ochranna funkce predepsana normou zjistila
odchylku ve vozidle, v zasuvce, v elektroinstalaci nebo v siti. Sama o sobé neni diikazem vady nabijecky.
Pred reklamaci nainstalujte aktualni firmware, vyzkousejte jiné vozidlo a jinou zasuvku a poslete zaznam o
chybé (timestamp), existuje-li, podle kapitoly 6.5.

4. Aktualizace. Instalujte aktualizace firmwaru, na které vas aplikace upozorni. Za vadu, kterou odstranuje
aktualizace, jez po upozornéni nebyla nainstalovana, neodpovidame.

5. Systémy tietich stran. Propojeni pfes lokalni API, Modbus TCP nebo OCPP zajistujete na vlastni
odpoveédnost. Odpovidame za to, ze rozhrani odpovida dokumentaci. Za funkci stfidacd, elektromér(,
chytré doméacnosti & OCPP serverd a za jejich prodlevy neodpoviddme. Rizeni z prebytkl fotovoltaiky
bez vlastniho programovani nabizi SolarSync.

6. PFipojeni a sluZby. Signal Wi-Fi a mobilni sité, router a internetové pripojeni nejsou soucasti vyrobku.
Funkce pracujici s mistni siti (SolarSync, ChargeSafe, Offgrid, lokalni APIl, Modbus TCP) vyzaduji pfipojeni
k Wi-Fi i u varianty s LTE. Pripojeni LTE je v cené po dobu tii let od zakoupeni, poté je zpoplatnéno podle
aktualniho ceniku v obchodé ev-manager.store. Cloudové sluzby jsou u varianty s Wi-Fi v cené, pozdéji
mohou byt zpoplatnény podle téhoz ceniku. Mobilni aplikace a cloudové sluzby jsou dopliikem vyrobku;
zakladni nabijeni funguje i bez nich.

7. Méfeni. Zakladni verze ma orientacni trifazové méreni, verze MID navic trifazové méreni s MID
certifikovanym méricim obvodem. Nabijecka neni stanovené méridlo. Méreni slouzi k prehledu a k
rozuctovani spotieby uvnitf domacnosti nebo firmy. Pro vylic¢tovani elektriny tfetim osobam, kde
predpisy vyzaduji stanovené méridlo, je potieba samostatny ovéreny elektromér.

8. Zasuvka a instalace. Za stav zasuvky, jisténi a elektroinstalace odpovida jejich vlastnik. Zasuvku, ze které
budete pravidelné nabijet, nechte zkontrolovat elektrikarem.

9. Zabezpeéeni. Wi-Fi chrante heslem, vychozi API kli¢ nahradte viastnim a pristup k nabijecce sdilejte jen
lidem, kterym vérite. Za zneuziti pristupu, ktery jste poskytli, neodpovidame.

10. Udaje. Nabije&ka pripojend k internetu odesila provozni tdaje (pribéh nabijeni, chybové zaznamy, verzi
firmwaru) do sluzby EV-Manager. Jak osobni Udaje zpracovavame, popisuji zasady ochrany osobnich
Udaja na www.maveiro.com.

11. Reklamace. K posouzeni reklamace jsme opravnéni vyzadat doklad o koupi, sériové Cislo a zaznam o
chybé (timestamp), existuje-1i.

Tato kapitola nijak neomezuje zakonna prava spotrebitele z vadného pinéni; ta se uplatiuji u prodavajiciho.
Postup reklamace u nas popisuje kapitola 11.2.

1.3 Vysvétleni symboli

VVyrobek spliuje pozadavky prislusnych smérnic Evropského hospodarského prostoru.
Vyrobek spliuje pozadavky smérnice EU o omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek.

Vyrobek nepatii do bézného komunalniho odpadu. Viz kapitola 15.

|i§ﬂEg
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1.4 Autorska prava

Autorska prava k této prirucce nalezeji vyrobci. Text a obrazky odpovidaji stavu techniky v dobé tisku. Zmény
vyhrazeny. Z obsahu priru¢ky nevznikaji kupujicimu zadné naroky. Za podnéty ke zlepseni a upozornéni na
chyby dékujeme.

2 Obsah baleni

Nez budete pokracovat, zkontrolujte peclivé obsah baleni.

Obsah baleni
e Prenosna nabijecka EcoVolter nebo EcoVolter PRO

e Adaptér, nebo pevna koncovka podile zvolené verze
» Uzivatelska prirucka, nebo QR kdd s odkazem na uzivatelskou priru¢ku online

Mnozstvi a typ adaptérd v baleni se 1isi podle vybrané verze nabijeciho setu. Dalsi adaptéry Ize dokoupit
samostatné; vSechny adaptéry EcoVolter jsou kompatibilni se véemi verzemi nabijecky.

3 Popis produktu

3.1Pfehled

EcoVolter a EcoVolter PRO jsou pfrenosné nabijecky elektromobild (nabijeci zafizeni Mode 2, IC-CPD) s
moznosti pripojeni k Wi-Fi a LTE. Jsou uréeny pro vozidla, ktera odpovidaji normam EN IEC 62196 a EN IEC
61851-1.

NabijeCka automaticky rozpozna typ elektrické sité a pripojeny adaptér a podie toho prizplsobi maximalni
nabijeci proud. Po pfipojeni do zasuvky provede fadu autotestl a teprve poté umozni nabijeni. Nabijeci
proud 1ze volit od 6 A do 32 A, nebo do maxima, které dovoluje dana koncovka nebo adaptér. Nabijecka

vv v

pribézné hlida teplotu adaptéru a zasuvky a pfi prehrati omezi nabijeci proud nebo nabijeni prerusi.

Rozdil mezi EcoVolter Il a EcoVolter PRO Il je pouze ve vyménnych koncovkach: EcoVolter PRO Il ma vymeénné
koncovky (adaptéry), EcoVolter Il ma pevnou koncovku. VSechny ostatni funkce jsou totozné.

Nabije¢ka umi navic spolupracovat s fotovoltaikou, s domacim bateriovym UloZzistém a s hlavnim jistiCem
objektu, viz kapitola 5. Ovlada se z mobilni aplikace EV-Manager, a to i v zakladni varianté s Bluetooth.
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3.2 Vlastnosti vyrobku

e \/lykon 11 kW nebo 22 kW, plynuld zména nabijeciho proudu po 1A v rozsahu 6 az 32 A

¢ Konektivita Bluetooth; Wi-Fi a LTE podile varianty

e Ovladani z mobilni aplikace EV-Manager, a to i u zakladni varianty s Bluetooth

e Integrovany proudovy chrani¢ Typ B (DC 6 mA a AC 30 mA) se self-testem pfri kazdém zapojeni

e Automatické rozpoznani sité (TN, IT) a automaticka detekce fazi a adaptéru

o Hlidani prepéti a podpéti, kontrola nulového a zemniciho vodice, ochrana proti speceni kontakt(

e Monitoring teploty vSech fazi a adaptéru, real-time komunikace nabijecky a adaptéru

e Prepinani mezijednofazovym a trifazovym nabijenim

» Nabijeni z pfebytkl fotovoltaiky (SolarSync), dynamické hlidani hlavniho jisti¢e (ChargeSafe) a provoz s
domaci baterii pii zakdzanych prebytcich (Offgrid)

e Rezim Boost, planovac nabijeni

e Historie nabijeni s exportem, Stitky a statistiky

o Trifazové orientacni méreni spotieby; verze MID s MID certifikovanym méricim obvodem

e Komunikace lokalni Modbus TCP, 1okalni API, OCPP 1.6J

» \/zdalené aktualizace firmwaru

e Odolny vodi¢ uré¢eny pro nabijeni elektromobill, délka kabelu na prani

« Skéalovatelny systém nabijeéky s vvménnymi koncovkami (EcoVolter PRO)

e CE, RoHS, testovano TUV SUD, vyrobeno v Ceské republice

Nékteré vlastnosti mohou byt dostupné az v budoucich vydanich firmwaru nebo jsou vazané na variantu
konektivity, ktera je soucasti vasi objednavky.

3.3 Popis zafizeni

Popis nabijecky

1. Hlavni ridici jednotka s ovladacim panelem

2. Konektor pro vozidio Typ 2

3. Adaptér (napiiklad CEE 5p/16 A), nebo pevna koncovka

4. \/olitelné tlacitko Tesla druhé generace (na konektoru vozidla)
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3.4 Ovladaci panel
Ovladaci panel je na hlavni ridici jednotce. Odshora doll na ném najdete:

1. LED stupnice nabijeciho proudu - u varianty 11 kW hodnoty 16 A, 13 A, T0 A, 8 Aa 6 A, u varianty 22 kW 32
A, 23 A,16 A,13 A a6 A. Svitici LED ukazuje nastaveny proud, barva stav nabijeni a kombinace ¢ervenych
LED chybu, viz kapitoly 6.4 a 6.5.

2. LED Connection - stav pripojeni: bila nepfipojeno, modra pripojeno k Wi-Fi nebo LTE, oranzova chyba
modulu LTE.

3. Ovladaci tlacitko - jedno tlacitko pro vSechny Ukony na panelu. Vyznam jednotlivych stiskl shrnuje
tabulka v kapitole 6.3.

Connection

Ovladaci panel varianty 11 kW Ovladaci panel varianty 22 kW

Connection

4 Funkce

4.1 Planovac nabijeni

V aplikaci oteviete zalozku ,,Planovac nabijeni® a vyberte den, pro ktery chcete plan nastavit. Pro kazdy den
1ze zadat az deset udalosti.

1. Klepnéte na ,Pridat udalost®.

2. Zvolte Cas spusténi nabijeni, nabijeci proud a limit kWh, které chcete nabit. Je-li hodnota O kWh,
nabijeni se ukonci az limitem nastavenym ve vozidle nebo zvolenym ¢asem ukonceni.

3. Zvolte, zda ma udalost nabijeni spustit, nebo ukoncit.
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Planovac nabijeni, pfidani udalosti Planovac nabijeni, prehled tydne
Planovac ukazuje cely tyden. U kazdého dne je ¢asova osa, na které je vidét, kdy bude nabijecka nabijet a kdy
je nabijeni pozastavené, spolu s celkovym mnozstvim energie a dobou nabijeni pro dany den. Tlacitkem
Copy events zkopirujete nastaveni dne do ostatnich dnd v tydnu.

Pozadujete-li nabijeni pouze v uréeném ¢ase bez omezeni mnozstvi energie, nastavte hodnotu kWh
na O.

Upozornéni: Nefunguje-li planovac spravné a jde o vyjimecény pripad souvisejici s konkrétnim modelem
vozidla, vyrobce za tuto skute¢nost nenese odpovédnost.

4.2 Pripojeni k Wi-Fi

. Zapojte zastrcku nabijecky do elektrické zasuvky.

. Otevrete aplikaci EV-Manager.

. Klepnéte na ikonu nastaveni a v sekci Komunikace na ,Nastaveni Wi-Fi“.
. Zobrazi se dostupné sité, které nabijecka nasla.

. Klepnéte na sit, ke které chcete nabije¢ku pfipojit.

. Zadejte heslo k dané siti.

. Potvrdte nastaveni v aplikaci.

. Nabijecka je pripojena k Wi-Fi a dostupna pres aplikaci EV-Manager.

00NN O O PN H

Nastaveni Wi-Fi - prlivodce, ru¢ni zadani, ulozené sité Nastaveni Wi-Fi, seznam nalezenych siti

Nakonfigurovat muizete az deset rlznych siti. VV aplikaci si zobrazite prehled pridanych siti a nezadouci
odstranite. Pfidat 1ze i skrytou sit ru¢nim zadanim SSID a hesla.

Nabije€ka pracuje pouze v pasmu 2,4 GHz. Ma-li vas router obé pasma slou¢ena pod jednim nazvem sité, je
potreba pasmo 2,4 GHz v nastaveni routeru oddélit.
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4.3 Pripojeni LTE

U varianty s LTE je nabijeCka pripojena k internetu prostrednictvim mobilni sité a nevyzaduje Wi-Fi. Modul
LTE a SIM karta jsou osazeny z vyroby a jsou funkéni od prvniho dne; LTE nelze doplnit dodatecné. Pripojeni
LTE je v cené zarizeni po dobu tii let od zakoupeni, poté je zpoplatnéno podle aktualniho ceniku v obchodé
ev-manager.store, ktery je pfimo v mobilni aplikaci EV-Manager. Cloudové sluzby jsou u varianty s Wi-Fi v
ceng; pozdéji mohou byt zpoplatnény podle aktualniho ceniku v obchodé ev-manager.store. Varianta s
Bluetooth se k internetu nepripojuje. Funkce SolarSync, ChargeSafe, Offgrid, lokalni APl a Modbus TCP
komunikuji po mistni siti, proto i u varianty s LTE potrebuji pripojeni k Wi-Fi. Pfes LTE funguje ovladani z
aplikace a OCPP.

4.4 Aktualizace firmwaru

NabijeCku pribézné vyvijime. Pro Uspésnou aktualizaci je tfeba byt u nabijecky v dosahu Bluetooth a mit
mobilni telefon pripojeny k internetu.

V aplikaci klepnéte na misto, kde se zobrazuje nazev zarizeni a teplota. Otevie se okno s aktualni verzi
firmwaru a informaci, zda je dostupna nova verze. Pokud ano, spustte aktualizaci a postupujte podle pokyn.
O nové verzi vas aplikace upozorni také sama, hned pii spojeni s nabijeCkou pies Bluetooth.

Pred aktualizaci nabijecka ukonci probihajici nabijeci relaci. Po Uspésném dokonceni aktualizace se
restartuje.

Aktualizovat Ize i variantu s Bluetooth, nabije¢ka sama pripojeni k internetu nepotfebuje. Navrat na starsi
verzi firmwaru neni mozny,.

DulezZité upozornéni: BEhem aktualizace se nevzdalujte mimo dosah Bluetooth a nenechte telefon
uzamknout. Po dobu aktualizace musi zlistat mobilni zarizeni aktivni.

4.5 Pouzivani nabijec¢ky v siti IT
Neplanujete-li nabijec¢ku pouzivat v Norsku, miZzete tuto ¢ast preskodit.

V izolované siti IT pouzivané v Norsku nefunguje kontrola ochranného uzemnéni. Aby nabijecka spravné
fungovala, prepne se automaticky do rezimu sité IT. Poznate to podle barvy LED pii spusténi nabijeni: misto
modré sviti fialova. Pripojite-li nabijeCku zpét do sité TN, piepne se automaticky zpét do rezimu TN.

Za uréitych okolnosti nabijec¢ka kvili $patné impedanci sit IT nerozpozna automaticky. Jde o takzvanou soft
chybu:

1. Objevi se chyba ,,Chyba uzemnéni*.
2. Podrzte ovladaci tlac¢itko 10 sekund. Nabijecka se prepne do rezimu sité IT.

Objevi-li se chyba uzemnéni v siti TN, chybu nelze prejit. Jde o zavaznou chybu, kontaktujte elektrikare nebo
distributora.

5 Chytré nabijeni

EcoVolter umi spolupracovat s fotovoltaikou, s domacim bateriovym Ulozistém i s hlavnim jisticem objektu.
Slouzi k tomu tfi funkce:

e SolarSync - nabijeni z pfebytkd fotovoltaiky.
e ChargeSafe - dynamické hlidani hlavniho jistice.
» Offgrid - nabijeni zdomaci baterie tam, kde jsou prebytky do sité zakazané.
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Rizeni obstarava nabije&ka sama. \ly pouze zvolite reZim v aplikaci EV-Manager.

SolarSync, ChargeSafe a Offgrid jsou volitelnou vybavou a Ize je dokoupit pfimo v mobilni aplikaci EV-
Manager. Predpokladem je varianta s Wi-Fi (u varianty Wi-Fi + LTE se pouziva Wi-Fi) a pfipojeni nabijecky
pres Wi-Fi k mistni siti, na které je stfida¢ nebo chytry elektromér; samotné pripojeni LTE pro tyto funkce
nestaci. U varianty pouze s Bluetooth nejsou tyto funkce dostupné.

5.1 Nla co se funkce napoji

_

Primo, bez daléiho Stiidace Solax G4 (datalogger s podporou Modbus TCP) a GoodWe rady ET, tedy

hardwaru modely s ozna¢enim GW...-ET.

Univerzalné pres chytry Shelly 3EM nebo Shelly Pro 3EM osazeny na paté domu. Funguje s libovolnym

elektromér stiida¢em, napiiklad SMA, Huawei, Fronius, Solis, Victron a dalsimi.

Ve vyvoji Prima integrace dal$ich znacek stfidacl, napfiklad Deye. Termin zpfistupnéni nemame
potvrzeny.

Podminky spravné funkce:

» NabijecCkai stiidac nebo elektromér musi byt pripojeny ke stejné, spravné nastavené mistni siti.
e Méfeni musi zahrnovat cely objekt, nikoli jen dil¢i okruh.
e Chytry elektromér Shelly se osazuje pied hlavni jisti¢. Osazeni provadi elektrikar.

* NabijeCka musi byt zapojena v zasuvce na této instalaci. Pfi nabijeni jinde, napriklad na cestach, chytré
fizeni nepracuje a nabije¢ka nabiji zvolenym proudem.

5.2 Nastaveni v aplikaci

Nastaveni ma dva kroky. Nejprve nabijeCce feknete, odkud ma brat data o vyrobé a spotiebé, potom zvolite
rezim nabijeni.

Krok 1 - pfipojeni zdroje dat

1. Pripojte nabijeCku ke stejné mistni siti, na které je vas strida¢ nebo chytry elektromér.

2.V aplikaci EV-Manager oteviete nastaveni a ¢ast External data source, tedy externi zdroj dat.

3. Pridejte zdroj a zvolte jeho typ: ShellyBasic, ShellyPro, Solax nebo GoodWe.

4. Zadejte adresu zdroje. U ShellyBasic (Shelly 3EM) je to identifikator zarizeni, ktery najdete v aplikaci
Shelly. U ShellyPro (Shelly Pro 3EM) a u stfidacl Solax a GoodWe je to IP adresa. Co presné zadat, vzdy
fika informacni ikona u dané polozky v aplikaci.

5. Ulozte. U pfipojeného zdroje se v seznamu rozsviti zelena tecka.

Seznam externich zdroji dat Nastaveni Shelly, ID zarizeni a hodnota hlavniho jistice
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Nastaveni Shelly Pro, IP adresa Nastaveni stiidace Solax, IP adresa

Krok 2 - volba reZzimu nabijeni

V nabidce Charging Mode zvolte, jak se ma nabijecka chovat:

Simple Charge Bézné nabijeni zvolenym proudem, bez ohledu na fotovoltaiku.

Solar Sync Nabijeni rizené podle prebytkd. Uvniti se dal voli Off, Eco nebo Eco+, viz kapitola 5.3.
Off-Grid Nabijeni zdomaci baterie tam, kde jsou prebytky do sité zakazané, viz kapitola 5.5.
OCPP protocol Predani rizeni nadifazenému systému, viz kapitola 9.3.

Nastaveni SolarSync, volba rezimu

Po volbé Solar Sync se zpristupni tfi Grovné: Off nabiji bez ohledu na prebytky, Eco dorovnava ze sité nejvyse
3 A bez ohledu na pocet fazi a Eco+ nabiji Cisté z mérenych prebytkl do sité.

Nastaveni SolarSync, volba Off, Eco a Eco+

V rezimu Off-Grid nastavte jesté minimalni a maximalni stav nabiti domaci baterie.
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Nastaveni minimalniho a maximalniho SOC domaci
baterie

5.3 SolarSync - nabijeni z prebytku fotovoltaiky

NabijeCka Cte data ze stfidace nebo z chytrého elektroméru a plynule méni nabijeci proud po 1ampéru podie
aktualni vyroby fotovoltaiky a spotifeby objektu. Nabijeci proud tak odpovida tomu, co prave zbyva po
pokryti spotieby domu.

Off Rizeni podle prebytk( je vypnuté. Nabijedka nabiji zvolenym Situace, kdy musi byt auto nabité
proudem bez ohledu na pocasi, stejné jako v rezimu Simple ve stanoveny ¢as.
Charge.

Eco Nabijeni se spusti pfi prebytku 2 kW pri trifazovém nebo 0,7 kW Mensi fotovoltaické elektrarny,
pri jednofazovém nabijeni. Chybéjici Cast se dorovna ze sitg, které samy nevyrobi dost energie
nejvyse vsak 3 A, pri jednofazovém i trifazovém nabijeni. na nabijeni auta.

Eco+ Nabijeni se spusti pri prebytku 4,2 kW pfi tfifazovém nebo 1,4 kW Uzivatelé, ktefi maji Cas a chtéji
pfi jednofazovém nabijeni. Nabiji vyhradné z prebytkd, bez maximalni Usporu.

odbeéru ze sité.

Volba fazi: Prepinani mezi jednofazovym a trifazovym nabijenim provadi uZivatel v aplikaci nebo
tlacitkem na panelu, pripadné nadrazeny systém. Automatické prepinani 1F/3F nabijeni neni v rezimu
SolarSync prozatim dostupné. Jednofazové nabijeni probiha vzdy na fazi L1.

Prahova hodnota: Prahovou hodnotu piebytku, od které se nabijeni spusti, nelze nastavit ru¢né. Je
dana zvolenym rezimem a poctem fazi, jak uvadi tabulka vyse.

Klesnou-li prebytky pod minimum potiebné pro nabijeni, nabijeCka nabijeni pozastavi a na panelu sviti
oranzova LED. Jakmile za¢ne fotovoltaika opét vyrabét a jsou dostupné prebytky, nabijeni se samo obnovi.
Rezim Boost a jeho nastaveni je nadrazeny rizeni podle prebytkd i casovym plandm; hlidani hlavniho jistice
ChargeSafe zlstava aktivni. Chcete-li nabijet okamzité bez ohledu na zvoleny rezim, pouZijte jej.

5.4 ChargeSafe - dynamické hlidani hlavniho jistice

ChargeSafe méfi celkovou spotiebu objektu a pribézné méni nabijeci proud tak, aby se hlavni jistic¢
nepretizil. Kdyz se vdomeé zapne tepelné ¢erpadlo, bojler, trouba nebo susi¢ka, nabijeni se pouze zpomali.
Jakmile je kapacita zase volna, proud se automaticky zvysi.

EcoVolter & EcoVolter PRO 2. generace - navod k pouziti, verze 1.5 Strana12/29



o V aplikaci se nastavi pouze hodnota hlavniho jisti¢e, nic dalsiho.

* NabijecCka vyuziva maximum dostupné kapacity. Pfi hlavnim jisti¢i 25 A nabiji az do 25 A podile toho, kolik
zbyva na zbytek domu.

e Umoznuje pohodliné nabijet i vykonem 11 kW v piné elektrifikované domacnosti.

e Diky dynamickému fizeni1ze bezpecné provozovat i variantu 22 kW na slabsim pfivodu.

Nastaveni: ChargeSafe najdete v aplikaci v ¢asti Current limit, tedy omezeni proudu. Funkce vyzaduje

pripojeny externi zdroj dat podile kapitoly 5.2. Neni-li zdroj pripojen nebo jej dana nabijecka nepodporuije, je
prepinac¢ nedostupny a zobrazi se hlaseni, ze ChargeSafe neni podporovan.

Nastaveni ChargeSafe, omezeni proudu

Rozdil proti ruénimu omezeni proudu: \ aplikaci 1ze i bez funkce ChargeSafe nastavit pevny maximalni
nabijeci proud. Toto nastaveni je zdarma, ale statické, tedy stale stejné bez ohledu na spotiebu domu.
ChargeSafe je dynamicky a automaticky.

Upozornéni: ChargeSafe nenahrazuje jisténi zasuvky ani hlavniho jisti¢e podle platnych predpisd.
NabijeCku vzdy zapojujte jen do zasuvky s odpovidajicim jisténim.

Poznamka: Hlidani hlavniho jistice ChargeSafe zlstava aktivnii v reZimu Boost.

5.5 Offgrid - nabijeni pii zakazanych prebytcich do sité

Rezim Offgrid je urcen pro domacnosti, které maji prebytky do sité zakazané distributorem, nebo je samy
vypinaji kvlli zdpornym cendam na spotovém trhu. V takovém pripadé nelze vyrobenou energii posilat do sité
a bézna reseni pro nabijeni z fotovoltaiky prestavaji fungovat. Offgrid umoznuje vyuzit pro nabijeni vozidla
domaci bateriové Ulozisté pripojené ke stridaci.

Jak Offgrid pracuje

e V aplikaci nastavite minimalni a maximalni stav nabiti domaci baterie (SOC).

o Je-li stav nabiti v nastaveném rozsahu, vozidlo se nabiji z baterie i ze solarnich paneld.

» Klesne-li stav nabiti pod nastavené minimum, nabijeni se automaticky prerusi, aby se ulozisté nevybilo.

o Domaci baterii chrani pouze rezim Off-Grid. Eco a Eco+ se ridi prebytkem do sité, ne stavem baterie, a
vybijeni Ulozisté nezabrani.

o Jakmile se stav nabiti vrati nad minimum, nabijeni se samo obnovi.

e Do rizeni vstupuje i aktualni vyroba fotovoltaiky a spotieba objektu.

e Maximum je zastropovano na 95 % jako provozni rezerva.
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Co Offgrid vyzaduje

o Stiidac Solax G4 nebo GoodWe rady ET s pripojenym bateriovym dlozistém.
¢ Aktivovanou funkci Offgrid.
* NabijecCku a stfida¢ na stejné mistni siti.

Piiklad z praxe

Prijedete dom{ odpoledne, tfeba v 15:30, a pfipojite auto. Minimum mate nastavené na 75 %, baterie ma
praveé 70 %. Nabijeni se nespusti a na panelu sviti oranzova LED. NabijeCka ¢eka, az baterii dobije fotovoltaika
nad nastavené minimum. Teprve pak zacne nabijet auto a domaci baterii necha na 75 % pro noc¢ni provoz
domu. Nemusite tak dokupovat nejdrazsi elektiinu ze sité a rano mate pripravené auto i dam.

6 Nabijeni elektromobilu

6.1 Pred nabijenim

1. Zaparkujte vozidlo v dosahu vhodné elektrické zasuvky. RozloZte nabijeci kabel a ridici jednotku umistéte
na vhodné misto mimo primé slunecni svétlo a zdroje tepla. Vyhnéte se také nadmeérné znecisténym
mistdm a pfimému silnému desti.

2.V pripadé potreby pouzijte adaptér kompatibilni se zasuvkou, kterou planujete pouzit pro nabijeni.

6.2 Zahajeni nabijeni

1. Pfed kazdym pouzitim nabijeCku zkontrolujte. Predejdete tak Urazu elektrickym proudem, zranéni nebo
poskozeni majetku.

2. Pokud nabije¢ka nevykazuje zadné znamky poskozeni, zapojte ji do zasuvky. Pockejte 5 sekund, dokud
nebudou dokonceny vSechny ochranné testy, které nabije¢ka provadi pii kazdém pripojeni do zasuvky.

3.V pripadé potreby zvolte pozadovany nabijeci proud.

4. Podle potieby prepnéte mezi jednofazovym a trifazovym nabijenim. Tato volba je k dispozici pfi pouziti
trifazové zasuvky. Pokud po pfepnuti fazi nabijeni nepokracuje, muze jit o vlastnost vozidia, nikoli o
zavadu produktu.

5. Pripojte konektor nabijeciho kabelu do elektromobilu.

6. Za chvili nabijecka zahaji nabijeni a barva LED indikujici nabijeci proud se zméni ze zelené na modrou. V
siti IT se zméni na fialovou.

7. Nabijeci proud mlzete zménit na panelu nabije¢ky nebo v mobilni aplikaci, a to i béhem nabijeni.

8. Jakmile je vozidlo plné nabité, zistane konektor zamknuty ve vozidle, dokud jej neodemknete v aplikaci
vozu nebo ruéné ve voze.

Pribéh nabijeni v aplikaci - proud, napéti a teplota
jednotlivych fazi
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Béhem nabijeni aplikace ukazuje u kazdé faze proud, napéti a teplotu vodicCe, dale aktualni nabijeci vykon,
nabité mnozstvi energie a dobu nabijeni.

Poznamka: Nikdy se nepokousejte odpojit konektor vozidla béhem nabijeni.

v v

Poznamka: Dodrzujte jmenovité hodnoty elektrickych rozvodu v objektu. Zvolte nabijeci proud nizsi,
nez je maximalni jmenovita hodnota zasuvky a mistni instalace. Tim snizite riziko vybaveni hlavniho
jisti¢e. Pokud se nabiji nékolik vozidel sou¢asné, ujistéte se, ze soucet nabijecich proudl neprekracuje
kapacitu instalace. Trvalé feseni nabizi funkce ChargeSafe, viz kapitola 5.4.

6.3 Ovladani

z panelu nabijecky

Nabijeni mUzete ovladat z panelu pfed zahajenim i béhem nabijeni.

_

Zména
cilového
nabijeciho
proudu

Povoleni
nabijeni
(Boost)

Ukonéeni
nabijeni

Prepinani
jedné a tri fazi

Potvrzeni soft
chyby

Nastaveni proudu mezi6 A a 16
Auvarianty 1TkW,6 Aa32Au
varianty 22 kW, nebo na
maximum povolené pouzitym
adaptérem.

Je-li nabijeni zakazané nebo je
nastaven nabijeci plan, sviti LED
oranzove.

Ukonceni pravé probihajiciho
nabijeni z panelu.

K dispozici pouze v trifazové siti
TN-C nebo TN-S.

Chyba oznacena v kapitole 6.5
hvézdickou.

sV

Stisknutim ovladaciho tlacitka zvysite cilovy nabijeci
proud. LED indikuje aktualni nastaveni.

Trojim stisknutim tlacitka zapnete rezim Boost a zaCnete
nabijet bez ohledu na ¢asovy plan, fizeni podle prebytkd ¢i
pozastavené nabijeni; hlidani hlavniho jistice ChargeSafe
zGstava aktivni. Boost bézi po dobu nastavenou v aplikaci,
pripadné do nabiti vozidla.

Stisknéte ovladaci tlacitko pétkrat za sebou.

Podrzte ovladaci tlac¢itko zhruba 5 sekund, a to pred
pripojenim konektoru i kdykoli béhem nabijeci relace.
Nabijecka prepne mezi jednofazovym a trifazovym
nabijenim a zvoleny stav signalizuje LED: jedno bliknuti pro
jednu fazi, tfi bliknuti pro tti faze, opakované kazdych 5
sekund.

Podrzte tlacitko 10 sekund. Spustite nouzové nabijeni
proudem 6 A do konce nabijeciho cyklu.

Je-li nabijecka pripojena k jednofazoveé siti, napriklad pomoci adaptéru, nastavi se rezim nabijeni
automaticky na jednofazovy.

Postupné rozsvécovani LED od 6 A do 32 A. Nabije¢ka provadi testy pro

zajisténi bezpecéného nabijeni.

6.4 LED ukazatele
LED
) Podatedéni autotest
) Nastaveny nabijeci

proud

Od 6 Ado 32 A, coz odpovida 4,1 kW az 22 kW pfi tfifazovém a 1,4 kW az 7,4 kW

pti jednofazovém nabijeni.
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) Pocet fazi Jedna faze: LED pulzuje kazdych 5 sekund. Tti faze: LED pulzuje tiikrat kazdych
5 sekund. Signalizuje se i v rezimu sité IT.

@ © LED Connection na Trvale bila: Wi-Fi neni nakonfigurovana, nabije¢ka neni pfipojena. Trvale
panelu, stav modra: pripojeno k Wi-Fi nebo LTE. Trvale oranzova: chyba modulu LTE.
pripojeni

o Sit TN Na ukazateli zvolené hodnoty v ampérech sviti pfi sepnuti nabijeni modra LED.

Pri zapnutém rezimu Boost sviti LED svétle modfre.

] SitIT Na ukazateli zvolené hodnoty v ampérech sviti pii sepnuti nabijeni fialova LED.
) Cekénina podminky = Oranzova. Nabijeni je pozastaveno, protoze nejsou splnény podminky
chytrého fizeni nastaveného rezimu: nedostatek prebytkd v rezimu Eco nebo Eco+, stav nabiti
baterie pod minimem v rezimu Offgrid, nebo aktivni nabijeci plan. Viz kapitola
5.
6.5 Chybove hlasky

Zjisti-1li nabijeCka chybu, signalizuje ji LED na panelu a v aplikaci v zalozce ,Upozornéni“. Tam najdete
chybové hlasky podrobnéji rozepsané.

Pfi feseni problému muze distributor vyzadovat takzvany timestamp, tedy zdznam o chybé. U dané hlasky
klepnéte na ,Report error” a poté zvolte ,Copy error report® (zkopiruje zaznam do schranky) nebo ,Send
error report® (odesle jej e-mailem).

7

Poznamka: Timestamp vznika pouze ve chvili, kdy chyba skute¢né nastane. Neni-li v aplikaci zadna
chybova hlaska, nelze timestamp vygenerovat ani vyzadat.

Zalozka Upozornéni s ikonou timestamp Akce u chybové hlasky - Copy error report a Send error
report

Chybu poznate podle toho, které LED na panelu sviti Cervené. Panel varianty 11 kW ma stupnici16 A, 13 A, 10
A,8A a6 A, varianty 22 kW stupnici 32 A, 23 A, 16 A, 13 A a 6 A. Stejna pozice LED znamena u obou variant
stejnou chybu, tabulka proto uvadi obé stupnice.

LED svitici Cervené (11 Chyba Co délat

KW / 22 kW)

vSéechny LED16 Aaz6 A/ Chyba uzemnéni Z4adné nebo vadné piipojeni vodiée PE. Odpojte nabijedku ze

32Aaz6A zasuvky. Pouzivate-li nabije¢ku v siti IT, postupujte podle
kapitoly 4.5. Jinak nechte zasuvku zkontrolovat kvalifikovanym
odbornikem.
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LED svitici ¢ervené (11 Chyba Co délat

KW / 22 kW)

13A+8A+6A[/23A+13 Selhani V siti IT pravdépodobné neni spravna izola¢ni impedance,

A+6A rozpoznanitypu nebo je v zasuvce $patné pripojeni vodicd. Jde nejspis o
sité zavadu elektrického systému, nechte ji co nejdrive opravit.

Nabijeni nelze spustit. Odpojte nabije¢ku ze zasuvky.

16A+8A+6A[/32A+13 Selhani testu Z4adné nebo vadné piipojeni vodiée N. Odpoijte nabijeéku ze

A+6A vodi¢e N zasuvky. Pfetrvava-li problém, nechte zasuvku zkontrolovat.

10 A+6 Aamodra LED Selhani self-testu Inicializace nebo test RCD selhal. Odpojte nabijecku ze

Connection/16 A+6Aa proudového zasuvky. Pretrvava-li problém, kontaktujte distributora.

modra LED Connection chranice

6A/6A Kontrola diody Chyba palubniho systému vozidla nebo pripojeni vozidla.
neuspésna Odpoijte nabije¢ku od vozidla. Pfetrvava-li problém, nechte

vozidlo zkontrolovat.

13A/23A Selhani testu Test komunikacniho signalu vozidla selhal. Odpojte nabijecku
Control Pilot od vozidla. Pfetrvava-li problém, nechte zkontrolovat pripojeni
vozidla.
8A/13A Detekovan Unik Detekovan Unik stfidavého nebo stejnosmérného proudu.
proudu Odpoijte nabije¢ku od vozidla. Pfetrvava-li problém, nechte
vozidlo zkontrolovat. Viz také kapitola 10.1, oto¢ena vidlice
Schuko.
10A/16 A Chyba relé Zjisténo vystupni napéti, kdyz je civka relé vypnuta, nebo

nezjisténo napéti, kdyz je zapnuta. Odpojte nabijecku od
vozidla. Pretrvava-li problém, kontaktujte distributora.

16A/32A Chyba detekce Nabijecka nekomunikuje s adaptérem, pravdépodobné jde o
adaptéru * zavadu adaptéru. Podrzenim tlacitka 10 sekund 1ze spustit
nouzové nabijeni 6 A. Po nouzovém nabijeni ihned kontaktujte
prodeijce.
13A+10A/23A+16 A Chyba vysoké Teplota ridici jednotky prekroéila limit. Nechte nabije¢ku
teploty vychladnout a umistéte ji mimo dosah zdrojd tepla a pfimého
slunce.
16A+13A[/32A+23 A Chyba prepéti Napajeci napéti prekrocilo limit. Chyba zmizi sama, jakmile se

napéti vrati do mezi na dobu alespon 30 sekund.

1I3A+10A+6A/23A+ Chyba podpéti Napajeci napéti kleslo pod limit. Chyba zmizi sama, jakmile se

16A+6A napéti vrati do mezi na dobu alespon 30 sekund.

8A+6A/13A+6A Chyba prehrati Teplota zasuvky nebo adaptéru piekrocila limit. Nechte
sitové zastréky zasuvku vychladnout nebo znovu pripojte konektor vozidla.

Chyba zmizi sama po poklesu teploty. Zkontrolujte zastréku a
zasuvku kvlli korozi a uvolnénym kontaktam.

16A+13A+10A/32A+ Vozidlo vyzaduje Vozidlo vyzaduje odvétravani. Pfesunte je na oteviené

23A+16 A odvétravani * prostranstvi. Podrzenim tlac¢itka 10 sekund 1ze pokracovat v
nouzovém rezimu. Jde o vlastnost vozidla. Pfi Castém
opakovani kontaktujte prodejce vozidla.
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LED svitici ¢ervené (11 Chyba Co délat

KW / 22 kW)
16A+6A/32A+6A Chyba ridici Problém s hardwarem nabijecky. Odpojte ji ze zasuvky, znovu
jednotky pripojte a vyzkousejte. Pfetrvava-li chyba, kontaktujte

prodejce.

1I6A+10A+6A/32A+ Chyba vozidla * Vozidlo nereaguje na zadost o zménu proudu nebo na

16A+6A pozadavek na ukonceni nabijeni. Podrzenim tlac¢itka 10 sekund
1ze pokra¢ovat v nouzovém rezimu. Kontaktujte prodejce
vozidla.

U chyb oznacenych hvézdickou, takzvanych soft chyb, 1ze zapnout nouzové nabijeni proudem 6 A. Chybu
obejdete podrzenim tlac¢itka na panelu po dobu 10 sekund nebo potvrzenim chyby v aplikaci. U jakékoli jiné
chybové hlasky kontaktujte prodejce.

Upozornéni: Vyrobce nenese odpovédnost za chyby, které jsou ojedinélé a mohou souviset s typem
nebo znadkou elektromobilu. Jde o viastnost daného vozidla, obratte se na jeho prodejce nebo servis.

6.6 Ukonceni nabijeni

1. Nabijeni se automaticky zastavi, jakmile je vozidlo pIné nabité.

2. Chcete-li nabijeni prerusit diive, zastavte je v aplikaci vozidla nebo v aplikaci EV-Manager, nebo
stisknéte pétkrat tlacitko na panelu.

3. Po zastaveni mlzete bezpecné odpojit konektor od vozidla.

4. Jako posledni krok vytahnéte vidlici nabijecky ze zasuvky. Nabije¢ku mizete také nechat zapojenou v
zasuvce; v pohotovostnim rezimu ma nizkou vlastni spotiebu.

Poznamka: Ukoncéeni nabijeni z aplikace nemusi u nékterych modeld vozidel fungovat spravné. Néktera
vozidla hlasi chybu, pokud nabijeni ukonc¢i nabijeCka. Nejde o zavadu nabijecCky.

7 Historie, Stitky a statistiky

V zalozce ,Historie® vidite vSechna uskute¢néna nabijeni za zvolené obdobi.

1. Klepnéte na zalozku ,Historie®.
2. VVyberte zaCatek a konec obdobi.
3. Udaje se zobrazi v rozpisu a Ize je exportovat do e-mailu nebo do jiného zafizeni ve formatu CSV.

Historie nabijeni s vybérem obdobi Historie nabijeni, vybér obdobi v kalendafri
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Poznamka: Otevirate-li historii v Excelu, oteviete prazdny sesit, klepnéte na zalozku Data, dale na Z
textu/CSV, vyberte stazeny soubor a zvolte Nacist. Historie se pak zobrazi korektné.

U varianty pouze s Bluetooth jsou data z historie dostupna jen lokalné pres Bluetooth a zaznamenava se
nejvyse 30 nabijecich relaci. Potfebujete-li delsi historii, doporuc¢ujeme variantu s Wi-Fi a ukladanim do
cloudu.

7.1 Stitky nabijecich relaci

Kazdé nabijeni mlzete oznacit stitkem podile toho, k ¢emu slouzilo, napriklad Private, Business, Home nebo
Work; v nabidce je §titkl vice. Stitek se zobrazi u dané relace v pirehledu a slou?i k pozd&jdimu tiidéni,
napriklad pri oddéleni soukromych a sluzebnich jizd.

Historie nabijeni se Stitky relaci

r

7.2 Statistiky nabijeni

Kromé vypisu jednotlivych relaci nabizi aplikace souhrnné statistiky za tyden, mésic, rok nebo za celou dobu
provozu. Statistiku 1ze omezit jen na relace s vybranym stitkem.

Zobrazi se celkové mnozstvi nabité energie, pocet nabijecich relaci, celkovy Cas nabijeni a odpovidajici
Castka. Pod tim je sloupcovy graf rozlozeni spotieby v Case a primérna spotieba na den a na jedno nabiti.

Statistiky nabijeni za mésic

NabijecCka je vybavena trifazovym orientacnim mérenim spotreby; verze MID ma navic trifazové méreni s MID
certifikovanym meéricim obvodem. NabijeCka sama neni stanovené meéridlo, pro rozuc¢tovani spotieby uvnitf
firmy je vSak toto méreni piné dostacujici.
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8 Mobilni aplikace EV-Manager

NabijeCku ovladate prostiednictvim mobilni aplikace EV-Manager, a to pfi pripojeni pres Wi-Fi, LTE i
Bluetooth. PFi ovladani pres Bluetooth muzete ovladat nabijeni, stahovat historii nabijeni a planovat nabijeni,
pokud jste v dosahu Bluetooth, tedy zhruba do 15 metrd podle zastavby.

Aplikace je zdarma a je stejna pro prenosné nabijeCky EcoVolter i pro nasténny Wallbox EcoWallter.

8.1Instalace a nastaveni

1. Naskenujte QR koéd telefonem, nebo vyhledejte aplikaci EV-Manager v Google Play nebo App Store.

2. Nainstalujte aplikaci.

3. \lytvorte uZivatelsky ucet. MlzZete pouzit e-mail a heslo, nebo se prihlasit u¢tem Google, Apple ¢i
Facebook.

4. Priradte nabijecku do aplikace naskenovanim QR kédu na zadni strané fidici jednotky. Poté budete
pozadani o pojmenovani nabijecky.

Ok 0]

Google Play App Store

EV-Manager pro Android EV-Manager pro iPhone

Hlavni obrazovka aplikace EV-Manager

8.2 Spravce nabijecky a sdileni

Spravcem se stava uzivatel, ktery jako prvni prifadi nabijecku do aplikace. Spravce nastavuje pristup
ostatnim uzivateldm.

Chcete-li jako spravce povolit ovladani nabije¢ky nékomu dalsimu, udélte mu pristup. Tito uzivatelé vsak
nemohou pristup dale pfedavat, to mdze pouze spravce.

1. Klepnéte na ikonu nastaveni sdileni.
2. Vyberte ,Pozvat dalsiho uzivatele®.

3. Zadejte e-mail, kterym se druhy uzivatel registroval v aplikaci EV-Manager. NabijeCka se mu v aplikaci
zobrazi automaticky, zddna pozvanka se neposila.

Pristup Ize kdykoli odebrat. Roli spravce mUzete pfenést na jiného uzivatele volbou ,Pfenést roli
administratora“.
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8.3 Ovladaci prvky

_

Rezim Boost

Jednofazovy

Docasné zvysi nabijeci proud na nastavenou hodnotu po nastavenou dobu a obejde pritom
chytré rizeni podle prebytkl, Casové plany i pozastavené nabijeni. Hlidani hlavniho jistice
ChargeSafe zlstava aktivni. Zapnuty Boost poznate podle svétle modré barvy na panelu pri
probihajicim nabijeni.

Podrzenim tlacitka na panelu prepnete mezi jednofazovym a trifazovym rezimem, viz kapitola

rezim

6.3. Rezim 1ze zménit pfed nabijenim i b&éhem néj. Aktualni rezim signalizuje bliknuti LED

kazdych 5 sekund.

Zbyvajici Cas
Boost

Planovac
nabijeni

Cas zbyvajici do konce funkce Boost v minutéch.

Planovac Ize nastavit na pocet nabitych kWh nebo na dobu nabijeni. Viz kapitola 4.1.

8.4 Nastaveni nabijeCky

_

Maximalni nabijeci
proud

Nabijeci proud pfi
rychlém nabijeni

Doba rychlého
nabijeni

Tlacgitko Play
Nastaveni Wi-Fi

External data source

Nastaveni SolarSync

Local API

Verze firmwaru

Maximalni proud povoleny v normalnim rezimu a v rezimu Boost.

Proud pouZzivany v rezimu Boost.

Celkova doba trvani rezimu Boost v minutach.

Zapnuti a vypnuti nabijeni.

Sprava siti Wi-Fi. Viz kapitola 4.2.

Zdroj dat pro SolarSync a ChargeSafe. U Shelly 3EM se zadava ID zafizeni, u Shelly Pro 3EM
a u stiidacl IP adresa. Co presné zadat, vzdy fika informacni ikona u dané polozky v

aplikaci. Viz kapitola 5.2.

Volba urovné Off, Eco nebo Eco+ a pro rezim Off-Grid nastaveni min. a max. SOC domaci
baterie. Viz kapitola 5.

Sprava API kli¢l a Urovné zabezpeceni prenosu dat. Viz kapitola 9.1.

Zobrazeni aktudlni verze a spusténi aktualizace. Viz kapitola 4.4.

9 Integrace arozhrani

Podminka pro rozhrani v této kapitole: lokadlni APl a Modbus TCP vyzaduji aktivni pfipojeni Wi-Fi do stejné
mistni sité, ve které je nadrazeny systém; OCPP funguje pres Wi-Fi i LTE. U varianty pouze s Bluetooth jsou
tato rozhrani nedostupna a v aplikaci se zobrazuji jako nedostupna. Bluetooth slouzi pouze ke spojeni s
mobilni aplikaci. Wi-Fi pfitom lze pouzivat Cisté lokalné, bez cloudovych sluzeb.
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9.1 Rozhrani API

Podrobnou dokumentaci APl najdete po naskenovani QR kddu.

B

g
Ol CF

Dokumentace API

Nabijecka nabizi lokalni API. Pfes API ji Ize integrovat do externiho systému, napriklad Home Assistant,
SundayGate, Solar-Station, Clever-PV, Solarmanager a dalsich, ovladat ji a ziskavat aktualni data o nabijeni.
Prihlasovaci Udaje si vygenerujete v mobilni aplikaci.

Sprava API Kliéu

1.V aplikaci v sekci Nastaveni otevrete Cast Local API a klepnéte na ikonu tri Carek v pravém dolnim rohu.

2. 2Zvolte ,Vytvorit novy API klic“, kli¢ pojmenujte a vytvorte.

3. Na hlavni strance Local API spravujete Uroven zabezpeceni véetné moznosti vypnout autentizaci nebo
C¢asovou znacku.

4. Kli¢ smazete klepnutim na ikonu ¢erveného kose a potvrzenim.

Nastaveni aplikace, polozka Local API Local API, sprava Klicd

Kazda nabijetka ma vychozi API kli¢ shodny se sériovym ¢islem. Dirazné doporuéujeme tento kli¢ nahradit
vlastnim vygenerovanym kliéem.

9.2 Modbus TCP

NabijeCka nativné komunikuje pfes Modbus TCP na portu 502 s nadrazenymi systémy, napriklad Loxone a
Cubee. Nadfazeny systém mUze fidit nabijeci proud, spoustét a ukon¢ovat nabijeni a prepinat mezi
jednofazovym a tfifazovym nabijenim.

Rizeni podle cen elektiiny na spotovém trhu zajistuje vzdy nadfazeny systém, nabije¢ka sama ceny elektfiny
nezna.

Dokumentaci Modbus TCP najdete po naskenovani QR kodu.

Dokumentace Modbus TCP
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9.3 OCPP

Nabijecka umoznuje fizeni protokolem OCPP 1.6J. Rezim OCPP zapnete v aplikaci EV-Manager volbou ,OCPP
protocol“ v nabidce Charging Mode. Je-1i OCPP aktivni, nelze nabijeCku ovladat z aplikace, rizeni prebira
OCPP server.

_

OCPP Server URL Adresa vaseho OCPP serveru. Musi zacCinat ,wss://“ (zabezpecCené spojeni) nebo ,ws://“.
Auth key Autentizacni Kli¢, vyzaduje-li jej server. Najdete jej v navodu k OCPP serveru.

Charger ID Identifikator nabijeCky, pod kterym se hlasi serveru.

User Tag Znacka uzivatele, kterou server priradi nabijecim relacim.

Po uloZeni se nabijecka pripoji k serveru. Stav spojeni vidite na hlavni obrazovce: zvolte v nabidce Charging
Mode polozku OCPP protocol. Pod ni se objevi ikona OCPP se stavem Connected a zelenou teckou, nebo
Disconnected a Cervenou teCkou. Zelena se rozsviti az po spravném nakonfigurovani serveru.

Nabidka Charging Mode, volba OCPP Nastaveni OCPP

10 ReSeni problému

10.1 Co ovérit nejdriv

Ukonci-li se nabijeni neo¢ekavané, zkontrolujte palubni systém vozidla. Opakuje-li se problém, zkontrolujte
zasuvku, adaptér a pripojeni vozidla, nebo kontaktujte prodejce. Chybové hlasky signalizované na panelu
popisuje kapitola 6.5.

Mate-1i potize s integraci tretich stran (napriklad nadrazeny systém, stiidac, chytra domacnost nebo OCPP
server), kontaktujte prosim jejich podporu. Za integrace tretich stran a jejich fungovani neneseme
odpoveédnost. Stejné tak neneseme odpoveédnost za kvalitu a dostupnost signalu Wi-Fi nebo mobilni sité v
misté nabijeni ani za potize, které se slabym signdlem souviseji.

Nabijecka se nepiipoji k Bila LED Connection znamena, ze nabijecka neni pripojena k siti, po pripojeni sviti

Wi-Fi, LED Connection modfe. Nabije¢ka pracuje pouze v pasmu 2,4 GHz. Ma-li router slou¢ené pasmo 2,4

sviti bile a 5 GHz pod jednim nazvem, oddélte 2,4 GHz sit. Ovérte spravnost hesla a silu
signalu v misté nabijeni. Zkuste pfidat sit rué¢né zadanim SSID. Nabijecka ulozi az
deset siti.
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Nabijeni se nespusti, sviti

oranzova LED

Hned po zapojeni do
zasuvky nabijecka hlasi
Unik proudu, vozidlo neni
pfipojeno

Nabijeni se po15az 30
minutach prerusi, sviti
LED prehrati zastréky

Nabijecka ve staré
Ctyrzilové trifazové
zasuvce vlbec nesviti

Auto nabiji jen
dvoufazové, prestoze je
zvolen trifazovy rezim

Nabijeni nejde ukoncit z
aplikace

U funkce je zamek nebo
nabidka predplatného

SolarSync nereaguje na
vyrobu fotovoltaiky

Zkontrolujte, zda neni aktivni nabijeci plan, pozastavené nabijeni nebo rezim Eco,
Eco+ ¢i Offgrid, jehoz podminky zatim nejsou spinény. Okamzité nabiti zajisti rezim
Boost.

U zasuvek Schuko (adaptéry pro Némecko, Rakousko, Finsko) mze byt vidlice
zasunuta obracené; fazovy a nulovy vodic jsou pak prohozené a ochrana to
vyhodnotijako svod. Vytahnéte vidlici, otocte ji 0 180 stupnd a zasurite zpét. Nejde
o zdvadu nabijecky. Trva-li chyba v obou polohach nebo u vidlice CEE, je chybné
zapojena zasuvka; nechte ji zkontrolovat elektrikarem.

Zasuvka nebo adaptér se prehrivaji kvili $patnému kontaktu, korozi nebo
nevyhovujici zasuvce. Nechte zasuvku vychladnout, zkontrolujte kontakty, pripadné
pouzijte jinou zasuvku nebo Sroubovaci provedeni koncovky. Nejde o zavadu
nabijecky.

V zasuvce chybi nulovy vodi¢ N, elektronika nabijeCky nema napajeni 230 V.
Vyzkous$ejte nabijeCku v jiné zasuvce a nechte instalaci upravit elektrikarem.

Jde o vlastnost nékterych vozidel po prepnuti fazi. Odpojte konektor, nechte
nabijecku prepnout do trifazového rezimu a po zhruba 10 sekundach konektor
pripojte zpét. Vozidlo také mlze mit pouze dvoufazovou palubni nabije¢ku, pak jde
o vlastnost vozidla.

Néktera vozidla plné nepodporuji ukonceni nabijeni ze strany nabijecky. Ukoncete
nabijeni v aplikaci vozu nebo stisknutim tlac¢itka na panelu pétkrat za sebou.

Nejde o zavadu. Volitelné funkce nejsou soucasti zakladni vybavy. Wi-Fi je
priplatkova konektivita, zakladni varianta ma Bluetooth. Lokalni APl a Modbus TCP
zpoplatnéné nejsou, ale vyzaduji aktivni Wi-Fi, proto jsou u varianty s Bluetooth
nedostupné. Mate-li funkci zaplacenou a presto ji nevidite, poslete nam sériové
¢islo nabijecky a ovérime to.

Ovérte, Ze jsou nabijecka i stfida¢ na stejné mistni siti, Ze je v aplikaci zadana
spravna IP adresa stiidace nebo identifikator zarizeni Shelly a Zze méreni zahrnuje
cely objekt. U stfidacl je nejCastéjsi pricinou vypnuty lokalni piristup: Modbus TCP
na portu 502 byva ve vychozim stavu zakazany a musi se ve stiidaéi povolit.
Nastaveni provadi majitel elektrarny nebo firma, ktera ji instalovala.

11 Zaruka a reklamace

11.1 Zaruéni doba

Zaruc¢ni doba je dva roky od data zakoupeni vyrobku pro spotiebitele, tedy fyzické osoby. Pro podnikatele a
pravnické osoby je zaruéni doba 12 mésic, pokud neni ve smlouvé nebo v kupni dokumentaci stanoveno
jinak. BEhem této doby odpovidame za vady vyrobku, s vyjimkami uvedenymi v kapitole 11.3. Vadny vyrobek
opravime, nebo vyménime. Opravou nebo vyménou dilu se zaru¢ni doba neprodluzuje, o dobu opravy se
pouze pozastavuije.

Rozhodujici pro urceni délky zaruky je typ kupujiciho a zemg, ve které byl vyrobek zakoupen. Prava
spotfebitele podle platnych pravnich pfedpisl nejsou touto kapitolou nijak dotéena.
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11.2 Jak uplatnit reklamaci

1. Vyplnte reklamacni formular na adrese app.r-evc.com/rma véetné popisu chyby a zdznamu o chybé
(timestamp) z aplikace EV-Manager podle kapitoly 6.5. Pfilozte jakykoli doklad o koupi. Uplné& vypln&ny
formuldi umoziuje vadu posoudit na dalku a reklamaci vyrazné urychli.

2. Po odeslani formulare obdrzite ID reklamace. Timto ID oznaéte veSkerou komunikaci i zasilku. Zasilky
bez ID reklamace nelze priradit a jejich vyfizeni se zdrzuje.

3. K dal§im krokdim vas vyzveme podle vyplnéného formulare. Nabije¢ku neodesilejte, dokud vas k tomu
nevyzveme.

4. Zasilejte kompletni nabijeCku véetné adaptérd, kterych se zadvada tyka. Pfed odeslanim ji zabalte tak, aby
byla chranéna pred poskozenim pfri prepravé. Za poskozeni vzniklé nedostatecnym zabalenim neneseme
odpovédnost.

Dojde-li k reklamaci u prodejce nebo distributora, u kterého jste vyrobek zakoupili, postupujte podle jeho
pokynd.

Lhuty vyiizeni. Reklamaci spotrebitele vyfidime nejpozdéji do 30 dnii od jejiho uplatnéni, pokud se se
zakaznikem nedohodneme na 1hGté deldi. U podnikatell a pravnickych osob se zakonna ttricetidenni
1h(ta neuplatni; reklamaci vyfidime v pfimérené 1hté podle obchodnich podminek nebo smiouvy,
zpravidla do 60 dnu. Podnikatel je povinen vadu oznamit bez zbyte¢ného odkladu poté, co ji mohl pri
dostatecné pécdi zjistit.

11.3 Na co se zaruka nevztahuje
Zaruka se nevztahuje na vady a poskozeni vzniklé:

e nespravnym pouzivanim v rozporu s pokyny uvedenymi v této pfirucce,

e pouzitim zasuvky, ktera neodpovida platnym predpisiim, neni spravné uzemnéna nebo nema
odpovidajici jisténi,

e pouzitim prodluzovaciho kabelu, neoriginalniho adaptéru nebo improvizované redukce; takové pouziti je
v rozporu s normou IEC 62752 a rusi shodu vyrobku,

e prehratim vidlice nebo adaptéru v nevyhovujici, zkorodované nebo uvolnéné zasuvce,

e zasahem do vyrobku, jeho Upravou, otevienim nebo pouzitim neoriginalniho pfislusenstvi,

e mechanickym poskozenim, padem, prejetim kabelu, konektoru nebo ridici jednotky vozidlem,
vandalismem,

e prepétim v siti, tderem blesku, pozarem, povodni nebo jinou zivelni udalosti,

e provozem nebo skladovanim mimo rozsah podminek uvedenych v kapitole 12 (teplota, napéti, vinkost),
ponofenim do vody,

e vadou elektrické instalace objektu, distribuc¢ni sité nebo vozidla,

e chybami, které jsou ojedinélé a souviseji s konkrétnim typem nebo znackou elektromobilu (kapitola 6.5),

o nefunkénosti nebo zménou integraci tretich stran, napfiklad stfidacd, chytrych elektromérd,
nadrazenych systému, OCPP server( nebo chytré domacnosti (kapitola 10.1),

e nedostatecnym nebo nestabilnim signalem Wi-Fi ¢i mobilni sité v misté nabijeni,

e béZnym opotiebenim, zejména kabelu, konektoru, vidlice, adaptérd a povrchu fidici jednotky, ani na
kosmetické vady, které neovliviuji funkci,

* poskozenim, necitelnosti nebo odstranénim vyrobniho stitku se sériovym Cislem.

11.4 Firmware, aplikace a sluzby

Firmware nabijecky se prubézné vyviji a rozsah funkci se mlze aktualizacemi ménit. Mobilni aplikace EV-
Manager a souvisejici cloudové sluzby jsou poskytovany tak, jak jsou; jejich do¢asna nedostupnost, zména
nebo ukonc¢eni neni vadou vyrobku. Zakladni nabijeni je funkéni i bez aplikace a bez ptipojeni k internetu.
Volitelné placené funkce se ridi podminkami, za kterych byly zakoupeny.
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11.5 Omezeni odpovédnosti

V rozsahu, v jakém to umoziuji pravni predpisy, vyrobce neodpovida za nepiimé nebo nasledné skody,
zejména za usly zisk, nadklady na ndhradni dopravu, nemoznost nabijet vozidlo, ztratu dat nebo skody na
vozidle ¢i jiném majetku, které vznikly v dlsledku vady vyrobku nebo nemoznosti jej pouzivat. Odpovédnost
vyrobce je omezena vysi kupni ceny vyrobku. Toto omezeni se nevztahuje na Ujmu na zdravi ani na Skodu
zpUsobenou umysiné nebo z hrubé nedbalosti.

11.6 Neopravnéna reklamace

Nebude-li reklamovana vada zjisténa, nebo bude-li zjisténo, Zze vada vznikla z divodu uvedeného v kapitole
11.3, jde o neopravnénou reklamaci. Reklamaci v takovém pFipadé zamitneme s pisemnym oddvodnénim.
Spotiebitel nese pouze vliastni naklady spojené s uplatnénim reklamace, napriklad na dopravu zafizeni k nam;
posouzeni reklamace mu neuctujeme. Odstranéni zjisténé zavady, ktera neni vadou vyrobku, nabidneme jako
placenou opravu podle servisniho ceniku a provedeme ji az po odsouhlaseni ceny.

U podnikateld a pravnickych osob si u neopravnéné reklamace vyhrazujeme pravo uctovat naklady na
diagnostiku, dopravu a pfipadnou opravu podle platného servisniho ceniku.
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12 Technické specifikace

Nazev produktu
Typ produktu
Vyrobce

Kéd produktu
JImenovité napéti
Jmenovity proud
JImenovity vykon

Rozsah nabijeciho
proudu

Vlastni spotieba
energie

T¥ida ochrany

Ochrana pred
unikovym proudem

Konektor vozidla
Vidlice / adaptéry

Material fidici
jednotky

Rozméry ridici
jednotky

Cista hmotnost
Rozmeéry véetné baleni

Hruba hmotnost
vCetné obalu

Provozni teplota
Skladovaci teplota
Stupen kryti
Konektivita

Integrované méreni
spotreby

Normy a standardy

Certifikace

Zemé pUvodu
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EcoVolter Il / EcoVolter PRO Il

Nabijeci zafizeni Mode 2 (IC-CPD) pro nabijeni elektromobild stfidavym proudem, Typ 2
R-EVC s.r.0., Mokré 317, 664 04 Mokréa - Horakov, Ceska republika
EVCH420RE1001VC20. Kazda varianta ma vlastni kéd, najdete jej na stitku vyrobku.
230/ 400 VAC

16A/32A

1M kw /22 kW

6az32A, plynuldzménapo 1A
2,5W

]
RCD Typ B, DC 6 mA a AC 30 mA, s automatickym testem pfi kazdém zapojeni

Typ 2 (EN IEC 62196-2), délka kabelu 6,5 m nebo 10 m podie varianty, delsi na prani
CEE 5p/16 A, CEE 5p/32 A, adaptéry PRO (Schuko, CEE 3p a dalsi) podle varianty

Nehoflavy polyakrylat, cerny
245 x 91 x 47 mm

2,8 kg (11 kW), 4,5 kg (22 kw)
420 x 395 x 120 mm
3,3 kg (11 kW), 5,0 kg (22 kW)

-25 az +45 °C. Pri teplotach nad +40 °C se mUze automaticky sniZit nabijeci proud.
-30az+60°C

IP54 (Fidici jednotka), IP44 (vidlice a konektor Typ 2)

Bluetooth; Wi-Fi 2,4 GHz a LTE podle varianty. Lokalni Modbus TCP, lokalni API, OCPP 1.6J.

Trifazové orientacni méreni; verze MID s tiifazovym mérenim s MID certifikovanym
meéricim obvodem. NabijeCka neni stanovené méridlo.

EN IEC 62752:2024, EN IEC 61851-1:2019, EN 61851-22, EN IEC 62196-1:2022, EN IEC
62196-2:2022, EN IEC 62893-1:2017, EN |IEC 62893-2:2017, EN 60529, EN IEC 61851-21-
2:2021, EN 55014-1, EN IEC 61000-3-2, EN 61000-3-3, EN 301 489-1, EN 301 489-17, EN
301489-52, EN 300 328, EN 301 511, EN 301908-1, EN 301908-13, EN IEC 62311:2020, EN
IEC 63000:2018

CE, RoHS

Vyrobeno v Ceské republice
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13 Informace o radiovém zarizeni

EcoVolter obsahuje radiové vysilace. Tabulka uvadi kmitoc¢tova pasma, ve kterych zatizeni vysila, a maximalni
vysilany radiofrekvencéni vykon.

Radiova funkce Kmitoétové pasmo Maximalni vysilany vykon

Bluetooth Low Energy 5.0 2400 - 2483,5 MHz 10 dBm (10 mW) EIRP

Wi-Fi 2,4 GHz (802.11 b/g/n) 2400 - 2483,5 MHz 20 dBm (100 mW) EIRP

LTE (Cat Tbis / LTE-M / NB- pasma BT, B3, B7, B8, B20, B28 (703 - 2690 23 dBm (200 mW), vykonova
loT) MHz) tida 3

Radiové funkce Wi-Fi a Bluetooth sdileji spoleény modul. Konkrétni radiova vybava zavisi na zvolené varianté
konektivity; zakladni varianta obsahuje pouze Bluetooth.

14 EU prohlaseni o shodé

Zjednodu$ené EU prohlaseni o shodé

Timto spole¢nost R-EVC s.r.o. prohlasuje, Ze typ radiového zafizeni EcoVolter Il a EcoVolter PRO Il je v
souladu se smérnici 2014/53/EU.

Uplné zné&ni EU prohlddeni o shodé& je k dispozici na této internetové adrese:

app.r-evc.com/about/declarations

ElEE
.ﬁ _-.Ii::
[ CI [

App.r-evc.com/about/declarations
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15 Likvidace produktu

Tento vyrobek nelze likvidovat jako bézny komunalni odpad. Pri likvidaci se ridte smérnici 2012/19/EU o odpadnich
H elektrickych a elektronickych zafizenich, ktera definuje spravnou likvidaci elektronického odpadu.

Pred likvidaci oddélte obal a elektrické casti podle typu materialu. Papirovy obal viozte do kontejneru na recyklaci papiru.

Ostatni ¢asti produktu zlikvidujte v autorizovaném zafizeni pro likvidaci odpadu a recyklaci, pfipadné je vratte prodejci. PFi
likvidaci dodrzte platné predpisy.

16 Podpora a kontakt

Potfebujete-li poradit, obratte se na nas.

E-mail support@r-evc.com

Telefon +420 910 926 405

Web www.maveiro.com

Reklamacéni formular app.r-evc.com/rma

Dokumenty ke stazeni app.r-evc.com/about/declarations

Vice informaci o nasich produktech a ndvodova videa najdete na nasem kanalu YouTube nabijelektromobil.

PR

@ EcoVolter

R-EVC s.r.0.

Mokra 317, 664 04 Mokra - Horakov, Ceska republika

ICO: 05403570, DIC: CZ05403570

support@r-evc.com, +420 910 926 405

Www.maveiro.com

EcoVolter & EcoVolter PRO 2. generace / Navod k pouZiti/ verze 1.5

Maveiro

info@maveiro.com

www.maveiro.com

EcoVolter & EcoVolter PRO 2. generace - navod k pouziti, verze 1.5 Strana29/29



& EcoVolter

EcoVolter & EcoVolter PRO

Smart portable Wallbox

VERSION 1.5 - EN

Mmave | ro R-EVC s.r.o. - Mokra 317, 664 04 Mokra - Horakov www.maveiro.com

EcoVolter & EcoVolter PRO 2nd generation - user manual, version 1.5 Page 1/ 31



Contents

Operation
1. Welcome
2. Package contents
3. Product description
4. Functions
5. Smart charging
6. Charging an electric vehicle
7. History, tags and statistics
8. EV-Manager mobile app
9. Integration and interfaces

Reference

10. Troubleshooting

11. Warranty and claims

12. Technical specifications

13. Radio equipment information
14. EU declaration of conformity
15. Product disposal

16. Support and contact

EcoVolter & EcoVolter PRO 2nd generation - user manual, version 1.5

o O o1 W

10
15
19
21
23

25
27
29
30
30
31
31

Page 2/31



T1Welcome

Thank you for purchasing the EcoVolter or EcoVolter PRO portable Wallbox. This user manual contains
important information about the product. Read it before you start using the charger and keep it for the
whole service life of the product.

Follow the instructions in this document carefully. Failure to do so may result in fire, electric shock, serious
injury or death, and in loss of the product warranty.

1.1 Important notice

This charger is intended only for charging electric vehicles that support IEC 62196-1and IEC 61851-1and
have a Type 2 vehicle inlet. Do not use this product for any purpose other than charging compatible electric
vehicles.

Do not use the charger if it shows signs of damage or if the LED indicates an error.

Familiarise yourself with the charger's control panel and its functions before use.

Use the charger only with adapters specifically designed for this product. Using a non-original adapter
or a makeshift adapter contravenes IEC 62752 and voids the product's conformity.

Do not use the charger with a socket that does not comply with the applicable regulations and
standards.

Always make sure the charger is connected to a properly earthed socket with an appropriate current
rating and overcurrent protection.

Never attempt to disassemble, modify or repair the product or any of its parts. In the event of a fault,
stop using the product and contact your dealer.

Never disconnect the charger from the socket or from the electric vehicle during charging. You could
injure yourself or damage the electric vehicle or the device.

Always make sure that the cables of the portable charger are not tangled and are not covered by any
objects that could obstruct normal air flow and cooling during charging.

Do not use any extension cables with the charger.

Do not expose the charger or its parts to harsh external conditions such as excessive dirt, heavy rain or
snow.

Keep the charger and all its parts clean and dry. If necessary, clean the surface of the charger with a dry or
slightly damp cloth.

During charging, protect the charger housing from direct sunlight and heat sources. They could cause
overheating and malfunctions. On summer days the control unit or the socket may overheat. In that case
this is not a fault of the device but an external influence. Let the charger cool down.

Never touch the connector terminals with your hands or with any sharp objects or other tools.

Do not allow children or unauthorised persons to handle the charger or its accessories. Improper
handling of the charger can cause electric shock, fire, serious injury or death.

Do not use the charger in a potentially explosive atmosphere.

Neverimmerse the charger or any of its parts in water.

Do not leave the charger hanging by the plug or by the control unit. Do not put tensile strain on the cable.
After charging, store the connector so that water cannot run into it and dirt cannot getin.

When transporting the charger in a car, secure it against movement.

If you have a pacemaker or another active medical implant, consult your doctor before using the charger.
The claims procedure is described in chapter 11. If the charger has been damaged by inappropriate
handling or by failure to follow the instructions above, the claim may be rejected.
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1.2 Product scope and manufacturer's liability

1.

10.

11.

Functions as at the date of purchase. We supply the product with the functions that are available in the
selected variant on the date of purchase. Functions under development or in preparation are not part of
the delivery or of the purchase contract, and their dates are not binding. Paid functions (SolarSync,
ChargeSafe, Offgrid) and Wi-Fi and LTE connectivity are not part of the standard equipment.

. Vehicles. The charger complies with EN IEC 61851-1and EN IEC 62196. Some vehicle manufacturers use

the tolerances of these standards right up to their limits. We continuously extend compatibility through
firmware updates, but trouble-free operation with every vehicle cannot be guaranteed. Limitations
caused by the vehicle are not a defect of the product.

. Error messages. An error message usually means that a protective function required by the standard has

detected a deviation in the vehicle, in the socket, in the electrical installation or in the grid. On its own it
is not proof of a defect of the charger. Before making a claim, install the current firmware, try another
vehicle and another socket and send the error record (timestamp), if one exists, according to chapter
6.5.

. Updates. Install the firmware updates that the app notifies you about. We are not liable for a defect that

is eliminated by an update that was not installed after the notification.

. Third-party systems. Integration via the local API, Modbus TCP or OCPP is your own responsibility. We

are responsible for the interface conforming to its documentation. We are not liable for the operation of
inverters, energy meters, smart home systems or OCPP servers, or for their delays. SolarSync offers
control based on photovoltaic surplus without any programming of your own.

. Connection and services. The Wi-Fi and mobile network signal, the router and the internet connection

are not part of the product. Functions that work over the local network (SolarSync, ChargeSafe, Offgrid,
local API, Modbus TCP) require a Wi-Fi connection even with the LTE variant. The LTE connection is
included for three years from purchase; after that it is charged according to the current price list in the
ev-manager.store shop. Cloud services are included with the Wi-Fi variant and may become chargeable
later according to the same price list. The mobile app and cloud services complement the product; basic
charging works without them as well.

. Metering. The basic version has three-phase indicative metering; the MID version additionally has three-

phase metering with an MID-certified metering circuit. The charger is not a legally controlled measuring
instrument. The metering serves as an overview and for allocating consumption within a household or
company. For billing electricity to third parties where regulations require a legally controlled measuring
instrument, a separate verified electricity meter is needed.

. Socket and installation. The owner is responsible for the condition of the socket, its overcurrent

protection and the electrical installation. Have any socket that you will use for regular charging checked
by an electrician.

. Security. Protect your Wi-Fi with a password, replace the default APl key with your own and share access

to the charger only with people you trust. We are not liable for misuse of access that you have granted.
Data. A charger connected to the internet sends operating data (charging progress, error records,
firmware version) to the EV-Manager service. How we process personal data is described in the privacy
policy at www.maveiro.com.

Claims. To assess a claim, we are entitled to request the proof of purchase, the serial number and the
error record (timestamp), if one exists.

This chapter does not in any way limit the consumer's statutory rights arising from defective performance;
these rights are exercised with the seller. Our claims procedure is described in chapter 11.2.
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1.3 Explanation of symbols

The product meets the requirements of the applicable directives of the European Economic Area.

The product meets the requirements of the EU directive on the restriction of the use of certain
hazardous substances.

The product does not belong in ordinary household waste. See chapter 15.

|i§uag

1.4 Copyright

The copyright to this manual belongs to the manufacturer. The text and images correspond to the state of
the art at the time of printing. Subject to change. The contents of this manual do not give rise to any claims
on the part of the buyer. We welcome suggestions for improvement and notifications of errors.

2 Package contents

Before you continue, check the package contents carefully.

Package contents
e EcoVolter or EcoVolter PRO portable charger

¢ Adapter or fixed plug, depending on the selected version
e User manual, or a QR code linking to the online user manual

The number and type of adapters in the package vary depending on the selected version of the charging set.
Additional adapters can be purchased separately; all EcoVolter adapters are compatible with all versions of
the charger.
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3 Product description

3.1 Overview

EcoVolter and EcoVolter PRO are portable chargers for electric vehicles (Mode 2 charging device, IC-CPD)
that can be connected to Wi-Fi and LTE. They are intended for vehicles that comply with EN [EC 62196 and
EN IEC 61851-1.

The charger automatically detects the type of earthing system and the connected adapter and adjusts the
maximum charging current accordingly. After being plugged into a socket, it performs a series of self-tests
and only then allows charging. The charging current can be selected from 6 A to 32 A, or up to the maximum
permitted by the plug or adapter used. The charger continuously monitors the temperature of the adapter
and the socket and, if they overheat, reduces the charging current or interrupts charging.

The only difference between EcoVolter Il and EcoVolter PRO Il lies in the interchangeable plugs: EcoVolter
PRO Il has interchangeable plugs (adapters), while EcoVolter Il has a fixed plug. All other functions are
identical.

In addition, the charger can cooperate with a photovoltaic system, a home battery storage system and the
main circuit breaker of the building, see chapter 5. It is controlled from the EV-Manager mobile app,
including the basic Bluetooth variant.

3.2 Product features

e 11kW or 22 kW output, smooth charging current adjustmentin 1A steps from 6 to 32 A

¢ Bluetooth connectivity; Wi-Fi and LTE depending on the variant

e Control from the EV-Manager mobile app, including the basic Bluetooth variant

¢ Integrated Type B residual current device (DC 6 mA and AC 30 mA) with a self-test every time it is
pluggedin

e Automatic earthing system detection (TN, IT) and automatic phase and adapter detection

¢ Overvoltage and undervoltage monitoring, neutral and earth conductor check, protection against
welded contacts

e Temperature monitoring of all phases and of the adapter, real-time communication between the charger
and the adapter

e Switching between single-phase and three-phase charging

e Charging from photovoltaic surplus (SolarSync), dynamic main circuit breaker monitoring (ChargeSafe)
and operation with a home battery where grid export is prohibited (Offgrid)

¢ Boost mode, charging scheduler

e Charging history with export, tags and statistics

¢ Three-phase indicative energy metering; MID version with an MID-certified metering circuit

e Communication via local Modbus TCP, local APIl, OCPP 1.6J

¢ Remote firmware updates

¢ Durable cable designed for charging electric vehicles, cable length on request

e Scalable charger system with interchangeable plugs (EcoVolter PRO)

o CE, RoHS, tested by TUV SUD, made in the Czech Republic

Some features may only become available in future firmware releases or depend on the connectivity variant
included in your order.
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3.3 Device description

Charger description

1. Main control unit with control panel

2. Type 2 vehicle connector

3. Adapter (for example CEE 5p/16 A) or fixed plug

4. Optional second-generation Tesla button (on the vehicle connector)

3.4 Control panel
The control panel is on the main control unit. From top to bottom you will find:

1. Charging current LED scale - values 16 A, 13 A, 10 A, 8 Aand 6 A on the 11 kW variant, 32 A, 23 A, 16 A, 13 A
and 6 A on the 22 kW variant. The lit LED shows the set current, its colour shows the charging status and a
combination of red LEDs indicates an error, see chapters 6.4 and 6.5.

2. Connection LED - connection status: white not connected, blue connected to Wi-Fi or LTE, orange LTE
module error.

3. Control button - a single button for all actions on the panel. The meaning of the individual presses is
summarised in the table in chapter 6.3.
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Connection Connection

Control panel of the 11 KW variant Control panel of the 22 kW variant

4 Functions

4.1 Charging scheduler

In the app, open the "Charging scheduler" tab and select the day for which you want to set the schedule. Up
to ten events can be entered for each day.

1. Tap "Add event".

2. Select the charging start time, the charging current and the kWh limit you want to charge. If the value is O
kWh, charging ends only at the limit set in the vehicle or at the selected end time.

3. Select whether the event should start or stop charging.

Charging scheduler, adding an event Charging scheduler, week overview
The scheduler shows the whole week. Each day has a timeline showing when the charger will charge and

when charging is paused, together with the total amount of energy and the charging time for that day. The
Copy events button copies the day's settings to the other days of the week.
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If you want charging only at a specified time without limiting the amount of energy, set the kWh value
to O.

Warning: If the scheduler does not work correctly and it is an exceptional case related to a specific
vehicle model, the manufacturer accepts no liability for this.

4.2 Connecting to Wi-Fi

1. Plug the charger into a socket.
2. Open the EV-Manager app.
3. Tap the settingsicon and, in the Communication section, "Wi-Fi settings".
4. The available networks found by the charger are displayed.
5. Tap the network you want to connect the charger to.
6. Enter the password for that network.
7. Confirm the settings in the app.
8. The charger is connected to Wi-Fi and available via the EV-Manager app.
Wi-Fi settings - wizard, manual entry, saved networks Wi-Fi settings, list of networks found

You can configure up to ten different networks. The app shows an overview of the added networks, and you
can remove unwanted ones. A hidden network can also be added by entering the SSID and password
manually.

The charger works only in the 2.4 GHz band. If your router combines both bands under one network name,
the 2.4 GHz band must be separated in the router settings.

4.3 LTE connection

With the LTE variant, the charger is connected to the internet via the mobile network and does not require
Wi-Fi. The LTE module and SIM card are fitted at the factory and work from day one; LTE cannot be added
later. The LTE connection is included in the price of the device for three years from purchase; after that it is
charged according to the current price list in the ev-manager.store shop, which is available directly in the
EV-Manager mobile app. Cloud services are included with the Wi-Fi variant; they may become chargeable
later according to the current price list in the ev-manager.store shop. The Bluetooth variant does not
connect to the internet. SolarSync, ChargeSafe, Offgrid, the 1ocal APl and Modbus TCP communicate over
thelocal network, so even with the LTE variant they need a Wi-Fi connection. Control from the app and OCPP
work over LTE.
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4.4 Firmware update

We are continuously developing the charger. For a successful update you need to be within Bluetooth range
of the charger and have your mobile phone connected to the internet.

In the app, tap the area where the device name and temperature are displayed. A window opens with the
current firmware version and information on whether a new version is available. If so, start the update and
follow the instructions. The app also notifies you of a new version by itself, as soon as it connects to the
charger via Bluetooth.

Before the update, the charger ends the charging session in progress. After the update has been completed
successfully, it restarts.

The Bluetooth variant can also be updated; the charger itself does not need an internet connection.
Reverting to an older firmware version is not possible.

Important: During the update, do not move out of Bluetooth range and do not let the phone lock. The
mobile device must remain active for the duration of the update.

4.5 Using the charger in an IT earthing system
If you do not plan to use the charger in Norway, you can skip this section.

In the isolated IT earthing system used in Norway, the protective earth check does not work. For the charger
to work correctly, it switches automatically to IT system mode. You can recognise this by the LED colour
when charging starts: it lights purple instead of blue. If you plug the charger back into a TN system, it
switches back to TN mode automatically.

Under certain circumstances the charger does not detect the IT system automatically because of poor
impedance. This is a so-called soft error:

1. An "Earthing error" message is displayed.

2. Hold the control button for 10 seconds. The charger switches to IT system mode.

If an earthing error appearsin a TN system, the error cannot be bypassed. It is a serious error; contact an
electrician or the distributor.

5 Smart charging

EcoVolter can cooperate with a photovoltaic system, a home battery storage system and the main circuit
breaker of the building. Three functions serve this purpose:

e SolarSync - charging from photovoltaic surplus.
¢ ChargeSafe - dynamic main circuit breaker monitoring.
e Offgrid - charging from the home battery where grid export is prohibited.

The charger handles the control itself. You only select the mode in the EV-Manager app.

SolarSync, ChargeSafe and Offgrid are optional features and can be purchased directly in the EV-Manager
mobile app. They require the Wi-Fi variant (with the Wi-Fi + LTE variant, Wi-Fi is used) and the charger must
be connected via Wi-Fi to the local network on which the inverter or smart meter islocated; an LTE
connection alone is not sufficient for these functions. These functions are not available on the Bluetooth-
only variant.
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5.1 What the functions connect to

Directly, without Solax G4 inverters (datalogger with Modbus TCP support) and GoodWe ET series, i.e.

additional hardware models designated GW...-ET.

Universally via a smart Shelly 3EM or Shelly Pro 3EM installed at the building's supply point. Works with any

meter inverter, for example SMA, Huawei, Fronius, Solis, Victron and others.

In development Direct integration of other inverter brands, for example Deye. No confirmed release
date.

Conditions for correct operation:

¢ The charger and the inverter or meter must be connected to the same, correctly configured local
network.

¢ The measurement must cover the whole building, not just a partial circuit.
¢ The Shelly smart meter is installed upstream of the main circuit breaker. It is installed by an electrician.

e The charger must be plugged into a socket on this installation. When charging elsewhere, for example
when travelling, smart control does not work and the charger charges at the selected current.

5.2 Settings in the app

Setup has two steps. First you tell the charger where to take production and consumption data from, then
you select the charging mode.

Step 1- connecting the data source

1. Connect the charger to the same local network as your inverter or smart meter.

2.Inthe EV-Manager app, open the settings and the External data source section.

3. Add a source and select its type: ShellyBasic, ShellyPro, Solax or GoodWe.

4. Enter the address of the source. For ShellyBasic (Shelly 3EM) it is the device ID, which you will find in the
Shelly app. For ShellyPro (Shelly Pro 3EM) and for Solax and GoodWe inverters it is the IP address. The
information icon next to the item in the app always tells you exactly what to enter.

5. Save. A green dot lights up next to the connected source in the list.

List of external data sources Shelly settings, device ID and main breaker rating
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Shelly Pro settings, IP address Solax inverter settings, IP address

Step 2 - selecting the charging mode

In the Charging Mode menu, select how the charger should behave:

Simple Charge Normal charging at the selected current, regardless of the photovoltaic system.

Solar Sync Charging controlled by surplus. Within it you further select Off, Eco or Eco+, see chapter 5.3.
Off-Grid Charging from the home battery where grid export is prohibited, see chapter 5.5.
OCPP protocol Hands control over to a higher-level system, see chapter 9.3.

SolarSync settings, mode selection

After selecting Solar Sync, three levels become available: Off charges regardless of surplus, Eco tops up
from the grid by at most 3 A regardless of the number of phases, and Eco+ charges purely from the measured
surplus exported to the grid.

SolarSync settings, Off, Eco and Eco+ selection
In Off-Grid mode, also set the minimum and maximum state of charge of the home battery.

EcoVolter & EcoVolter PRO 2nd generation - user manual, version 1.5 Page 12/ 31



Setting the minimum and maximum SOC of the home

battery

5.3 SolarSync - charging from photovoltaic surplus

The charger reads data from the inverter or smart meter and smoothly adjusts the charging currentin Tamp
steps according to the current photovoltaic production and the building's consumption. The charging
current thus corresponds to what is left after the house's consumption has been covered.

When it charges Intended for

Off Surplus-based control is off. The charger charges at the selected
current regardless of the weather, the same as in Simple Charge
mode.

Eco Charging starts at a surplus of 2 kW for three-phase or 0.7 kW for
single-phase charging. The shortfall is topped up from the grid,
but by no more than 3 A, for both single-phase and three-phase
charging.

Eco+ Charging starts at a surplus of 4.2 kW for three-phase or 1.4 kW
for single-phase charging. It charges exclusively from surplus,
with no draw from the grid.

Situations where the car must be
charged by a set time.

Smaller photovoltaic systems that
do not produce enough energy on
their own to charge the car.

Users who have time and want
maximum savings.

Phase selection: Switching between single-phase and three-phase charging is done by the user in the
app or with the button on the panel, or by a higher-level system. Automatic 1-phase/3-phase switching
is not yet available in SolarSync mode. Single-phase charging always takes place on phase L1.

Threshold: The surplus threshold at which charging starts cannot be set manually. It is determined by
the selected mode and the number of phases, as shown in the table above.

If the surplus drops below the minimum required for charging, the charger pauses charging and the orange
LED lights on the panel. As soon as the photovoltaic system starts producing again and surplus is available,

charging resumes automatically.

Boost mode and its settings take priority over surplus-based control and schedules; main circuit breaker
monitoring (ChargeSafe) remains active. Use it if you want to charge immediately regardiess of the selected

mode.
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5.4 ChargeSafe - dynamic main circuit breaker monitoring

ChargeSafe measures the total consumption of the building and continuously adjusts the charging current
so that the main circuit breaker is not overloaded. When a heat pump, water heater, oven or tumble dryer
switches onin the house, charging merely slows down. As soon as capacity is free again, the current
increases automatically.

¢ Only the main circuit breaker rating is set in the app, nothing else.
¢ The charger uses the maximum available capacity. With a 25 A main breaker it chargesatup to 25 A
depending on how much is left for the rest of the house.
¢ It makes it possible to charge comfortably at 11 kW even in a fully electrified household.
¢ Thanks to dynamic control, even the 22 kW variant can be operated safely on a weaker supply.
Setup: You will find ChargeSafe in the app under Current limit. The function requires a connected external

data source according to chapter 5.2. If no source is connected or the charger does not support it, the
switch is unavailable and a message appears that ChargeSafe is not supported.

ChargeSafe settings, current limit

Difference from manual current limiting: Even without ChargeSafe, a fixed maximum charging current
can be setin the app. This setting is free of charge, but static, i.e. always the same regardless of the
house's consumption. ChargeSafe is dynamic and automatic.

Warning: ChargeSafe does not replace the overcurrent protection of the socket or the main circuit
breaker required by the applicable regulations. Always plug the charger only into a socket with
appropriate overcurrent protection.

Note: ChargeSafe main circuit breaker monitoring remains active in Boost mode as well.

5.5 Offgrid - charging when grid export is prohibited

Offgrid mode is intended for households whose grid export is prohibited by the distribution system
operator, or who switch it off themselves because of negative spot market prices. In that case the energy
produced cannot be sent to the grid and conventional solutions for charging from photovoltaics stop
working. Offgrid makes it possible to use the home battery storage connected to the inverter to charge the
vehicle.

How Offgrid works

¢ Inthe app you set the minimum and maximum state of charge (SOC) of the home battery.
e If the state of charge is within the set range, the vehicle is charged from the battery and from the solar
panels.
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¢ |f the state of charge drops below the set minimum, charging is interrupted automatically so that the
storage is not discharged.

¢ Only Off-Grid mode protects the home battery. Eco and Eco+ follow the surplus exported to the grid,
not the battery state, and do not prevent the storage from discharging.

¢ Assoon as the state of charge returns above the minimum, charging resumes automatically.
¢ The current photovoltaic production and the building's consumption are also taken into account.
¢ The maximum is capped at 95 % as an operating reserve.

What Offgrid requires

¢ A Solax G4 or GoodWe ET series inverter with connected battery storage.
e The Offgrid function activated.
e The charger and the inverter on the same local network.

Practical example

You come home in the afternoon, say at 15:30, and plug in the car. Your minimum is set to 75 % and the
battery is currently at 70 %. Charging does not start and the orange LED lights on the panel. The charger
waits until the photovoltaic system charges the battery above the set minimum. Only then does it start
charging the car, leaving the home battery at 75 % for the house's night-time operation. You do not have to
buy the most expensive electricity from the grid, and in the morning both the car and the house are ready.

6 Charging an electric vehicle

6.1 Before charging

1. Park the vehicle within reach of a suitable socket. Unroll the charging cable and place the control unitin a
suitable location away from direct sunlight and heat sources. Also avoid excessively dirty places and
direct heavy rain.

2. If necessary, use an adapter compatible with the socket you plan to use for charging.

6.2 Starting charging

1. Check the charger before each use. This prevents electric shock, injury or damage to property.

2. If the charger shows no signs of damage, plug it into the socket. Wait 5 seconds until all the protective
tests that the charger performs every time it is plugged in have been completed.

3. If necessary, select the required charging current.

4. Switch between single-phase and three-phase charging as needed. This option is available when using a
three-phase socket. If charging does not continue after switching phases, this may be a characteristic of
the vehicle, not a product fault.

5. Plug the charging cable connector into the electric vehicle.

6. After a moment the charger starts charging and the colour of the LED indicating the charging current
changes from green to blue. In an IT earthing system it changes to purple.

7.You can change the charging current on the charger panel or in the mobile app, even during charging.

8. Once the vehicle is fully charged, the connector remains locked in the vehicle until you unlock it in the
vehicle's app or manually in the vehicle.
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Charging progress in the app - current, voltage and
temperature of each phase

During charging the app shows the current, voltage and conductor temperature for each phase, as well as
the current charging power, the amount of energy charged and the charging time.

Note: Never attempt to disconnect the vehicle connector during charging.

Note: Observe the rated values of the electrical installation in the building. Select a charging current
lower than the maximum rated value of the socket and the local installation. This reduces the risk of
tripping the main circuit breaker. If several vehicles are charged at the same time, make sure the sum of
the charging currents does not exceed the capacity of the installation. The ChargeSafe function offers
a permanent solution, see chapter 5.4.

6.3 Control from the charger panel

You can control charging from the panel before starting and during charging.

_

Change the
target charging
current

Enable charging
(Boost)

Stop charging

Switch between
one and three
phases

Acknowledge a
soft error

Setting the current between 6 A
and 16 A on the 11 kW variant,
between 6 A and 32 A on the 22
kW variant, or to the maximum
permitted by the adapter used.

If charging is disabled or a
charging schedule is set, the
LED lights orange.

Stops the charging in progress
from the panel.

Available only in a three-phase
TN-C or TN-S system.

An error marked with an asterisk
in chapter 6.5.
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Press the control button to increase the target charging
current. The LED indicates the current setting.

Press the button three times to switch on Boost mode
and start charging regardless of the schedule, surplus-
based control or paused charging; main circuit breaker
monitoring (ChargeSafe) remains active. Boost runs for
the time set in the app or until the vehicle is charged.

Press the control button five times in a row.

Hold the control button for about 5 seconds, either
before plugging in the connector or at any time during
the charging session. The charger switches between
single-phase and three-phase charging and the LED
signals the selected state: one flash for one phase, three
flashes for three phases, repeated every 5 seconds.

Hold the button for 10 seconds. This starts emergency
charging at 6 A until the end of the charging cycle.
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If the charger is connected to a single-phase supply, for example via an adapter, the charging mode is set to

single-phase automatically.

6.4 LED indicators

) Initial self-test
@ Set charging current
o Number of phases

@® © Connection LED on
the panel, connection

status
o TN system
o IT system

@

Waiting for smart
control conditions

6.5 Error messages

The LEDs light up one after another from 6 A to 32 A. The charger performs
tests to ensure safe charging.

From 6 Ato 32 A, corresponding to 4.1 kW to 22 kW for three-phase and 1.4
kW to 7.4 kW for single-phase charging.

One phase: the LED pulses every 5 seconds. Three phases: the LED pulses
three times every 5 seconds. This is also signalled in IT system mode.

Steady white: Wi-Fi not configured, charger not connected. Steady blue:
connected to Wi-Fi or LTE. Steady orange: LTE module error.

On the indicator of the selected value in amps, a blue LED lights when
charging starts. With Boost mode switched on, the LED lights light blue.

On the indicator of the selected value in amps, a purple LED lights when
charging starts.

Orange. Charging is paused because the conditions of the set mode are not
met: insufficient surplus in Eco or Eco+ mode, battery state of charge below
the minimum in Offgrid mode, or an active charging schedule. See chapter
5.

If the charger detects an error, it is signalled by the LEDs on the panel and in the app in the "Notifications"
tab. There you will find the error messages described in more detail.

When resolving a problem, the distributor may request a so-called timestamp, i.e. an error record. Tap
"Report error" next to the message and then choose "Copy error report" (copies the record to the clipboard)
or "Send error report" (sends it by e-mail).

Note: A timestamp is created only at the moment an error actually occurs. If there is no error message
inthe app, a timestamp cannot be generated or requested.

Notifications tab with the timestamp icon Actions for an error message - Copy error report and

Send error report
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You can identify the error by which LEDs on the panel light red. The panel of the 11 kW variant has the scale 16
A,13A,T10A,8Aand 6 A; the 22 kW variant has the scale 32 A, 23 A, 16 A, 13 Aand 6 A. The same LED position
means the same error on both variants, so the table lists both scales.

LEDs lit red (11 kW / 22

kw)

allLEDs16 Ato 6 A/ 32
Ato6 A

1I3A+8A+6A/23A+
1I3A+6A

1I6A+8A+6A[/32A+
1I3A+6A

10 A+ 6 Aand blue
Connection LED/16 A +
6 A and blue
Connection LED

6A/6A

13A/23 A

8A/13A

10A/16 A

16A/32A

13A+10A/23A+16A

16A+13A/32A+23A

13A+10A+6A/23A+
16A+6A

Error

Earthing error

Earthing system
detection failed

N conductor test
failed

RCD self-test
failed

Diode check
failed

Control Pilot test
failed

Leakage current
detected

Relay error

Adapter
detection error *

High
temperature
error

Overvoltage

error

Undervoltage
error
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What to do

No or faulty PE conductor connection. Unplug the charger from
the socket. If you use the chargerin an IT system, follow chapter
4.5. Otherwise have the socket checked by a qualified
professional.

In an IT system the insulation impedance is probably incorrect, or
the conductors in the socket are connected incorrectly. This is
most likely a fault in the electrical system; have it repaired as
soon as possible. Charging cannot be started. Unplug the
charger from the socket.

No or faulty N conductor connection. Unplug the charger from
the socket. If the problem persists, have the socket checked.

RCD initialisation or test failed. Unplug the charger from the
socket. If the problem persists, contact the distributor.

Fault in the vehicle's on-board system or in the vehicle
connection. Disconnect the charger from the vehicle. If the
problem persists, have the vehicle checked.

The vehicle communication signal test failed. Disconnect the
charger from the vehicle. If the problem persists, have the vehicle
connection checked.

AC or DC leakage current detected. Disconnect the charger from
the vehicle. If the problem persists, have the vehicle checked. See
also chapter 10.1, reversed Schuko plug.

Output voltage detected while the relay coil is off, or no voltage
detected while it is on. Disconnect the charger from the vehicle.
If the problem persists, contact the distributor.

The charger is not communicating with the adapter; the adapter
is probably faulty. Holding the button for 10 seconds starts
emergency charging at 6 A. After emergency charging, contact
your dealer immediately.

The control unit temperature has exceeded the limit. Let the
charger cool down and place it away from heat sources and
direct sunlight.

The supply voltage has exceeded the limit. The error clears itself
as soon as the voltage returns within the limits for at least 30
seconds.

The supply voltage has dropped below the limit. The error clears

itself as soon as the voltage returns within the limits for at least
30 seconds.
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LEDs lit red (11 kW / 22 Error What to do

kW)

8A+6A/13A+6A Mains plug The temperature of the socket or adapter has exceeded the limit.
overheating Let the socket cool down or plug the vehicle connector in again.
error The error clears itself once the temperature drops. Check the

plug and the socket for corrosion and loose contacts.

16A+13A+10A/32A Vehicle requires The vehicle requires ventilation. Move it to an open area. Holding

+23A+16 A ventilation * the button for 10 seconds allows charging to continue in
emergency mode. This is a characteristic of the vehicle. If it
recurs frequently, contact the vehicle dealer.

1I6A+6A/32A+6A Control unit A problem with the charger hardware. Unplug it from the socket,
error plugitin again and try again. If the error persists, contact your
dealer.
16A+10A+6A/32A+ Vehicle error * The vehicle does not respond to a request to change the current
1I6A+6A or to arequest to stop charging. Holding the button for 10

seconds allows charging to continue in emergency mode.
Contact the vehicle dealer.

For errors marked with an asterisk, so-called soft errors, emergency charging at 6 A can be switched on. You
bypass the error by holding the button on the panel for 10 seconds or by acknowledging the error in the app.
For any other error message, contact your dealer.

Warning: The manufacturer accepts no liability for errors that are isolated and may be related to the
type or brand of the electric vehicle. This is a characteristic of the vehicle in question; contact its dealer
or service centre.

6.6 Ending charging

1. Charging stops automatically as soon as the vehicle is fully charged.
2. To stop charging earlier, stop it in the vehicle's app or in the EV-Manager app, or press the button on the
panel five times.

3. Once charging has stopped, you can safely disconnect the connector from the vehicle.

4. As the last step, pull the charger plug out of the socket. You can also leave the charger plugged into the
socket; in standby mode its own consumption is low.

Note: Stopping charging from the app may not work correctly with some vehicle models. Some
vehicles report an error if charging is stopped by the charger. This is not a fault of the charger.

7 History, tags and statistics

In the "History" tab you can see all charging sessions for the selected period.

1. Tap the "History" tab.
2. Select the start and end of the period.
3. The data is displayed as a list and can be exported by e-mail or to another device in CSV format.
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Charging history with period selection Charging history, selecting the period in the calendar

Note: If you open the history in Excel, open a blank workbook, click the Data tab, then From Text/CSV,
select the downloaded file and choose Load. The history is then displayed correctly.

With the Bluetooth-only variant, the history data is available only locally via Bluetooth and a maximum of 30
charging sessions is recorded. If you need a longer history, we recommend a Wi-Fi variant with cloud
storage.

7.1 Charging session tags

You can tag each charging session according to what it was used for, for example Private, Business, Home or
Work; more tags are available in the menu. The tag is shown next to the session in the overview and is used
for later sorting, for example to separate private and business trips.

Charging history with session tags

7.2 Charging statistics

In addition to the list of individual sessions, the app offers summary statistics per week, month, year or for
the whole period of operation. The statistics can be limited to sessions with a selected tag.

The total amount of energy charged, the number of charging sessions, the total charging time and the
corresponding amount are displayed. Below is a bar chart of consumption over time and the average
consumption per day and per charge.
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Charging statistics for the month

The charger is equipped with three-phase indicative energy metering; the MID version additionally has
three-phase metering with an MID-certified metering circuit. The charger itself is not a legally controlled
measuring instrument, but this metering is fully sufficient for allocating consumption within a company.

8 EV-Manager mobile app

You control the charger via the EV-Manager mobile app, connected via Wi-Fi, LTE or Bluetooth. When
controlling via Bluetooth you can control charging, download the charging history and schedule charging as
long as you are within Bluetooth range, i.e. roughly up to 15 metres depending on the surroundings.

The app is free and is the same for the portable EcoVolter chargers and the EcoWallter wall-mounted
Wallbox.

8.1Installation and setup

1. Scan the QR code with your phone, or search for the EV-Manager app in Google Play or the App Store.

2. Install the app.

3. Create a user account. You can use an e-mail and password, or sign in with a Google, Apple or Facebook
account.

4. Add the charger to the app by scanning the QR code on the back of the control unit. You will then be
asked to name the charger.

. ] :
Google Play App Store

EV-Manager for Android EV-Manager for iPhone
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EV-Manager app main screen

8.2 Charger administrator and sharing

The user who first adds the charger to the app becomes the administrator. The administrator sets up access
for other users.

If, as administrator, you want to allow someone else to control the charger, grant them access. These users
cannot pass access on to others; only the administrator can do that.

1. Tap the sharing settings icon.

2. Select "Invite another user".

3. Enter the e-mail with which the other user registered in the EV-Manager app. The charger appears in
their app automatically; no invitation is sent.

Access can be revoked at any time. You can transfer the administrator role to another user by selecting
"Transfer administrator role".

8.3 Controls

Boost mode Temporarily raises the charging current to the set value for the set time, bypassing surplus-
based smart control, schedules and paused charging. ChargeSafe main circuit breaker
monitoring remains active. You can recognise active Boost by the light blue colour on the panel
during charging.

Single-phase Holding the button on the panel switches between single-phase and three-phase mode, see
mode chapter 6.3. The mode can be changed before and during charging. The current mode is
signalled by an LED flash every 5 seconds.

Boost time Time remaining until the end of the Boost function, in minutes.
remaining
Charging The scheduler can be set to a number of kWh charged or to a charging time. See chapter 4.1.
scheduler
8.4 Charger settings
Maximum The maximum current permitted in normal mode and in Boost mode.
charging
current
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Fast charging
current

Fast charging
duration

Play button
Wi-Fi settings
External data
source
SolarSync
settings

Local API

Firmware
version

The current used in Boost mode.

The total duration of Boost mode in minutes.

Switches charging on and off.

Management of Wi-Fi networks. See chapter 4.2.

Data source for SolarSync and ChargeSafe. For the Shelly 3EM the device ID is entered, for the
Shelly Pro 3EM and inverters the IP address. The info icon next to each item in the app always

tells you exactly what to enter. See chapter 5.2.

Selection of level Off, Eco or Eco+ and, for Off-Grid mode, setting of the min. and max. SOC of
the home battery. See chapter 5.

Management of APl keys and the security level of data transfer. See chapter 9.1.

Displays the current version and starts an update. See chapter 4.4.

9 Integration and interfaces

Condition for the interfaces in this chapter: the l1ocal APl and Modbus TCP require an active Wi-Fi
connection to the same local network as the controlling system; OCPP works over Wi-Fi or LTE. With the
Bluetooth-only variant these interfaces are unavailable and are shown as unavailable in the app. Bluetooth is
used only for the connection to the mobile app. Wi-Fi can be used purely locally, without cloud services.

9.1 APl interface

You will find the detailed APl documentation by scanning the QR code.

[EIFeRi=

APl documentation

The charger offers alocal API. Via the APl it can be integrated into an external system, for example Home
Assistant, SundayGate, Solar-Station, Clever-PV, Solarmanager and others, controlled, and current charging
data can be retrieved. You generate the credentials in the mobile app.
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APl key management

1. Inthe app, in the Settings section, open Local APl and tap the three-line icon in the bottom right corner.

2. Select "Create new API key", name the key and create it.

3.0n the Local APl main page you manage the security level, including the option to switch off
authentication or the timestamp.

4. Delete a key by tapping the red bin icon and confirming.

App settings, Local APl item Local API, key management
Every charger has a default API key identical to its serial number. We strongly recommend replacing this key
with your own generated key.

9.2 Modbus TCP

The charger communicates natively via Modbus TCP on port 5602 with higher-level systems, for example
Loxone and Cubee. The higher-level system can control the charging current, start and stop charging, and
switch between single-phase and three-phase charging.

Control based on spot market electricity prices is always provided by the higher-level system; the charger
itself does not know electricity prices.

You will find the Modbus TCP documentation by scanning the QR code.

Modbus TCP documentation

9.3 OCPP

The charger can be controlled via the OCPP 1.6Jd protocol. You switch on OCPP mode in the EV-Manager app
by selecting "OCPP protocol" in the Charging Mode menu. When OCPP is active, the charger cannot be
controlled from the app; the OCPP server takes over control.
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OCPP Server The address of your OCPP server. It must begin with "wss://" (secure connection) or "ws://".
URL
Auth key Authentication key, if required by the server. You will find it in the OCPP server

documentation.
Charger ID The identifier under which the charger reports to the server.

User Tag The user tag that the server assigns to charging sessions.

After saving, the charger connects to the server. You can see the connection status on the main screen:
select OCPP protocolin the Charging Mode menu. Below it, an OCPP icon appears with the status
Connected and a green dot, or Disconnected and a red dot. The green dot lights only after the server has
been configured correctly.

Charging Mode menu, OCPP selection OCPP settings

10 Troubleshooting

10.1 What to check first

If charging ends unexpectedly, check the vehicle's on-board system. If the problem recurs, check the socket,
the adapter and the vehicle connection, or contact your dealer. Error messages signalled on the panel are
described in chapter 6.5.

If you have problems with third-party integrations (for example a higher-level system, inverter, smart home
or OCPP server), please contact their support. We accept no liability for third-party integrations and their
operation. Likewise, we accept no liability for the quality and availability of the Wi-Fi or mobile network
signal at the charging location or for problems related to a weak signal.

Symptom What to check

The charger does not A white Connection LED means the charger is not connected to a network; once
connect to Wi-Fi, the connected it lights blue. The charger works only in the 2.4 GHz band. If the router
Connection LED lights white combines the 2.4 and 5 GHz bands under one name, separate the 2.4 GHz

network. Check that the password is correct and the signal at the charging
locationis strong enough. Try adding the network manually by entering the SSID.
The charger stores up to ten networks.
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Symptom What to check

Charging does not start, the Check whether a charging schedule is active, charging is paused, or Eco, Eco+ or
orange LED is it Offgrid mode is set and its conditions are not yet met. Boost mode provides
immediate charging.

Immediately after being With Schuko sockets (adapters for Germany, Austria, Finland) the plug may be
plugged into the socket, the inserted the other way round; the phase and neutral conductors are then
charger reports leakage swapped and the protection evaluates this as leakage. Pull out the plug, turn it
current although no vehicle through 180 degrees and insert it again. This is not a fault of the charger. If the
is connected error persists in both positions or with a CEE plug, the socket is wired

incorrectly; have it checked by an electrician.

Charging stops after 15 to 30 The socket or adapter overheats because of poor contact, corrosion or an

minutes, the plug unsuitable socket. Let the socket cool down and check the contacts, or use
overheating LED lights another socket or a screw-type version of the plug. This is not a fault of the
charger.

The charger does not light up The socket has no neutral conductor N, so the charger electronics have no 230 V

at allin an old four-wire supply. Try the charger in another socket and have the installation modified by an
three-phase socket electrician.

The car charges on only two This is a characteristic of some vehicles after switching phases. Unplug the
phases although three-phase connector, let the charger switch to three-phase mode and plug the connector
mode is selected back in after about 10 seconds. The vehicle may also have only a two-phase on-

board charger, in which case it is a characteristic of the vehicle.

Charging cannot be stopped Some vehicles do not fully support stopping charging from the charger side.
from the app Stop charging in the vehicle's app or by pressing the button on the panel five
times in a row.

A function shows alock or a This is not a fault. Optional functions are not part of the basic equipment. Wi-Fi

subscription offer is a paid connectivity option; the basic variant has Bluetooth. The local APl and
Modbus TCP are not charged for, but require active Wi-Fi, which is why they are
unavailable on the Bluetooth variant. If you have paid for a function and still
cannot see it, send us the charger's serial number and we will check it.

SolarSync does not react to Check that the charger and the inverter are on the same local network, that the

photovoltaic production correctinverter IP address or Shelly device ID is entered in the app, and that the
measurement covers the whole building. With inverters, the most common
cause is disabled local access: Modbus TCP on port 502 is usually disabled by
default and must be enabled in the inverter. This setting is made by the owner of
the PV system or the company that installed it.
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11 Warranty and claims

11.1 Warranty period

The warranty period is two years from the date of purchase for consumers, i.e. natural persons. For
businesses and legal entities the warranty period is 12 months, unless otherwise stated in the contract or
purchase documentation. During this period we are liable for defects of the product, with the exceptions
listed in chapter 11.3. We will repair or replace a defective product. Repair or replacement of a part does not
extend the warranty period; it is only suspended for the duration of the repair.

The type of buyer and the country in which the product was purchased are decisive for determining the
length of the warranty. The consumer's rights under the applicable legislation are not affected by this
chapterin any way.

11.2 How to make a claim

1. Fill in the claim form at app.r-evc.com/rma, including a description of the error and the error record
(timestamp) from the EV-Manager app according to chapter 6.5. Attach any proof of purchase. A fully
completed form makes it possible to assess the defect remotely and speeds up the claim considerably.

2. After submitting the form you will receive a claim ID. Mark all communication and the shipment with
this ID. Shipments without a claim ID cannot be assigned and their processing is delayed.

3. We will instruct you on the next steps based on the completed form. Do not send the charger until we ask
you to.

4. Send the complete charger including the adapters affected by the defect. Before shipping, pack it so
thatitis protected from damage in transit. We accept no liability for damage caused by inadequate
packaging.

If you make the claim with the dealer or distributor from whom you purchased the product, follow their
instructions.

Processing times. In the Czech Republic, consumer claims are settled no later than 30 days after they
are made, unless alonger period is agreed with the customer; in other countries the statutory periods
applicable there apply. For businesses and legal entities the statutory thirty-day period does not apply;
we settle the claim within a reasonable period according to the terms and conditions or the contract,
usually within 60 days. A business is obliged to report a defect without undue delay after it could have
discovered it with due care.

11.3 What the warranty does not cover
The warranty does not cover defects and damage caused by:

e improper use contrary to the instructions in this manual,

¢ the use of a socket that does not comply with the applicable regulations, is not properly earthed or does
not have appropriate overcurrent protection,

e the use of an extension cable, a non-original adapter or a makeshift adapter; such use contravenes IEC
62752 and voids the product's conformity,

¢ overheating of the plug or adapter in an unsuitable, corroded or loose socket,

¢ interference with the product, its modification, opening, or the use of non-original accessories,

¢ mechanical damage, dropping, driving over the cable, connector or control unit with a vehicle,
vandalism,

¢ mains overvoltage, lightning strike, fire, flood or other natural events,

e operation or storage outside the conditions specified in chapter 12 (temperature, voltage, humidity),
immersion in water,

¢ afaultinthe building's electrical installation, the distribution network or the vehicle,
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e errors that are isolated and related to a specific type or brand of electric vehicle (chapter 6.5),

¢ malfunction or change of third-party integrations, for example inverters, smart meters, higher-level
systems, OCPP servers or smart home systems (chapter 10.7),

¢ aninsufficient or unstable Wi-Fi or mobile network signal at the charging location,

¢ normal wear and tear, in particular of the cable, connector, plug, adapters and control unit surface, nor
cosmetic defects that do not affect function,

e damage to, illegibility or removal of the type plate with the serial number.

11.4 Firmware, app and services

The charger firmware is continuously developed and the range of functions may change with updates. The
EV-Manager mobile app and the related cloud services are provided as they are; their temporary
unavailability, change or discontinuation is not a defect of the product. Basic charging works even without
the app and without an internet connection. Optional paid functions are governed by the conditions under
which they were purchased.

11.5 Limitation of liability

To the extent permitted by law, the manufacturer is not liable for indirect or consequential damage, in
particular loss of profit, the cost of alternative transport, the inability to charge the vehicle, 1oss of data or
damage to the vehicle or other property arising from a defect in the product or from the inability to use it.
The manufacturer's liability is limited to the purchase price of the product. This limitation does not apply to
personal injury or to damage caused intentionally or by gross negligence.

11.6 Unjustified claims

If the claimed defect is not found, or if it is found that the defect arose for a reason listed in chapter 11.3, the
claim is unjustified. In that case we reject the claim with a written justification. A consumer bears only their
own costs associated with making the claim, for example the cost of shipping the device to us; we do not
charge the consumer for assessing the claim. We will offer to remedy the identified fault that is not a defect
of the product as a paid repair according to the service price list and will carry it out only after the price has
been approved.

For businesses and legal entities, in the case of an unjustified claim we reserve the right to charge the costs
of diagnostics, transport and any repair according to the applicable service price list.
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12 Technical specifications

Product name
Product type
Manufacturer

Product code

Rated voltage
Rated current
Rated power

Charging current
range

Own power
consumption

Protection class

Residual current
protection

Vehicle connector

Plug / adapters

Control unit material

Control unit
dimensions

Net weight

Dimensions including
packaging

Gross weight
including packaging

Operating
temperature

Storage temperature
Degree of protection

Connectivity

Integrated energy
metering

Standards

Certification

Country of origin

EcoVolter & EcoVolter PRO 2nd generation - user manual, version 1.5

EcoVolter Il / EcoVolter PRO I
Mode 2 charging device (IC-CPD) for AC charging of electric vehicles, Type 2
R-EVC s.r.0., Mokra 317, 664 04 Mokra - Horakov, Czech Republic

EVCH420RET1001VC20. Each variant has its own code, which you will find on the type
plate.

230/400V AC
16A/32A
1T kW /22 kW

6 to 32 A, smooth adjustmentin 1A steps

2.5W

RCD Type B, DC 6 mA and AC 30 mA, with automatic test every time it is plugged in

Type 2 (EN IEC 62196-2), cable length 6.5 m or 10 m depending on the variant, longer on
request

CEE 5p/16 A, CEE 5p/32 A, PRO adapters (Schuko, CEE 3p and others) depending on the
variant

Non-flammable polyacrylate, black

245 x 91 x 47 mm

2.8 kg (11 kW), 4.5 kg (22 kW)
420 x 395 x 120 mm

3.3 kg (11 kW), 5.0 kg (22 kW)

-25to +45 °C. At temperatures above +40 °C the charging current may be reduced
automatically.

-30to +60 °C
IP54 (control unit), IP44 (plug and Type 2 connector)

Bluetooth; Wi-Fi 2.4 GHz and LTE depending on the variant. Local Modbus TCP, local API,
OCPP 1.6J.

Three-phase indicative metering; MID version with three-phase metering with an MID-
certified metering circuit. The charger is not a legally controlled measuring instrument.

EN IEC 62752:2024, EN IEC 61851-1:2019, EN 61851-22, EN IEC 62196-1:2022, EN IEC
62196-2:2022, EN IEC 62893-1:2017, EN IEC 62893-2:2017, EN 60529, EN IEC 61851-21-
2:2021, EN 55014-1, EN IEC 61000-3-2, EN 61000-3-3, EN 301 489-1, EN 301 489-17, EN
301489-52, EN 300 328, EN 301 511, EN 301908-1, EN 301 908-13, EN IEC 62311:2020, EN
IEC 63000:2018

CE, RoHS
Made in the Czech Republic
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13 Radio equipment information

EcoVolter contains radio transmitters. The table lists the frequency bands in which the device transmits and
the maximum radio-frequency power transmitted.

Radio function Frequency band Maximum transmitted power

Bluetooth Low Energy 5.0 2400 - 2483.5 MHz 10 dBm (10 mW) EIRP

Wi-Fi 2.4 GHz (802.11 b/g/n) 2400 - 2483.5 MHz 20 dBm (100 mW) EIRP

LTE (Cat Tbis / LTE-M / NB- bands B1, B3, B7, B8, B20, B28 (703 - 2690 23 dBm (200 mW), power class
loT) MHz) 3

The Wi-Fi and Bluetooth radio functions share a common module. The specific radio equipment depends on
the selected connectivity variant; the basic variant contains only Bluetooth.

14 EU declaration of conformity

Simplified EU declaration of conformity

Hereby, R-EVC s.r.0. declares that the radio equipment type EcoVolter Il and EcoVolter PRO Il isin
compliance with Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:

app.r-evc.com/about/declarations

ElEE
.ﬁ _-.Ii::
[ CI [

App.r-evc.com/about/declarations
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15 Product disposal

This product must not be disposed of as ordinary household waste. When disposing of it, follow Directive
H 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment, which defines the correct disposal of electronic waste.

Before disposal, separate the packaging and the electrical parts by material type. Put the paper packagingin a paper
recycling container.

Dispose of the other parts of the product at an authorised waste disposal and recycling facility, or return them to the
dealer. Observe the applicable regulations when disposing of the product.

16 Support and contact

If you need advice, contact us.

E-mail support@r-evc.com

Phone +420 910 926 405

Web www.maveiro.com

Claim form app.r-evc.com/rma

Documents for download app.r-evc.com/about/declarations

You will find more information about our products and instructional videos on our YouTube channel nabijelektromobil.

ol

[ajces O

App.r-evc.com/about YouTube channel nabijelektromobil

@ EcoVolter

R-EVC s.r.0.

Mokra 317, 664 04 Mokra - Horakov, Czech Republic

Company ID: 05403570, VAT ID: CZ05403570

support@r-evc.com, +420 910 926 405

www.maveiro.com

EcoVolter & EcoVolter PRO 2nd generation / User manual / version 1.5

Maveiro

info@maveiro.com

www.maveiro.com
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T Willkommen

Vielen Dank fur den Kauf der mobilen Wallbox EcoVolter oder EcoVolter PRO. Diese Bedienungsanleitung
enthalt wichtige Informationen zum Produkt. Lesen Sie sie, bevor Sie die Ladestation verwenden, und
bewahren Sie sie wahrend der gesamten Lebensdauer des Produkts auf.

Befolgen Sie die Anweisungen in diesem Dokument sorgfaltig. Die Nichtbeachtung kann zu Brand,
Stromschlag, schweren Verletzungen oder zum Tod sowie zum Verlust der Produktgarantie fuhren.

1.1 Wichtige Hinweise

Diese Ladestation ist ausschlielich zum Laden von Elektrofahrzeugen bestimmt, die die Normen IEC 62196-
Tund IEC 61851-1 unterstitzen und Uber einen Typ-2-Fahrzeuganschluss verfigen. Verwenden Sie dieses
Produkt fir keinen anderen Zweck als das Laden kompatibler Elektrofahrzeuge.

Verwenden Sie die Ladestation nicht, wenn sie Anzeichen einer Beschadigung aufweist oder die LED
einen Fehler anzeigt.

Machen Sie sich vor der Verwendung mit dem Bedienfeld der Ladestation und seinen Funktionen
vertraut.

VVerwenden Sie die Ladestation nur mit Adaptern, die speziell fir dieses Produkt entwickelt wurden. Die
Verwendung eines nicht originalen Adapters oder eines improvisierten Zwischensteckers widerspricht
der Norm IEC 62752 und hebt die Konformitat des Produkts auf.

VVerwenden Sie die Ladestation nicht an einer Steckdose, die nicht den geltenden Vorschriften und
Normen entspricht.

VVergewissern Sie sich immer, dass die Ladestation an eine ordnungsgemaf geerdete Steckdose mit
entsprechendem Nennstrom und entsprechender Absicherung angeschlossen ist.

Versuchen Sie niemals, das Produkt oder Teile davon zu zerlegen, zu verandern oder zu reparieren.
Verwenden Sie das Produkt bei einer Stérung nicht weiter und wenden Sie sich an lhren Handler.
Trennen Sie die Ladestation wahrend des Ladens niemals von der Steckdose oder vom Elektrofahrzeug.
Sie kdnnten sich verletzen oder das Elektrofahrzeug oder das Gerat beschadigen.

Achten Sie stets darauf, dass die Kabel der mobilen Ladestation nicht verdreht und nicht von
Gegenstanden bedeckt sind, die die normale Luftzirkulation und die Kihlung wahrend des Ladens
behindern kénnten.

VVerwenden Sie mit der Ladestation keine Verlangerungskabel.

Setzen Sie die Ladestation oder ihre Teile keinen extremen duBBeren Bedingungen aus, etwa starker
VVerschmutzung, starkem Regen oder Schnee.

Halten Sie die Ladestation und alle ihre Teile sauber und trocken. Reinigen Sie die Oberflache der
Ladestation bei Bedarf mit einem trockenen oder leicht feuchten Tuch.

Schutzen Sie das Gehause der Ladestation wahrend des Ladens vor direkter Sonneneinstrahlung und
Warmequellen. Diese kdnnten zu Uberhitzung und Stérungen fiihren. An Sommertagen kénnen sich die
Steuereinheit oder die Steckdose Uberhitzen. In diesem Fall handelt es sich nicht um einen Geratefehler,
sondern um einen auBeren Einfluss. Lassen Sie die Ladestation abkihlen.

BerlUhren Sie die Kontakte des Steckers niemals mit den Handen, mit scharfen Gegenstanden oder
anderen Werkzeugen.

Lassen Sie Kinder oder unbefugte Personen nicht mit der Ladestation oder ihrem Zubehor hantieren.
UnsachgemaBer Umgang mit der Ladestation kann zu Stromschlag, Brand, schweren Verletzungen oder
zum Tod fihren.

Verwenden Sie die Ladestation nicht in explosionsgefahrdeten Bereichen.

Tauchen Sie die Ladestation oder ihre Teile niemals in Wasser.

Lassen Sie die Ladestation nicht am Netzstecker oder an der Steuereinheit hangen. Belasten Sie das
Kabel nicht auf Zug.
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Bewahren Sie den Stecker nach dem Laden so auf, dass weder Wasser noch Schmutz eindringen kann.
Sichern Sie die Ladestation beim Transport im Auto gegen Verrutschen.

Wenn Sie einen Herzschrittmacher oder ein anderes aktives medizinisches Implantat tragen, besprechen
Sie die Verwendung der Ladestation vorher mit Ihrem Arzt.

Das Reklamationsverfahren beschreibt Kapitel 11. Wurde die Ladestation durch unsachgemafie
Handhabung oder Nichtbeachtung der obigen Hinweise beschadigt, kann die Reklamation abgelehnt
werden.

1.2 Produktumfang und Haftung des Herstellers

1.

10.

11.

Funktionen zum Kaufdatum. Wir liefern das Produkt mit den Funktionen, die zum Kaufdatum in der
gewahlten Variante verfigbar sind. Funktionen in Entwicklung oder in Vorbereitung sind weder Teil der
Lieferung noch des Kaufvertrags, und ihre Termine sind unverbindlich. Kostenpflichtige Funktionen
(SolarSync, ChargeSafe, Offgrid) sowie die Konnektivitat Gber Wi-Fi und LTE gehoren nicht zur
Grundausstattung.

. Fahrzeuge. Die Ladestation entspricht den Normen EN |[EC 61851-1und EN |IEC 62196. Einige

Fahrzeughersteller nutzen die Toleranzen dieser Normen bis an deren Grenze aus. Mit Firmware-Updates
erweitern wir die Kompatibilitat laufend, ein fehlerfreies Zusammenspiel mit jedem Fahrzeug lasst sich
jedoch nicht garantieren. Einschrankungen, die das Fahrzeug verursacht, sind kein Mangel des Produkts.

. Fehlermeldungen. Eine Fehlermeldung bedeutet meist, dass eine von der Norm vorgeschriebene

Schutzfunktion eine Abweichung im Fahrzeug, in der Steckdose, in der Elektroinstallation oderim Netz
festgestellt hat. Fur sich allein ist sie kein Nachweis eines Mangels der Ladestation. Installieren Sie vor
einer Reklamation die aktuelle Firmware, probieren Sie ein anderes Fahrzeug und eine andere Steckdose
aus und senden Sie den Fehlerdatensatz (Timestamp), sofern vorhanden, gemaf} Kapitel 6.5.

.Updates. Installieren Sie die Firmware-Updates, auf die Sie die App hinweist. Fiir einen Mangel, den ein

Update behebt, das nach dem Hinweis nicht installiert wurde, haften wir nicht.

. Systeme Dritter. Die Anbindung Uber die lokale API, Modbus TCP oder OCPP liegt in lhrer eigenen

Verantwortung. Wir haften daflir, dass die Schnittstelle der Dokumentation entspricht. Flr die Funktion
von Wechselrichtern, Stromzahlern, Smart-Home-Systemen oder OCPP-Servern und fur deren
Verzégerungen haften wir nicht. Eine Steuerung nach Photovoltaik-Uberschuss ohne eigene
Programmierung bietet SolarSync.

. Verbindung und Dienste. Wi-Fi- und Mobilfunksignal, Router und Internetanschluss sind nicht Teil des

Produkts. Funktionen, die Gber das lokale Netzwerk arbeiten (SolarSync, ChargeSafe, Offgrid, lokale API,
Modbus TCP), benétigen auch bei der LTE-Variante eine Wi-Fi-Verbindung. Die LTE-Verbindung ist fiir
drei Jahre ab Kauf im Preis enthalten, danach ist sie gemaf} der aktuellen Preisliste im Shop ev-
manager.store kostenpflichtig. Die Cloud-Dienste sind bei der Variante mit Wi-Fi im Preis enthalten und
kdédnnen spater gemaf3 derselben Preisliste kostenpflichtig werden. Die mobile App und die Cloud-
Dienste erganzen das Produkt; das grundlegende Laden funktioniert auch ohne sie.

. Messung. Die Basisversion verfligt Uber eine dreiphasige orientierende Messung, die MID-Version

zusatzlich Uber eine dreiphasige Messung mit MID-zertifiziertem Messkreis. Die Ladestation ist kein
geeichtes Messgerét. Die Messung dient der Ubersicht und der Aufteilung des Verbrauchs innerhalb
eines Haushalts oder Unternehmens. Fir die Abrechnung von Strom gegenuber Dritten, bei der die
Vorschriften ein geeichtes Messgerat verlangen, ist ein separater geeichter Stromzahler erforderlich.

. Steckdose und Installation. Flir den Zustand der Steckdose, der Absicherung und der Elektroinstallation

ist deren Eigentimer verantwortlich. Lassen Sie die Steckdose, an der Sie regelmafig laden werden, von
einer Elektrofachkraft prufen.

. Sicherheit. Schiitzen Sie Ihr Wi-Fi mit einem Passwort, ersetzen Sie den Standard-API-Schllssel durch

einen eigenen und teilen Sie den Zugang zur Ladestation nur mit Personen, denen Sie vertrauen. Fir den
Missbrauch eines von Ihnen gewahrten Zugangs haften wir nicht.

Daten. Eine mit dem Internet verbundene Ladestation sendet Betriebsdaten (Ladeverlauf,
Fehlerdatensatze, Firmware-Version) an den Dienst EV-Manager. Wie wir personenbezogene Daten
verarbeiten, beschreibt die Datenschutzerklarung auf www.maveiro.com.

Reklamationen. Zur Beurteilung einer Reklamation sind wir berechtigt, den Kaufbeleg, die
Seriennummer und den Fehlerdatensatz (Timestamp), sofern vorhanden, anzufordern.
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Dieses Kapitel schrankt die gesetzlichen Rechte des VVerbrauchers aus mangelhafter Leistung in keiner
Weise ein; diese werden gegenuber dem Verkaufer geltend gemacht. Unser Reklamationsverfahren
beschreibt Kapitel 11.2.

1.3 Erklarung der Symbole

CG Das Produkt erfillt die Anforderungen der geltenden Richtlinien des Europaischen Wirtschaftsraums.

bestimmter gefahrlicher Stoffe.

Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinie zur Beschrénkung der Verwendung
E Das Produkt gehért nicht in den Hausm{ll. Siehe Kapitel 15.

1.4 Urheberrecht

Das Urheberrecht an dieser Anleitung liegt beim Hersteller. Text und Abbildungen entsprechen dem
technischen Stand zum Zeitpunkt der Drucklegung. Anderungen vorbehalten. Aus dem Inhalt dieser
Anleitung ergeben sich fir den Kaufer keine Anspriche. Fiir Verbesserungsvorschlage und Hinweise auf
Fehler sind wir dankbar.

2 Lieferumfang

Prufen Sie den Lieferumfang sorgfaltig, bevor Sie fortfahren.

Lieferumfang
e Mobile Ladestation EcoVolter oder EcoVolter PRO
¢ Adapter oder fester Anschlussstecker, je nach gewahlter Version
e Bedienungsanleitung oder QR-Code mit Link zur Online-Bedienungsanleitung

Anzahl und Typ der Adapter im Lieferumfang hangen von der gewahlten Version des Ladesets ab. Weitere
Adapter kdnnen separat erworben werden; alle EcoVolter-Adapter sind mit allen Versionen der Ladestation
kompatibel.
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3 Produktbeschreibung

3.1Uberblick

EcoVolter und EcoVolter PRO sind mobile Ladestationen fur Elektrofahrzeuge (Ladeeinrichtung Mode 2, IC-
CPD) mit der Moglichkeit, sich Gber Wi-Fi und LTE zu verbinden. Sie sind fiir Fahrzeuge bestimmt, die den
Normen EN IEC 62196 und EN IEC 61851-1 entsprechen.

Die Ladestation erkennt automatisch die Netzform und den angeschlossenen Adapter und passt den
maximalen Ladestrom entsprechend an. Nach dem Einstecken in die Steckdose flihrt sie eine Reihe von
Selbsttests durch und gibt erst danach das Laden frei. Der Ladestrom lasst sich von 6 A bis 32 A wahlen oder
bis zu dem Maximum, das der jeweilige Anschlussstecker oder Adapter zulasst. Die Ladestation Uberwacht
laufend die Temperatur des Adapters und der Steckdose und reduziert bei Uberhitzung den Ladestrom oder
unterbricht das Laden.

Der Unterschied zwischen EcoVolter Il und EcoVolter PRO Il liegt ausschlieBlich in den Anschlusssteckern:
EcoVolter PRO Il hat wechselbare Anschlussstecker (Adapter), EcoVolter Il hat einen festen
Anschlussstecker. Alle Ubrigen Funktionen sind identisch.

Die Ladestation kann aufierdem mit einer Photovoltaikanlage, einem Heimspeicher und der Hauptsicherung
des Gebaudes zusammenarbeiten, siehe Kapitel 5. Sie wird lUber die mobile App EV-Manager bedient, auch
in der Basisvariante mit Bluetooth.

3.2 Produktmerkmale

o Leistung 11 kW oder 22 kW, stufenlose Anderung des Ladestroms in 1-A-Schritten im Bereich 6 bis 32 A

o Konnektivitat Bluetooth; Wi-Fi und LTE je nach Variante

e Bedienung uber die mobile App EV-Manager, auch bei der Basisvariante mit Bluetooth

* Integrierter Fehlerstromschutzschalter Typ B (DC 6 mA und AC 30 mA) mit Selbsttest beijedem
Einstecken

e Automatische Netzerkennung (TN, IT) sowie automatische Phasen- und Adaptererkennung

« Uber- und Unterspannungsiiberwachung, Priifung des Neutral- und Schutzleiters, Schutz gegen
verschweifite Kontakte

e Temperaturiberwachung aller Phasen und des Adapters, Echtzeitkommunikation zwischen Ladestation
und Adapter

¢ Umschaltung zwischen ein- und dreiphasigem Laden

« Laden aus Photovoltaik-Uberschuss (SolarSync), dynamische Uberwachung der Hauptsicherung
(ChargeSafe) und Betrieb mit Heimspeicher bei Einspeiseverbot (Offgrid)

¢ Boost-Modus, Ladeplaner

e Ladehistorie mit Export, Tags und Statistiken

¢ Dreiphasige orientierende Verbrauchsmessung; MID-Version mit MID-zertifiziertem Messkreis

¢ Kommunikation Uber lokales Modbus TCP, lokale API, OCPP 1.6J

¢ Firmware-Updates aus der Ferne

¢ Robustes, fir das Laden von Elektrofahrzeugen bestimmtes Kabel, Lange auf Wunsch

o Skalierbares Ladesystem mit wechselbaren Anschlusssteckern (EcoVolter PRO)

e CE, RoHS, gepriift von TUV SUD, hergestellt in der Tschechischen Republik

Einige Merkmale sind md&glicherweise erst in kiinftigen Firmware-Versionen verfugbar oder an die
Konnektivitatsvariante Ihrer Bestellung gebunden.
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3.3 Geratebeschreibung

Beschreibung der Ladestation

1. Hauptsteuereinheit mit Bedienfeld

2. Fahrzeugstecker Typ 2

3. Adapter (zum Beispiel CEE 5p/16 A) oder fester Anschlussstecker

4. Optionale Tesla-Taste der zweiten Generation (am Fahrzeugstecker)

3.4 Bedienfeld

Das Bedienfeld befindet sich an der Hauptsteuereinheit. Von oben nach unten finden Sie:

1. LED-Skala des Ladestroms - bei der 11-kW-Variante die Werte 16 A, 13 A, T0 A, 8 Aund 6 A, bei der 22-
kW-Variante 32 A, 23 A, 16 A, 13 A und 6 A. Die leuchtende LED zeigt den eingestellten Strom, die Farbe
den Ladezustand und eine Kombination roter LEDs einen Fehler an, siehe Kapitel 6.4 und 6.5.

2. LED Connection - Verbindungsstatus: wei nicht verbunden, blau verbunden mit Wi-Fi oder LTE, orange
Fehler des LTE-Moduls.

3. Bedientaste - eine Taste fur alle Bedienvorgange am Bedienfeld. Die Bedeutung der einzelnen
Tastendrucke fasst die Tabelle in Kapitel 6.3 zusammen.
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Connection Connection

Bedienfeld der 11-kW-Variante Bedienfeld der 22-kW-Variante

4 Funktionen

4.1 Ladeplaner

Offnen Sie in der App die Registerkarte ,Ladeplaner® und wihlen Sie den Tag, fir den Sie den Plan einstellen
mochten. Flr jeden Tag kdnnen bis zu zehn Ereignisse eingegeben werden.

1. Tippen Sie auf ,Ereignis hinzufiigen®.

2. Wahlen Sie die Startzeit des Ladens, den Ladestrom und das kWh-Limit, das Sie laden mdchten. Betragt
der Wert O kWh, endet das Laden erst am im Fahrzeug eingestellten Limit oder zur gewahlten Endzeit.

3. \Wahlen Sie, ob das Ereignis das Laden starten oder beenden soll.

Ladeplaner, Ereignis hinzufugen Ladeplaner, Wochenubersicht

Der Planer zeigt die ganze Woche. Fir jeden Tag gibt es eine Zeitleiste, auf der zu sehen ist, wann die
Ladestation ladt und wann das Laden pausiert ist, zusammen mit der gesamten Energiemenge und der
Ladedauer fur den jeweiligen Tag. Mit der Schaltflache Copy events kopieren Sie die Einstellungen des
Tages auf die Ubrigen Wochentage.
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Wenn Sie nur zu einer bestimmten Zeit ohne Begrenzung der Energiemenge laden mochten, stellen
Sie den kWh-Wert auf O.

Warnung: Funktioniert der Planer nicht korrekt und handelt es sich um einen Ausnahmefall im
Zusammenhang mit einem bestimmten Fahrzeugmodell, Ubernimmt der Hersteller hierfir keine
Haftung.

4.2 Verbindung mit Wi-Fi

1. Stecken Sie den Netzstecker der Ladestation in die Steckdose.

. Offnen Sie die App EV-Manager.

. Tippen Sie auf das Einstellungssymbol und im Bereich Kommunikation auf ,Wi-Fi-Einstellungen®.
. Es werden die verfligbaren Netzwerke angezeigt, die die Ladestation gefunden hat.

. Tippen Sie auf das Netzwerk, mit dem Sie die Ladestation verbinden mdchten.

. Geben Sie das Passwort fur dieses Netzwerk ein.

. Bestatigen Sie die Einstellung in der App.

00 g0 o bW

. Die Ladestation ist mit dem Wi-Fi verbunden und Gber die App EV-Manager erreichbar.

Wi-Fi-Einstellungen - Assistent, manuelle Eingabe, Wi-Fi-Einstellungen, Liste der gefundenen Netzwerke
gespeicherte Netzwerke
Sie k&nnen bis zu zehn verschiedene Netzwerke konfigurieren. In der App sehen Sie eine Ubersicht der

hinzugeflugten Netzwerke und kdnnen unerwunschte entfernen. Auch ein verstecktes Netzwerk lasst sich
durch manuelle Eingabe von SSID und Passwort hinzufiigen.

Die Ladestation arbeitet ausschliefllich im 2,4-GHz-Band. Fasst |hr Router beide Bander unter einem
Netzwerknamen zusammen, muss das 2,4-GHz-Band in den Router-Einstellungen getrennt werden.

4.3 LTE-Verbindung

Bei der LTE-Variante ist die Ladestation Uber das Mobilfunknetz mit dem Internet verbunden und bendtigt
kein Wi-Fi. LTE-Modul und SIM-Karte sind werkseitig eingebaut und ab dem ersten Tag funktionsfahig; LTE
lasst sich nicht nachrusten. Die LTE-Verbindung ist fur drei Jahre ab Kauf im Geratepreis enthalten, danach
ist sie gemaf’ der aktuellen Preisliste im Shop ev-manager.store kostenpflichtig, den Sie direkt in der
mobilen App EV-Manager finden. Die Cloud-Dienste sind bei der Variante mit Wi-Fi im Preis enthalten;
spater kdnnen sie gemaf der aktuellen Preisliste im Shop ev-manager.store kostenpflichtig werden. Die
Variante mit Bluetooth verbindet sich nicht mit dem Internet. SolarSync, ChargeSafe, Offgrid, die lokale API
und Modbus TCP kommunizieren Uber das lokale Netzwerk und bendtigen deshalb auch bei der LTE-Variante
eine Wi-Fi-Verbindung. Uber LTE funktionieren die Bedienung aus der App und OCPP.
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4.4 Firmware-Update

Wir entwickeln die Ladestation laufend weiter. Fir ein erfolgreiches Update miissen Sie sich in Bluetooth-
Reichweite der Ladestation befinden und Ihr Mobiltelefon muss mit dem Internet verbunden sein.

Tippen Sie in der App auf die Stelle, an der Geratename und Temperatur angezeigt werden. Es 6ffnet sich ein
Fenster mit der aktuellen Firmware-Version und der Information, ob eine neue Version verfugbar ist. Falls ja,
starten Sie das Update und folgen Sie den Anweisungen. Auf eine neue Version weist Sie die App auch von
selbst hin, sobald sie sich per Bluetooth mit der Ladestation verbindet.

VVor dem Update beendet die Ladestation den laufenden Ladevorgang. Nach erfolgreichem Abschluss des
Updates startet sie neu.

Auch die Bluetooth-Variante kann aktualisiert werden; die Ladestation selbst bendtigt keine
Internetverbindung. Ein Zuriickkehren auf eine dltere Firmware-Version ist nicht méglich.

Wichtiger Hinweis: Entfernen Sie sich wahrend des Updates nicht aus der Bluetooth-Reichweite und
lassen Sie das Telefon nicht sperren. Das Mobilgerat muss wahrend des gesamten Updates aktiv
bleiben.

4.5 Verwendung der Ladestation im IT-Netz

Wenn Sie die Ladestation nicht in Norwegen verwenden mdchten, kdnnen Sie diesen Abschnitt
Uberspringen.

Im isolierten IT-Netz, das in Norwegen verwendet wird, funktioniert die Prifung der Schutzerdung nicht.
Damit die Ladestation korrekt arbeitet, schaltet sie automatisch in den IT-Netz-Modus. Sie erkennen das an

der Farbe der LED beim Ladestart: Statt Blau leuchtet Violett. Schliefen Sie die Ladestation wieder an ein
TN-Netz an, schaltet sie automatisch in den TN-Modus zurtck.

Unter bestimmten Umstanden erkennt die Ladestation das IT-Netz wegen einer unglinstigen Impedanz
nicht automatisch. Es handelt sich um einen sogenannten Soft-Fehler:

1. Es erscheint der Fehler ,Erdungsfehler®,
2. Halten Sie die Bedientaste 10 Sekunden gedruckt. Die Ladestation schaltet in den IT-Netz-Modus.

Erscheintim TN-Netz ein Erdungsfehler, 1asst sich der Fehler nicht Ubergehen. Es handelt sich um einen
schwerwiegenden Fehler; wenden Sie sich an einen Elektriker oder den Vertriebspartner.

5 Intelligentes Laden

EcoVolter kann mit einer Photovoltaikanlage, einem Heimspeicher und der Hauptsicherung des Gebaudes
zusammenarbeiten. Dafur gibt es drei Funktionen:

 SolarSync - Laden aus Photovoltaik-Uberschuss.
« ChargeSafe - dynamische Uberwachung der Hauptsicherung.
e Offgrid - Laden aus dem Heimspeicher dort, wo die Einspeisung ins Netz untersagt ist.

Die Steuerung Ubernimmt die Ladestation selbst. Sie wahlen lediglich den Modus in der App EV-Manager.

SolarSync, ChargeSafe und Offgrid sind optionale Funktionen und kdonnen direkt in der mobilen App EV-
Manager erworben werden. Voraussetzung ist eine Variante mit Wi-Fi (bei der Variante Wi-Fi + LTE wird Wi-Fi
verwendet) und die Verbindung der Ladestation Gber Wi-Fi mit dem lokalen Netzwerk, in dem sich der
Wechselrichter oder der Smart Meter befindet; eine LTE-Verbindung allein reicht fir diese Funktionen nicht
aus. Bei der reinen Bluetooth-Variante sind diese Funktionen nicht verfligbar.
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5.

1 Womit die Funktionen verbunden werden
Direkt, ohne Wechselrichter Solax G4 (Datalogger mit Modbus-TCP-Unterstiitzung) und GoodWe
zusatzliche Hardware der Serie ET, also Modelle mit der Bezeichnung GW...-ET.
Universell Uber einen Shelly 3EM oder Shelly Pro 3EM am Hausanschluss. Funktioniert mit jedem
Smart Meter Wechselrichter, zum Beispiel SMA, Huawei, Fronius, Solis, Victron und anderen.
In Entwicklung Direkte Integration weiterer Wechselrichtermarken, zum Beispiel Deye. Ein Termin fir

die Freigabe ist nicht bestatigt.

VVoraussetzungen fur die korrekte Funktion:

5.

Ladestation und Wechselrichter bzw. Zahler missen mit demselben, korrekt eingerichteten lokalen
Netzwerk verbunden sein.

Die Messung muss das gesamte Gebaude erfassen, nicht nur einen Teilstromkreis.

Der Smart Meter Shelly wird vor der Hauptsicherung installiert. Die Installation fihrt eine
Elektrofachkraft durch.

Die Ladestation muss an eine Steckdose dieser Installation angeschlossen sein. Beim Laden an einem
anderen Ort, zum Beispiel unterwegs, arbeitet die intelligente Steuerung nicht und die Ladestation ladt
mit dem gewahlten Strom.

2 Einstellung in der App

Die Einrichtung erfolgt in zwei Schritten. Zuerst teilen Sie der Ladestation mit, woher sie die Daten zu
Erzeugung und Verbrauch beziehen soll, dann wahlen Sie den Lademodus.

Schritt 1- Datenquelle verbinden

.Verbinden Sie die Ladestation mit demselben lokalen Netzwerk, in dem sich Ihr Wechselrichter oder

Smart Meter befindet.

. Offnen Sie in der App EV-Manager die Einstellungen und den Bereich External data source, also die

externe Datenquelle.

. Figen Sie eine Quelle hinzu und wahlen Sie ihren Typ: ShellyBasic, ShellyPro, Solax oder GoodWe.
. Geben Sie die Adresse der Quelle ein. Bei ShellyBasic (Shelly 3EM) ist das die Gerate-ID, die Sie in der

Shelly-App finden. Bei ShellyPro (Shelly Pro 3EM) und bei den Wechselrichtern Solax und GoodWe ist es
die IP-Adresse. Was genau einzugeben ist, sagt Ihnen immer das Infosymbol neben dem jeweiligen
Eintragin der App.

. Speichern Sie. Bei der verbundenen Quelle leuchtet in der Liste ein griiner Punkt.

Liste der externen Datenquellen Shelly-Einstellungen, Gerate-1D und Wert der
Hauptsicherung
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Shelly-Pro-Einstellungen, IP-Adresse Einstellungen Wechselrichter Solax, IP-Adresse

Schritt 2 - Lademodus wéahlen

Wahlen Sie im Menu Charging Mode, wie sich die Ladestation verhalten soll:

Simple Normales Laden mit dem gewahlten Strom, unabhangig von der Photovoltaikanlage.

Charge

Solar Sync Laden gesteuert nach dem Uberschuss. Darin wird weiter Off, Eco oder Eco+ gewéhlt, siehe
Kapitel 5.3.

Off-Grid Laden aus dem Heimspeicher dort, wo die Einspeisung ins Netz untersagt ist, siehe Kapitel 5.5.

OCPP Ubergabe der Steuerung an ein ibergeordnetes System, siehe Kapitel 9.3.

protocol

SolarSync-Einstellungen, Moduswahl

Nach der Auswahl von Solar Sync stehen drei Stufen zur Verfiigung: Off 1adt unabhingig vom Uberschuss,
Eco erganzt aus dem Netz hochstens 3 A unabhangig von der Phasenzahl und Eco+ 1adt ausschlief3lich aus
dem gemessenen Uberschuss, der ins Netz eingespeist wiirde.
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SolarSync-Einstellungen, Auswahl Off, Eco und Eco+
Im Modus Off-Grid stellen Sie zusatzlich den minimalen und maximalen Ladezustand des Heimspeichers ein.

Einstellung des minimalen und maximalen SOC des

Heimspeichers

5.3 SolarSync - Laden aus Photovoltaik-Uberschuss

Die Ladestation liest die Daten des Wechselrichters oder des Smart Meters und passt den Ladestrom
stufenlos in 1-A-Schritten an die aktuelle Photovoltaik-Erzeugung und den Verbrauch des Gebaudes an. Der
Ladestrom entspricht so dem, was nach Deckung des Hausverbrauchs Ubrig bleibt.

Off Die Steuerung nach Uberschuss ist ausgeschaltet. Die
Ladestation 1adt mit dem gewahlten Strom unabhangig vom
Wetter, genau wie im Modus Simple Charge.

Eco Das Laden startet bei einem Uberschuss von 2 kW bei
dreiphasigem oder 0,7 kW bei einphasigem Laden. Der
fehlende Anteil wird aus dem Netz erganzt, jedoch héchstens
3 A, bei ein- wie bei dreiphasigem Laden.

Eco+ Das Laden startet bei einem Uberschuss von 4,2 kW bei
dreiphasigem oder 1,4 kW bei einphasigem Laden. Es wird
ausschlieBlich aus dem Uberschuss geladen, ohne Bezug aus
dem Netz.

Situationen, in denen das Auto zu
einer bestimmten Zeit geladen sein
muss.

Kleinere Photovoltaikanlagen, die
allein nicht genug Energie zum Laden
des Autos erzeugen.

Nutzer, die Zeit haben und maximal
sparen mochten.

Phasenwahl: Das Umschalten zwischen ein- und dreiphasigem Laden nimmt der Nutzer in der App oder
mit der Taste am Bedienfeld vor, gegebenenfalls ein (ibergeordnetes System. Eine automatische 1-/3-
Phasen-Umschaltung ist im Modus SolarSync derzeit nicht verfigbar. Einphasiges Laden erfolgt immer

auf der Phase L1.
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Schwellenwert: Der Uberschuss-Schwellenwert, ab dem das Laden startet, 1asst sich nicht manuell
einstellen. Er ergibt sich aus dem gewahlten Modus und der Phasenzahl, wie in der Tabelle oben
angegeben.

Sinkt der Uberschuss unter das fiir das Laden erforderliche Minimum, pausiert die Ladestation das Laden
und am Bedienfeld leuchtet die orange LED. Sobald die Photovoltaikanlage wieder erzeugt und Uberschuss
verflgbar ist, wird das Laden automatisch fortgesetzt.

Der Boost-Modus und seine Einstellungen haben Vorrang vor der Steuerung nach Uberschuss und den
Zeitplanen; die Uberwachung der Hauptsicherung (ChargeSafe) bleibt aktiv. Verwenden Sie ihn, wenn Sie
unabhangig vom gewahlten Modus sofort laden mochten.

5.4 ChargeSafe - dynamische Uberwachung der Hauptsicherung

ChargeSafe misst den Gesamtverbrauch des Gebaudes und passt den Ladestrom laufend so an, dass die
Hauptsicherung nicht Uberlastet wird. Wenn im Haus eine Warmepumpe, ein Warmwasserbereiter, ein
Backofen oder ein Waschetrockner eingeschaltet wird, verlangsamt sich das Laden lediglich. Sobald wieder
Kapazitat frei ist, erhoht sich der Strom automatisch.

¢ Inder App wird nur der Wert der Hauptsicherung eingestellt, sonst nichts.

¢ Die Ladestation nutzt die maximal verfigbare Kapazitat. Bei einer 25-A-Hauptsicherung ladt sie mit bis
zu 25 A, je nachdem, wie viel fir den Rest des Hauses lbrig bleibt.

¢ Sie ermoglicht komfortables Laden mit 11 kW auch in einem vollstandig elektrifizierten Haushalt.

e Dank der dynamischen Steuerung kann auch die 22-kW-Variante sicher an einem schwacheren
Anschluss betrieben werden.

Einstellung: ChargeSafe finden Sie in der App im Bereich Current limit, also Strombegrenzung. Die Funktion
erfordert eine verbundene externe Datenquelle gemaf} Kapitel 5.2. Ist keine Quelle verbunden oder wird sie
von der Ladestation nicht unterstutzt, ist der Schalter nicht verfligbar und es erscheint die Meldung, dass
ChargeSafe nicht unterstutzt wird.

ChargeSafe-Einstellungen, Strombegrenzung

Unterschied zur manuellen Strombegrenzung: Auch ohne ChargeSafe 1asst sich in der App ein fester
maximaler Ladestrom einstellen. Diese Einstellung ist kostenlos, aber statisch, also unabhdngig vom
Verbrauch des Hauses immer gleich. ChargeSafe ist dynamisch und automatisch.

Warnung: ChargeSafe ersetzt nicht die nach den geltenden Vorschriften erforderliche Absicherung der
Steckdose oder die Hauptsicherung. Schlief3en Sie die Ladestation immer nur an eine Steckdose mit
entsprechender Absicherung an.

Hinweis: Die Uberwachung der Hauptsicherung durch ChargeSafe bleibt auch im Boost-Modus aktiv.
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5.5 Offgrid - Laden bei Einspeiseverbot

Der Modus Offgrid ist fir Haushalte bestimmt, denen die Einspeisung ins Netz vom Netzbetreiber untersagt
ist oder die sie wegen negativer Spotmarktpreise selbst abschalten. In diesem Fall kann die erzeugte Energie
nichtins Netz eingespeist werden und herkdbmmliche Lésungen zum Laden aus Photovoltaik funktionieren
nicht mehr. Offgrid ermdglicht es, den am Wechselrichter angeschlossenen Heimspeicher zum Laden des
Fahrzeugs zu nutzen.

So arbeitet Offgrid

e In der App stellen Sie den minimalen und maximalen Ladezustand (SOC) des Heimspeichers ein.

e Liegt der Ladezustand im eingestellten Bereich, wird das Fahrzeug aus der Batterie und aus den
Solarmodulen geladen.

e Sinkt der Ladezustand unter das eingestellte Minimum, wird das Laden automatisch unterbrochen, damit
der Speicher nicht entladen wird.

¢ Nur der Modus Off-Grid schiitzt den Heimspeicher. Eco und Eco+ richten sich nach dem ins Netz
eingespeisten Uberschuss, nicht nach dem Batteriezustand, und verhindern das Entladen des Speichers
nicht.

e Sobald der Ladezustand wieder Uber dem Minimum liegt, wird das Laden automatisch fortgesetzt.
¢ In die Steuerung flieBen auch die aktuelle Photovoltaik-Erzeugung und der Verbrauch des Gebaudes ein.
¢ Das Maximum ist als Betriebsreserve auf 95 % begrenzt.

Was Offgrid voraussetzt

e Einen Wechselrichter Solax G4 oder Good\We der Serie ET mit angeschlossenem Batteriespeicher.
¢ Die aktivierte Funktion Offgrid.
¢ Ladestation und Wechselrichter im selben lokalen Netzwerk.

Beispiel aus der Praxis

Sie kommen nachmittags nach Hause, etwa um 15:30 Uhr, und stecken das Auto an. lhr Minimum ist auf 75 %
eingestellt, die Batterie hat gerade 70 %. Das Laden startet nicht und am Bedienfeld leuchtet die orange LED.
Die Ladestation wartet, bis die Photovoltaikanlage die Batterie lUber das eingestellte Minimum geladen hat.
Erst dann beginnt sie, das Auto zu laden, und lasst den Heimspeicher fiir den Nachtbetrieb des Hauses bei
75 %. Sie mUssen so nicht den teuersten Strom aus dem Netz zukaufen, und am Morgen sind Auto und Haus
bereit.

6 Laden eines Elektrofahrzeugs

6.1 Vor dem Laden

1. Parken Sie das Fahrzeug in Reichweite einer geeigneten Steckdose. Legen Sie das Ladekabel aus und
platzieren Sie die Steuereinheit an einer geeigneten Stelle ohne direkte Sonneneinstrahlung und fern
von Warmequellen. Meiden Sie au3erdem stark verschmutzte Stellen und direkten Starkregen.

2. Verwenden Sie bei Bedarf einen Adapter, der zu der Steckdose passt, an der Sie laden mdchten.
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6.
1.

2 Ladevorgang starten

Prufen Sie die Ladestation vor jeder Verwendung. So vermeiden Sie Stromschlag, Verletzungen oder
Sachschaden.

. Weist die Ladestation keine Anzeichen einer Beschadigung auf, stecken Sie sie in die Steckdose. Warten

Sie 5 Sekunden, bis alle Schutzprifungen abgeschlossen sind, die die Ladestation bei jedem Einstecken
in die Steckdose durchfiuhrt.

. Wahlen Sie bei Bedarf den gewinschten Ladestrom.
. Schalten Sie bei Bedarf zwischen ein- und dreiphasigem Laden um. Diese Option steht bei Verwendung

einer Drehstromsteckdose zur Verfigung. Wird das Laden nach dem Umschalten der Phasen nicht
fortgesetzt, kann das eine Eigenschaft des Fahrzeugs sein und kein Produktfehler.

. Stecken Sie den Stecker des Ladekabels in das Elektrofahrzeug.
.Nach kurzer Zeit beginnt die Ladestation zu laden und die Farbe der LED, die den Ladestrom anzeigt,

wechselt von Grin zu Blau. Im IT-Netz wechselt sie zu Violett.

. Den Ladestrom k&nnen Sie am Bedienfeld der Ladestation oder in der mobilen App andern, auch

wahrend des Ladens.

. Sobald das Fahrzeug vollstandig geladen ist, bleibt der Stecker im Fahrzeug verriegelt, bis Sie ihnin der

App des Fahrzeugs oder manuell im Fahrzeug entriegeln.

Ladeverlauf in der App - Strom, Spannung und
Temperatur der einzelnen Phasen

Wahrend des Ladens zeigt die App fir jede Phase Strom, Spannung und Leitertemperatur sowie die aktuelle
Ladeleistung, die geladene Energiemenge und die Ladedauer an.

Hinweis: Versuchen Sie niemals, den Fahrzeugstecker wahrend des Ladens zu trennen.

Hinweis: Beachten Sie die Nennwerte der elektrischen Installation im Gebaude. Wahlen Sie einen
Ladestrom, der unter dem maximalen Nennwert der Steckdose und der ortlichen Installation liegt. So
verringern Sie das Risiko, dass die Hauptsicherung auslost. Werden mehrere Fahrzeuge gleichzeitig
geladen, stellen Sie sicher, dass die Summe der Ladestrome die Kapazitat der Installation nicht
Uberschreitet. Eine dauerhafte Losung bietet die Funktion ChargeSafe, siehe Kapitel 5.4.
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6.3 Bedienung am Bedienfeld der Ladestation

Sie kdnnen das Laden vor dem Start und wahrend des Ladens am Bedienfeld steuern.

Ziel-Ladestrom Einstellung des Stroms zwischen 6 A Durch Driicken der Bedientaste erhdhen Sie den Ziel-
andern und 16 A bei der 11-kW-Variante, Ladestrom. Die LED zeigt die aktuelle Einstellung an.
zwischen 6 A und 32 A bei der 22-
kW-Variante oder auf das vom
verwendeten Adapter zugelassene

Maximum.

Laden Ist das Laden gesperrt oder ein Durch dreimaliges Driicken der Taste schalten Sie den

freigeben Ladeplan eingestellt, leuchtet die Boost-Modus ein und beginnen zu laden, unabhangig

(Boost) LED orange. von Zeitplan, Steuerung nach Uberschuss oder
pausiertem Laden; die Uberwachung der
Hauptsicherung (ChargeSafe) bleibt aktiv. Boost 1auft
fur die in der App eingestellte Dauer oder bis das
Fahrzeug geladen ist.

Laden beenden Beendet den laufenden Dricken Sie die Bedientaste funfmal hintereinander.

Ladevorgang am Bedienfeld.

Umschalten Nurim dreiphasigen TN-C- oder Halten Sie die Bedientaste etwa 5 Sekunden gedriickt,
zwischen einer TN-S-Netz verfugbar. entweder vor dem Anstecken des Steckers oder

und drei jederzeit wahrend des Ladevorgangs. Die Ladestation
Phasen schaltet zwischen ein- und dreiphasigem Laden um

und die LED signalisiert den gewahlten Zustand:
einmal Blinken fiir eine Phase, dreimal Blinken flr drei
Phasen, wiederholt alle 5 Sekunden.

Soft-Fehler Ein in Kapitel 6.5 mit Sternchen Halten Sie die Taste 10 Sekunden gedrickt. Damit
bestatigen gekennzeichneter Fehler. starten Sie das Notladen mit 6 A bis zum Ende des
Ladezyklus.

Ist die Ladestation an ein einphasiges Netz angeschlossen, zum Beispiel Uber einen Adapter, wird der
Lademodus automatisch auf einphasig gesetzt.

6.4 LED-Anzeigen

) Selbsttest beim Start Die LEDs leuchten nacheinander von 6 A bis 32 A auf. Die Ladestation
fuhrt Prifungen flr ein sicheres Laden durch.

o Eingestellter Ladestrom VVon 6 A bis 32 A, entsprechend 4,1 kW bis 22 kW bei dreiphasigem und
1,4 KW bis 7,4 kW bei einphasigem Laden.

o Anzahl der Phasen Eine Phase: Die LED pulsiert alle 5 Sekunden. Drei Phasen: Die LED
pulsiert dreimal alle 5 Sekunden. Wird auch im IT-Netz-Modus
signalisiert.

® © LED Connectionam Dauerhaft weif}: Wi-Fi nicht konfiguriert, Ladestation nicht verbunden.
Bedienfeld, Dauerhaft blau: verbunden mit Wi-Fi oder LTE. Dauerhaft orange:
Verbindungsstatus Fehler des LTE-Moduls.
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@ TN-Netz Auf der Anzeige des gewahlten Ampere-Werts leuchtet beim
Ladestart eine blaue LED. Bei eingeschaltetem Boost-Modus leuchtet
die LED hellblau.

o IT-Netz Auf der Anzeige des gewahlten Ampere-Werts leuchtet beim
Ladestart eine violette LED.

Warten auf die Orange. Das Laden ist pausiert, weil die Bedingungen des
Bedingungen der eingestellten Modus nicht erfiillt sind: zu wenig Uberschuss im Modus
intelligenten Steuerung Eco oder Eco+, Ladezustand der Batterie unter dem Minimum im

Modus Offgrid oder ein aktiver Ladeplan. Siehe Kapitel 5.

6.5 Fehlermeldungen

Erkennt die Ladestation einen Fehler, signalisiert sie ihn mit den LEDs am Bedienfeld und in der App in der
Registerkarte ,Benachrichtigungen®. Dort finden Sie die Fehlermeldungen ausfuhrlicher beschrieben.

Bei der Problemldsung kann der Vertriebspartner einen sogenannten Timestamp, also einen
Fehlerdatensatz, anfordern. Tippen Sie bei der jeweiligen Meldung auf ,Report error“ und wahlen Sie dann
,Copy error report” (kopiert den Datensatz in die Zwischenablage) oder ,Send error report” (sendet ihn per
E-Mail).

Hinweis: Ein Timestamp entsteht nurin dem Moment, in dem ein Fehler tatsachlich auftritt. Gibt esin
der App keine Fehlermeldung, kann kein Timestamp erzeugt oder angefordert werden.

Registerkarte Benachrichtigungen mit Timestamp- Aktionen bei einer Fehlermeldung - Copy error report
Symbol und Send error report
Den Fehler erkennen Sie daran, welche LEDs am Bedienfeld rot leuchten. Das Bedienfeld der 11-kW-Variante
hat die Skala16 A, 13 A, TO A, 8 Aund 6 A, das der 22-kW-Variante die Skala 32 A, 23 A, 16 A, 13 A und 6 A.
Dieselbe LED-Position bedeutet bei beiden Varianten denselben Fehler; die Tabelle flihrt daher beide Skalen
auf,

Rot leuchtende Was zu tunist

LEDs (11 kW / 22

kW)

alle LEDs 16 A bis Erdungsfehler Kein oder fehlerhafter Anschluss des PE-Leiters. Ziehen
6A/32Abis6 A Sie die Ladestation aus der Steckdose. Verwenden Sie

die Ladestation im IT-Netz, gehen Sie nach Kapitel 4.5
vor. Lassen Sie die Steckdose andernfalls von einer
Fachkraft prifen.
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Rot leuchtende
LEDs (11 kW / 22

)

13A+8A+6A/
23A+13A+6A

16A+8A+6A/
32A+13A+6A

T0A+6Aund
blaue LED
Connection/16 A
+ 6 A und blaue
LED Connection

6A/6A

13A/23 A

8AI13A

10A/16 A

16A/32A

13A+10A /23 A+
16 A

16A+13A/32A+
23 A

Erkennung der Netzform
fehlgeschlagen

Prifung des N-Leiters
fehlgeschlagen

Selbsttest des
Fehlerstromschutzschalters
fehlgeschlagen

Diodenprifung
fehlgeschlagen

Control-Pilot-Test

fehlgeschlagen

Fehlerstrom erkannt

Relaisfehler

Fehler der Adaptererkennung *

Fehler hohe Temperatur

Uberspannungsfehler
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Was zu tunist

Im IT-Netz ist wahrscheinlich die Isolationsimpedanz
nicht korrekt oder die Leiter sind in der Steckdose falsch
angeschlossen. Es handelt sich hdchstwahrscheinlich
um einen Fehler der elektrischen Anlage; lassen Sie ihn
schnellstmdglich beheben. Das Laden kann nicht
gestartet werden. Ziehen Sie die Ladestation aus der
Steckdose.

Kein oder fehlerhafter Anschluss des N-Leiters. Ziehen
Sie die Ladestation aus der Steckdose. Besteht das
Problem weiter, lassen Sie die Steckdose prifen.

Initialisierung oder Test des RCD fehlgeschlagen. Ziehen
Sie die Ladestation aus der Steckdose. Besteht das
Problem weiter, wenden Sie sich an den
Vertriebspartner.

Fehler im Bordsystem des Fahrzeugs oderim
Fahrzeuganschluss. Trennen Sie die Ladestation vom
Fahrzeug. Besteht das Problem weiter, lassen Sie das
Fahrzeug prifen.

Der Test des Kommunikationssignals des Fahrzeugs ist
fehlgeschlagen. Trennen Sie die Ladestation vom
Fahrzeug. Besteht das Problem weiter, lassen Sie den
Fahrzeuganschluss prifen.

Wechsel- oder Gleichfehlerstrom erkannt. Trennen Sie
die Ladestation vom Fahrzeug. Besteht das Problem
weiter, lassen Sie das Fahrzeug prifen. Siehe auch
Kapitel 10.1, umgekehrt eingesteckter Schuko-Stecker.

Ausgangsspannung bei ausgeschalteter Relaisspule
erkannt oder keine Spannung bei eingeschalteter Spule
erkannt. Trennen Sie die Ladestation vom Fahrzeug.
Besteht das Problem weiter, wenden Sie sich an den
Vertriebspartner.

Die Ladestation kommuniziert nicht mit dem Adapter,
wahrscheinlich ist der Adapter defekt. Durch 10
Sekunden langes Halten der Taste kann das Notladen mit
6 A gestartet werden. Wenden Sie sich nach dem
Notladen umgehend an den Handler.

Die Temperatur der Steuereinheit hat den Grenzwert
Uberschritten. Lassen Sie die Ladestation abkihlen und
platzieren Sie sie aufierhalb der Reichweite von
Warmequellen und direkter Sonne.

Die Versorgungsspannung hat den Grenzwert
Uberschritten. Der Fehler verschwindet von selbst,
sobald die Spannung mindestens 30 Sekunden lang
wieder innerhalb der Grenzen liegt.

Seite 19/ 32



Rot leuchtende Was zu tunist
LEDs (11 kW / 22

kW)
13A+10A+6A/ Unterspannungsfehler Die Versorgungsspannung ist unter den Grenzwert
23A+16 A+6A gefallen. Der Fehler verschwindet von selbst, sobald die

Spannung mindestens 30 Sekunden lang wieder
innerhalb der Grenzen liegt.

8A+6A/13A+6 Fehler Uberhitzung Die Temperatur der Steckdose oder des Adapters hat

A Netzstecker den Grenzwert Uberschritten. Lassen Sie die Steckdose
abklhlen oder stecken Sie den Fahrzeugstecker erneut
an. Der Fehler verschwindet von selbst, sobald die
Temperatur sinkt. Priifen Sie Stecker und Steckdose auf
Korrosion und lockere Kontakte.

16A+13A+10A/ Fahrzeug benétigt Beluftung * Das Fahrzeug bendtigt Beluftung. Stellen Sie es ins Freie.

32A+23A+16 A Durch 10 Sekunden langes Halten der Taste kannim
Notmodus weitergeladen werden. Das ist eine
Eigenschaft des Fahrzeugs. Bei haufiger Wiederholung
wenden Sie sich an den Fahrzeughandler.

1I6A+6A/32A+ Fehler der Steuereinheit Ein Problem mit der Hardware der Ladestation. Ziehen

6A Sie sie aus der Steckdose, stecken Sie sie wieder ein und
versuchen Sie es erneut. Besteht der Fehler weiter,
wenden Sie sich an den Handler.

16A+10A+6A/ Fahrzeugfehler * Das Fahrzeug reagiert nicht auf die Anforderung, den

32A+16 A+6A Strom zu andern oder das Laden zu beenden. Durch 10
Sekunden langes Halten der Taste kannim Notmodus
weitergeladen werden. Wenden Sie sich an den
Fahrzeughandiler.

Bei Fehlern, die mit einem Sternchen gekennzeichnet sind, sogenannten Soft-Fehlern, kann das Notladen
mit 6 A eingeschaltet werden. Den Fehler umgehen Sie, indem Sie die Taste am Bedienfeld 10 Sekunden lang
gedruckt halten oder den Fehler in der App bestatigen. Bei jeder anderen Fehlermeldung wenden Sie sich an
den Handler.

Warnung: Der Hersteller Ubernimmt keine Haftung flr Fehler, die vereinzelt auftreten und mit dem Typ
oder der Marke des Elektrofahrzeugs zusammenhangen kénnen. Es handelt sich um eine Eigenschaft
des betreffenden Fahrzeugs; wenden Sie sich an dessen Handler oder Servicewerkstatt.

6.6 Ladevorgang beenden

1. Das Laden stoppt automatisch, sobald das Fahrzeug volistandig geladen ist.

2. Mochten Sie das Laden friher unterbrechen, beenden Sie es in der App des Fahrzeugs oder in der App
EV-Manager, oder driicken Sie die Taste am Bedienfeld funfmal.

3. Nach dem Stopp kdnnen Sie den Stecker sicher vom Fahrzeug trennen.

4. Ziehen Sie als letzten Schritt den Netzstecker der Ladestation aus der Steckdose. Sie kdnnen die
Ladestation auch eingesteckt lassen; im Bereitschaftsmodus hat sie einen geringen Eigenverbrauch.

Hinweis: Das Beenden des Ladens aus der App funktioniert bei einigen Fahrzeugmodellen
moglicherweise nicht korrekt. Einige Fahrzeuge melden einen Fehler, wenn das Laden von der
Ladestation beendet wird. Das ist kein Fehler der Ladestation.
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7 Historie, Tags und Statistiken

In der Registerkarte ,Historie“ sehen Sie alle Ladevorgange im gewahlten Zeitraum.

1. Tippen Sie auf die Registerkarte ,Historie®.
2. Wahlen Sie Beginn und Ende des Zeitraums.

3. Die Daten werden als Aufstellung angezeigt und kdnnen per E-Mail oder auf ein anderes Gerat im CSV-
Format exportiert werden.

Ladehistorie mit Zeitraumauswahl Ladehistorie, Zeitraumauswahl im Kalender

Hinweis: Wenn Sie die Historie in Excel 6ffnen, 6ffnen Sie eine leere Arbeitsmapype, klicken Sie auf die
Registerkarte Daten, dann auf Aus Text/CSV, wahlen Sie die heruntergeladene Datei und wahlen Sie
Laden. Die Historie wird dann korrekt angezeigt.

Bei der reinen Bluetooth-Variante sind die Daten der Historie nur lokal Gber Bluetooth verfligbar und es
werden hochstens 30 Ladevorgange gespeichert. Bendtigen Sie eine langere Historie, empfehlen wir eine
Variante mit Wi-Fi und Speicherung in der Cloud.

7.1 Tags fiir Ladevorgange

Jeden Ladevorgang kénnen Sie mit einem Tag danach kennzeichnen, woflr er diente, zum Beispiel Private,
Business, Home oder Work; im Menu stehen weitere Tags zur Verfugung. Der Tag wird beim jeweiligen

Ladevorgang in der Ubersicht angezeigt und dient der spéteren Sortierung, zum Beispiel zur Trennung
privater und dienstlicher Fahrten.

Ladehistorie mit Tags der Ladevorgange

7.2 Ladestatistiken

Neben der Aufstellung der einzelnen Ladevorgange bietet die App zusammenfassende Statistiken pro
Woche, Monat, Jahr oder fur die gesamte Betriebsdauer. Die Statistik 1asst sich auf Ladevorgange mit einem
ausgewahlten Tag beschranken.
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Angezeigt werden die gesamte geladene Energiemenge, die Anzahl der Ladevorgange, die gesamte
Ladedauer und der entsprechende Betrag. Darunter befinden sich ein Balkendiagramm der
Verbrauchsverteilung Uber die Zeit sowie der durchschnittliche Verbrauch pro Tag und pro Ladevorgang.

Ladestatistik fur den Monat
Die Ladestation ist mit einer dreiphasigen orientierenden Verbrauchsmessung ausgestattet; die MID-
Version verfugt zusatzlich Uber eine dreiphasige Messung mit MID-zertifiziertem Messkreis. Die Ladestation
selbst ist kein geeichtes Messgerat, fur die Verbrauchsabrechnung innerhalb eines Unternehmens ist diese
Messung jedoch vollig ausreichend.

8 Mobile App EV-Manager

Sie bedienen die Ladestation Uber die mobile App EV-Manager, und zwar bei Verbindung Gber Wi-Fi, LTE und
Bluetooth. Bei der Bedienung uber Bluetooth kdnnen Sie das Laden steuern, die Ladehistorie herunterladen
und das Laden planen, solange Sie sich in Bluetooth-Reichweite befinden, also je nach Bebauung bis etwa 15
Meter.

Die App ist kostenlos und fur die mobilen Ladestationen EcoVolter und die Wandladestation EcoWallter
identisch.

8.1Installation und Einrichtung

1. Scannen Sie den QR-Code mit dem Telefon oder suchen Sie die App EV-Manager in Google Play oderim
App Store.

2. Installieren Sie die App.

3. Legen Sie ein Benutzerkonto an. Sie kdnnen E-Mail und Passwort verwenden oder sich mit einem
Google-, Apple- oder Facebook-Konto anmelden.

4. Figen Sie die Ladestation der App hinzu, indem Sie den QR-Code auf der Riickseite der Steuereinheit
scannen. Anschlieflend werden Sie aufgefordert, der Ladestation einen Namen zu geben.

Google Play App Store

EV-Manager fur Android EV-Manager fur iPhone
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Hauptbildschirm der App EV-Manager

8.2 Administrator der Ladestation und Freigabe

Administrator wird der Benutzer, der die Ladestation als Erster der App hinzufligt. Der Administrator richtet
den Zugriff fir weitere Benutzer ein.

Mochten Sie als Administrator jemand anderem die Bedienung der Ladestation erlauben, gewéahren Sie ihm
Zugriff. Diese Benutzer kdnnen den Zugriff jedoch nicht weitergeben; das kann nur der Administrator.

1. Tippen Sie auf das Symbol fur die Freigabeeinstellungen.

2. Wahlen Sie ,Weiteren Benutzer einladen®.

3. Geben Sie die E-Mail-Adresse ein, mit der sich der andere Benutzer in der App EV-Manager registriert
hat. Die Ladestation erscheint automatisch in seiner App; es wird keine Einladung versendet.

Der Zugriff kann jederzeit entzogen werden. Die Administratorrolle kdnnen Sie mit ;,Administratorrolle
Ubertragen®an einen anderen Benutzer Ubertragen.

8.3 Bedienelemente

Boost-Modus Erhéht den Ladestrom voribergehend fiir die eingestellte Dauer auf den eingestellten Wert
und umgeht dabei die intelligente Steuerung nach dem Uberschuss, Zeitpldne und
pausiertes Laden. Die Uberwachung der Hauptsicherung durch ChargeSafe bleibt aktiv.
Einen aktiven Boost erkennen Sie an der hellblauen Farbe am Bedienfeld wahrend des
Ladens.

Einphasenmodus Durch Halten der Taste am Bedienfeld schalten Sie zwischen ein- und dreiphasigem Modus
um, siehe Kapitel 6.3. Der Modus kann vor und wahrend des Ladens geandert werden. Den
aktuellen Modus signalisiert ein Blinken der LED alle 5 Sekunden.

Verbleibende Verbleibende Zeit bis zum Ende der Boost-Funktion in Minuten.
Boost-Zeit
Ladeplaner Der Planer kann auf eine Anzahl geladener kWh oder auf eine Ladedauer eingestellt werden.

Siehe Kapitel 4.1.

8.4 Einstellungen der Ladestation

Maximaler Maximal zulassiger Strom im Normalmodus und im Boost-Modus.
Ladestrom
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Ladestrom beim Im Boost-Modus verwendeter Strom.
Schnellladen

Dauer des Gesamtdauer des Boost-Modus in Minuten.
Schnellladens

Play-Taste Ein- und Ausschalten des Ladens.

Wi-Fi- Verwaltung der Wi-Fi-Netzwerke. Siehe Kapitel 4.2.
Einstellungen

External data Datenquelle fur SolarSync und ChargeSafe. Beim Shelly 3EM wird die Gerate-1D

source eingegeben, beim Shelly Pro 3EM und bei Wechselrichtern die IP-Adresse. Was genau
einzugeben ist, sagt Ihnen immer das Infosymbol neben dem jeweiligen Eintrag in der App.
Siehe Kapitel 5.2.

SolarSync- Auswahl der Stufe Off, Eco oder Eco+ und fir den Modus Off-Grid Einstellung des min. und

Einstellungen max. SOC des Heimspeichers. Siehe Kapitel 5.

Local API Verwaltung der API-Schllssel und der Sicherheitsstufe der Datenlibertragung. Siehe
Kapitel 9.1.

Firmware-Version Anzeige der aktuellen Version und Start des Updates. Siehe Kapitel 4.4.

9 Integration und Schnittstellen

Voraussetzung fiir die Schnittstellen in diesem Kapitel: Lokale APl und Modbus TCP erfordern eine aktive
Wi-Fi-Verbindung mit demselben lokalen Netzwerk wie das Ubergeordnete System; OCPP funktioniert Uber
Wi-Fi und LTE. Bei der reinen Bluetooth-Variante sind diese Schnittstellen nicht verfligbar und werden in der
App als nicht verfligbar angezeigt. Bluetooth dient nur der Verbindung mit der mobilen App. Wi-Fi kann
dabei rein lokal, ohne Cloud-Dienste, genutzt werden.

9.1 API-Schnittstelle

Die ausfihrliche API-Dokumentation finden Sie nach dem Scannen des QR-Codes.

API-Dokumentation

Die Ladestation bietet eine lokale API. Uber die APl 1isst sie sich in ein externes System integrieren, zum
Beispiel Home Assistant, SundayGate, Solar-Station, Clever-PV, Solarmanager und andere, steuern und es
lassen sich aktuelle Ladedaten abrufen. Die Zugangsdaten erzeugen Sie in der mobilen App.
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Verwaltung der API-Schliissel

1. Offnen Sie in der App im Bereich Einstellungen den Punkt Local APl und tippen Sie auf das Symbol mit
den drei Strichen unten rechts.

2. Wahlen Sie ,Neuen API-Schllssel erstellen®, benennen Sie den Schlissel und erstellen Sie ihn.

3. Auf der Hauptseite Local API verwalten Sie die Sicherheitsstufe, einschlieBlich der Moglichkeit, die
Authentifizierung oder den Zeitstempel abzuschalten.

4. Einen Schlussel 16schen Sie durch Tippen auf das rote Papierkorbsymbol und Bestatigen.

App-Einstellungen, Eintrag Local API Local API, Schlusselverwaltung

Jede Ladestation hat einen Standard-API-Schlissel, der mit der Seriennummer Ubereinstimmt. Wir
empfehlen dringend, diesen Schliissel durch einen selbst erzeugten Schliissel zu ersetzen.

9.2 Modbus TCP

Die Ladestation kommuniziert nativ Uber Modbus TCP auf Port 502 mit Ubergeordneten Systemen, zum
Beispiel Loxone und Cubee. Das Ubergeordnete System kann den Ladestrom steuern, das Laden starten und
beenden und zwischen ein- und dreiphasigem Laden umschalten.

Die Steuerung nach Strompreisen am Spotmarkt Gbernimmt immer das Ubergeordnete System; die
Ladestation selbst kennt die Strompreise nicht.

Die Modbus-TCP-Dokumentation finden Sie nach dem Scannen des QR-Codes.

Modbus-TCP-Dokumentation

9.3 OCPP

Die Ladestation kann uber das Protokoll OCPP 1.6J gesteuert werden. Den OCPP-Modus schalten Sie in der
App EV-Manager ein, indem Sie im Meni Charging Mode ,OCPP protocol“ wahlen. Ist OCPP aktiv, 1asst sich
die Ladestation nicht aus der App bedienen; die Steuerung ubernimmt der OCPP-Server.
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OCPP Server Die Adresse Ihres OCPP-Servers. Sie muss mit ,wss://“ (gesicherte Verbindung) oder ,ws://“
URL beginnen.
Auth key Authentifizierungsschlissel, sofern vom Server verlangt. Sie finden ihn in der Anleitung des

OCPP-Servers.
Charger ID Kennung der Ladestation, unter der sie sich beim Server meldet.

User Tag Benutzerkennung, die der Server den Ladevorgangen zuordnet.

Nach dem Speichern verbindet sich die Ladestation mit dem Server. Den Verbindungsstatus sehen Sie auf
dem Hauptbildschirm: Wahlen Sie im Menl Charging Mode den Eintrag OCPP protocol. Darunter erscheint
ein OCPP-Symbol mit dem Status Connected und einem griinen Punkt oder Disconnected und einem roten
Punkt. Der grine Punkt leuchtet erst, wenn der Server korrekt konfiguriert ist.

Menu Charging Mode, Auswahl OCPP OCPP-Einstellungen

10 Fehlerbehebung

10.1 Was zuerst zu priifenist

Endet das Laden unerwartet, prifen Sie das Bordsystem des Fahrzeugs. Wiederholt sich das Problem, prifen
Sie die Steckdose, den Adapter und den Fahrzeuganschluss oder wenden Sie sich an den Handler. Die am
Bedienfeld signalisierten Fehlermeldungen beschreibt Kapitel 6.5.

Haben Sie Probleme mit Integrationen von Drittanbietern (zum Beispiel ibergeordnetes System,
Wechselrichter, Smart Home oder OCPP-Server), wenden Sie sich bitte an deren Support. Fir Integrationen
von Drittanbietern und deren Funktion tbernehmen wir keine Haftung. Ebenso Gibernehmen wir keine
Haftung fir die Qualitat und Verfligbarkeit des Wi-Fi- oder Mobilfunksignals am Ladeort und fur Probleme,
die mit einem schwachen Signal zusammenhangen.

Symptom Was zu priifen ist

Die Ladestation verbindet sich Eine weiRe LED Connection bedeutet, dass die Ladestation nicht mit einem
nicht mit dem Wi-Fi, die LED Netzwerk verbunden ist; nach der Verbindung leuchtet sie blau. Die
Connection leuchtet weif3 Ladestation arbeitet nurim 2,4-GHz-Band. Fasst der Router das 2,4- und das

5-GHz-Band unter einem Namen zusammen, trennen Sie das 2,4-GHz-
Netzwerk ab. Priifen Sie, ob das Passwort korrekt und das Signal am Ladeort
stark genug ist. Versuchen Sie, das Netzwerk manuell durch Eingabe der
SSID hinzuzufugen. Die Ladestation speichert bis zu zehn Netzwerke.
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Symptom Was zu priifen ist

Das Laden startet nicht, die
orange LED leuchtet

Die Ladestation meldet direkt
nach dem Einstecken in die
Steckdose einen Fehlerstrom,
obwohl kein Fahrzeug
angeschlossen ist

Das Laden bricht nach 15 bis 30
Minuten ab, die LEDs zeigen
Uberhitzung des Netzsteckers an

Die Ladestation leuchtet an einer
alten vieradrigen
Drehstromsteckdose tiberhaupt
nicht

Das Auto 1adt nur zweiphasig,
obwohl der dreiphasige Modus
gewahltist

Das Laden lasst sich nicht aus
der App beenden

Bei einer Funktion erscheint ein
Schloss oder ein Abo-Angebot

SolarSync reagiert nicht auf die
Photovoltaik-Erzeugung

EcoVolter & EcoVolter PRO 2. Generation - Bedienungsanleitung, Version 1.5

Prifen Sie, ob ein Ladeplan aktiv ist, das Laden pausiert ist oder der Modus
Eco, Eco+ oder Offgrid eingestellt ist, dessen Bedingungen noch nicht erfillt
sind. Sofortiges Laden ermdglicht der Boost-Modus.

Bei Schuko-Steckdosen (Adapter fiir Deutschland, Osterreich, Finnland)
kann der Stecker umgekehrt eingesteckt sein; AuBenleiter und Neutralleiter
sind dann vertauscht und die Schutzfunktion wertet dies als Fehlerstrom.
Ziehen Sie den Stecker heraus, drehen Sie ihn um 180 Grad und stecken Sie
ihn wieder ein. Das ist kein Fehler der Ladestation. Besteht der Fehler in
beiden Positionen oder bei einem CEE-Stecker, ist die Steckdose falsch
angeschlossen; lassen Sie sie von einer Elektrofachkraft prifen.

Steckdose oder Adapter Uberhitzen wegen schlechten Kontakts, Korrosion
oder einer ungeeigneten Steckdose. Lassen Sie die Steckdose abkuhlen,
prufen Sie die Kontakte und verwenden Sie gegebenenfalls eine andere
Steckdose oder einen Anschlussstecker in Schraubausfuhrung. Das ist kein
Fehler der Ladestation.

In der Steckdose fehlt der Neutralleiter N, die Elektronik der Ladestation hat
keine 230-V-Versorgung. Probieren Sie die Ladestation an einer anderen
Steckdose aus und lassen Sie die Installation von einer Elektrofachkraft
anpassen.

Das ist eine Eigenschaft einiger Fahrzeuge nach dem Umschalten der Phasen.
Ziehen Sie den Stecker ab, lassen Sie die Ladestation in den dreiphasigen
Modus schalten und stecken Sie den Stecker nach etwa 10 Sekunden wieder
an. Das Fahrzeug kann auch nur ein zweiphasiges Ladegerat an Bord haben;
dannist es eine Eigenschaft des Fahrzeugs.

Einige Fahrzeuge unterstitzen das Beenden des Ladens von der Ladestation
aus nicht volistandig. Beenden Sie das Laden in der App des Fahrzeugs oder
durch finfmaliges Dricken der Taste am Bedienfeld.

Das ist kein Fehler. Optionale Funktionen gehéren nicht zur
Grundausstattung. Wi-Fi ist eine kostenpflichtige Konnektivitat; die
Basisvariante hat Bluetooth. Lokale APl und Modbus TCP sind kostenlos,
erfordern aber aktives Wi-Fi, weshalb sie bei der Bluetooth-Variante nicht
verfligbar sind. Haben Sie eine Funktion bezahlt und sehen sie trotzdem
nicht, senden Sie uns die Seriennummer der Ladestation und wir prifen das.

Prifen Sie, dass Ladestation und Wechselrichter im selben lokalen Netzwerk
sind, dass in der App die richtige IP-Adresse des Wechselrichters bzw. die
Gerate-ID des Shelly eingetragen ist und dass die Messung das gesamte
Gebaude erfasst. Bei Wechselrichtern ist die haufigste Ursache ein
deaktivierter lokaler Zugriff: Modbus TCP auf Port 502 ist werkseitig meist
deaktiviert und muss im Wechselrichter aktiviert werden. Diese Einstellung
nimmt der Betreiber der Anlage oder das Unternehmen vor, das sie installiert
hat.
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11 Garantie und Reklamation

11.1 Garantiezeit

Die Garantiezeit betragt fur Verbraucher, also naturliche Personen, zwei Jahre ab dem Kaufdatum des
Produkts. Fir Unternehmer und juristische Personen betragt die Garantiezeit 12 Monate, sofern im Vertrag
oder in den Kaufunterlagen nichts anderes festgelegt ist. Wahrend dieser Zeit haften wir fir Mangel des
Produkts, mit den in Kapitel 11.3 genannten Ausnahmen. Ein mangelhaftes Produkt reparieren oder ersetzen
wir. Durch die Reparatur oder den Austausch eines Teils verlangert sich die Garantiezeit nicht; sie wird
lediglich fur die Dauer der Reparatur ausgesetzt.

Maf3geblich fur die Dauer der Garantie sind die Art des Kaufers und das Land, in dem das Produkt gekauft
wurde. Die Rechte des Verbrauchers nach den geltenden Rechtsvorschriften bleiben von diesem Kapitel
unberuhrt.

11.2 Reklamation geltend machen

1. FUllen Sie das Reklamationsformular unter app.r-evec.com/rma aus, einschlielich der

Fehlerbeschreibung und des Fehlerdatensatzes (Timestamp) aus der App EV-Manager gemaf3 Kapitel 6.5.
Fligen Sie einen beliebigen Kaufbeleg bei. Ein vollstandig ausgefulltes Formular ermdglicht die
Beurteilung des Mangels aus der Ferne und beschleunigt die Reklamation erheblich.

.Nach dem Absenden des Formulars erhalten Sie eine Reklamations-ID. Kennzeichnen Sie die gesamte

Kommunikation und die Sendung mit dieser ID. Sendungen ohne Reklamations-1D k&dnnen nicht
zugeordnet werden, und ihre Bearbeitung verzégert sich.

. Zu den weiteren Schritten fordern wir Sie anhand des ausgeflllten Formulars auf. Versenden Sie die

Ladestation nicht, bevor wir Sie dazu auffordern.

. Senden Sie die komplette Ladestation einschliellich der Adapter ein, die vom Mangel betroffen sind.

Verpacken Sie sie vor dem Versand so, dass sie vor Transportschaden geschutzt ist. Fir Schaden durch
unzureichende Verpackung ibernehmen wir keine Haftung.

Reklamieren Sie beim Handler oder Vertriebspartner, bei dem Sie das Produkt gekauft haben, richten Sie
sich nach dessen Anweisungen.

Bearbeitungsfristen. In der Tschechischen Republik werden Reklamationen von Verbrauchern
spatestens 30 Tage nach ihrer Geltendmachung erledigt, sofern mit dem Kunden keine langere Frist
vereinbart wird; in anderen Landern gelten die dort geltenden gesetzlichen Fristen. Fir Unternehmer
und juristische Personen gilt die gesetzliche Dreifligtagesfrist nicht; wir erledigen die Reklamation
innerhalb einer angemessenen Frist gemafl den Geschaftsbedingungen oder dem Vertrag, in der Regel
innerhalb von 60 Tagen. Der Unternehmer ist verpflichtet, den Mangel unverziglich anzuzeigen,
nachdem er ihn bei ausreichender Sorgfalt hatte feststellen kénnen.

11.3 Was die Garantie nicht abdeckt

Die Garantie erstreckt sich nicht auf Mangel und Schaden, die entstanden sind durch:

unsachgemafie Verwendung entgegen den Anweisungen in dieser Anleitung,

die Verwendung einer Steckdose, die nicht den geltenden Vorschriften entspricht, nicht
ordnungsgemaf geerdet ist oder nicht entsprechend abgesichert ist,

die Verwendung eines Verlangerungskabels, eines nicht originalen Adapters oder eines improvisierten
Zwischensteckers; eine solche Verwendung widerspricht der Norm IEC 62752 und hebt die Konformitat
des Produkts auf,

Uberhitzung des Netzsteckers oder des Adapters in einer ungeeigneten, korrodierten oder gelockerten
Steckdose,

Eingriffe in das Produkt, seine Veranderung, Offnen oder die Verwendung nicht originalen Zubehdrs,
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e mechanische Beschadigung, Sturz, Uberfahren des Kabels, des Steckers oder der Steuereinheit mit
einem Fahrzeug, Vandalismus,

o Uberspannung im Netz, Blitzschlag, Brand, Uberschwemmung oder ein anderes Naturereignis,

* Betrieb oder Lagerung auf3erhalb der in Kapitel 12 angegebenen Bedingungen (Temperatur, Spannung,
Luftfeuchtigkeit), Eintauchen in Wasser,

e einen Fehler der elektrischen Installation des Gebaudes, des Verteilnetzes oder des Fahrzeugs,

e Fehler, die vereinzelt auftreten und mit einem bestimmten Typ oder einer bestimmten Marke des
Elektrofahrzeugs zusammenhangen (Kapitel 6.5),

 Nichtfunktion oder Anderung von Integrationen Dritter, zum Beispiel Wechselrichter, Smart Meter,
Ubergeordnete Systeme, OCPP-Server oder Smart Home (Kapitel 10.1),

¢ einunzureichendes oder instabiles Wi-Fi- oder Mobilfunksignal am Ladeort,

¢ normalen Verschleif3, insbesondere des Kabels, des Fahrzeugsteckers, des Netzsteckers, der Adapter und
der Oberflache der Steuereinheit, sowie auf kosmetische Mangel, die die Funktion nicht beeintrachtigen,

e Beschadigung, Unleserlichkeit oder Entfernung des Typenschilds mit der Seriennummer.

11.4 Firmware, App und Dienste

Die Firmware der Ladestation wird laufend weiterentwickelt, und der Funktionsumfang kann sich mit
Updates andern. Die mobile App EV-Manager und die zugehdrigen Cloud-Dienste werden so bereitgestellt,
wie sie sind; ihre voriibergehende Nichtverfiigbarkeit, Anderung oder Einstellung ist kein Mangel des
Produkts. Das Grundladen funktioniert auch ohne App und ohne Internetverbindung. Optionale
kostenpflichtige Funktionen unterliegen den Bedingungen, zu denen sie erworben wurden.

11.5 Haftungsbeschrankung

Soweit gesetzlich zulassig, haftet der Hersteller nicht fur mittelbare Schaden oder Folgeschaden,
insbesondere nicht fur entgangenen Gewinn, Kosten fur Ersatzmobilitat, die Unmaoglichkeit, das Fahrzeug zu
laden, Datenverlust oder Schaden am Fahrzeug oder an anderen Sachwerten, die durch einen Mangel des
Produkts oder die Unmoglichkeit seiner Nutzung entstanden sind. Die Haftung des Herstellers ist auf den
Kaufpreis des Produkts beschrankt. Diese Beschrankung gilt nicht fir Personenschaden und nicht fur
vorsatzlich oder grob fahrlassig verursachte Schaden.

11.6 Unberechtigte Reklamation

Wird der reklamierte Mangel nicht festgestellt oder wird festgestellt, dass der Mangel aus einem in Kapitel
11.3 genannten Grund entstanden ist, handelt es sich um eine unberechtigte Reklamation. In diesem Fall
lehnen wir die Reklamation mit schriftlicher Begrindung ab. Der Verbraucher tragt nur seine eigenen mit der
Geltendmachung der Reklamation verbundenen Kosten, zum Beispiel fir den Transport des Gerats zu uns;
die Beurteilung der Reklamation stellen wir ihm nicht in Rechnung. Die Behebung des festgestellten Fehlers,
der kein Mangel des Produkts ist, bieten wir als kostenpflichtige Reparatur gemaf Servicepreisliste an und
fUhren sie erst nach Freigabe des Preises durch.

Bei Unternehmern und juristischen Personen behalten wir uns bei einer unberechtigten Reklamation vor, die
Kosten fir Diagnose, Transport und eine eventuelle Reparatur gemaf der geltenden Servicepreisliste in
Rechnung zu stellen.
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12 Technische Daten

Produktname

Produkttyp

Hersteller

Produktcode

Nennspannung
Nennstrom
Nennleistung
Ladestrombereich
Eigenverbrauch
Schutzklasse
Fehlerstromschutz
Fahrzeugstecker
Netzstecker / Adapter

Material der
Steuereinheit

Abmessungen der
Steuereinheit

Nettogewicht

Abmessungen mit
Verpackung

Bruttogewicht mit
Verpackung

Betriebstemperatur

Lagertemperatur
Schutzart

Konnektivitat

Integrierte
Verbrauchsmessung

Normen und
Standards

Zertifizierung

Herkunftsland

EcoVolter & EcoVolter PRO 2. Generation - Bedienungsanleitung, Version 1.5

EcoVolter Il | EcoVolter PRO Il

Ladeeinrichtung Mode 2 (IC-CPD) zum Laden von Elektrofahrzeugen mit Wechselstrom,
Typ 2

R-EVC s.r.0., Mokra 317, 664 04 Mokra - Horakov, Tschechische Republik

EVCH420RET1001VC20. Jede Variante hat einen eigenen Code; Sie finden ihn auf dem
Typenschild.

230/400V AC

16A/32A

1 KkW /22 kW

6 bis 32 A, stufenlose Anderung in 1-A-Schritten

2,56W

I

RCD Typ B, DC 6 mA und AC 30 mA, mit automatischem Test bei jedem Einstecken

Typ 2 (EN IEC 62196-2), Kabellange 6,5 m oder 10 m je nach Variante, Ianger auf Anfrage
CEE 5p/16 A, CEE 5p/32 A, PRO-Adapter (Schuko, CEE 3p und weitere) je nach Variante

Nicht brennbares Polyacrylat, schwarz
245 x 91 x 47 mm

2,8 kg (11 kW), 4,5 kg (22 kw)
420 x 395 x 120 mm

3,3 kg (11kW), 5,0 kg (22 kW)

-25 bis +45 °C. Bei Temperaturen Gber +40 °C kann der Ladestrom automatisch reduziert
werden.

-30 bis +60 °C
IP54 (Steuereinheit), IP44 (Netzstecker und Fahrzeugstecker Typ 2)

Bluetooth; Wi-Fi 2,4 GHz und LTE je nach Variante. Lokales Modbus TCP, 1okale API, OCPP
1.63.

Dreiphasige orientierende Messung; MID-Version mit dreiphasiger Messung mit MID-
zertifiziertem Messkreis. Die Ladestation ist kein geeichtes Messgerat.

EN IEC 62752:2024, EN |IEC 61851-1:2019, EN 61851-22, EN IEC 62196-1:2022, EN IEC
62196-2:2022, EN IEC 62893-1:2017, EN IEC 62893-2:2017, EN 60529, EN IEC 61851-21-
2:2021, EN 55014-1, EN IEC 61000-3-2, EN 61000-3-3, EN 301 489-1, EN 301 489-17, EN
301489-52, EN 300 328, EN 301 511, EN 301908-1, EN 301908-13, EN IEC 62311:2020, EN
IEC 63000:2018

CE, RoHS

Hergestellt in der Tschechischen Republik
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13 Informationen zur Funkanlage

EcoVolter enthalt Funksender. Die Tabelle fuhrt die Frequenzbander, in denen das Gerat sendet, und die
maximale abgestrahlte Sendeleistung auf.

Funkfunktion Frequenzband Maximale Sendeleistung

Bluetooth Low Energy 5.0 2400 - 2483,5 MHz 10 dBm (10 mW) EIRP
Wi-Fi 2,4 GHz (802.11 b/g/n) 2400 - 2483,5 MHz 20 dBm (100 mW) EIRP
LTE (Cat Tbis / LTE-M / NB- Bander B1, B3, B7, B8, B20, B28 (703 - 2690 23 dBm (200 mW),
1oT) MHz) Leistungsklasse 3

Die Funkfunktionen Wi-Fi und Bluetooth teilen sich ein gemeinsames Modul. Die konkrete Funkausstattung
hangt von der gewahlten Konnektivitatsvariante ab; die Basisvariante enthalt nur Bluetooth.

14 EU-Konformitatserklarung

Vereinfachte EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklart R-EVC s.r.0., dass der Funkanlagentyp EcoVolter Il und EcoVolter PRO Il der Richtlinie
2014/53/EU entspricht.

Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse verflugbar:

app.r-evc.com/about/declarations

ElEE
.ﬁ _-.Ii::
[ CI [

App.r-evc.com/about/declarations
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15 Entsorgung des Produkts

2012/19/EU (iber Elektro- und Elektronik-Altgerate, die die ordnungsgemafie Entsorgung von Elektronikabfall

E Dieses Produkt darf nicht als normaler Hausmull entsorgt werden. Beachten Sie bei der Entsorgung die Richtlinie
— festlegt.

Trennen Sie vor der Entsorgung die Verpackung und die elektrischen Teile nach Materialart. Geben Sie die
Papierverpackung in den Altpapiercontainer.

Entsorgen Sie die librigen Teile des Produkts in einer zugelassenen Entsorgungs- und Recyclinganlage oder geben Sie sie
an den Handler zuriick. Beachten Sie bei der Entsorgung die geltenden Vorschriften.

16 Support und Kontakt

Wenn Sie Rat bendtigen, wenden Sie sich an uns.

E-Mail support@r-evc.com

Telefon +420 910 926 405

Web www.maveiro.com
Reklamationsformular app.r-evc.com/rma

Dokumente zum Download app.r-evc.com/about/declarations

Weitere Informationen zu unseren Produkten und Anleitungsvideos finden Sie auf unserem YouTube-Kanal

nabijelektromobil.
O]

- gl T

x5 r.,,-':"..:_
ElEerE: =]k

App.r-evc.com/about YouTube-Kanal nabijelektromobil

@ EcoVolter

R-EVC s.r.0.

Mokra 317, 664 04 Mokra - Horakov, Tschechische Republik

Firmen-1D: 05403570, USt-IdNr.: CZ05403570

support@r-evc.com, +420 910 926 405

www.maveiro.com

EcoVolter & EcoVolter PRO 2. Generation / Bedienungsanleitung / Version 1.5

Maveiro

info@maveiro.com

www.maveiro.com
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1 Witamy

Dziekujemy za zakup przeno$nego Wallboxa EcoVolter lub EcoVolter PRO. Niniejsza instrukcja obstugi
zawiera wazne informacje o produkcie. Przeczytaj jg przed rozpoczeciem uzytkowania tadowarki i zachowaj
przez caty okres eksploatacji produktu.

Scisdle przestrzegaj wskazdwek zawartych w tym dokumencie. Ich nieprzestrzeganie moze prowadzié do
pozaru, porazenia pragdem elektrycznym, powaznych obrazen lub $mierci oraz do utraty gwarancji na
produkt.

1.1 Wazne ostrzezenia

tadowarka jest przeznaczona wylgcznie do tadowania pojazdow elektrycznych zgodnych z normami IEC
62196-11 IEC 61851-1, wyposazonych w gniazdo pojazdowe typu 2. Nie uzywaj tego produktu do zadnych
innych celéw niz tadowanie kompatybilnych pojazddw elektrycznych.

Nie uzywaj tadowarki, jesli nosi $lady uszkodzenia lub jesli dioda LED sygnalizuje btad.

Przed uzyciem zapoznaj sie z panelem sterowania ladowarki i jego funkcjami.

Uzywaj ladowarki wylgcznie z adapterami zaprojektowanymi specjalnie dla tego produktu. Uzycie
nieoryginalnego adaptera lub prowizorycznej przejscidwki jest niezgodne z normga IEC 62752 i powoduje
utrate zgodnosci produktu.

Nie uzywaj tadowarki z gniazdem, ktére nie odpowiada obowigzujgcym przepisom i normom.

Zawsze upewnij sig, ze tadowarka jest podtgczona do prawidlowo uziemionego gniazda elektrycznego o
odpowiednim pradzie znamionowym i zodpowiednim zabezpieczeniem.

Nigdy nie probuj rozbiera¢, modyfikowac ani naprawiac¢ produktu lub jego czesci. W przypadku awarii nie
uzywaj produktu i skontaktuj sie ze sprzedawca.

Nigdy nie odlgczaj ladowarki od gniazda elektrycznego ani od pojazdu elektrycznego podczas tadowania.
Mozesz dozna¢ obrazen lub uszkodzi¢ pojazd albo urzgdzenie.

Zawsze upewnij sie, ze kable przenosnej tadowarki nie sg splatane ani przykryte przedmiotami, ktére
mogtyby utrudnia¢ normalny przeptyw powietrza i chtodzenie podczas tadowania.

Nie uzywaj z tadowarka zadnych przedtuzaczy.

Nie narazaj tadowarki ani jej czesci na trudne warunki zewnetrzne, takie jak nadmierne zabrudzenie,
ulewny deszcz lub $nieg.

Utrzymuj tadowarke i wszystkie jej czesci w czystosci i suchosci. W razie potrzeby oczys¢ powierzchnie
ladowarki suchg lub lekko wilgotng szmatka.

Podczas tadowania chron obudowe tadowarki przed bezposrednim nastonecznieniem i zrodltami ciepta.
Moga one spowodowacd przegrzanie i awarie. W upalne dni moze dojs¢ do przegrzania jednostki
sterujgcej lub gniazda. Nie jest to wada urzadzenia, lecz wptyw czynnikéw zewnetrznych. Pozwal
tadowarce ostygnac.

Nigdy nie dotykaj stykdw ztgcza rekami, ostrymi przedmiotami ani innymi narzedziami.

Nie pozwalaj dzieciom ani osobom nieupowaznionym na manipulowanie ladowarka lub jej akcesoriami.
Nieprawidtowe obchodzenie sie ztadowarkg moze spowodowac porazenie prgdem elektrycznym, pozar,
powazne obrazenia lub $mieré.

Nie uzywajladowarki w atmosferze zagrozonej wybuchem.

Nigdy nie zanurzaj tadowarki ani jej czesci w wodzie.

Nie pozostawiaj tadowarki zwisajgcej na wtyczce ani na jednostce sterujgcej. Nie obcigzaj kabla
naprezeniem rozciggajacym.

Po ladowaniu odktadaj ztgcze tak, aby nie dostawata sie do niego woda ani zanieczyszczenia.

Podczas przewozenia w samochodzie zabezpiecz ladowarke przed przemieszczaniem sie.
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Jesli masz rozrusznik serca lub inny aktywny implant medyczny, przed uzyciem tadowarki skonsultuj sie z
lekarzem.

Tryb rozpatrywania reklamacji opisuje rozdziat 11. Jedli tadowarka zostata uszkodzona w wyniku
niewlasciwego obchodzenia sie lub nieprzestrzegania powyzszych wskazowek, reklamacja moze nie
zostac uznana.

1.2 Zakres produktu i odpowiedzialno$¢ producenta

1.

10.

11.

Funkcje w dniu zakupu. Produkt dostarczamy z funkcjami, ktére w dniu zakupu sg dostepne w wybranym
wariancie. Funkcje w fazie rozwoju lub w przygotowaniu nie sg czescig dostawy ani umowy sprzedazy, a
ich terminy nie sg wigzgce. Funkcje ptatne (SolarSync, ChargeSafe, Offgrid) oraz tgcznos¢ Wi-Fii LTE nie
naleza do wyposazenia podstawowego.

. Pojazdy. tadowarka jest zgodna z normami EN IEC 61851-11 EN IEC 62196. Producenci niektérych

pojazddw wykorzystujg tolerancje tych norm az do ich granicy. Aktualizacjami oprogramowania
stopniowo rozszerzamy kompatybilnos¢, nie mozemy jednak zagwarantowac bezblednej wspdtpracy z
kazdym pojazdem. Ograniczenia powodowane przez pojazd nie sg wada produktu.

. Komunikaty o bledach. Komunikat o bledzie zazwyczaj oznacza, ze funkcja ochronna wymagana przez

norme wykryta odchylenie w pojezdzie, w gniezdzie, w instalacji elektrycznej lub w sieci. Sam w sobie nie
jest dowodem wady ladowarki. Przed zgtoszeniem reklamacji zainstaluj aktualne oprogramowanie,
wyprobuj inny pojazd i inne gniazdo oraz wyslij zapis o btedzie (timestamp), jesli istnieje, zgodnie z
rozdzialem 6.5.

. Aktualizacje. Instaluj aktualizacje oprogramowania, o ktérych powiadamia Cie aplikacja. Nie

odpowiadamy za wade usuwana przez aktualizacje, ktéra mimo powiadomienia nie zostala zainstalowana.

. Systemy firm trzecich. Polgczenie przez lokalne API, Modbus TCP lub OCPP zapewniasz na wlasng

odpowiedzialnos$¢. Odpowiadamy za to, ze interfejs jest zgodny z dokumentacja. Nie odpowiadamy za
dziatanie falownikow, licznikéw, inteligentnego domu czy serweréw OCPP ani za ich opdznienia.
Sterowanie z nadwyzek fotowoltaiki bez wlasnego programowania oferuje SolarSync.

. Polaczenie i ustugi. Sygnat Wi-Fi i sieci komdrkowej, router oraz potgczenie z internetem nie sg czescia

produktu. Funkcje dziatajace w sieci lokalnej (SolarSync, ChargeSafe, Offgrid, lokalne APIl, Modbus TCP)
wymagajg polgczenia Wi-Fi takze w wariancie z LTE. Polgczenie LTE jest wliczone w ceng przez trzy lata od
zakupu, a nastepnie podlega optacie wedlug aktualnego cennika w sklepie ev-manager.store. Ustugi
chmurowe sg w wariancie z Wi-Fi wliczone w ceng, pdzniej moga podlegac optacie wedtug tego samego
cennika. Aplikacja mobilna i ustugi chmurowe sg uzupetnieniem produktu; podstawowe tadowanie dziala
takze bez nich.

. Pomiar. Wersja podstawowa ma tréjfazowy pomiar orientacyjny, wersja MID dodatkowo tréjfazowy

pomiar z uktadem pomiarowym z certyfikatem MID. tadowarka nie jest legalizowanym przyrzagdem
pomiarowym. Pomiar stuzy do przegladu i rozliczania zuzycia wewngatrz gospodarstwa domowego lub
firmy. Do rozliczania energii elektrycznej z osobami trzecimi, gdy przepisy wymagaja legalizowanego
przyrzadu pomiarowego, potrzebny jest osobny legalizowany licznik energii elektrycznej.

. Gniazdo i instalacja. Za stan gniazda, zabezpieczen i instalacji elektrycznej odpowiada ich wlasciciel.

Zle¢ elektrykowi sprawdzenie gniazda, z ktérego bedziesz regularnie tadowac.

. Bezpieczenstwo. Chron Wi-Fi hastem, zastgp domysiny klucz APl wlasnym i udostepniaj dostep do

tadowarki tylko osobom, ktérym ufasz. Nie odpowiadamy za naduzycie dostepu, ktory udostepnites.
Dane. tadowarka podigczona do internetu wysyta dane eksploatacyjne (przebieg ladowania, zapisy
bteddéw, wersje oprogramowania) do ustugi EV-Manager. Sposdb przetwarzania danych osobowych
opisuje polityka prywatnosci na www.maveiro.com.

Reklamacje. Do oceny reklamacji jeste$my uprawnieni zazgda¢ dowodu zakupu, numeru seryjnego i
zapisu o btedzie (timestamp), jesli istnieje.

Niniejszy rozdziat w zaden sposob nie ogranicza ustawowych praw konsumenta z tytutu niezgodnosci towaru
z umowg; dochodzi sie ich u sprzedawcy. Nasz tryb rozpatrywania reklamacji opisuje rozdziat 11.2.
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1.3 Objasnienie symboli

CG Produkt spetnia wymagania odpowiednich dyrektyw Europejskiego Obszaru Gospodarczego.

Produkt spetnia wymagania dyrektywy UE w sprawie ograniczenia stosowania niektérych
niebezpiecznych substancji.

E Produkt nie nalezy do zwyktych odpadéw komunalnych. Patrz rozdziat 15.

1.4 Prawa autorskie

Prawa autorskie do niniejszej instrukcji naleza do producenta. Tekst i ilustracje odpowiadajg stanowi
techniki w chwili druku. Zmiany zastrzezone. Z tresci instrukcji nie wynikajg zadne roszczenia kupujacego.
Dziekujemy za sugestie ulepszen i zgtaszanie bteddéw.

2 Zawartos¢ opakowania

Zanim przejdziesz dalej, doktadnie sprawdz zawartos¢ opakowania.

Zawartosc¢ opakowania
e Przenos$natadowarka EcoVolter lub EcoVolter PRO
e Adapter lub stata koncéwka, w zaleznosci od wybranej wersji
e Instrukcja obstugilub kod QR zlinkiem do instrukcji online

Liczba i typ adapterow w opakowaniu réznig sie w zaleznosci od wybranej wersji zestawu tadujgcego.
Dodatkowe adaptery mozna dokupi¢ osobno; wszystkie adaptery EcoVolter sg kompatybilne ze wszystkimi
wersjami tadowarki.
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3 Opis produktu

3.1 Przeglad

EcoVolter i EcoVolter PRO to przenosne tadowarki pojazdéw elektrycznych (urzadzenia tadujgce Mode 2, IC-
CPD) z mozliwoscig potaczenia z Wi-Fi i LTE. Sg przeznaczone dla pojazdéw zgodnych z normami EN IEC
621961 EN IEC 61851-1.

tadowarka automatycznie rozpoznaje typ sieci elektrycznej i podigczony adapter, a nastgpnie dostosowuje
do nich maksymalny prad ladowania. Po podigczeniu do gniazda wykonuje szereg autotestéw i dopiero
potem umozliwia ladowanie. Prad tadowania mozna wybra¢ od 6 A do 32 A lub do maksimum, na jakie
pozwala dana koncowka lub adapter. tadowarka stale monitoruje temperature adaptera i gniazda, a w razie
przegrzania ogranicza prad ladowania lub przerywa ladowanie.

EcoVolter Il i EcoVolter PRO Il réznig sie wylgcznie koncdwkami: EcoVolter PRO || ma wymienne koricowki
(adaptery), EcoVolter Il ma statg koncowke. Wszystkie pozostate funkcje sg identyczne.

tadowarka potrafi ponadto wspdtpracowac z fotowoltaikg, domowym magazynem energii i gtéwnym
wylgcznikiem budynku, patrz rozdzial 5. Steruje sie nig z aplikacji mobilnej EV-Manager, takze w wariancie
podstawowym z Bluetooth.

3.2 Cechy produktu

e Moc 11 kW lub 22 kW, ptynna zmiana pradu tadowania co 1 A w zakresie 6 do 32 A

» t3acznosc¢ Bluetooth; Wi-FiiLTE w zalezno$ci od wariantu

e Sterowanie z aplikacji mobilnej EV-Manager, takze w wariancie podstawowym z Bluetooth

e Zintegrowany wytgcznik roznicowoprgdowy typu B (DC 6 mA i AC 30 mA) z autotestem przy kazdym
podigczeniu

e Automatyczne rozpoznawanie sieci (TN, IT) oraz automatyczne wykrywanie faz i adaptera

e Kontrola przepigcia i podnapiegcia, kontrola przewodu neutralnego i uziemiajgcego, ochrona przed
skiejeniem stykow

e Monitorowanie temperatury wszystkich faz i adaptera, komunikacja tadowarki z adapterem w czasie
rzeczywistym

e Przelgczanie miedzy tadowaniem jednofazowym i tréjfazowym

e tadowanie z nadwyzek fotowoltaiki (SolarSync), dynamiczna kontrola gtdwnego wytgcznika (ChargeSafe)
oraz praca zdomowg baterig przy zakazie oddawania energii do sieci (Offgrid)

e Tryb Boost, harmonogram ladowania

e Historiatadowania z eksportem, etykiety i statystyki

o Troéjfazowy orientacyjny pomiar zuzycia; wersja MID z uktadem pomiarowym z certyfikatem MID

¢ Komunikacjalokalna Modbus TCP, lokalne API, OCPP 1.6J

e Zdalne aktualizacje oprogramowania

e Wytrzymaly przewdd przeznaczony do tadowania pojazdow elektrycznych, dtugosé przewodu na zyczenie

e Skalowalny system tadowarki z wymiennymi korncéwkami (EcoVolter PRO)

o CE, RoHS, przetestowano przez TUV SUD, wyprodukowano w Czechach

Niektore cechy moga by¢ dostepne dopiero w przysztych wydaniach oprogramowania lub zalezg od
wariantu lgcznosci, ktdry jest czescig Twojego zamowienia.
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3.3 Opis urzadzenia

Opis tadowarki

1. Gtéwna jednostka sterujaca z panelem sterowania

2. Zlacze pojazdu typu 2

3. Adapter (na przyktad CEE 5p/16 A) lub stata koncéwka

4. Opcjonalny przycisk Tesla drugiej generacji (na ztgczu pojazdu)

3.4 Panel sterowania
Panel sterowania znajduje sie na gtdwnej jednostce sterujgcej. Od gory do dotu znajdujg sie na nim:

1. Skala LED pradu tadowania - w wariancie 11 kW wartosci16 A, 13 A, 10 A, 8 Ai 6 A, w wariancie 22 kW 32 A,
23 A,16 A, 13 Ai 6 A. Swiecaca dioda LED pokazuje ustawiony prad, kolor stan tadowania, a kombinacija
czerwonych diod LED blad, patrz rozdzialy 6.4 1 6.5.

2. Dioda LED Connection - stan polgczenia: biata niepolaczona, niebieska potaczona z Wi-Fi lub LTE,
pomaranczowa btgd modutu LTE.

3. Przycisk sterujacy - jeden przycisk do wszystkich czynnoséci na panelu. Znaczenie poszczegdlinych
naciénie¢ podsumowuje tabela w rozdziale 6.3.
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Connection Connection

Panel sterowania wariantu 11 kW Panel sterowania wariantu 22 kW

4 Funkcje

4.1 Harmonogram ladowania

W aplikacji otwérz zaktadke ,Harmonogram tadowania® i wybierz dzien, dla ktérego chcesz ustawic plan. Dla
kazdego dnia mozna wprowadzi¢ do dziesieciu zdarzen.

1. Stuknij ,Dodaj zdarzenie“.

2. Wybierz godzine rozpoczecia tadowania, prad tadowania i limit kWh, ktére chcesz natadowac. Jesli
wartos¢ wynosi O kWh, tadowanie konczy sie dopiero limitem ustawionym w pojezdzie lub wybrang
godzing zakonczenia.

3. Wybierz, czy zdarzenie ma rozpocza¢, czy zakonczy¢ tadowanie.

Harmonogram ladowania, dodawanie zdarzenia Harmonogram ladowania, przeglad tygodnia
Harmonogram pokazuje caly tydzien. Przy kazdym dniu jest 0$ czasu, na ktérej widaé, kiedy tadowarka bedzie
tadowag, a kiedy tadowanie jest wstrzymane, wraz z catkowitg iloscig energii i czasem tadowania dla danego
dnia. Przyciskiem Copy events skopiujesz ustawienia dnia na pozostate dni tygodnia.
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Jesli chcesztadowaé tylko w okre$lonym czasie bez ograniczania ilosci energii, ustaw warto$é kWh
na O.

Ostrzezenie: Jesli harmonogram nie dziata prawidtowo i jest to wyjgtkowy przypadek zwigzany z
konkretnym modelem pojazdu, producent nie ponosi za to odpowiedzialnosci.

4.2 Potagczenie z Wi-Fi

1. Podigcz wtyczke ladowarki do gniazda elektrycznego.

2. Otworz aplikacje EV-Manager.

3. Stuknij ikone ustawien, a w sekcji Komunikacja ,Ustawienia Wi-Fi“.

4. Wyswietlg sie dostepne sieci, ktore tadowarka znalazta.

5. Stuknij sie¢, z ktdrg chcesz potgczyé tadowarke.

6. Wpisz hasto do danej sieci.

7. Potwierdz ustawienie w aplikacji.

8. tadowarka jest polgczona z Wi-Fi i dostepna przez aplikacje EV-Manager.

Ustawienia Wi-Fi - kreator, reczne wprowadzanie, Ustawienia Wi-Fi, lista znalezionych sieci
zapisane sieci
Mozesz skonfigurowac¢ do dziesieciu réznych sieci. W aplikacji wyswietlisz przeglad dodanych sieci i
usuniesz niepozadane. Mozna tez dodac¢ sie¢ ukrytg, recznie wpisujac SSID i hasto.

tadowarka pracuje wylacznie w pasmie 2,4 GHz. Jesli Twoj router ma oba pasma polaczone pod jedna
nazwa sieci, trzeba rozdzieli¢ pasmo 2,4 GHz w ustawieniach routera.

4.3 Polgczenie LTE

W wariancie z LTE tadowarka jest potgczona z internetem przez sie¢ komérkowa i nie wymaga Wi-Fi. Modut
LTE i karta SIM s3 montowane fabrycznie i dziatajg od pierwszego dnia; LTE nie mozna doposazy¢ pdzniej.
Polaczenie LTE jest wliczone w cene urzadzenia przez trzy lata od zakupu, a nastepnie podlega optacie
wedtug aktualnego cennika w sklepie ev-manager.store, dostepnym bezposrednio w aplikacji mobilnej EV-
Manager. Ustugi chmurowe sg w wariancie z Wi-Fi wliczone w cene; pdzniej moga podlegac optacie wedtug
aktualnego cennika w sklepie ev-manager.store. Wariant z Bluetooth nie 1gczy sie zinternetem. SolarSync,
ChargeSafe, Offgrid, lokalne APl i Modbus TCP komunikuja sie w sieci lokalnej, dlatego takze w wariancie z
LTE wymagajg potgczenia Wi-Fi. Przez LTE dziala sterowanie z aplikacji i OCPP.
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4.4 Aktualizacja oprogramowania

tadowarke stale rozwijamy. Do pomysinej aktualizacji trzeba by¢ przy tadowarce w zasiegu Bluetooth i mie¢
telefon potgczony z internetem.

W aplikacji stuknij miejsce, w ktérym wyswietla sie nazwa urzadzenia i temperatura. Otworzy sie okno z
aktualng wersjg oprogramowania i informacijg, czy dostepna jest nowa wersja. Jeséli tak, uruchom
aktualizacje i postepuj wedtug wskazéwek. O nowej wersji aplikacja powiadomi Cie takze sama, zaraz po
polgczeniu z tadowarka przez Bluetooth.

Przed aktualizacjg ladowarka zakonczy trwajaca sesje tadowania. Po pomysinym zakonczeniu aktualizacji
uruchomi sie ponownie.

Aktualizowac¢ mozna takze wariant z Bluetooth; sama tadowarka nie potrzebuje potaczenia z internetem.
Powrot do starszej wersji oprogramowania nie jest mozliwy.

Wazna uwaga: Podczas aktualizacji nie oddalaj sie poza zasieg Bluetooth i nie pozwal, aby telefon sie
zablokowat. Przez czas aktualizacji urzagdzenie mobilne musi pozosta¢ aktywne.

4.5 Uzywanie ladowarki w sieci IT
Jesli nie planujesz uzywac fadowarki w Norwegii, mozesz pomingc¢ te czesé.

W izolowanej sieci IT uzywanej w Norwegii kontrola uziemienia ochronnego nie dziata. Aby tadowarka
dzialala prawidlowo, przelgcza sie automatycznie w tryb sieci IT. Poznasz to po kolorze diody LED przy
rozpoczeciu ladowania: zamiast niebieskiej $wieci fioletowa. Jesli ponownie podtgczysz tadowarke do sieci
TN, automatycznie przetlaczy sie z powrotem w tryb TN.

W pewnych okolicznosciach tadowarka z powodu nieprawidtowej impedanciji nie rozpozna sieci IT
automatycznie. Jest to tak zwany blgd migkki:

1. Pojawi sie btad ,,Blgd uziemienia“.
2. Przytrzymaj przycisk sterujacy przez 10 sekund. tadowarka przelgczy sie w tryb sieci IT.

Jesli w sieci TN pojawi sie btad uziemienia, nie mozna go poming¢. Jest to powazny btad; skontaktuj sie z
elektrykiem lub dystrybutorem.

5 Inteligentne ladowanie

EcoVolter potrafi wspotpracowac z fotowoltaika, domowym magazynem energii oraz gtdwnym wytgcznikiem
budynku. Stuzg do tego trzy funkcje:

e SolarSync - ladowanie z nadwyzek fotowoltaiki.

e ChargeSafe - dynamiczna kontrola gtéwnego wytgcznika.

o Offgrid - tadowanie zdomowej baterii tam, gdzie oddawanie energii do sieci jest zakazane.

Sterowanie realizuje sama tadowarka. Ty tylko wybierasz tryb w aplikacji EV-Manager.

SolarSync, ChargeSafe i Offgrid sg wyposazeniem opcjonalnym i mozna je dokupi¢ bezposrednio w aplikacji
mobilnej EV-Manager. Warunkiem jest wariant z Wi-Fi (w wariancie Wi-Fi + LTE uzywane jest Wi-Fi) i
potgczenie tadowarki przez Wi-Fi z siecig lokalng, w ktdrej znajduje sie falownik lub inteligentny licznik; samo
potaczenie LTE do tych funkcji nie wystarcza. W wariancie tylko z Bluetooth te funkcje nie sg dostegpne.
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5.1Z czym t3czg sig funkcje

Bezposrednio, bez Falowniki Solax G4 (datalogger z obstugg Modbus TCP) i GoodWe serii ET, czyli
dodatkowego sprzetu modele oznaczone GW...-ET.

Uniwersalnie przez Shelly 3EM lub Shelly Pro 3EM zamontowany na przytgczu domu. Dziala zdowolnym
inteligentny licznik falownikiem, na przyktad SMA, Huawei, Fronius, Solis, Victron i innymi.

W przygotowaniu Bezposrednia integracja innych marek falownikow, na przyktad Deye. Termin

udostepnienia nie jest potwierdzony.

Warunki prawidtowego dziatania:

e tadowarka oraz falownik lub licznik musza by¢ podigczone do tej samej, prawidtowo skonfigurowanej
siecilokalnej.

e Pomiar musi obejmowac caty budynek, a nie tylko czes¢ obwodu.
 Inteligentny licznik Shelly montuje sie przed gtéwnym wytgcznikiem. Montaz wykonuje elektryk.

e tadowarka musi by¢ poditgczona do gniazda w tej instalacji. Przy tadowaniu w innym miejscu, na przyktad
w podrdézy, inteligentne sterowanie nie dziala, a tadowarka taduje wybranym pradem.

5.2 Ustawienia w aplikacji

Ustawienie ma dwa kroki. Najpierw wskazujesz tadowarce, skagd ma pobiera¢ dane o produkcji i zuzyciu,
potem wybierasz tryb ladowania.

Krok 1- podiaczenie zrédta danych

1. Podtacz tadowarke do tej samej sieci lokalnej, w ktérej jest Twdj falownik lub inteligentny licznik.

2. W aplikacji EV-Manager otworz ustawienia i sekcje External data source, czyli zewnetrzne zrodto danych.

3. Dodaj zrédto i wybierz jego typ: ShellyBasic, ShellyPro, Solax lub GoodWe.

4. \Wpisz adres zrddta. Dla ShellyBasic (Shelly 3EM) jest to identyfikator urzadzenia, ktory znajdziesz w
aplikacji Shelly. Dla ShellyPro (Shelly Pro 3EM) oraz falownikdéw Solax i GoodWe jest to adres IP. Co
dokladnie wpisaé, zawsze podpowiada ikona informacji przy danej pozycji w aplikacji.

5. Zapisz. Przy podtgczonym zrodle na liscie zapali sie zielona kropka.

Lista zewnetrznych zrédet danych Ustawienia Shelly, ID urzgdzenia i wartos¢ gtdwnego
wylgcznika
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Ustawienia Shelly Pro, adres IP Ustawienia falownika Solax, adres IP

Krok 2 - wybér trybu tadowania

W menu Charging Mode wybierz, jak ma sie zachowywac tadowarka:

o e

Simple Zwykle ladowanie wybranym pradem, niezaleznie od fotowoltaiki.

Charge

Solar Sync tadowanie sterowane wedtug nadwyzek. Wewnatrz wybiera sie dalej Off, Eco lub Eco+, patrz
rozdziat 5.3.

Off-Grid tadowanie zdomowej baterii tam, gdzie oddawanie energii do sieci jest zakazane, patrz rozdziat
5.5.

OCPP Przekazanie sterowania systemowi nadrzednemu, patrz rozdziat 9.3.

protocol

Ustawienia SolarSync, wybor trybu

Po wybraniu Solar Sync udostepniane sg trzy poziomy: Off taduje niezaleznie od nadwyzek, Eco dopetnia z
sieci najwyzej 3 A niezaleznie od liczby faz, a Eco+ laduje wylgcznie ze zmierzonych nadwyzek oddawanych
do sieci.
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Ustawienia SolarSync, wybor Off, Eco i Eco+
W trybie Off-Grid ustaw jeszcze minimalny i maksymalny stan naladowania domowej baterii.

Ustawienie minimalnego i maksymalnego SOC domowej
baterii

5.3 SolarSync - ladowanie z nadwyzek fotowoltaiki

tadowarka odczytuje dane z falownika lub inteligentnego licznika i plynnie zmienia prad tadowania co 1
amper wedtug aktualnej produkcji fotowoltaiki i zuzycia budynku. Prad ladowania odpowiada wiec temu, co
zostaje po pokryciu zuzycia domu.

m Kiedy laduje Dla kogo

Off Sterowanie wedtug nadwyzek jest wylgczone. tadowarka taduje Sytuacje, gdy auto musi by¢
wybranym pragdem niezaleznie od pogody, tak samo jak w trybie natadowane na okreslong godzine.

Simple Charge.

Eco tadowanie rozpoczyna si€ przy nadwyzce 2 kW przy tadowaniu Mniejsze instalacje fotowoltaiczne,
tréjfazowym lub 0,7 kW przy jednofazowym. Brakujaca cze$é ktére same nie wytworzg doséé
jest dopelniana z sieci, jednak najwyzej 3 A, przy tadowaniu energii do tadowania auta.

jedno- i trojfazowym.

Eco+ tadowanie rozpoczyna sig przy nadwyzce 4,2 kW przy tadowaniu Uzytkownicy, ktoérzy majg czas i
tréjfazowym lub 1,4 kW przy jednofazowym. taduje wytgcznie z chca maksymalnych oszczednosci.
nadwyzek, bez poboru z sieci.

Wybor faz: Przetgczanie miedzy tadowaniem jednofazowym i trojfazowym wykonuje uzytkownik w
aplikacji lub przyciskiem na panelu, ewentualnie system nadrzedny. Automatyczne przetgczanie 1F/3F
nie jest na razie dostgpne w trybie SolarSync. tadowanie jednofazowe odbywa sie zawsze na fazie L1.

Wartos¢ progowa: Progu nadwyzki, od ktérego rozpoczyna sie tadowanie, nie mozna ustawic recznie.
Wynika on z wybranego trybuiliczby faz, jak podano w tabeli powyzej.
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Jesli nadwyzki spadng ponizej minimum potrzebnego do tadowania, tadowarka wstrzyma tadowanie, a na
panelu swieci pomaranczowa dioda LED. Gdy fotowoltaika zndw zacznie produkowac i bedag dostepne
nadwyzki, tadowanie samo sie wznowi.

Tryb Boost i jego ustawienia majg pierwszenstwo przed sterowaniem wedtug nadwyzek i harmonogramami;
kontrola gtdwnego wytgcznika (ChargeSafe) pozostaje aktywna. Jesli chcesz tadowac natychmiast
niezaleznie od wybranego trybu, uzyj go.

5.4 ChargeSafe - dynamiczna kontrola gtéwnego wytacznika

ChargeSafe mierzy catkowite zuzycie budynku i na biezgco zmienia prad ladowania tak, aby gtéwny wytacznik
nie zostat przecigzony. Gdy w domu wigczy sie pompa ciepta, bojler, piekarnik lub suszarka, tadowanie tylko
zwalnia. Gdy tylko pojemnoéc¢ jest zndw wolna, pragd automatycznie roénie.

» W aplikacji ustawia sie tylko wartos¢ gtdwnego wytgcznika, nic wiecej.

e tadowarka wykorzystuje maksimum dostepnej pojemnosci. Przy gtdéwnym wylaczniku 25 A taduje do 25 A
w zaleznosci od tego, ile zostaje dla reszty domu.

¢ Umozliwia wygodne tadowanie mocg 11 kW takze w petni zelektryfikowanym gospodarstwie domowym.

o Dzieki dynamicznemu sterowaniu mozna bezpiecznie eksploatowac takze wariant 22 kW na stabszym
przylaczu.

Ustawienie: ChargeSafe znajdziesz w aplikacji w sekcji Current limit, czyli ograniczenie pradu. Funkcja
wymaga poditgczonego zewnetrznego zrédta danych wedtug rozdziatu 5.2. Jesli zrédto nie jest podigczone
lub dana tadowarka go nie obstuguje, przetacznik jest niedostepny i wyswietla sie komunikat, ze ChargeSafe
nie jest obstugiwany.

Ustawienia ChargeSafe, ograniczenie pradu

Réznica w stosunku do recznego ograniczenia pradu: W aplikacji mozna takze bez funkcji ChargeSafe
ustawic¢ staty maksymalny prad tadowania. To ustawienie jest bezptatne, ale statyczne, czyli zawsze takie
samo niezaleznie od zuzycia domu. ChargeSafe jest dynamiczny i automatyczny.

Ostrzezenie: ChargeSafe nie zastepuje zabezpieczenia gniazda ani gtdwnego wytacznika wymaganego
przez obowigzujgce przepisy. tadowarke podigczaj zawsze tylko do gniazda z odpowiednim
zabezpieczeniem.

Uwaga: Kontrola gtdwnego wylacznika przez ChargeSafe pozostaje aktywna takze w trybie Boost.

5.5 Offgrid - tadowanie przy zakazie oddawania energii do sieci

Tryb Offgrid jest przeznaczony dla gospodarstw domowych, ktére majg zakaz oddawania nadwyzek do sieci
od operatora, lub same je wylaczajg z powodu ujemnych cen na rynku spot. W takim przypadku wytworzonej
energii nie mozna oddac¢ do sieci, a zwykte rozwigzania tadowania z fotowoltaiki przestaja dziataé. Offgrid
umozliwia wykorzystanie do tadowania pojazdu domowego magazynu energii podigczonego do falownika.
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Jak dziala Offgrid

o W aplikacji ustawiasz minimalny i maksymalny stan natadowania domowej baterii (SOC).

» Jesli stan natadowania miesci sie w ustawionym zakresie, pojazd taduje sie z baterii i z paneli
stonecznych.

« Jedli stan natadowania spadnie ponizej ustawionego minimum, tadowanie zostaje automatycznie
przerwane, aby magazyn sie nie roztadowat.

« Domowa baterig chroni wylacznie tryb Off-Grid. Eco i Eco+ kierujg sie nadwyzkg oddawang do sieci, a
nie stanem baterii, i nie zapobiegaja rozladowaniu magazynu.

e Gdy stan natadowania wroci powyzej minimum, tadowanie samo sie wznowi.
¢ W sterowaniu uwzgledniana jest takze aktualna produkcja fotowoltaiki i zuzycie budynku.
¢ Maksimum jest ograniczone do 95 % jako rezerwa eksploatacyjna.

Czego wymaga Offgrid

¢ Falownika Solax G4 lub GoodWe serii ET z podigczonym magazynem energii.
¢ Aktywowanej funkcji Offgrid.
¢ tadowarkiifalownika w tej samej sieci lokalnej.

Przyklad z praktyki

Wracasz do domu po potudniu, na przyktad o 15:30, i podigczasz auto. Minimum masz ustawione na 75 %,
bateria ma wtasnie 70 %. tadowanie sie nie uruchomi, a na panelu swieci pomaranczowa dioda LED.
tadowarka czeka, az fotowoltaika dotaduje baterie powyzej ustawionego minimum. Dopiero wtedy zaczyna
tadowac¢ auto, a domowa baterie pozostawia na 75 % na nocng prace domu. Nie musisz dokupowac
najdrozszej energii z sieci, a rano masz gotowe auto i dom.

6 Ladowanie pojazdu elektrycznego

6.1 Przed ladowaniem

1. Zaparkuj pojazd w zasiegu odpowiedniego gniazda elektrycznego. Rozwin kabel tadowania i umiesc
jednostke sterujgca w odpowiednim miejscu, z dala od bezposredniego swiatta stonecznego i zrédet
ciepta. Unikaj takze miejsc nadmiernie zabrudzonych i bezposéredniego ulewnego deszczu.

2. W razie potrzeby uzyj adaptera zgodnego z gniazdem, z ktdrego zamierzasz tadowac.

6.2 Rozpoczecie ladowania

1. Przed kazdym uzyciem sprawdz tadowarke. Zapobiegniesz w ten sposdb porazeniu prgdem, obrazeniom
lub uszkodzeniu mienia.

2. Jesli ladowarka nie nosi zadnych sladéw uszkodzenia, podiacz jg do gniazda. Odczekaj 5 sekund, az
zakoncza sie wszystkie testy ochronne, ktére tadowarka wykonuje przy kazdym poditgczeniu do gniazda.

3. W razie potrzeby wybierz wymagany prad ladowania.
4. \N razie potrzeby przetgcz miedzy tadowaniem jednofazowym i tréjfazowym. Ta opcja jest dostepna przy

uzyciu gniazda tréjfazowego. Jesli po przetgczeniu faz tadowanie nie jest kontynuowane, moze to by¢
cecha pojazdu, a nie wada produktu.

5. Podlacz zigcze kabla ladowania do pojazdu elektrycznego.

6. Po chwili tadowarka rozpocznie ladowanie, a kolor diody LED wskazujgcej prad tadowania zmieni sig z
zielonego na niebieski. W sieci IT zmieni sie na fioletowy.
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7. Prad tadowania mozesz zmieni¢ na panelu tadowarki lub w aplikacji mobilnej, takze podczas tadowania.
8. Gdy pojazd jest w petni natadowany, zlgcze pozostaje zablokowane w pojezdzie, dopdki nie odblokujesz
go w aplikacji pojazdu lub recznie w pojezdzie.

Przebieg tadowania w aplikacji - prad, napigcie i

temperatura poszczegdlnych faz
Podczas tadowania aplikacja pokazuje dla kazdej fazy prad, napiecie i temperature przewodu, a takze
aktualng moc tadowania, ilo$¢ naladowanej energii i czas tadowania.

Uwaga: Nigdy nie probuj odtgczaé ztacza pojazdu podczas tadowania.

Uwaga: Przestrzegaj wartosci znamionowych instalacji elektrycznej w budynku. Wybierz prad tadowania
nizszy niz maksymalna warto$¢ znamionowa gniazda i lokalnej instalacji. Zmniejszysz w ten sposéb
ryzyko zadziatania gtdwnego wylacznika. Jesli tadowanych jest kilka pojazdéw jednoczesnie, upewnij
sig, ze suma pragdéw ladowania nie przekracza wydajnosci instalacji. Trwale rozwigzanie oferuje funkcja
ChargeSafe, patrz rozdziat 5.4.

6.3 Sterowanie z panelu ladowarki

tadowaniem mozesz sterowac z panelu przed rozpoczeciem i w trakcie tadowania.

_

Zmiana
docelowego
pradu tadowania

Zezwolenie na
ladowanie
(Boost)

Zakonczenie
ladowania

Ustawienie prgdu miedzy 6 A a
16 A w wariancie 11 kW, miedzy 6
A a 32 A w wariancie 22 kW lub
na maksimum dozwolone przez
uzyty adapter.

Jesli tadowanie jest
zablokowane lub ustawiony jest
harmonogram fadowania, dioda
LED swieci na pomaranczowo.

Zakonczenie trwajgcego
ladowania z panelu.
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Nacisnieciem przycisku sterujgcego zwiekszasz
docelowy prad tadowania. Dioda LED wskazuje aktualne
ustawienie.

Trzykrotnym naci$nieciem przycisku wtaczasz tryb Boost
i zaczynasz fadowac niezaleznie od harmonogramu,
sterowania wedtug nadwyzek czy wstrzymanego
tadowania; kontrola gtéwnego wytacznika (ChargeSafe)
pozostaje aktywna. Boost dziata przez czas ustawiony w
aplikacji lub do natadowania pojazdu.

Nacisnij przycisk sterujgcy piecé razy pod rzad.
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_

Przelgczanie Dostepne tylko w sieci Przytrzymaj przycisk sterujacy okoto 5 sekund, przed

jednejitrzech faz tréjfazowej TN-C lub TN-S. podigczeniem zlgcza lub w dowolnym momencie sesji
ladowania. tadowarka przeltgczy miedzy tadowaniem
jednofazowym i tréjfazowym, a wybrany stan sygnalizuje
dioda LED: jedno mignigcie dla jednej fazy, trzy
migniecia dla trzech faz, powtarzane co 5 sekund.

Potwierdzenie Blad oznaczony gwiazdkg w Przytrzymaj przycisk 10 sekund. Uruchomisz tadowanie
bledu migkkiego rozdziale 6.5. awaryjne pragdem 6 A do konca cyklu tadowania.

Jesli tadowarka jest podiaczona do sieci jednofazowej, na przyktad za pomoca adaptera, tryb tadowania
ustawia sie automatycznie na jednofazowy.

6.4 Wskazniki LED

) Autotest poczatkowy Diody LED zapalajg sig kolejno od 6 A do 32 A. tadowarka wykonuje testy
zapewniajgce bezpieczne ladowanie.

@ Ustawiony prad Od 6 Ado 32 A, coodpowiada 4,1 kW do 22 kW przy ladowaniu
tfadowania tréjfazowymi 1,4 kW do 7,4 kW przy tadowaniu jednofazowym.
o Liczba faz Jedna faza: dioda LED pulsuje co 5 sekund. Trzy fazy: dioda LED pulsuje trzy

razy co 5 sekund. Sygnalizowane takze w trybie sieci IT.

o0 Dioda LED Connection Stale biata: Wi-Fi nieskonfigurowane, tadowarka niepotgczona. Stale

na panelu, stan niebieska: polgczona z Wi-Fi lub LTE. Stale pomarariczowa: btagd modutu
potaczenia LTE.
) Sie¢ TN Na wskazniku wybranej wartosci w amperach przy zatgczeniu tadowania

Swieci niebieska dioda LED. Przy wigczonym trybie Boost dioda LED $wieci
na jasnoniebiesko.

@ Sie¢IT Na wskazniku wybranej wartosci w amperach przy zatgczeniu tadowania
$wieci fioletowa dioda LED.

o Oczekiwanie na Pomaranczowa. tadowanie jest wstrzymane, poniewaz nie sg spetnione
warunki inteligentnego warunki ustawionego trybu: brak nadwyzek w trybie Eco lub Eco+, stan
sterowania natadowania baterii ponizej minimum w trybie Offgrid lub aktywny

harmonogram tadowania. Patrz rozdziat 5.

6.5 Komunikaty o btedach

Jesli tadowarka wykryje btad, sygnalizuje go diodami LED na panelu i w aplikacji w zaktadce
,Powiadomienia“. Tam znajdziesz komunikaty o btedach opisane bardziej szczegdtowo.

Przy rozwigzywaniu problemu dystrybutor moze zazadac tak zwanego timestampu, czyli zapisu o bledzie.
Przy danym komunikacie stuknij ,Report error®, a nastepnie wybierz ,Copy error report® (kopiuje zapis do
schowka) lub ,,Send error report® (wysyta go e-mailem).

Uwaga: Timestamp powstaje tylko w chwili, gdy btad rzeczywiscie wystgpi. Jesli w aplikacji nie ma
zadnego komunikatu o btedzie, nie mozna wygenerowaé ani zazgdac timestampu.
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Zaktadka Powiadomienia z ikong timestamp

Dzialania przy komunikacie o bledzie - Copy error
reporti Send error report

Btad rozpoznasz po tym, ktére diody LED na panelu $wieca na czerwono. Panel wariantu 11 kW ma skale 16 A,
13A,T0A,8Ai6 A, wariantu 22 kW skale 32 A, 23 A, 16 A, 13 Ai 6 A. Ta sama pozycja diody LED oznacza w obu
wariantach ten sam btad, dlatego tabela podaje obie skale.

Diody LED $wiecace

na czerwono (11 kW /
22 kW)

wszystkie diody LED
16 Ado6A/32Ado6b
A

1I3A+8A+6A/23A+
1I3A+6A

1I6A+8A+6A/32A+
13A+6A

10 A+ 6 Ainiebieska
dioda LED Connection
/16 A+ 6 Ainiebieska
dioda LED Connection

6A/6A

13A/23 A

8A/13A

Btad uziemienia

Niepowodzenie
rozpoznania typu sieci

Niepowodzenie testu
przewodu N

Niepowodzenie autotestu
wylgcznika
réznicowopradowego

Kontrola diody nieudana

Niepowodzenie testu
Control Pilot

Wykryto prad uptywu
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Brak lub wadliwe podtaczenie przewodu PE. Odigcz
tadowarke od gniazda. Jesli uzywasz tadowarki w sieci IT,
postepuj zgodnie z rozdziatem 4.5. W przeciwnym razie
Zle¢ sprawdzenie gniazda wykwalifikowanemu
specjaliscie.

W sieci IT prawdopodobnie nie ma prawidtowej
impedanciji izolacji lub w gniezdzie jest btedne
podiaczenie przewodow. Najprawdopodobniej jest to
usterka systemu elektrycznego; zlec¢ jej jak najszybsza
naprawe. tadowania nie mozna uruchomic. Odigcz
ladowarke od gniazda.

Brak lub wadliwe podigczenie przewodu N. Odigcz
tadowarke od gniazda. Jesli problem sie utrzymuje, zle¢
sprawdzenie gniazda.

Inicjalizacja lub test RCD nie powiddt sie. Odtgcz
tadowarke od gniazda. Jesli problem sie utrzymuje,
skontaktuj sie z dystrybutorem.

Btad systemu pokladowego pojazdu lub podigczenia
pojazdu. Odlacz tadowarke od pojazdu. Jesli problem sie
utrzymuje, zle¢ sprawdzenie pojazdu.

Test sygnatu komunikacyjnego pojazdu nie powiodt sie.
Odtacz tadowarke od pojazdu. Jesli problem sie
utrzymuje, zle¢ sprawdzenie podigczenia pojazdu.

Wykryto uptyw pradu przemiennego lub stalego. Odigcz
tadowarke od pojazdu. Jesli problem sie utrzymuje, zle¢
sprawdzenie pojazdu. Patrz takze rozdziat10.1,
odwroécona wtyczka Schuko.
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Diody LED Swiecace

na czerwono (11 kW /
22 kW)

T1I0A/16 A

16A/32A
1I3A+10A/23A+16 A
16A+13A/32A+23
A
1I3A+10A+6A/23A
+16A+6A
8A+6A/13A+6A
1I6A+13A+10A/32A
+23A+16 A
16A+6A/32A+6A
16A+10A+6A/32A
+16 A+6 A

Btad przekaznika

Blad wykrywania adaptera

b

Btad wysokiej temperatury

Blad przepigcia

Blad podnapigcia

Blad przegrzania wtyczki
sieciowej

Pojazd wymaga wentylacji

9
£

Btad jednostki sterujacej

Btad pojazdu *

Co zrobié¢

Wykryto napiecie wyjéciowe, gdy cewka przekaznika jest
wylgczona, lub nie wykryto napigcia, gdy jest wigczona.
Odtacz tadowarke od pojazdu. Jesli problem sie
utrzymuje, skontaktuj sie z dystrybutorem.

tadowarka nie komunikuje sie z adapterem;
prawdopodobnie jest to usterka adaptera.
Przytrzymaniem przycisku 10 sekund mozna uruchomic¢
ladowanie awaryjne 6 A. Po ladowaniu awaryjnym
niezwlocznie skontaktuj sie ze sprzedawca.

Temperatura jednostki sterujgcej przekroczyta limit.
Pozwdl tadowarce ostygnac i umiesé jg z dala od zrodet
ciepta i bezposéredniego stonca.

Napiecie zasilania przekroczyto limit. Blgd znika sam, gdy
napiecie wréci w dopuszczalne granice na co najmniej
30 sekund.

Napiecie zasilania spadto ponizej limitu. Btad znika sam,
gdy napiecie wréci w dopuszczalne granice na co
najmniej 30 sekund.

Temperatura gniazda lub adaptera przekroczyta limit.
Pozwdl gniazdu ostygnacé lub ponownie podiacz ztgcze
pojazdu. Btad znika sam po spadku temperatury.
Sprawdz wtyczke i gniazdo pod katem korozji i
poluzowanych stykéw.

Pojazd wymaga wentylacji. Przestaw go na otwartg
przestrzen. Przytrzymaniem przycisku 10 sekund mozna
kontynuowac w trybie awaryjnym. To cecha pojazdu. Przy
czestym powtarzaniu skontaktuj sie ze sprzedawca
pojazdu.

Problem ze sprzetem tadowarki. Odlacz jg od gniazda,
podiacz ponownie i sprébuj jeszcze raz. Jesli btad sie
utrzymuje, skontaktuj sie ze sprzedawca.

Pojazd nie reaguje na zadanie zmiany pradu ani na
z3danie zakonczenia fadowania. Przytrzymaniem

przycisku 10 sekund mozna kontynuowac w trybie
awaryjnym. Skontaktuj sie ze sprzedawca pojazdu.

Przy btedach oznaczonych gwiazdka, tak zwanych btedach miekkich, mozna wiaczy¢ tadowanie awaryjne
pradem 6 A. Blgd ominiesz, przytrzymujac przycisk na panelu przez 10 sekund lub potwierdzajgc btad w
aplikacji. Przy kazdym innym komunikacie o btedzie skontaktuj sie ze sprzedawca.

Ostrzezenie: Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za btedy, ktdre sg sporadyczne i moga by¢
zwigzane z typem lub marka pojazdu elektrycznego. Jest to cecha danego pojazdu; zwrd¢ sie do jego
sprzedawcy lub serwisu.
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6.6 Zakonczenie ladowania

1. tadowanie zatrzymuje sie automatycznie, gdy pojazd jest w pelni natadowany.

2. Jesli chcesz przerwac tadowanie wczesniej, zatrzymaj je w aplikacji pojazdu lub w aplikacji EV-Manager,
albo nacisnij piec razy przycisk na panelu.

3. Po zatrzymaniu mozesz bezpiecznie odigczy¢ ztgcze od pojazdu.

4. Na koniec wyjmij wtyczke tadowarki z gniazda. tadowarke mozesz tez zostawi¢ podtgczong do gniazda; w
trybie czuwania ma niski pobdr wiasny.

Uwaga: Zakonczenie tadowania z aplikacji moze nie dziata¢ prawidtowo w niektérych modelach

pojazdow. Niektdre pojazdy zgtaszajg btad, jesli tadowanie zakonczy tadowarka. Nie jest to wada
ladowarki.

7 Historia, etykiety i statystyki

W zakladce ,Historia“ widzisz wszystkie zrealizowane tadowania za wybrany okres.

1. Stuknij zakladke ,Historia“.
2. Wybierz poczatek i koniec okresu.

3. Dane wyswietlg sie w zestawieniu i mozna je wyeksportowac na e-mail lub do innego urzadzenia w
formacie CSV.

Historia tadowania z wyborem okresu Historia tadowania, wybor okresu w kalendarzu

Uwaga: Jesli otwierasz historie w Excelu, otwodrz pusty skoroszyt, kliknij zaktadke Dane, nastepnie Z
pliku tekstowego/CSV, wybierz pobrany plik i wybierz Zataduj. Historia wyswietli sie wtedy poprawnie.

W wariancie tylko z Bluetooth dane historii sg dostepne wylgcznie lokalnie przez Bluetooth i zapisywanych
jest najwyzej 30 sesji tadowania. Jesli potrzebujesz diuzszej historii, zalecamy wariant z Wi-Fi i zapisem w
chmurze.

7.1 Etykiety sesji tadowania

Kazde tadowanie mozesz oznaczy¢ etykietg wedtug tego, do czego stuzyto, na przyktad Private, Business,
Home lub Work; w menu jest wiecej etykiet. Etykieta wyswietla sie przy danej sesji w przegladzie i stuzy do
pozniejszego sortowania, na przyktad przy rozdzielaniu jazd prywatnych i stuzbowych.
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Historia tadowania z etykietami sesji

7.2 Statystyki ladowania
Oproécz wykazu poszczegodlnych sesji aplikacja oferuje zbiorcze statystyki za tydzien, miesigc, rok lub caty
okres eksploatacji. Statystyke mozna ograniczy¢ tylko do sesji z wybrang etykieta.

Wyswietla sie catkowita ilo$¢ natadowanej energii, liczba sesji tadowania, catkowity czas tadowania i
odpowiadajaca kwota. Ponizej znajduje sie wykres stupkowy rozktadu zuzycia w czasie oraz $rednie zuzycie
na dzien i na jedno tadowanie.

Statystykitadowania za miesigc

tadowarka jest wyposazona w tréjfazowy orientacyjny pomiar zuzycia; wersja MID ma dodatkowo tréjfazowy
pomiar z uktadem pomiarowym z certyfikatem MID. Sama ladowarka nie jest legalizowanym przyrzgdem
pomiarowym, jednak do rozliczania zuzycia wewnatrz firmy ten pomiar jest w pelni wystarczajacy.

8 Aplikacja mobilna EV-Manager

tadowarka sterujesz za pomocg aplikacji mobilnej EV-Manager, przy potaczeniu przez Wi-Fi, LTE i Bluetooth.
Przy sterowaniu przez Bluetooth mozesz sterowac tadowaniem, pobierac¢ historie tadowania i planowac
tadowanie, jesli jestes w zasiegu Bluetooth, czyli mniej wiecej do 15 metrow w zaleznosci od zabudowy.

Aplikacja jest bezptatna i taka sama dla przenosnych tadowarek EcoVolter oraz nasciennego Wallboxa
EcoWallter.

8.1Instalacja i konfiguracja

1. Zeskanuj kod QR telefonem lub wyszukaj aplikacje EV-Manager w Google Play albo App Store.

2. Zainstaluj aplikacje.

3. Utwodrz konto uzytkownika. Mozesz uzy¢ e-maila i hasta lub zalogowac sie kontem Google, Apple albo
Facebook.

4. Dodaj tadowarke do aplikaciji, skanujgc kod QR na tylnej stronie jednostki sterujgcej. Nastepnie
zostaniesz poproszony o nadanie nazwy ladowarce.
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Google Play

EV-Manager na Androida

Ekran gtowny aplikacji EV-Manager

8.2 Administrator ladowarki i udostepnianie

Administratorem zostaje uzytkownik, ktéry jako pierwszy doda tadowarke do aplikacji. Administrator
ustawia dostep pozostatym uzytkownikom.

Jesli jako administrator chcesz pozwoli¢ komus innemu sterowaé tadowarka, przyznaj mu dostep. Ci
uzytkownicy nie mogga jednak przekazywac dostepu dalej; moze to zrobi¢ tylko administrator.

1. Stuknij ikone ustawien udostepniania.

2. Wybierz ,Zapros kolejnego uzytkownika“.

3. Wpisz e-mail, ktorym drugi uzytkownik zarejestrowat sie w aplikacji EV-Manager. tadowarka pojawi sie w
jego aplikacji automatycznie; zadne zaproszenie nie jest wysytane.

Dostep mozna w kazdej chwili odebrac¢. Role administratora mozesz przekaza¢ innemu uzytkownikowi,
wybierajac ,Przekaz role administratora“.

8.3 Elementy sterowania

_

Tryb Boost Tymczasowo zwieksza prad tadowania do ustawionej wartosci na ustawiony czas, omijajac
przy tym inteligentne sterowanie wedtug nadwyzek, harmonogramy i wstrzymane tadowanie.
Kontrola gtéwnego wytgcznika przez ChargeSafe pozostaje aktywna. Wigczony Boost poznasz
po jasnoniebieskim kolorze na panelu podczas ladowania.

Tryb Przytrzymaniem przycisku na panelu przetgczasz miedzy trybem jednofazowym i tréjfazowym,
jednofazowy patrz rozdziat 6.3. Tryb mozna zmienié przed tadowaniem i w jego trakcie. Aktualny tryb
sygnalizuje migniecie diody LED co 5 sekund.

Pozostaly czas Czas pozostaly do konca funkcji Boost w minutach.

Boost

Harmonogram Harmonogram mozna ustawi¢ na liczbe natadowanych kWh lub na czas tadowania. Patrz
ladowania rozdziat 4.1.
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8.4 Ustawienia ladowarki

_

Maksymalny prad
ladowania

Prad tadowania przy
szybkim ladowaniu

Czas szybkiego
ladowania

Przycisk Play

Ustawienia Wi-Fi

Maksymalny prgd dozwolony w trybie normalnym i w trybie Boost.

Prad uzywany w trybie Boost.

Calkowity czas trwania trybu Boost w minutach.

Wigczanie i wylgczanie fadowania.

Zarzgdzanie sieciami Wi-Fi, Patrz rozdziat 4.2.

External data source Zrédto danych dla SolarSync i ChargeSafe. Dla Shelly 3EM wpisuje sie ID urzadzenia,
dla Shelly Pro 3EM i falownikéw adres IP. Co doktadnie wpisac¢, zawsze podpowiada

ikona informacji przy danej pozycji w aplikacji. Patrz rozdziat 5.2.

Wybor poziomu Off, Eco lub Eco+ oraz dla trybu Off-Grid ustawienie min. i maks. SOC
domowej baterii. Patrz rozdziat 5.

Ustawienia SolarSync

Local API Zarzadzanie kluczami APl i poziomem zabezpieczenia transmisji danych. Patrz rozdziat
9.1
Wersja Wyswietlenie aktualnej wersji i uruchomienie aktualizacji. Patrz rozdziat 4.4.

oprogramowania

9 Integracjeiinterfejsy

Warunek dla interfejséw w tym rozdziale: lokalne APl i Modbus TCP wymagajg aktywnego polgczenia Wi-Fi
z tg sama siecig lokalng, w ktorej jest system nadrzedny; OCPP dziata przez Wi-Fi i LTE. W wariancie tylko z
Bluetooth te interfejsy sg niedostepne i w aplikacji wyswietlajg sie jako niedostepne. Bluetooth stuzy
wylacznie do potaczenia z aplikacjg mobilng. Wi-Fi mozna przy tym uzywac czysto lokalnie, bez ustug
chmurowych.

9.1Interfejs API

Szczegodtowa dokumentacije APl znajdziesz po zeskanowaniu kodu QR.

R E
ey

Dokumentacja API

tadowarka oferuje lokalne API. Przez APl mozna ja zintegrowac¢ z systemem zewnetrznym, na przyktad Home
Assistant, SundayGate, Solar-Station, Clever-PV, Solarmanager i innymi, sterowac nig i pobiera¢ aktualne
dane o tadowaniu. Dane logowania generujesz w aplikacji mobilnej.
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Zarzadzanie kluczami API

1. W aplikacji w sekcji Ustawienia otwodrz cze$¢ Local APl i stuknij ikone trzech kresek w prawym dolnym
rogu.

2. Wybierz ,Utwdrz nowy klucz API¥, nazwij klucz i utwdrz go.

3. Na stronie gtownej Local API zarzagdzasz poziomem zabezpieczen, w tym mozliwoscig wylgczenia
uwierzytelniania lub znacznika czasu.

4. Klucz usuniesz, stukajac ikone czerwonego kosza i potwierdzajac.

Ustawienia aplikacji, pozycja Local API Local API, zarzagdzanie kluczami

Kazda tadowarka ma domysiny klucz APl identyczny z numerem seryjnym. Zdecydowanie zalecamy
zastgpienie tego klucza wlasnym wygenerowanym kluczem.

9.2 Modbus TCP

tadowarka natywnie komunikuje sie przez Modbus TCP na porcie 502 z systemami nadrzednymi, na przyktad
Loxone i Cubee. System nadrzedny moze sterowac pragdem tadowania, uruchamiac¢ i konczy¢ tadowanie oraz
przetagcza¢ miedzy tadowaniem jednofazowym i trojfazowym.

Sterowanie wedtug cen energii na rynku spot zapewnia zawsze system nadrzedny; sama tadowarka nie zna
cen energii.

Dokumentacje Modbus TCP znajdziesz po zeskanowaniu kodu QR.

Dokumentacja Modbus TCP

9.3 OCPP

tadowarka umozliwia sterowanie protokotem OCPP 1.6d. Tryb OCPP wiaczasz w aplikacji EV-Manager,
wybierajac ,OCPP protocol“ w menu Charging Mode. Gdy OCPP jest aktywny, nie mozna sterowac tadowarka
z aplikacji; sterowanie przejmuje serwer OCPP.
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_

OCPP Server Adres Twojego serwera OCPP. Musi zaczynac sie od ,wss://“ (potgczenie zabezpieczone) lub
URL Sws:/[«.

Auth key Klucz uwierzytelniajacy, jesli wymaga go serwer. Znajdziesz go w instrukcji serwera OCPP.
Charger ID Identyfikator tadowarki, pod ktérym zgtasza sie do serwera.

User Tag Znacznik uzytkownika, ktory serwer przypisuje sesjom tadowania.

Po zapisaniu ladowarka taczy sie z serwerem. Stan polaczenia widzisz na ekranie gtdwnym: wybierz w menu
Charging Mode pozycje OCPP protocol. Pod nig pojawi sig ikona OCPP ze stanem Connected i zielong
kropka lub Disconnected i czerwong kropka. Zielona zapala sie dopiero po prawidtowym skonfigurowaniu
serwera.

Menu Charging Mode, wybér OCPP Ustawienia OCPP

10 Rozwigzywanie problemow

10.1 Co sprawdzi¢ najpierw

Jesli tadowanie zakonczy sie nieoczekiwanie, sprawdz system pokladowy pojazdu. Jesli problem sie
powtarza, sprawdz gniazdo, adapter i poditgczenie pojazdu lub skontaktuj sie ze sprzedawca. Komunikaty o
btedach sygnalizowane na panelu opisuje rozdziat 6.5.

Jesli masz problemy z integracja stron trzecich (na przyktad system nadrzedny, falownik, inteligentny dom
lub serwer OCPP), skontaktuj sie zich wsparciem. Za integracje stron trzecich i ich dziatanie nie ponosimy
odpowiedzialnosci. Nie ponosimy rowniez odpowiedzialnoéci za jakosc¢ i dostepnos¢ sygnatu Wi-Fi lub sieci
komodrkowej w miejscu tadowania ani za problemy zwigzane ze stabym sygnatem.

tadowarka nie tgczy sie z Wi-Fi, Biala dioda LED Connection oznacza, ze tadowarka nie jest potgczona z siecig;
dioda LED Connection $wieci po potagczeniu s$wieci na niebiesko. tadowarka pracuje wytgcznie w pasmie 2,4
na biato GHz. Jesli router ma potgczone pasma 2,4 i 5 GHz pod jedna nazwg, rozdziel

sie¢ 2,4 GHz. Sprawdz poprawnos¢ hasta i site sygnatu w miejscu tadowania.
Sprobuj dodac sie¢ recznie, wpisujgc SSID. tadowarka zapisuje do dziesieciu

sieci.
tadowanie nie uruchamia sieg, Sprawdz, czy nie jest aktywny harmonogram tadowania, wstrzymane tadowanie
Swieci pomaranczowa dioda lub tryb Eco, Eco+ albo Offgrid, ktérego warunki nie sg jeszcze spetnione.
LED Natychmiastowe ladowanie zapewnia tryb Boost.
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Zaraz po podigczeniu do W gniazdach Schuko (adaptery dla Niemiec, Austrii, Finlandii) wtyczka moze
gniazda tadowarka zgtasza by¢ wtozona odwrotnie; przewdd fazowy i neutralny sa wtedy zamienione, a
prad uplywu, pojazd nie jest zabezpieczenie ocenia to jako uptyw. Wyjmij wtyczke, obrdé jg o 180 stopni i
podigczony wtdz z powrotem. Nie jest to wada tadowarki. Jesli btad wystepuje w obu

potozeniach lub przy wtyczce CEE, gniazdo jest nieprawidtowo podigczone;
zle¢ jego sprawdzenie elektrykowi.

tadowanie przerywa sie po 15 Gniazdo lub adapter przegrzewaja sie z powodu ztego styku, korozji lub
do 30 minutach, swieci dioda nieodpowiedniego gniazda. Pozwdl gniazdu ostygna¢, sprawdz styki,
LED przegrzania wtyczki ewentualnie uzyj innego gniazda lub przykrecanej wersji koncoéwki. Nie jest to

wada tadowarki.

tadowarka w starym W gniezdzie brakuje przewodu neutralnego N, elektronika fadowarki nie ma
czteroprzewodowym gniezdzie = zasilania 230 V. Wyprdbuj tadowarke w innym gniezdzie i zle¢ elektrykowi
tréjfazowym w ogdle nie modyfikacje instalacji.

Swieci

Auto taduje tylko dwufazowo, To cecha niektérych pojazdow po przetgczeniu faz. Odigcz ztgcze, pozwal

mimo ze wybrany jest tryb tadowarce przetgczy¢ sie w tryb tréjfazowy i po okoto 10 sekundach podtacz
tréjfazowy ztgcze ponownie. Pojazd moze tez miec tylko dwufazowa tadowarke poktadowsy;

wtedy jest to cecha pojazdu.

tadowania nie da sie Niektére pojazdy nie obstugujg w petni zakonczenia tadowania ze strony
zakonczy¢ z aplikaciji tadowarki. Zakoncz tadowanie w aplikacji pojazdu lub naciskajgc przycisk na
panelu piec razy pod rzad.

Przy funkcji jest ktddka lub Nie jest to wada. Funkcje opcjonalne nie sg czes$cig wyposazenia

oferta subskrypcji podstawowego. Wi-Fi jest tgcznosécig dodatkowo ptatng; wariant podstawowy
ma Bluetooth. Lokalne APIi Modbus TCP nie sg ptatne, ale wymagajg
aktywnego Wi-Fi, dlatego w wariancie z Bluetooth s3 niedostepne. Jesli masz
funkcje optacona, a mimo to jej nie widzisz, przeslij nam numer seryjny
tadowarki, a sprawdzimy to.

SolarSync nie reaguje na Sprawdz, czy tadowarka i falownik sg w tej samej sieci lokalnej, czy w aplikacji

produkcije fotowoltaiki wpisany jest prawidtowy adres IP falownika lub identyfikator urzadzenia Shelly
oraz czy pomiar obejmuje caty budynek. W przypadku falownikdw najczestszg
przyczyna jest wyltgczony dostep lokalny: Modbus TCP na porcie 502 jest
zwykle domyslnie wylaczony i trzeba go wlgczyé w falowniku. Ustawienie
wykonuje wiasciciel instalacji lub firma, ktdra jg instalowata.

11 Gwarancja i reklamacje

11.1 Okres gwarancji

Okres gwarancji wynosi dwa lata od daty zakupu produktu dla konsumentow, czyli oséb fizycznych. Dla
przedsiebiorcéw i osdb prawnych okres gwarancji wynosi 12 miesiecy, o ile w umowie lub dokumentacji
zakupu nie ustalono inaczej. W tym okresie odpowiadamy za wady produktu, z wyjgtkami wymienionymi w
rozdziale 11.3. Wadliwy produkt naprawimy lub wymienimy. Naprawa lub wymiana czesci nie przedtuza okresu
gwarancji; jest on jedynie zawieszony na czas naprawy.

O dtugosci gwarancji decyduje rodzaj kupujacego i kraj, w ktérym produkt zostat zakupiony. Prawa
konsumenta wynikajgce z obowigzujgcych przepiséw nie sg tym rozdziatem w zaden sposdb ograniczone.
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1

.2 Jak zgtosi¢ reklamacje
1.

Wypetnij formularz reklamacyjny pod adresem app.r-evc.com/rma, w tym opis btedu i zapis o btedzie
(timestamp) z aplikacji EV-Manager wedtug rozdziatu 6.5. Dotgcz dowolny dowdd zakupu. W petni
wypelniony formularz umozliwia zdalng ocene wady i znacznie przyspiesza reklamacije.

. Po wystaniu formularza otrzymasz ID reklamacji. Tym ID oznacz calg komunikacje oraz przesyike.

Przesytek bez ID reklamacji nie mozna przypisac i ich rozpatrzenie sie opdznia.

. O dalszych krokach poinformujemy Cie na podstawie wypetnionego formularza. Nie wysylaj tadowarki,

dopodki Cie o to nie poprosimy.

. Wysylaj kompletng tadowarke wraz z adapterami, ktérych dotyczy usterka. Przed wysytka zapakuj ja tak,

aby byla chroniona przed uszkodzeniem w transporcie. Za uszkodzenia powstate wskutek
niewystarczajgcego opakowania nie ponosimy odpowiedzialnosci.

Jesli reklamujesz u sprzedawcy lub dystrybutora, u ktérego kupites produkt, postepuj wedtug jego
wskazowek.

1

Terminy rozpatrzenia. W Czechach reklamacje konsumentéw rozpatrujemy najpdzniej w ciggu 30 dni
od ich zgtoszenia, chyba ze uzgodnimy z klientem dtuzszy termin; w innych krajach obowigzuja
tamtejsze terminy ustawowe. Dla przedsiebiorcéw i osdb prawnych ustawowy termin
trzydziestodniowy nie ma zastosowania; reklamacje rozpatrzymy w rozsgdnym terminie zgodnie z
regulaminem lub umowag, zwykle w ciggu 60 dni. Przedsiebiorca jest zobowigzany zgtosi¢ wade bez
zbednej zwtoki po tym, jak mogt jg wykryé przy zachowaniu nalezytej starannosci.

.3 Czego gwarancja nie obejmuje

Gwarancija nie obejmuje wad i uszkodzen powstatych wskutek:

nieprawidtowego uzytkowania niezgodnego ze wskazéwkami zawartymi w tej instrukciji,

uzycia gniazda, ktore nie odpowiada obowigzujgcym przepisom, nie jest prawidtowo uziemione lub nie
ma odpowiedniego zabezpieczenia,

uzycia przedtuzacza, nieoryginalnego adaptera lub prowizorycznej przejscidwki; takie uzycie jest
niezgodne z normga IEC 62752 i powoduje utrate zgodnosci produktu,

przegrzania wtyczki lub adaptera w nieodpowiednim, skorodowanym lub poluzowanym gniezdzie,
ingerencji w produkt, jego modyfikacji, otwarcia lub uzycia nieoryginalnych akcesoridw,

uszkodzenia mechanicznego, upadku, przejechania kabla, ztgcza lub jednostki sterujgcej pojazdem,
wandalizmu,

przepiecia w sieci, uderzenia pioruna, pozaru, powodzi lub innego zdarzenia losowego,
eksploatacji lub przechowywania poza zakresem warunkéw podanych w rozdziale 12 (temperatura,
napiecie, wilgotnos$é), zanurzenia w wodzie,

wady instalacji elektrycznej budynku, sieci dystrybucyjnejlub pojazdu,

bteddw sporadycznych, zwigzanych z konkretnym typem lub marka pojazdu elektrycznego (rozdziat 6.5),
niedziatania lub zmiany integracji stron trzecich, na przyktad falownikow, inteligentnych licznikdw,
systemow nadrzednych, serweréw OCPP lub inteligentnego domu (rozdziat 10.1),
niewystarczajacego lub niestabilnego sygnatu Wi-Fi albo sieci komdrkowej w miejscu ladowania,
normalnego zuzycia, w szczegodlnosci kabla, ztgcza, wtyczki, adapterdw i powierzchni jednostki
sterujgcej, ani wad kosmetycznych, ktére nie wptywaja na funkcjonowanie,

uszkodzenia, nieczytelnosci lub usuniecia tabliczki znamionowej z numerem seryjnym.
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11.4 Oprogramowanie, aplikacja i ustugi

Oprogramowanie tadowarki jest stale rozwijane, a zakres funkcji moze sie zmieniac¢ wraz z aktualizacjami.
Aplikacja mobilna EV-Manager i powigzane ustugi chmurowe sg udostepniane w stanie, w jakim sg; ich
tymczasowa niedostepnosé¢, zmiana lub zakonczenie nie jest wadg produktu. Podstawowe tadowanie dziata
takze bez aplikacji i bez potgczenia z internetem. Opcjonalne ptatne funkcje podlegajg warunkom, na jakich
zostaly zakupione.

11.5 Ograniczenie odpowiedzialnosci

W zakresie dozwolonym przepisami prawa producent nie odpowiada za szkody posrednie lub nastepcze, w
szczegodlnosci za utracony zysk, koszty transportu zastepczego, brak mozliwosci tadowania pojazdu, utrate
danych lub szkody w pojezdzie czy innym mieniu, powstate wskutek wady produktu lub niemoznosci jego
uzytkowania. Odpowiedzialno$¢ producenta jest ograniczona do wysokosci ceny zakupu produktu. To
ograniczenie nie dotyczy szkdd na zdrowiu ani szkdd wyrzagdzonych umysinie lub wskutek razgcego
niedbalstwa.

11.6 Reklamacja nieuzasadniona

Jesli reklamowana wada nie zostanie stwierdzona lub zostanie stwierdzone, ze wada powstata z przyczyny
wymienionej w rozdziale 11.3, reklamacja jest nieuzasadniona. W takim przypadku odrzucimy reklamacije z
pisemnym uzasadnieniem. Konsument ponosi jedynie wlasne koszty zwigzane ze zgloszeniem reklamaciji, na
przyklad transportu urzadzenia do nas; za oceng reklamacji nie obcigzamy go. Usuniecie stwierdzonej
usterki, ktéra nie jest wadg produktu, zaoferujemy jako ptatng naprawe wedtug cennika serwisowego i
wykonamy dopiero po zaakceptowaniu ceny.

W przypadku przedsiebiorcéw i osdb prawnych przy nieuzasadnionej reklamaciji zastrzegamy sobie prawo
do naliczenia kosztéw diagnostyki, transportu i ewentualnej naprawy wedtug obowigzujgcego cennika
serwisowego.
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12 Dane techniczne

Nazwa produktu

Typ produktu

Producent

Kod produktu

Napiecie znamionowe

Prad znamionowy
Moc znamionowa

Zakres pradu
tfadowania

Pobér wiasny
Klasa ochronnosci

Ochrona przed
pradem uptywu

Zlgcze pojazdu

Wtyczka / adaptery

Materiat jednostki
sterujacej

Wymiary jednostki
sterujacej

Masa netto

Wymiary z
opakowaniem

Masa brutto z
opakowaniem

Temperatura pracy

Temperatura
przechowywania

Stopien ochrony

tacznosé

Zintegrowany pomiar

zuzycia

Normy i standardy

Certyfikacja

Kraj pochodzenia

EcoVolter & EcoVolter PRO 2. generacji - instrukcja obstugi, wersja 1.5

Wartosé

EcoVolter Il | EcoVolter PRO Il

Urzadzenie tadujgce Mode 2 (IC-CPD) do tadowania pojazddw elektrycznych pradem
przemiennym, typ 2

R-EVC s.r.0., Mokra 317, 664 04 Mokra - Horakov, Czechy

EVCH420RE1001VC20. Kazdy wariant ma wtasny kod; znajdziesz go na tabliczce
znamionowej.

230/400V AC

16A/32A

1 KkW /22 kW

6 do 32 A, plynnazmianaco 1A

2,5W
I

RCD typu B, DC 6 mA i AC 30 mA, zautomatycznym testem przy kazdym podiaczeniu

Typ 2 (EN IEC 62196-2), dlugosc¢ kabla 6,5 m lub 10 m w zaleznosci od wariantu, dtuzszy na
zyczenie

CEE 5p/16 A, CEE 5p/32 A, adaptery PRO (Schuko, CEE 3piinne) w zaleznosci od wariantu

Niepalny poliakrylan, czarny
245 x 91 x 47 mm

2,8 kg (11 kW), 4,5 kg (22 kW)
420 x 395 x 120 mm

3.3 kg (1T kW), 5,0 kg (22 kW)

-25 do +45 °C. Przy temperaturach powyzej +40 °C prad tadowania moze zostac
automatycznie obnizony.

-30do+60°C

IP54 (jednostka sterujgca), IP44 (wtyczka i ztgcze typu 2)

Bluetooth; Wi-Fi 2,4 GHzi LTE w zaleznosci od wariantu. Lokalny Modbus TCP, lokalne API,
OCPP 1.6J.

Trojfazowy pomiar orientacyjny; wersja MID z tréjfazowym pomiarem z uktadem
pomiarowym z certyfikatem MID. kadowarka nie jest legalizowanym przyrzagdem
pomiarowym.

EN IEC 62752:2024, EN IEC 61851-1:2019, EN 61851-22, EN IEC 62196-1:2022, EN IEC
62196-2:2022, EN IEC 62893-1:2017, EN |IEC 62893-2:2017, EN 60529, EN IEC 61851-21-
2:2021, EN 55014-1, EN IEC 61000-3-2, EN 61000-3-3, EN 301 489-1, EN 301 489-17, EN
301489-52, EN 300 328, EN 301 511, EN 301908-1, EN 301908-13, EN IEC 62311:2020, EN
IEC 63000:2018

CE, RoHS

Wyprodukowano w Czechach
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13 Informacje o urzadzeniu radiowym

EcoVolter zawiera nadajniki radiowe. Tabela podaje pasma czestotliwosci, w ktérych urzgdzenie nadaje, oraz
maksymalng moc nadawana.

Funkcja radiowa Pasmo czestotliwosci Maksymalna moc nadawana

Bluetooth Low Energy 5.0 2400 - 2483,5 MHz 10 dBm (10 mW) EIRP

Wi-Fi 2,4 GHz (802.11 b/g/n) 2400 - 2483,5 MHz 20 dBm (100 mW) EIRP

LTE (Cat Tbis / LTE-M / NB- pasma B1, B3, B7, B8, B20, B28 (703 - 2690 23 dBm (200 mW), klasa mocy
loT) MHz) 3

Funkcje radiowe Wi-Fi i Bluetooth dzielg wspdlny modut. Konkretne wyposazenie radiowe zalezy od
wybranego wariantu lgcznosci; wariant podstawowy zawiera tylko Bluetooth.

14 Deklaracja zgodnosci UE

Uproszczona deklaracja zgodnosci UE

R-EVC s.r.o. niniejszym o$wiadcza, ze typ urzadzenia radiowego EcoVolter Il i EcoVolter PRO Il jest zgodny z
dyrektywa 2014/53/UE.

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujagcym adresem internetowym:

app.r-evc.com/about/declarations

ElEE
.ﬁ _-.Ii::
[ CI [

App.r-evc.com/about/declarations
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15 Utylizacja produktu

2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, ktora okresla prawidtowga utylizacje

H Tego produktu nie wolno wyrzucac razem ze zwyklymi odpadami komunalnymi. Przy utylizacji kieruj sie dyrektywa
S0 odpadow elektronicznych.

Przed utylizacjg oddziel opakowanie i czesci elektryczne wedtug rodzaju materiatu. Opakowanie papierowe wrzu¢ do
pojemnika na makulature.

Pozostate czesci produktu zutylizuj w autoryzowanym zaktadzie utylizacji i recyklingu odpadow lub zwrd¢ sprzedawcy. Przy
utylizacji przestrzegaj obowigzujgcych przepiséw.

16 Wsparcie i kontakt

Jesli potrzebujesz porady, skontaktuj sie z nami.

E-mail support@r-evc.com

Telefon +420 910 926 405

Strona www www.maveiro.com

Formularz reklamacyjny app.r-evc.com/rma

Dokumenty do pobrania app.r-evc.com/about/declarations

Wiegcej informacji o naszych produktach i filmy instruktazowe znajdziesz na naszym kanale YouTube nabijelektromobil.

E1558
faii [&]

App.r-evc.com/about Kanat YouTube nabijelektromobil

@ EcoVolter

R-EVC s.r.0.

Mokra 317, 664 04 Mokra - Horakov, Czechy

IC0: 05403570, DIC: CZ05403570

support@r-evc.com, +420 910 926 405

www.maveiro.com

EcoVolter & EcoVolter PRO 2. generacji/ Instrukcja obstugi / wersja 1.5

Maveiro

info@maveiro.com

www.maveiro.com
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1Udvozoljlik

Koszénjik, hogy az EcoVolter vagy az EcoVolter PRO hordozhatd Wallboxot vasarolta meg. Ez a hasznalati
Utmutato fontos informaciokat tartalmaz a termékrél. Olvassa el, miel6tt a toltét hasznalni kezdi, és 6rizze
meg a termék teljes élettartama alatt.

Gondosan tartsa be a dokumentumban leirt utasitasokat. Be nem tartasuk tlizhdz, aramitéshez, sulyos
sériiléshez vagy halalhoz, valamint a termékgarancia elvesztéséhez vezethet.

1.1 Fontos figyelmeztetés

Ez a to1td kizardlag az IEC 62196-1és IEC 61851-1 szabvanyt tamogato, 2-es tipusu jarmUlicsatlakozéval
rendelkezd elektromos jarmUvek toltésére szolgal. Ne hasznalja ezt a terméket mas célra, mint kompatibilis
elektromos jarmUlvek toltésére.

Ne hasznalja a tolt6t, ha sériilés jeleit mutatja, vagy ha a LED hibat jelez.

Hasznalat el6tt ismerkedjen meg a to1té kezeldpaneljével és funkcidival.

A toltét kizardlag a kifejezetten ehhez a termékhez tervezett adapterekkel hasznalja. Nem eredeti adapter
vagy rogtonzott atalakitd hasznalata ellentétes az IEC 62752 szabvannyal, és megszlinteti a termék
megfeleloségét.

Ne hasznalja a to1t6t olyan aljzattal, amely nem felel meg az érvényes eléirasoknak és szabvanyoknak.
Mindig gy6z6djon meg arrdl, hogy a to1té megfeleld névieges aramu és biztositasu, szabalyosan foldelt
elektromos aljzathoz csatlakozik.

Soha ne prébalja meg a terméket vagy részeit szétszerelni, médositani vagy javitani. Meghibasodas
esetén ne hasznalja a terméket, és forduljon a forgalmazdhoz.

Toltés kézben soha ne hlizza ki a to1tét az elektromos aljzatbdl vagy az elektromos jarmUbol. Sérilést
szenvedhet, vagy kart okozhat az elektromos jarmuUben vagy a készlilékben.

Mindig gy6z6djon meg arrdl, hogy a hordozhato to1t6 kabelei nincsenek 6sszegabalyodva, és nem
takarjak olyan targyak, amelyek toltés kézben akadalyozhatnak a normal 1égaramlast és a hltést.

Ne hasznaljon hosszabbitd kabelt a toltdvel.

Ne tegye ki a toltdt vagy részeit szélséséges kiilsé hatasoknak, példaul erés szennyezédésnek, heves
esének vagy honak.

Tartsa a tolt6t és minden részét tisztan és szarazon. Sziikség esetén tisztitsa meg a tolto felliletét szaraz
vagy enyhén nedves ruhaval.

Toltés kozben védje a to1td hazat a kdzvetlen napsiitéstdl és a hdforrasoktdl. Ezek tulmelegedést és
meghibasodast okozhatnak. Nyari napokon a vezérléegység vagy az aljzat tulmelegedhet. llyenkor nem a
készl1ék hibajardl, hanem kiilsé hatasrol van szé. Hagyja a to1tét lehini.

Soha ne érintse meg a csatlakozd érintkezdit kézzel, éles targyakkal vagy mas szerszamokkal.

Ne engedje, hogy gyermekek vagy illetéktelen személyek a toltéhdz vagy tartozékaihoz nydljanak. A to1té
helytelen kezelése aramutést, tlizet, sulyos sériilést vagy halalt okozhat.

Ne haszndlja a tolt6t robbanadsveszélyes kdrnyezetben.

A toltdt és részeit soha ne meritse vizbe.

Ne hagyja a to1tot a haldzati dugdnal vagy a vezérléegységnél fogva 16gni. Ne terhelje hlizassal a kabelt.
ToOltés utan ugy helyezze el a csatlakozot, hogy ne folyhasson bele viz, és ne juthasson bele szennyezddés.
Autdban torténd szallitaskor rogzitse a toltét elmozdulas ellen.

Ha szivritmus-szabalyozdja vagy mas aktiv orvosi implantatuma van, a tolté hasznalata elétt konzultaljon
orvosaval.

A reklamacidé menetét a 11. fejezet irja le. Ha a tol1t6 helytelen kezelés vagy a fenti utasitasok be nem
tartasa miatt sériilt meg, a reklamacio elutasithato.
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1.2 A termék kore és a gyarto felelossége

1.

10.

11.

Funkcidk a vasarlas napjan. A terméket azokkal a funkciokkal szallitjuk, amelyek a vasarlas napjan a
valasztott valtozatban elérheték. A fejlesztés alatt alld vagy tervezett funkcidk nem részei a szallitasnak és
az adasvételi szerz6désnek, hatarid6ik nem kdtelezé érvénylek. A fizetds funkcidk (SolarSync,
ChargeSafe, Offgrid), valamint a Wi-Fi- és LTE-kapcsolat nem részei az alapfelszereltségnek.

. Jarmivek. A to1t6 megfelel az EN IEC 61851-1és EN IEC 62196 szabvanynak. Egyes jarm(igyartok e

szabvanyok tlréshatarait egészen azok széléig kihasznaljak. A kompatibilitast firmware-frissitésekkel
folyamatosan bovitjlk, a hibatlan egyittmUikédést minden jarmUvel azonban nem tudjuk garantalni. A
jarmda altal okozott korlatozasok nem a termék hibai.

. Hibalizenetek. A hibalizenet tobbnyire azt jelenti, hogy a szabvany altal el6irt védelmi funkcio eltérést

észlelt a jarmUben, az aljzatban, az éplilet elektromos haldzataban vagy az elosztéhaldzatban.
Onmagdban nem bizonyitja a té1td hibajat. Reklamacio eldtt telepitse a legtjabb firmware-t, prébalja ki
egy masik jarmUvel és egy masik aljzattal, és kildje el a hibarekordot (timestamp), ha van ilyen, a 6.5
fejezet szerint.

. Frissitések. Telepitse azokat a firmware-frissitéseket, amelyekre az alkalmazas figyelmezteti. Nem

felellink olyan hibaért, amelyet egy frissités megsziintet, ha azt a figyelmeztetés ellenére nem
telepitették.

. Harmadik felek rendszerei. A helyi API-n, Modbus TCP-n vagy OCPP-n keresztiili dsszekapcsolasért On

felel. Azért felellink, hogy az interfész megfeleljen a dokumentacidnak. Az inverterek, mérék, okosotthon-
rendszerek vagy OCPP-szerverek miikddéséért és azok késleltetéséért nem felellink. A napelemes
tobbletbd1 torténd vezérlést sajat programozas nélkil a SolarSync kinalja.

. Kapcsolat és szolgaltatasok. A Wi-Fi és a mobilhaldzat jele, a router és az internetkapcsolat nem része a

terméknek. A helyi haldzaton mikodo funkcidk (SolarSync, ChargeSafe, Offgrid, helyi API, Modbus TCP)
az LTE valtozatnal is Wi-Fi-kapcsolatot igényelnek. Az LTE-kapcsolat a vasarlastol szamitott harom évig az
arban benne van, ezt kdvetden az ev-manager.store aruhaz aktualis arlistaja szerint dijkoteles. A Wi-Fi
valtozatnal a felhGszolgaltatasok az arban benne vannak, késdbb ugyanezen arlista szerint dijkdtelessé
valhatnak. A mobilalkalmazas és a felhGszolgaltatasok a termék kiegészitdi; az alapvetd toltés nélkillk is
muUkodik.

. Mérés. Az alapvaltozat haromfazisu tajékoztatd méréssel rendelkezik, a MID valtozat ezenfeliil MID-

tanusitott méréaramkorrel végzett haromfazisi méréssel is. A to1té nem hitelesitett méréeszkdz. A mérés
attekintésre és a haztartason vagy vallalaton beliili fogyasztas felosztasara szolgal. Harmadik személyek
felé torténd villamosenergia-elszamolashoz, ha a jogszabalyok hitelesitett méréeszkdzt irnak eld, kiildon
hitelesitett villamosenergia-méro sziikséges.

. Aljzat és telepités. Az aljzat, a biztositas és az elektromos haldzat dllapotaért azok tulajdonosa felel. Azt

az aljzatot, amelyrdl rendszeresen tolteni fog, ellendriztesse villanyszereldvel.

. Biztonsag. Védje a Wi-Fi-t jelszdval, cserélje le az alapértelmezett API-kulcsot sajatra, és a to1téhoz vald

hozzaférést csak olyan személyekkel ossza meg, akikben megbizik. Az On 4ltal megadott hozzaféréssel
valo visszaélésért nem felellink.

Adatok. Az internethez csatlakoztatott to1t6 Gizemi adatokat (a toltés lefolyasa, hibarekordok, firmware-
verzid) kiild az EV-Manager szolgaltatasba. A személyes adatok kezelésének mddjat a www.maveiro.com
oldalon taladlhaté adatvédelmi tajékoztato irjale.

Reklamacio. A reklamacio elbiralasahoz jogosultak vagyunk bekérni a vasarlasi bizonylatot, a
sorozatszamot és a hibarekordot (timestamp), ha van ilyen.

Ez a fejezet semmilyen médon nem korlatozza a fogyasztod hibas teljesitésbdl eredd térvényes jogait; ezeket
az eladonal kell érvényesiteni. A ndlunk torténd reklamacidé menetét a 11.2 fejezet irja le.
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1.3 A szimbolumok magyarazata

m

CG A termék megfelel az Eurépai Gazdasagi Térség vonatkozd irdnyelvei kdvetelményeinek.
A termék megfelel az egyes veszélyes anyagok alkalmazasanak korlatozasardl szol6 EU-iranyelv
kovetelményeinek.
E A termék nem vald a haztartasi hulladékba. Lasd a 15. fejezetet.
1.4 Szerzoi jog

Az Utmutatd szerz6i joga a gyartotilleti. A szOveg és a képek a nyomtatas idépontjaban érvényes muszaki
allapotot tikrozik. A valtoztatas joga fenntartva. Az Utmutatd tartalmabdl a vevének semmilyen igénye nem
szarmazik. A fejlesztési javaslatokat és a hibak jelzését kdszonjik.

2 A csomag tartalma

Miel6tt tovabblépne, gondosan ellendrizze a csomag tartalmat.

A csomag tartalma
o EcoVolter vagy EcoVolter PRO hordozhaté toltd

e Adapter vagy fix dugd a valasztott valtozattol fliggden
e Hasznalati utmutatd vagy QR-kdd az online Utmutatohoz

Az adapterek szama és tipusa a csomagban a valasztott toltékészlet-valtozattdl fligg. Tovabbi adapterek
kiildn is megvasarolhatok; minden EcoVolter adapter kompatibilis a to1td 6sszes valtozataval.
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3 Termékleiras

3.1 Attekintés

Az EcoVolter és az EcoVolter PRO Wi-Fi- és LTE-kapcsolati lehetéséggel rendelkezé hordozhato tolték
elektromos jarmlvekhez (Mode 2 toltéberendezés, IC-CPD). Olyan jarmlvekhez késziltek, amelyek
medgfelelnek az EN IEC 62196 és EN IEC 61851-1 szabvanynak.

A tolté automatikusan felismeri az elektromos haldzat tipusat és a csatlakoztatott adaptert, és ehhez igazitja
a maximalis toltéaramot. Az aljzatba dugas utan dntesztek sorat végzi el, és csak ezutan teszi lehetéveé a
toltést. A toltdaram 6 A és 32 A kozott valaszthatd, vagy az adott dugd vagy adapter altal megengedett
maximumig. A to1té folyamatosan figyeli az adapter és az aljzat hémérsékletét, és tuimelegedéskor csdkkenti
a toéltéaramot vagy megszakitja a toltést.

Az EcoVolter Il és az EcoVolter PRO Il kdzdtt csak a cserélhetd dugdkban van kiilénbség: az EcoVolter PRO I
cserélhet6 dugodkkal (adapterekkel) rendelkezik, az EcoVolter Il fix dugdval. Minden mas funkcio azonos.

A tolté emellett képes egylttmikoédni a napelemes rendszerrel, a hazi akkumulatoros taroldval és az épllet
fébiztositékaval, 1asd 5. fejezet. Az EV-Manager mobilalkalmazasbdl vezérelhetd, az alap Bluetooth
valtozatban is.

3.2 A termék jellemzoi

e 11kW vagy 22 kW teljesitmény, a toltéaram folyamatos modositasa 1 A-es 1épésekben 6 és 32 A kdzott

e Bluetooth kapcsolat; Wi-Fi és LTE valtozattdl fliggben

e \ezérlés az EV-Manager mobilalkalmazasbdl, az alap Bluetooth valtozatnal is

e Beépitett B tipusuy aram-véddékapcsold (DC 6 mA és AC 30 mA) dnteszttel minden csatlakoztataskor

e Automatikus haldzatfelismerés (TN, IT), valamint a fazisok és az adapter automatikus felismerése

e Tulfeszliltség- és feszlltséghiany-figyelés, a nulla- és foldelbvezets ellendrzése, védelem az érintkezék
O6sszehegedése ellen

* Minden fazis és az adapter hdmérsékletének figyelése, valds idejliil kommunikacio a toltd és az adapter
kdzott

o Atkapcsolés egyfazisu és hdromfazisu toltés kdzott

o TOltés a napelemes tébbletbdl (SolarSync), a fébiztositék dinamikus figyelése (ChargeSafe) és lizem hazi
akkumulatorral betaplalasi tilalom esetén (Offgrid)

e Boost mdd, toltésiitemezd

o TOltési elézmények exportalassal, cimkék és statisztikak

o Haromfazisu tajékoztatd fogyasztasmeérés; a MID valtozat MID-tanusitott méréaramkorrel

e Kommunikacid helyi Modbus TCP, helyi API, OCPP 1.6J utjan

e Tavoli firmware-frissitések

o Elektromos jarmUvek toltésére tervezett strapabird vezeték, a kabel hossza kivansag szerint

o Skalazhato toltérendszer cserélhetd dugdkkal (EcoVolter PRO)

e CE, RoHS, a TUV SUD 4ltal tesztelve, Csehorszagban gyartva

Egyes jellemz6k csak késObbi firmware-kiadasokban valhatnak elérhetdvé, vagy a megrendelésben szerepld
kapcsolati valtozattdl fliggenek.
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3.3 A késziilék leirasa

A tolto leirasa

1. F6 vezérlbegység kezelGpanellel

2. 2-es tipusu jarmucsatlakozd

3. Adapter (példaul CEE 5p/16 A) vagy fix dugéd

4. Opcionalis masodik generacids Tesla gomb (a jarmucsatlakozon)

3.4 KezelGpanel
A kezel6panel a f6 vezérlbegységen talalhato. Felllrdl lefelé a kdvetkezOket taldlja rajta:

1. Atéltéaram LED-skalaja - a 11 kW-os valtozatnal 16 A, 13 A, 10 A, 8 A és 6 A értékek, a 22 kW-os
valtozatnal 32 A, 23 A, 16 A, 13 A és 6 A. A vilagitd LED a beallitott aramot, a szine a toltés allapotat, a piros
LED-ek kombinacidja pedig a hibat mutatja, 1asd 6.4 és 6.5 fejezet.

2. Connection LED - a kapcsolat dllapota: fehér nincs kapcsolat, kék Wi-Fi vagy LTE kapcsolat, narancs LTE-
modul hiba.

3. Kezel6gomb - egyetlen gomb a panel minden mUveletéhez. Az egyes gombnyomasok jelentését a 6.3
fejezet tablazata foglalja 6ssze.
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Connection Connection

A 11 kW-os valtozat kezelOpanelje A 22 kW-o0s valtozat kezelbpanelje

4 Funkciok

4.1 Toltéslitemezo

Az alkalmazasban nyissa meg a ,,TOltéslitemezd” fllet, és valassza ki a napot, amelyre az (itemtervet be
szeretné allitani. Naponta legfeljebb tiz esemény adhaté meg.

1. Koppintson az ,Esemény hozzdadasa“ gombra.
2. Valassza ki a toltés kezdési idejét, a toltéaramot és a betdlteni kivant kwWh-korlatot. Ha az érték O kWh, a
toltés csak a jarmuUben bedllitott korlatnal vagy a valasztott befejezési idépontban ér véget.

3. Valassza ki, hogy az esemény inditsa vagy fejezze be a toltést.

Toltéslitemez6, esemény hozzaadasa Toltésltemezd, heti attekintés
Az Utemez6 a teljes hetet mutatja. Minden napnal iddvonal 1athatd, amelyen 1atszik, mikor tolt a toltd és
mikor szlinetel a toltés, az adott nap teljes energiamennyiségével és toltési idejével egylitt. A Copy events
gombbal a nap bedllitasait a hét tébbi napjara masolja.
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Ha csak meghatarozott id6ben szeretne tdlteni az energiamennyiség korlatozasa nélkiil, allitsa a kWh
értéket O-ra.

Figyelmeztetés: Ha az itemez6 nem mukodik megfeleléen, és ez egy adott jarmUtipushoz kapcsolddo
kivételes eset, a gyartd ezért nem vallal feleldsséget.

4.2 Csatlakozas Wi-Fi-hez

. Dugja be a tolt6 haldzati dugdjat az elektromos aljzatba.

. Nyissa meg az EV-Manager alkalmazast.

. Koppintson a beallitasok ikonra, majd a Kommunikacio részben a ,Wi-Fi beallitdsok® pontra.
. Megjelennek a tolto altal talalt elérhetd haldzatok.

. Koppintson arra a halézatra, amelyhez a toltét csatlakoztatni szeretné.

. Adja meg a haldzat jelszavat.

. Erésitse meg a beallitast az alkalmazasban.

0O NNOoO o M WNDMNDH

. A tOlt6 csatlakozott a Wi-Fi-hez, és elérhetd az EV-Manager alkalmazason keresztiil.

Wi-Fi beallitasok - varazslo, kézi megadas, mentett Wi-Fi beallitasok, a talalt haldzatok listaja
halézatok
Legfeljebb tiz kiilonb6z6 haldzatot allithat be. Az alkalmazasban megtekintheti a hozzaadott haldzatok
listajat, és eltavolithatja a nem kivantakat. Rejtett haldzat is hozzaadhatd az SSID és a jelszd kézi
megadasaval.

A t6lIt6 kizardlag a 2,4 GHz-es savban miikédik. Ha a router mindkét savot egy haldzatnév alatt egyesiti, a
2,4 GHz-es savot a router beallitasaiban kiilon kell valasztani.

4.3 LTE-kapcsolat

Az LTE valtozatnal a tolté a mobilhaldzaton keresztiil csatlakozik az internethez, és nem igényel Wi-Fi-t. Az
LTE-modult és a SIM-kartyat gyarilag szereljik be, és az elsé naptdl mikddnek; az LTE utdlag nem szerelhetd
be. Az LTE-kapcsolat a vasarlastol szamitott harom évig a késziilék araban benne van, ezt kdvetben az ev-
manager.store aruhaz aktualis arlistadja szerint dijkoteles; az aruhaz kdzvetlenil az EV-Manager
mobilalkalmazasban érhetd el. A Wi-Fi valtozatnal a felhdszolgaltatasok az arban benne vannak; késébb az
ev-manager.store aruhaz aktualis arlistaja szerint dijkotelessé valhatnak. A Bluetooth valtozat nem
csatlakozik az internethez. A SolarSync, a ChargeSafe, az Offgrid, a helyi APl és a Modbus TCP a helyi
halozaton kommunikal, ezért az LTE valtozatnal is Wi-Fi-kapcsolatot igényelnek. LTE-n kereszt(il az
alkalmazasbdl torténd vezérlés és az OCPP mUkodik.
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4.4 Firmware-frissités

A toltot folyamatosan fejlesztjlik. A sikeres frissitéshez a to1t6 Bluetooth-hatdtavolsagan belll kell lennie, és
a mobiltelefonnak csatlakoznia kell az internethez.

Az alkalmazasban koppintson arra a helyre, ahol a készlilék neve és a hémérséklet 1athatd. Megnyilik egy
ablak az aktualis firmware-verzidval és azzal az informacidval, hogy elérheté-e Uj verzid. Ha igen, inditsa el a
frissitést, és kdvesse az utasitasokat. Az Uj verziordl az alkalmazas magatadl is értesiti, amint Bluetooth-on
csatlakozik a toltédhoz.

A frissités el6tt a toltd befejezi a folyamatban 1évé toltési munkamenetet. A frissités sikeres befejezése utan
Ujraindul.

A Bluetooth valtozat is frissithetd; maganak a té1tének nincs sziiksége internetkapcsolatra. Régebbi
firmware-verzidra visszatérni nem lehet.

Fontos figyelmeztetés: A frissités alatt ne tavolodjon el a Bluetooth hatétavolsagan kiviire, és ne
hagyja, hogy a telefon lezarédjon. A frissités ideje alatt a mobileszkdznek aktivnak kell maradnia.

4.5 A to61t6 hasznalata IT halézatban
Ha nem tervezi a toltd hasznalatat Norvégiaban, ezt a részt kihagyhatja.

A Norvégidban hasznalt szigetelt IT halézatban a védofoldelés ellendrzése nem mukodik. A to1té a helyes
mUkodés érdekében automatikusan IT haldzati médba kapcsol. Ezt a LED szinérél ismeri fel a toltés
inditasakor: kék helyett lila vilagit. Ha a to1tot visszacsatlakoztatja TN haldzatba, automatikusan
visszakapcsol TN médba.

Bizonyos koriilmények kozott a toltd a nem megfelelé impedancia miatt nem ismeri fel automatikusan az IT
haldzatot. Ez Ugynevezett 1agy hiba:

1. Megjelenik a ,Foldelési hiba“ hibalizenet.
2. Tartsa lenyomva a kezel6gombot 10 masodpercig. A to1to IT haldzati médba kapcsol.

Ha TN haldzatban foéldelési hiba jelenik meg, a hiba nem kerllheté meg. Sulyos hibardl van szd; forduljon
villanyszerel6h6z vagy a forgalmazéhoz.

5 Intelligens toltés

Az EcoVolter képes egylttmlkoddni a napelemes rendszerrel, a hazi akkumulatoros taroléval és az éplilet
fébiztositékaval. Erre harom funkcid szolgal:

» SolarSync - toltés a napelemes tébbletbdl.
e ChargeSafe - a fébiztositék dinamikus figyelése.
o Offgrid - tOltés a hazi akkumulatorbdl ott, ahol a haldzatba taplalas tilos.

A vezérlést a tol1té maga végzi. On csak az izemmaddot valasztja ki az EV-Manager alkalmazasban.

A SolarSync, a ChargeSafe és az Offgrid opcionalis funkcidk, és kdzvetlenil az EV-Manager
mobilalkalmazasban vasarolhatok meg. Feltétel a Wi-Fi valtozat (a Wi-Fi + LTE valtozatnal a Wi-Fi
hasznalatos), valamint az, hogy a to1té Wi-Fi-n keresztil csatlakozzon ahhoz a helyi haldézathoz, amelyen az
inverter vagy az okosméroé van; dnmagaban az LTE-kapcsolat ezekhez a funkcidokhoz nem elegendd. A
kizardlag Bluetooth-os valtozatnal ezek a funkcidok nem érhetdk el.
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5.1 Mihez kapcsolddnak a funkcidk

_

Kodzvetlen(l, tovabbi Solax G4 inverterek (Modbus TCP tamogatasu dataloggerrel) és GoodWe ET sorozat,
hardver nélkil azaz GW...-ET jeldlésU tipusok.

Univerzalisan okosmérén | Shelly 3EM vagy Shelly Pro 3EM a haz betaplalasi pontjan. Barmely inverterrel
keresztil mUkadik, példaul SMA, Huawei, Fronius, Solis, Victron és masok.

Fejlesztés alatt Tovabbi invertermarkak kdzvetlen integracidja, példaul Deye. A megjelenés

id6pontja nincs megerdsitve.

A helyes miikodés feltételei:

5.

A toltének és az inverternek vagy mérének ugyanahhoz a helyesen beallitott helyi haldzathoz kell
csatlakoznia.

A mérésnek a teljes éplletre kell kiterjednie, nem csak egy részaramkorre.
A Shelly okosmérét a fébiztositék elé kell beépiteni. A beépitést villanyszereld végzi.

A tO1t6t ennek az elektromos haldzatnak egy aljzataba kell csatlakoztatni. Mashol, példaul utazas kdzben
torténd toltéskor az intelligens vezériés nem mikodik, és a toltd a valasztott arammal tolt.

2 Bedllitas az alkalmazasban

A bedllitas két 1épésbdl all. E16szér megadja a téltének, honnan vegye a termelési és fogyasztasi adatokat,
majd kivalasztja a toltési modot.

1.1épés - az adatforras csatlakoztatasa

. Csatlakoztassa a toltét ugyanahhoz a helyi halézathoz, amelyen az inverter vagy az okosméré van.

. Az EV-Manager alkalmazasban nyissa meg a beallitasokat és az External data source, azaz kiils6
adatforras részt.

. Adjon hozza forrast, és valassza ki a tipusat: ShellyBasic, ShellyPro, Solax vagy GoodWe.

. Adja meg a forras cimét. ShellyBasic (Shelly 3EM) esetén ez az eszkbzazonositd, amelyet a Shelly
alkalmazasban talal. ShellyPro (Shelly Pro 3EM), valamint Solax és GoodWe inverter esetén az IP-cim.
Hogy pontosan mit kell megadni, azt mindig az adott tétel melletti informacids ikon mondja meg az
alkalmazasban.

. Mentse el. A csatlakoztatott forrasnal a listaban z61d pont vilagit.

Kl1s6 adatforrasok listaja Shelly beallitasok, eszkbzazonosito és a fébiztositék
értéke
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Shelly Pro beallitasok, IP-cim Solax inverter beallitasai, IP-cim

2.1épés - a toltési méd kivalasztasa
A Charging Mode meniiben valassza ki, hogyan viselkedjen a tolté:
Simple Charge Hagyomanyos toltés a valasztott arammal, a napelemes rendszertél fliggetlendl.
Solar Sync Tébblet szerint vezérelt toltés. Ezen belll tovabb valaszthatd Off, Eco vagy Eco+, 1asd 5.3 fejezet.
Off-Grid Toltés a hazi akkumulatorbdl ott, ahol a haldzatba taplalas tilos, 1asd 5.5 fejezet.

OCPP protocol A vezérlés atadasa folérendelt rendszernek, 1asd 9.3 fejezet.

SolarSync beallitasok, lzemmaod valasztasa
A Solar Sync kivalasztasa utan harom szint valik elérhetévé: az Off a tobblettdl fliggetlenil tolt, az Eco a
haldzatbdl legfeljebb 3 A-t potol a fazisok szamatadl fliggetlenl, az Eco+ kizardlag a mért, haldzatba taplalt
tobbletbdl tolt.

SolarSync beallitasok, Off, Eco és Eco+ valasztasa
Off-Grid mddban allitsa be a hazi akkumulator minimalis és maximalis toltottségi szintjét is.

EcoVolter & EcoVolter PRO 2. generacio - hasznalati Gtmutato, 1.5 verzid Oldal12/30



A hazi akkumulator minimalis és maximalis SOC
értékének beallitasa

5.3 SolarSync - toltés a napelemes tobbletbodl

A tolté beolvassa az inverter vagy az okosméré adatait, és a téltéaramot 1amperes 1épésekben,
folyamatosan igazitja az aktualis napelemes termeléshez és az éplilet fogyasztasahoz. A toltéaram igy annak
felel meg, ami a haz fogyasztasanak fedezése utan marad.

Off A tdbblet szerinti vezériés ki van kapcsolva. A tolté az Olyan helyzetek, amikor az auténak
idéjarastdl figgetlenil a valasztott arammal tolt, ugyandgy, meghatarozott idére fel kell toéltédnie.
mint Simple Charge mdédban.

Eco A toltés haromfazisu toltésnél 2 kW, egyfazisu toltésnél 0,7 Kisebb napelemes rendszerek, amelyek
kW tébbletnél indul. A hianyzo részt a haldzatbdl poétolja, de 6nmagukban nem termelnek elég
legfeljebb 3 A-t, egy- és haromfazisu toltésnél egyarant. energiat az auto toltéséhez.

Ecot+ = Atoltés haromfazisu toltésnél 4,2 kW, egyfazisu toltésnél 1,4 Felhasznaldk, akiknek van idejlk, és
kW tobbletnél indul. Kizardlag a tobbletbdl tolt, haldzati maximalis megtakaritast szeretnének.

vételezés nélkil.

Fazisvalasztas: Az egyfazisu és haromfazisu toltés kozotti atkapcsolast a felhasznald végzi az
alkalmazasban vagy a panel gombjaval, illetve a félérendelt rendszer. Az automatikus 1F/3F adtkapcsolas
SolarSync modban egyeldre nem érhetd el. Az egyfazisu toltés mindig az L1 fazison torténik.

Kiisz6bérték: A tobblet kiiszobértéke, amelynél a téltés indul, kézzel nem allithatd. A valasztott mod és
a fazisok szama hatarozza meg, a fenti tablazat szerint.

Ha a tobblet a toltéshez sziikséges minimum ala csdkken, a to1té szlinetelteti a toltést, és a panelen
narancssarga LED vilagit. Amint a napelemes rendszer ismét termel és van tébblet, a td1tés magatol
folytatodik.

A Boost mod és beallitasai elsGbbséget élveznek a tobblet szerinti vezérléssel és az Utemtervekkel szemben;
a fObiztositék figyelése (ChargeSafe) aktiv marad. Ha a valasztott modtdl fliggetiendl azonnal télteni
szeretne, hasznalja ezt.

5.4 ChargeSafe - a fObiztositék dinamikus figyelése

A ChargeSafe méri az épllet teljes fogyasztasat, és folyamatosan Ugy modositja a téltéaramot, hogy a
fébiztositék ne legyen tulterhelve. Ha a hazban bekapcsol a hdszivattyu, a bojler, a stit6é vagy a szaritdgép, a
toltés csak lelassul. Amint ismét szabad a kapacitas, az aram automatikusan ndvekszik.
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e Azalkalmazasban csak a fObiztositék értékét kell beallitani, semmi mast.

o AtOlItd a rendelkezésre alld kapacitas maximumat hasznalja. 25 A-es fébiztositék esetén akar 25 A-rel
tolt, attdl fliggden, mennyi marad a haz tobbi részének.

o Lehetéveé teszi a kényelmes 11 kW-os toltést teljesen elektromositott haztartasban is.

e Adinamikus vezérlésnek kbszonhetden a 22 kW-os valtozat is biztonsagosan lizemeltethetd gyengébb
betaplalason.

Beallitas: A ChargeSafe az alkalmazasban a Current limit, azaz aramkorlatozas részben taladlhato. A
funkcidhoz az 5.2 fejezet szerint csatlakoztatott kiilsé adatforras sziikséges. Ha nincs csatlakoztatva forras,
vagy az adott tolté nem tamogatja, a kapcsold nem érhetd el, és lizenet jelenik meg, hogy a ChargeSafe nem
tamogatott.

ChargeSafe beallitasok, aramkorlatozas

Kiilénbség a kézi aramkorlatozashoz képest: Az alkalmazasban a ChargeSafe funkcid nélkil is
beallithato rogzitett maximalis toltGéaram. Ez a beallitds ingyenes, de statikus, azaz a haz fogyasztasatol
fliggetlenil mindig ugyanaz. A ChargeSafe dinamikus és automatikus.

Figyelmeztetés: A ChargeSafe nem helyettesiti az aljzat érvényes eldirdsok szerinti biztositasat és a
fébiztositékot. A toltét mindig csak megfeleld biztositasu aljzatba csatlakoztassa.

Megjegyzés: A fObiztositék ChargeSafe altali figyelése Boost mddban is aktiv marad.

5.5 Offgrid - t61tés halozatba taplalasi tilalom esetén

Az Offgrid mdd azoknak a haztartasoknak szdl, amelyeknél az elosztd megtiltotta a haldzatba taplalast, vagy
amelyek a spot piac negativ arai miatt maguk kapcsoljak ki azt. llyenkor a megtermelt energia nem taplalhato
a haldzatba, és a napelemes téltés hagyomanyos megoldasai nem mikoddnek. Az Offgrid lehetdvé teszi, hogy
azinverterhez csatlakoztatott hazi akkumulatoros taroldt hasznalja a jarmu toltésére.

igy mlikodik az Offgrid

o Az alkalmazasban beadllitja a hazi akkumulator minimalis és maximalis toltottséqi szintjét (SOC).

e Ha atoltottség a beallitott tartomanyban van, a jarmu az akkumulatorbdl és a napelemekbdl is toltddik.

e Ha atoltottség a beallitott minimum ala csokken, a toltés automatikusan megszakad, hogy a tarold ne
meruljon le.

e A hazi akkumulatort csak az Off-Grid moéd védi. Az Eco és Eco+ a haldzatba taplalt tobbletet kdveti, nem
az akkumulator allapotat, és nem akadalyozza meg a tarold lemerilését.

e Amint a toltottség ismét a minimum folé kerdl, a toltés magatdl folytatodik.
e Avezérlésbe az aktualis napelemes termelés és az éplilet fogyasztasa is beleszamit.
e A maximum Uzemi tartalékként 95 %-ra van korlatozva.
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Mit igényel az Offgrid

e Solax G4 vagy GoodWe ET sorozatu invertert csatlakoztatott akkumulatoros taroléval.
o Aktivalt Offgrid funkciot.
o AtOltét és az invertert ugyanazon a helyi haldzaton.

Példa a gyakorlatbol

Délutan, mondjuk 15:30-kor hazaér, és bedugja az autot. A minimum 75 %-ra van beallitva, az akkumulator
épp 70 %-on all. A toltés nem indul el, a panelen narancssarga LED vilagit. A té1té megvarja, amig a
napelemes rendszer a beallitott minimum félé tolti az akkumulatort. Csak ezutan kezdi tolteni az autdt, a hazi
akkumulatort pedig 75 %-on hagyja a haz éjszakai izeméhez. gy nem kell alegdradgabb haldzati dramot
megvasarolnia, és reggelre az autod és a haz is készen all.

6 Elektromos jarmii toltése

6.1 Toltés elott

1. Parkoljon le a jarmuvel egy megfeleld elektromos aljzat kdzelében. Teritse ki a toltdkabelt, és a
vezérlbegységet helyezze megfeleld helyre, kdzvetlen napsiitéstdl és héforrasoktdl tavol. Kerllje az
er6sen szennyezett helyeket és a kozvetlen heves esét is.

2. Szlkség esetén hasznaljon olyan adaptert, amely kompatibilis a toltéshez hasznalni kivant aljzattal.

6.2 A toltés inditasa

1. Minden hasznalat elétt ellendrizze a tdltdt. igy megeldzi az dramiitést, a sériilést és az anyagi kart.

2. Ha a toltén nem 1athato sérilés, dugja be az aljzatba. Varjon 5 masodpercet, amig a tolt6 elvégzi az
Osszes védelmi tesztet, amelyet minden aljzatba csatlakoztataskor végrehait.

3. Szlikség esetén valassza ki a kivant téltéaramot.

4. Szikség szerint kapcsoljon at egyfazisu és haromfazisu toltés kdzott. Ez a lehetdség haromfazisu aljzat
hasznalatakor all rendelkezésre. Ha a fazisvaltas utan a toltés nem folytatddik, az a jarmd tulajdonsaga
lehet, nem a termék hibaja.

5. Csatlakoztassa a toltékabel csatlakozdjat az elektromos jarmihoz.

6. Rovid id6é mulva a tolté megkezdi a toltést, és a toltdaramot jelzéd LED szine z61drdl kékre valt. IT
haldzatban lilara vait.

7. A toltéaramot a toltd paneljén vagy a mobilalkalmazasban modosithatja, toltés kézben is.

8. Amint a jarmda teljesen feltd1t6dott, a csatlakozd a jarmiben reteszelve marad, amig a jarmu
alkalmazasaban vagy kézzel a jarmUben ki nem oldja.

Toltés folyamata az alkalmazasban - az egyes fazisok
arama, feszliltsége és hdmérséklete
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Toltés kdzben az alkalmazas minden fazisnal mutatja az aramot, a fesziltséget és a vezetd hémérsékletét,
tovabba az aktualis toltési teljesitményt, a beto1tott energiamennyiséget és a toltési idot.

Megjegyzés: Toltés kdzben soha ne prébalja meg kihlGzni a jarm( csatlakozdjat.

Megjegyzés: Tartsa be az épllet elektromos haldzatanak névleges értékeit. Az aljzat és a helyi haldzat

s

maximalis névleges értékénél kisebb tdltéadramot valasszon. igy csdkkenti a fébiztositék leoldasénak

v _ "

kockazatat. Ha egyszerre tobb jarmUvet tolt, gy6z6djon meg arrdl, hogy a téltéaramok dsszege nem
haladja meg a haldzat kapacitasat. Tartdés megoldast a ChargeSafe funkcid kinal, 1asd 5.4 fejezet.

6.3 Vezérlés a tolto paneljérdl

A tOltést a panelrdl az inditas elott és toltés kdzben is vezérelheti.

A cél-tdltéaram
modositasa

Toltés
engedélyezése
(Boost)

A toltés
befejezése

Atkapcsolas egy
és harom fazis
kozott

Lagy hiba
nyugtazasa

Az aram bedllitasa6 A és16 A
kdzott a 11 kW-os valtozatnal, 6 A
és 32 A kozott a 22 kW-os
valtozatnal, vagy a hasznalt
adapter altal megengedett
maximumra.

Ha a toltés tiltva van, vagy toltési
Utemterv van beallitva, a LED
narancssargan vilagit.

Az éppen futd toltés befejezése a
panelrdl.

Csak haromfazisu TN-C vagy TN-
S haldzatban érhetd el.

A 6.5 fejezetben csillaggal jelolt
hiba.

A kezelbgomb megnyomasaval noveli a cél-

téltéaramot. A LED az aktualis bedllitast jelzi.

A gomb haromszori megnyomasaval bekapcsolja a
Boost modot, és az Utemtervtdl, a tobblet szerinti
vezérléstdl vagy a szlineteltetett toltéstdl fliggetlendl
elkezd tolteni; a fObiztositék figyelése (ChargeSafe)
aktiv marad. A Boost az alkalmazasban beallitott ideig,
illetve a jarm feltoltéséig fut.

Nyomja meg a kezeldgombot 6tszdr egymas utan.

Tartsa lenyomva a kezelégombot kb. 5 masodpercig, a
csatlakozd bedugasa eldtt vagy a toltési munkamenet
soran barmikor. A to1td atkapcsol egyfazisu és
haromfazisu toltés kozott, és a valasztott dllapotot a
LED jelzi: eqgy villanas eqy fazisnal, harom villanas harom
fazisnal, 5 masodpercenként ismételve.

Tartsa lenyomva a gombot 10 masodpercig. Ezzel 6 A-
es vésztoltést indit a téltési ciklus végéig.

Ha a to1té egyfazist haldzatra van csatlakoztatva, példaul adapter segitségével, a toltési mdéd automatikusan

egyfazisura all.

6.4 LED-kijelzok

LED Allapot Megjegyzés

@ Kezdeti Onteszt

A LED-ek egymas utan gyulladnak ki 6 A-t61 32 A-ig. A tolté a biztonsagos

toltést biztositod teszteket végzi.
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LED Allapot Megjegyzés

) Beallitott to1téaram 6 A-t8132 A-ig, ami haromfazisu toltésnél 4,1 kW és 22 kW, egyfazisu
toltésnél 1,4 kW és 7,4 kW kozotti teljesitménynek felel meg.

@ Fazisok szama Eqy fazis: a LED 5 masodpercenként felvillan. Harom fazis:a LED 5
masodpercenként haromszor villan. IT halézati modban is jelzi.

@® © ConnectionLEDa Folyamatos fehér: a Wi-Fi nincs beallitva, a to1té nincs csatlakoztatva.
panelen, kapcsolat Folyamatos kék: Wi-Fi vagy LTE kapcsolat. Folyamatos narancs: LTE-modul
allapota hiba.

] TN haldzat A kivalasztott amperérték kijelzéjén a toltés bekapcsolasakor kék LED vilagit.

Bekapcsolt Boost médban a LED vildagoskéken vilagit.

) IT haldzat A kivalasztott amperérték kijelzéjén a toltés bekapcsolasakor lila LED vilagit.
) VVarakozas az Narancs. A toltés szlinetel, mert a beallitott méd feltételei nem teljesiinek:
intelligens vezérlés nincs elég tébblet Eco vagy Eco+ mddban, az akkumulator toltottsége a
feltételeire minimum alatt van Offgrid modban, vagy aktiv téltési itemterv van. Lasd 5.
fejezet.
6.5 Hibauzenetek

Ha a toltd hibat észlel, azt a panel LED-jeivel és az alkalmazas ,Ertesitések® fiilén jelzi. Ott részletesebben
kifejtett hibalizeneteket talal.

A probléma megoldasakor a forgalmazo kérheti az Ugynevezett timestampet, azaz a hibarekordot. Az adott
Uzenetnél koppintson a ,Report error® gombra, majd valassza a ,Copy error report® (a rekordot a vagolapra
masolja) vagy a ,,Send error report® (e-mailben elkildi) lehetbséget.

Megjegyzés: A timestamp csak akkor keletkezik, amikor a hiba ténylegesen bekdvetkezik. Ha az
alkalmazasban nincs hibalizenet, a timestamp nem generalhato és nem kérhetd le.

Ertesitések fiil a timestamp ikonnal Muveletek a hibalizenetnél - Copy error report és Send
error report

A hibat abbdl ismeri fel, hogy a panelen mely LED-ek vilagitanak pirosan. A 11 kW-os valtozat panelének
skaldja16 A,13A, 10 A,8 Aés 6 A, a 22 kW-os valtozaté 32 A, 23 A, 16 A, 13 A és 6 A. Ugyanaz a LED-pozicid
mindkét valtozatnal ugyanazt a hibat jelenti, ezért a tablazat mindkét skalat tartalmazza.
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Pirosan vilagité LED-

ek (11 kW / 22 kW)

minden LED 16 A-t61
6 A-ig / 32 A-t81 6 A-
ig

1I3A+8A+6A/23A
+183A+6A

1I6A+8A+6A/32A
+13A+6A

10 A+6 A éskék
Connection LED /16
A+ 6 A éskék
Connection LED

Foldelési hiba

A haldzattipus
felismerése sikertelen

Az N-vezetd tesztje

sikertelen

Az dram-véddékapcsold
Ontesztje sikertelen

Teendd

Hidnyzd vagy hibas PE-vezetd bekdtés. Huzza ki a to1tét az
aljzatbdl. Ha a to1tét IT haldzatban hasznalija, jarjon ela 4.5

fejezet szerint. EQyébként ellendriztesse az aljzatot

szakemberrel.

IT halézatban valdszinlileg nem megfeleld a szigetelési

impedancia, vagy az aljzatban hibasan vannak bekdtve a

vezetékek. Valdszinlleg az elektromos rendszer hibaja;

mielébb javittassa ki. A toltés nem indithatd. Hluzza ki a to1tét

az aljzatbal.

Hidnyzé vagy hibas N-vezetd bekotés. Huzza ki a toltdt az
aljzatbdl. Ha a probléma tovabbra is fennall, ellendriztesse az

aljzatot.

Az RCD inicializalasa vagy tesztje sikertelen. Hlzza ki a tolt6t
az aljzatbol. Ha a probléma tovabbra is fennall, forduljon a

forgalmazdéhoz.

6A/6A Diddaellenérzés Ajarmu fedélzeti rendszerének vagy a jarmd csatlakozasanak
sikertelen hibaja. Valassza le a to1tét a jarm(irél. Ha a probléma tovabbra
is fennall, ellenériztesse a jarmUvet.
13A/23A Control Pilot teszt A jarmU kommunikacids jelének tesztje sikertelen. Valassza le
sikertelen a toltét a jarmUrdl. Ha a probléma tovabbra is fennall,
ellendriztesse a jarmu csatlakozasat.
8A/13A Szivargd dram észlelve Valtakozd vagy egyenaramu szivargas észlelve. Valassza le a
toltét a jarmurdl. Ha a probléma tovabbra is fennall,
ellendriztesse a jarmUivet. Lasd még 10.1 fejezet, megforditott
Schuko dugé.
10A/16 A Reléhiba Kimeneti feszililtség észlelve kikapcsolt relétekercsnél, vagy
nincs fesziltség bekapcsolt tekercsnél. Valassza le a to1tdt a
jarmurdl. Ha a probléma tovabbra is fennall, forduljon a
forgalmazdéhoz.
16A/32A Adapterfelismerési A td1té nem kommunikal az adapterrel, valoszinlileg az
hiba * adapter hibas. A gomb 10 masodperces nyomva tartasaval 6
A-es vésztoltés indithatd. A vésztdltés utan azonnal forduljon
a forgalmazdhoz.
13A+10A/23A+16 Magas hédmérsékiet A vezérlbegység hOmérséklete tullépte a hatarértéket. Hagyja
A hiba a toltét lehdini, és helyezze héforrasoktol és kdzvetlen
napsitéstdl tavol.
16A+13A[/32A+23 Tulfesziltség hiba A tapfesziiltség tullépte a hatarértéket. A hiba magatol

A megszlinik, amint a fesziltség legalabb 30 masodpercre
visszatér a hatarok kdzé.

13A+T10A+6A /23
A+16A+6A

Fesziiltséghiany hiba A tapfesziiltség a hatarérték ala csdkkent. A hiba magatol
megszlinik, amint a feszlltség legalabb 30 masodpercre

visszatér a hatarok kdzé.

EcoVolter & EcoVolter PRO 2. generacio - hasznalati Gtmutato, 1.5 verzid Oldal 18 /30



Pirosan vilagité LED- Teendd

ek (11 kW / 22 kW)

8A+6A[/13A+6A A haldzati dugd Az aljzat vagy az adapter hdmérséklete tullépte a hatarértéket.
tiimelegedése Hagyja az aljzatot leh(ini, vagy csatlakoztassa Ujra a jarm
csatlakozdjat. A hiba a hémérséklet csdkkenése utan magatol
megszlnik. Ellendrizze a dugot és az aljzatot korrdzid és
meglazult érintkezék szempontjabol.

16A+13A+10A /32 A jarmi szelldztetést Ajarmu szellbztetést igényel. Vigye nyilt térre. A gomb 10

A+23A+16 A igényel * masodperces nyomva tartasaval vészizemmaodban
folytathato a toltés. Ez a jarmu tulajdonsaga. Gyakori
ismétlédés esetén forduljon a jarmU forgalmazojahoz.

16A+6A/32A+6A Vezérlbegység hiba Probléma a toltd hardverével. Huzza ki az aljzatbdl,
csatlakoztassa Ujra, és probalja ki ismét. Ha a hiba tovabbra is
fennall, forduljon a forgalmazdhoz.

16A+10A+6A /32 JarmUhiba * AjarmuU nem reagal az arammaodositasi kérésre vagy a toltés

A+16 A+6A befejezésére vonatkozo kérésre. A gomb 10 masodperces
nyomva tartasaval vésziizemmaodban folytathatd a toltés.
Forduljon a jarmU forgalmazdjahoz.

A csillaggal jeldlt hibaknal, az Ugynevezett 1agy hibaknal 6 A-es vésztoltés kapcsolhatd be. A hibat a panel
gombjanak 10 masodperces nyomva tartasaval vagy a hiba alkalmazasban torténd nyugtazasaval kerili meg.
Barmely mas hibalizenet esetén forduljon a forgalmazdhoz.

Figyelmeztetés: A gyartd nem vallal felelésséget az olyan hibakért, amelyek elszigeteltek és az
elektromos jarmU tipusaval vagy markajaval fligghetnek 6ssze. Ez az adott jarmu tulajdonsaga; forduljon
a jarmu forgalmazdjahoz vagy szervizéhez.

6.6 A toltés befejezése

1. A toltés automatikusan leall, amint a jarmu teljesen feltoltédott.

2. Ha korabban szeretné megszakitani a toltést, allitsa le a jarmu alkalmazasaban vagy az EV-Manager
alkalmazasban, vagy nyomja meg 6tszor a panel gombjat.

3. Ledllas utan biztonsagosan levalaszthatja a csatlakozot a jarmardl.

4. Utolso 1épésként huzza ki a toltd haldzati dugdjat az aljzatbol. A toltét az aljzatban is hagyhatja; készenléti
modban alacsony a sajat fogyasztasa.

Megjegyzés: A toltés alkalmazasbol torténd befejezése egyes jarmutipusoknal nem mikodik
megfeleléen. Egyes jarmUlvek hibat jeleznek, ha a toltést a to1td fejezi be. Ez nem a to1td hibaja.

7 El6zmények, cimkék és statisztikak

Az ,El6zmények® flildn a valasztott id6szak 6sszes toltése 1athato.

1. Koppintson az ,Elézmények* fiilre.
2. VValassza ki az id6szak elejét és végét.

3. Az adatok részletes listaban jelennek meg, és e-mailbe vagy masik eszkdzre exportalhatok CSV
formatumban.
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Toltési elézmények id&szak kivalasztasaval Toltési elézmények, idészak kivalasztasa a naptarban

Megjegyzés: Ha az elézményeket Excelben nyitja meg, nyisson lres munkafiizetet, kattintson az Adatok
flilre, majd a Szoévegbdl/CSV-bd1 pontra, valassza ki a letoltott fajlt, és valassza a Betoltés lehetdséget.
Az elézmények ekkor helyesen jelennek meg.

A kizardlag Bluetooth-os valtozatnal az elézményadatok csak helyben, Bluetooth-on keresztil érhetdk el, és
legfeljebb 30 toltési munkamenet kerll rogzitésre. Ha hosszabb elézményekre van sziiksége, felhdalapu
tarolassal rendelkez6 Wi-Fi valtozatot javaslunk.

7.1 Toltési munkamenetek cimkézése

Minden toltést cimkével 1athat el aszerint, hogy mire szolgalt, példaul Private, Business, Home vagy Work; a
meniben tobb cimke is elérhetd. A cimke az adott munkamenetnél jelenik meg az attekintésben, és a
késbbbirendezést szolgalja, példaul a magan- és a szolgalati utak elklilonitésekor.

Toltési elézmények munkamenet-cimkékkel

7.2 Toltési statisztikak

Az egyes munkamenetek listajan kivil az alkalmazas heti, havi, éves vagy a teljes lizemidére vonatkozd
Osszesitett statisztikakat is kinal. A statisztika a kivalasztott cimkével rendelkezé munkamenetekre
szUkitheto.

Megjelenik a betoltott energia teljes mennyisége, a toltési munkamenetek szama, a teljes toltésiidd és a

megfeleld 6sszeqg. Alatta oszlopdiagram mutatja a fogyasztas idébeli eloszlasat, valamint az egy napra és egy
toltésre jutod atlagos fogyasztast.
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Havi toltési statisztika

A tolt6 haromfazisu tajékoztatd fogyasztasméréssel rendelkezik; a MID valtozat ezenfelll MID-tanUsitott
mérdaramkorrel végzett haromfazisu méréssel is. A toltdé maga nem hitelesitett mérdeszkoz, a fogyasztas
vallalaton bellli elszamolasahoz azonban ez a mérés teljesen elegendo.

8 EV-Manager mobilalkalmazas

A toltét az EV-Manager mobilalkalmazassal vezérli, Wi-Fi, LTE és Bluetooth kapcsolattal egyarant. Bluetooth
kapcsolattal vezérelheti a toltést, letdltheti a toltési elézményeket és itemezheti a toltést, ha a Bluetooth
hatétavolsagan belll van, azaz a beépitettségtdl fliggden nagyjabol 15 méterig.

Az alkalmazas ingyenes, és ugyanaz a hordozhatod EcoVolter t61t6kh6z és az EcoWallter fali Wallboxhoz.

8.1Telepités és beallitas
1. Olvassa be a QR-kddot a telefonjaval, vagy keresse meg az EV-Manager alkalmazast a Google Play vagy az
App Store aruhazban.
2. Telepitse az alkalmazast.

3. Hozzon l1étre felhasznaldi fiokot. Hasznalhat e-mail-cimet és jelszot, vagy bejelentkezhet Google-, Apple-
vagy Facebook-fidkkal.

4. Adja hozza a to1tét az alkalmazashoz a vezérléegység hatoldalan 1évé QR-kod beolvasasaval. Ezutan a
rendszer kéri a tolté elnevezését.

Google Play App Store

EV-Manager Androidra EV-Manager iPhone-ra
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Az EV-Manager alkalmazas fOképernyodje

8.2 A t61t6 adminisztratora és a megosztas

Az a felhasznald lesz az adminisztrator, aki els6ként adja hozza a to1tét az alkalmazashoz. Az adminisztrator
allitja be a tobbi felhasznald hozzaférését.

Ha adminisztratorként masnak is engedélyezni szeretné a toltd vezérlését, adjon neki hozzaférést. Ezek a
felhasznaldk azonban nem adhatjak tovabb a hozzaférést; ezt csak az adminisztrator teheti meg.

1. Koppintson a megosztasi beallitasok ikonjara.

2.\Valassza a ,Tovabbi felhasznald meghivasa“ lehetdséget.

3. Adja meg azt az e-mail-cimet, amellyel a masik felhasznalo regisztralt az EV-Manager alkalmazasban. A
tol1t6 automatikusan megjelenik az 6 alkalmazasaban; meghivé nem ker(l kikildésre.

A hozzaférés barmikor visszavonhatd. Az adminisztratori szerepet az ,Adminisztratori szerep atadasa“
lehet6séggel adhatja at masik felhasznaldnak.

8.3 Kezel6elemek

Boost mod Ideiglenesen a bedllitott értékre emeli a téltéaramot a beallitott idére, megkerilve a
tébbletalapu intelligens vezérlést, az itemterveket és a sziineteltetett tdltést. A fObiztositék
ChargeSafe altali figyelése aktiv marad. A bekapcsolt Boostot a panel vilagoskék szinérdl
ismeri fel toltés kdzben.

Egyfazisu méd A panel gombjanak nyomva tartasaval kapcsol at egyfazisu és haromfazisi méd kdzott, 1asd
6.3 fejezet. A mod toltés eldtt és kdzben is mddosithatd. Az aktualis médot a LED 5
masodpercenkénti felvillanasa jelzi.

Hatralévé Boost =~ A Boost funkcio végéig hatralévd idé percben.
idé

Toltéslitemezd Az Utemez6 a betdltott kWh mennyiségére vagy a toltési id6re allithatd. Lasd 4.1 fejezet.

8.4 A tolt6 beadllitasai

Maximalis A normal mdédban és Boost médban megengedett maximalis aram.
toltéaram
ToltGaram A Boost médban hasznalt aram.

gyorstoltésnél
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Tétel Leiras

Gyorstoltés A Boost mod teljes idétartama percben.
idétartama
Play gomb A toltés be- és kikapcsolasa.

Wi-Fi beallitasok A Wi-Fi halézatok kezelése. Lasd 4.2 fejezet.

External data Adatforras a SolarSync és a ChargeSafe szamara. Shelly 3EM esetén az eszkdzazonositot,

source Shelly Pro 3EM és inverterek esetén az IP-cimet kell megadni. Hogy pontosan mit kell
megadni, azt mindig az adott tétel melletti informacids ikon mondja meg az alkalmazasban.
Lasd 5.2 fejezet.

SolarSync Off, Eco vagy Eco+ szint valasztasa, valamint Off-Grid mddban a hazi akkumulator min. és
beallitasok max. SOC bedllitasa. Lasd 5. fejezet.

Local API Az API-kulcsok és az adatatvitel biztonsagi szintjének kezelése. Lasd 9.1 fejezet.
Firmware-verzid Az aktudlis verzid megjelenitése és a frissités inditasa. Lasd 4.4 fejezet.

9 Integracio és interfészek

Feltétel a fejezet interfészeihez: a helyi APl és a Modbus TCP aktiv Wi-Fi-kapcsolatot igényel ugyanabban a
helyi haldzatban, amelyben a folérendelt rendszer van; az OCPP Wi-Fi-n és LTE-n is m{kddik. A kizardlag
Bluetooth-os valtozatnal ezek az interfészek nem érhetdk el, és az alkalmazasban nem elérhetdéként jelennek
meg. A Bluetooth kizardlag a mobilalkalmazassal valo kapcsolatra szolgal. A Wi-Fi emellett tisztan helyben,
felh6szolgaltatasok nélkill is hasznalhato.

9.1 APl-interfész

A részletes API-dokumentaciét a QR-kod beolvasasa utan talalja.

|-|.—|.-I'
E"‘.i-lllr ¥ ]

API dokumentacid

A tOl1t6 helyi API-t kinal. Az API-n keresztil kiilsé rendszerbe integralhato, példaul Home Assistant,
SundayGate, Solar-Station, Clever-PV, Solarmanager és masok, vezérelhetd, és aktualis toltési adatok
kérhetdk le. A hozzaférési adatokat a mobilalkalmazasban generalja.

APIl-kulcsok kezelése

1. Az alkalmazas Beallitasok részében nyissa meg a Local API részt, és koppintson a jobb alsé sarokban 1évé
harom vonal ikonra.

2. Valassza az ,Uj API-kulcs 1étrehozasa“ lehetéséget, nevezze el a kulcsot, és hozza 1étre.

3. A Local API féoldalan kezeli a biztonsagi szintet, beleértve a hitelesités vagy az idébélyeg
kikapcsolasanak lehet6ségét.

4. A kulcsot a piros kuka ikonra koppintva és megerdsitve torli.
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Alkalmazas beallitasai, Local APl menipont Local API, kulcsok kezelése
Minden toltének van egy, a sorozatszammal megegyez6 alapértelmezett API-kulcsa. Nyomatékosan
javasoljuk, hogy ezt a kulcsot cserélje le sajat generalt kulcsra.

9.2 Modbus TCP

A tolIté nativan Modbus TCP-n, az 502-es porton kommunikal folérendelt rendszerekkel, példaul Loxone és
Cubee. A folérendelt rendszer vezérelheti a toltéaramot, indithatja és befejezheti a toltést, és atkapcsolhat
eqgyfazisl és haromfazisu toltés kozott.

A spot piaci villamosenergia-arak szerinti vezérlést mindig a folérendelt rendszer biztositja; a to1té maga
nem ismeri az aramarakat.

A Modbus TCP dokumentaciot a QR-kdd beolvasasa utan talalja.

Modbus TCP dokumentacid

9.3 OCPP

A to1té OCPP 1.63J protokollal vezérelhetd. Az OCPP mddot az EV-Manager alkalmazasban a Charging Mode
meni ,,OCPP protocol® pontjanak kivalasztasaval kapcsolja be. Ha az OCPP aktiv, a to1té nem vezérelhetd az
alkalmazasbdl; a vezérlést az OCPP-szerver veszi at.

OCPP Server URL Az OCPP-szerver cime. ywss://“ (biztonsagos kapcsolat) vagy ,ws://“ elétaggal kell kezdddnie.

Auth key Hitelesitési kulcs, ha a szerver megkoveteli. Az OCPP-szerver Utmutatdjaban talalhato.
Charger ID A to1td azonositdja, amellyel a szervernek jelentkezik.
User Tag Felhasznaldi cimke, amelyet a szerver a toltési munkamenetekhez rendel.

Mentés utan a toltd csatlakozik a szerverhez. A kapcsolat dllapotat a féképernydn 1atja: valassza a Charging
Mode menl OCPP protocol pontjat. Alatta megjelenik az OCPP ikon Connected allapottal és z6ld ponttal,
vagy Disconnected allapottal és piros ponttal. A z61d csak a szerver helyes bedllitdsa utan gyullad ki.
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Charging Mode meni, OCPP kivalasztasa OCPP beallitasok

10 Hibaelharitas

10.1 Mit ellenodrizzen elo0szor

Ha a toltés varatlanul befejezddik, ellendrizze a jarm( fedélzeti rendszerét. Ha a probléma ismétiddik,
ellendrizze az aljzatot, az adaptert és a jarmU csatlakozasat, vagy forduljon a forgalmazéhoz. A panelen jelzett
hibalizeneteket a 6.5 fejezet irja le.

Ha harmadik felek integracidjaval (példaul folérendelt rendszer, inverter, okosotthon vagy OCPP-szerver)
van problémaja, kérjlk, forduljon azok tdmogatasahoz. A harmadik felek integracidjaért és mikodéséért
nem vallalunk felelésséget. Ugyanigy nem vallalunk felelésséget a Wi-Fi vagy a mobilhaldzati jel mindségéért
és elérhetbségéért a toltés helyén, sem a gyenge jellel 6sszefliggd problémakeért.

Jelenség Mit ellenérizzen

A to1té nem csatlakozik a
Wi-Fi-hez, a Connection
LED fehéren vilagit

A tdltés nem indul,
narancssarga LED vilagit

Koézvetlenul az aljzatba
dugas utan a tolté
szivargo aramot jelez, a
jarmu nincs csatlakoztatva

A toltés 15-30 perc utan
megszakad, a dugd
tuimelegedését jelzd LED
vilagit

A tolté eqgy régi, négyeres
haromfazisu aljzatban
egyaltalan nem vilagit

Az autd csak két fazison
tolt, pedig a haromfazisu
mod van kivalasztva
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A fehér Connection LED azt jelenti, hogy a to1té nincs haldzathoz csatlakoztatva;
csatlakozas utan kéken vilagit. A toltd kizardlag a 2,4 GHz-es savban miikddik. Ha a
router a 2,4 és 5 GHz-es savot egy név alatt egyesiti, valassza killén a 2,4 GHz-es
haldzatot. Ellendrizze a jelszd helyességét és a jel erGsségét a toltés helyén. Probalja
meg a haldzatot kézzel, az SSID megadasaval hozzaadni. A to1té legfeljebb tiz
haldzatot tarol.

Ellenérizze, hogy nincs-e aktiv toltési Gtemterv, szlineteltetett toltés, vagy olyan
Eco, Eco+ vagy Offgrid mdd, amelynek feltételei még nem teljesliinek. Az azonnali
toltést a Boost mdéd biztositja.

Schuko aljzatoknal (adapterek Németorszaghoz, Ausztridhoz, Finnorszaghoz) a
dugo forditva lehet bedugva; ilyenkor a fazis- és a nullavezeto felcserélddik, és a
védelem ezt szivargasként értékeli. Huzza ki a dugot, forditsa el 180 fokkal, és dugja
vissza. Ez nem a to1té hibaja. Ha a hiba mindkét helyzetben vagy CEE dugdnal is
fennall, az aljzat hibasan van bekétve; ellendriztesse villanyszereldvel.

Az aljzat vagy az adapter rossz érintkezés, korrézié vagy nem megfeleld aljzat miatt
tlimelegszik. Hagyja az aljzatot leh(ini, ellendrizze az érintkezdket, szlikség esetén
hasznaljon masik aljzatot vagy csavaros kivitelll dugot. Ez nem a tolté hibaja.

Az aljzatbdl hidnyzik az N nullavezetd, a té1téd elektronikaja nem kap 230 V-os
tapellatast. Prébalja ki a to1tét masik aljzatban, és alakittassa at a haldzatot
villanyszereldvel.

Ez egyes jarmUivek tulajdonsaga a fazisvaltas utan. Hlzza ki a csatlakozoét, hagyia,
hogy a toIté haromfazisi modba kapcsoljon, és kb. 10 masodperc mulva dugja
vissza a csatlakozét. A jarminek lehet, hogy csak kétfazisu fedélzeti toltdje van;
ilyenkor ez a jarmu tulajdonsaga.
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Jelenség Mit ellenérizzen

A toltés nem fejezhetd be Egyes jarmlvek nem tdmogatjak teljesen a toltés tolto feldli befejezését. Fejezze be

az alkalmazasbol a toltést a jarmuU alkalmazasaban, vagy nyomja meg 6tsz6r egymas utan a panel
gombijat.

A funkcidnal lakat vagy Ez nem hiba. Az opcionalis funkcidk nem részei az alapfelszereltségnek. A Wi-Fi felar

el6fizetési ajanlat 1athatd ellenében elérhetd kapcsolat; az alapvaltozat Bluetooth-szal rendelkezik. A helyi API

és a Modbus TCP nem dijkdteles, de aktiv Wi-Fi-t igényel, ezért a Bluetooth
valtozatnal nem érheto el. Ha kifizette a funkcidt, és mégsem latja, kiildje el nekliink
a toltd sorozatszamat, és ellendrizzik.

A SolarSync nem reagal a Ellendrizze, hogy a tolté és az inverter ugyanazon a helyi halézaton van-e, hogy az

napelemes termelésre alkalmazasban helyes inverter IP-cim vagy Shelly eszkbzazonositd van-e megadva,
és hogy a mérés a teljes éplletre kiterjed-e. Invertereknél a leggyakoribb ok a
kikapcsolt helyi hozzaférés: a Modbus TCP az 502-es porton alapértelmezés
szerint altalaban tiltva van, és az inverterben engedélyezni kell. A beallitast a
napelemes rendszer tulajdonosa vagy a telepitd cég végzi.

o 7

11 Garancia és reklamacio

11.1 Garancialis ido

A garancialis id6 fogyasztok, azaz természetes személyek esetében a termék vasarlasatol szamitott két év.
Vallalkozdk és jogi személyek esetében a garancialis id6 12 hdnap, hacsak a szerz6dés vagy a vasarlasi
dokumentacié masként nem rendelkezik. Ez id& alatt felellink a termék hibaiért, a 11.3 fejezetben felsorolt
kivételekkel. A hibas terméket megjavitjuk vagy kicseréljik. Egy alkatrész javitasa vagy cseréje nem
hosszabbitja meg a garancialis iddt; az csak a javitas idejére sziinetel.

A garancia hosszat a vevo tipusa és a termék vasarlasanak orszaga hatarozza meg. A fogyaszto érvényes
jogszabalyok szerinti jogait ez a fejezet semmilyen mddon nem érinti.

11.2 A reklamacio érvényesitése

1. Toltse ki a reklamacios Urlapot az app.r-eve.com/rma cimen, a hiba leirasaval és az EV-Manager
alkalmazasbol szarmazo hibarekorddal (timestamp) a 6.5 fejezet szerint egyltt. Csatoljon barmilyen
vasarlasi bizonylatot. A teljesen kitoltott Urlap lehetdvé teszi a hiba tavoli elbirdlasat, és jelentdsen
felgyorsitja a reklamaciot.

2. Az lirlap elklldése utan reklamacids azonositét kap. Ezzel az azonositéval jelélje meg az 6sszes
kommunikaciét és a kiildeményt. A reklamacids azonositd nélkili kildemények nem rendelhetdk hozza,
és feldolgozasuk késik.

. A tovabbilépésekrol a kitoltott Grlap alapjan tajékoztatjuk. Ne kildje el a to1tét, amig erre nem kérjlik.

4. A teljes to1tot kildje el, a hibaval érintett adapterekkel egyitt. Killdés elétt csomagolja be Ugy, hogy
védve legyen a szallitasi sérilésektdl. A nem megfeleld csomagolasbdl eredd karokért nem vallalunk
felelésséget.

(]

Ha a reklamaciot annal a forgalmazonal vagy viszonteladonal érvényesiti, akitdl a terméket vasarolta, kdvesse
annak utasitasait.

Ugyintézési hatarid6k. Csehorszagban a fogyasztodi reklaméaciokat legkésdbb az érvényesitéstdl
szamitott 30 napon bellil intézzlik el, hacsak az Ggyféllel hosszabb hataridében nem allapodunk meg;
mas orszagokban az ott érvényes torvényes hataridék vonatkoznak. Vallalkozdk és jogi személyek
esetében a térvényes harmincnapos hataridé nem alkalmazando; a reklamaciot az altalanos szerzédési
feltételek vagy a szerzddés szerinti ésszer( hatariddn belll, altalaban 60 napon belll intézzik el. A
vallalkozd koteles a hibat indokolatlan késedelem nélkll bejelenteni, miutan azt kelld gondossaggal
észlelhette.
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11.3 Mire nem terjed ki a garancia

A garancia nem terjed ki az alabbiakbdl ered6 hibakra és karokra:

az Utmutatd utasitasaival ellentétes, helytelen hasznalat,

olyan aljzat hasznalata, amely nem felel meg az érvényes eldirasoknak, nincs megfeleléen féldelve, vagy
nincs megfeleld biztositasa,

hosszabbitd kabel, nem eredeti adapter vagy rogtonzott atalakitd hasznalata; az ilyen hasznalat
ellentétes az IEC 62752 szabvannyal, és megsziinteti a termék megfeleldéségét,

a haldzati dugd vagy az adapter tulmelegedése nem megfeleld, korrodalt vagy meglazult aljzatban,
beavatkozas a termékbe, annak mddositasa, felnyitasa vagy nem eredeti tartozékok hasznalata,
mechanikai sériilés, leesés, a kabel, a csatlakozod vagy a vezéribegység jarmuvel vald athajtasa,
vandalizmus,

haldzati tuifesziltség, villamcsapas, tlz, arviz vagy mas természeti esemény,

a 12. fejezetben megadott feltételeken (hOmérséklet, fesziltséq, paratartalom) kivili Gzem vagy tarolas,
vizbe merités,

az épulet elektromos haldzatanak, az elosztohaldzatnak vagy a jarmUlinek a hibaja,

elszigetelt, az elektromos jarmu adott tipusaval vagy markajaval 6sszefliggd hibak (6.5 fejezet),
harmadik felek integracidinak, példaul invertereknek, okosméréknek, folérendelt rendszereknek, OCPP-
szervereknek vagy okosotthonnak a hibas mikoédése vagy megvaltozasa (10.1 fejezet),

elégtelen vagy instabil Wi-Fi vagy mobilhaldzati jel a toltés helyén,

normal kopas, killdnodsen a kabel, a csatlakozd, a haldzati dugd, az adapterek és a vezérlbéegység
fellletének kopasa, valamint a mikddést nem befolyasold esztétikai hibak,

a sorozatszamot tartalmazé adattabla sériilése, olvashatatlansaga vagy eltavolitasa.

11.4 Firmware, alkalmazas és szolgaltatasok

A tolt6 firmware-e folyamatosan fejlédik, és a funkcidk kore a frissitésekkel valtozhat. Az EV-Manager
mobilalkalmazas és a kapcsolddo felhdszolgaltatasok jelenlegi dllapotukban kerlilnek biztositasra;
ideiglenes elérhetetlenségiik, megvaltozasuk vagy megszlinésiik nem a termék hibaja. Az alapveto toltés
alkalmazas és internetkapcsolat nélkil is mikddik. Az opcionalis fizetés funkcidkra a megvasarlasuk
feltételei vonatkoznak.

11.5 A felelOsség korlatozasa

A jogszabalyok altal megengedett mértékben a gyarté nem felel a kdzvetett vagy kdvetkezményes karokért,
kiildbnosen az elmaradt haszonért, a helyettesitd kozlekedés koltségeiért, a jarmu toltésének
lehetetlenségéért, az adatvesztésért, vagy a jarmU vagy mas vagyontargy olyan karosodasaért, amely a
termék hibajabdl vagy hasznalhatatlansagabdl ered. A gyarto felelbssége a termék vételarara korlatozédik.
Ez a korlatozas nem vonatkozik a személyi sériilésekre, valamint a szandékosan vagy sulyos gondatlansagbol
okozott karokra.

11.6 Jogosulatlan reklamacio

Ha a reklamalt hiba nem allapithatd meg, vagy megallapitast nyer, hogy a hiba a 11.3 fejezetben felsorolt
okbdl keletkezett, a reklamacid jogosulatlan. llyenkor a reklamaciot irasbeli indoklassal elutasitjuk. A
fogyasztd csak a reklamacid érvényesitésével kapcsolatos sajat kdltségeit viseli, példaul a készlilék hozzank
szallitasanak koltségét; a reklamacio elbiralasat nem szamitjuk fel neki. A megallapitott, nem termékhibanak
mindsiilé hiba elharitasat a szervizarlista szerinti fizetds javitasként ajanljuk fel, és csak az ar jovahagyasa
utan végezzik el.

Vallalkozdk és jogi személyek esetében jogosulatlan reklamaciénal fenntartjuk a jogot, hogy a diagnosztika,
a szallitas és az esetleges javitas koltségeit az érvényes szervizarlista szerint felszamitsuk.
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12 MUszaki adatok

Terméknév

Terméktipus

Gyarto
Termékkdd
Névleges feszliltség

Névleges aram

Névleges teljesitmény

Toltéaram tartomanya

Sajat fogyasztas

Erintésvédelmi osztaly

Szivargdaram-
védelem

JarmUcsatlakozd
Haldzati dugd /
adapterek

A vezérlbegység
anyaga

A vezérlbegység
méretei

Netto tdmeg

Méretek
csomagolassal

Bruttd tomeg
csomagolassal

Uzemi hémérséklet
Tarolasi hémérséklet
Védettség
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EcoVolter Il | EcoVolter PRO Il

Mode 2 toltéberendezés (IC-CPD) elektromos jarmivek valtakozd aramu toltéséhez, 2-es
tipus

R-EVC s.r.0., Mokra 317, 664 04 Mokra - Horakov, Csehorszag

EVCH420RE1001VC20. Minden valtozatnak sajat kddja van; az adattablan talalhato.
230/400V AC

16 A/32A

M kw /22 kW

6-32 A, folyamatos mddositas 1 A-es 1épésekben

25W

1]

B tipusu RCD, DC 6 mA és AC 30 mA, automatikus dnteszttel minden csatlakoztataskor

2-es tipus (EN IEC 62196-2), kabelhossz 6,5 m vagy 10 m valtozattdl fliggden, hosszabb
kérésre

CEE 5p/16 A, CEE 5p/32 A, PRO adapterek (Schuko, CEE 3p és masok) valtozattdl fliggbden

Nem éghetd poliakrilat, fekete

245 x 91 x 47 mm

2,8 kg (11 kW), 4,5 kg (22 kW)
420 x 395 x 120 mm

3,3 kg (11 kW), 5,0 kg (22 kW)

-25 - +45 °C, +40 °C feletti hbmérsékleten a toltéaram automatikusan csdkkenhet.
-30-+60°C
IP54 (vezérlbegyséq), IP44 (haldzati dugd és 2-es tipusu csatlakozd)

Bluetooth; Wi-Fi 2,4 GHz és LTE valtozattdl fliggben. Helyi Modbus TCP, helyi API, OCPP
1.63.

Haromfazisu tajékoztatd mérés; a MID valtozat MID-tanusitott méréaramkorrel végzett
haromfazisi méréssel. A to1td nem hitelesitett mérdeszkoz.

EN IEC 62752:2024, EN IEC 61851-1:2019, EN 61851-22, EN IEC 62196-1:2022, EN IEC
62196-2:2022, EN IEC 62893-1:2017, EN IEC 62893-2:2017, EN 60529, EN IEC 61851-21-
2:2021, EN 55014-1, EN IEC 61000-3-2, EN 61000-3-3, EN 301 489-1, EN 301 489-17, EN
301489-52, EN 300 328, EN 301 511, EN 301908-1, EN 301908-13, EN IEC 62311:2020, EN
IEC 63000:2018

CE, RoHS

Csehorszagban gyartva
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13 Radidberendezésre vonatkozo informaciok

Az EcoVolter radidaddkat tartalmaz. A tablazat azokat a frekvenciasavokat sorolja fel, amelyekben a késziilék
sugaroz, valamint a maximalis kisugarzott radidfrekvencias teljesitményt.

Radiéfunkcid Maximalis kisugarzott teljesitmény

Bluetooth Low Energy 5.0 2400 - 2483,5 MHz 10 dBm (10 mW) EIRP
Wi-Fi 2,4 GHz (802.11 2400 - 2483,5 MHz 20 dBm (100 mW) EIRP
b/g/n)

LTE (Cat Tbis / LTE-M / NB- B1, B3, B7, B8, B20, B28 savok (703 - 2690 23 dBm (200 mWw), 3.
loT) MHz) teljesitményosztaly

A Wi-Fi és a Bluetooth radiofunkcio k6z6s modult hasznal. A konkrét radids felszereltség a valasztott
kapcsolati valtozattdl fligg; az alapvaltozat csak Bluetooth-t tartalmaz.

14 EU-medfeleloségi nyilatkozat

Egyszerlsitett EU-megdfelel6ségi nyilatkozat
Az R-EVC s.r.0. igazolja, hogy az EcoVolter Il és EcoVolter PRO Il tipusu radidberendezés megfelel a
2014/53/EU iranyelvnek.
Az EU-medgfeleldséqi nyilatkozat teljes szOvege elérhetd a kdvetkezd internetes cimen:

app.r-evc.com/about/declarations
[=]EsAE
-

j ﬁ_.l .:
| O [%c

-
App.r-evc.com/about/declarations
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15 A termék artalmatlanitasa

berendezések hulladékairdl szo16 2012/19/EU iranyelvet, amely meghatarozza az elektronikai hulladék helyes

H Ez a termék nem dobhatd a haztartasi hulladékba. Artalmatlanitaskor kdvesse az elektromos és elektronikus
S O artalmatlanitasat.

Artalmatlanitas elétt valassza szét a csomagolast és az elektromos részeket anyagtipus szerint. A papircsomagolast dobja a
papirgyljtébe.

A termék tébbi részét engedélyezett hulladékkezeld és Ujrahasznosito 1étesitményben artalmatlanitsa, vagy juttassa vissza
a forgalmazénak. Artalmatlanitaskor tartsa be az érvényes eléirdsokat.

16 TAmogatas és kapcsolat

Ha tanacsra van sziliksége, forduljon hozzank.

E-mail support@r-evc.com

Telefon +420 910 926 405

Web www.maveiro.com

Reklamacids Urlap app.r-evc.com/rma

Letdlthetd dokumentumok app.r-evc.com/about/declarations

Termékeinkrdl tovabbi informacidkat és oktatdvidedkat a nabijelektromobil YouTube-csatornankon talal.

ol

[ajces O

App.r-evc.com/about Nabijelektromobil YouTube-csatorna

@ EcoVolter

R-EVC s.r.0.

Mokra 317, 664 04 Mokra - Horakov, Csehorszag

Cégjegyzékszam: 05403570, Addszam: C205403570
support@r-evc.com, +420 910 926 405

www.maveiro.com

EcoVolter & EcoVolter PRO 2. generacid / Haszndlati utmutatd / 1.5 verzio

Maveiro

info@maveiro.com

www.maveiro.com
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1Bine ati venit

Va multumim ca ati achizitionat Wallboxul portabil EcoVolter sau EcoVolter PRO. Acest manual de utilizare
contine informatii importante despre produs. Cititi-1inainte de a incepe sd folositi incarcdtorul si pastrati-1
pe toata durata de viata a produsului.

Respectati cu atentie instructiunile descrise in acest document. Nerespectarea lor poate duce la incendiu,
electrocutare, vatamare grava sau deces, precum si la pierderea garantiei produsului.

1.1 Avertisment important

Acest incarcator este destinat exclusiv incarcarii vehiculelor electrice care respecta standardele IEC 62196-1
si IEC 61851-1, cu conector de vehicul tip 2. Nu folositi acest produs in alte scopuri decat incdrcarea
vehiculelor electrice compatibile.

Nu folositi incdrcdtorul dacd prezintd semne de deteriorare sau dacd LED-ul semnalizeaza o eroare.
Tnainte de utilizare familiarizati-vd cu panoul de comandé al incércétorului si cu functiile acestuia.
Folositi incarcatorul numai cu adaptoare concepute special pentru acest produs. Folosirea unui adaptor
neoriginal sau a unui reductor improvizat contravine standardului IEC 62752 si anuleaza conformitatea
produsului.

Nu folositi incarcatorul cu o priza care nu respecta reglementarile si standardele in vigoare.

Asigurati-va intotdeauna ca incarcatorul este conectat 1a o priza electrica impamantata corect, cu curent
nominal si protectie corespunzatoare.

Nu incercati niciodatd s8 demontati, s8 modificati sau s reparati produsul sau parti ale acestuia. In caz
de defectiune nu folositi produsul si contactati distribuitorul.

Nu deconectati niciodata incarcatorul de la priza electrica sau de la vehiculul electric in timpul incarcarii.
Va puteti rani sau puteti deteriora vehiculul electric sau dispozitivul.

Asigurati-va intotdeauna ca cablurile incdrcatorului portabil nu sunt incurcate si nu sunt acoperite de
obiecte care ar putea impiedica circulatia normala a aerului si racirea in timpul incarcarii.

Nu folositi cabluri prelungitoare cu incarcatorul.

Nu expunetiincdrcatorul sau partile sale la influente externe extreme, cum ar fi murddria puternica,
ploaia torentiala sau zapada.

Pastratiincarcatorul si toate partile sale curate si uscate. La nevoie, curatati suprafata incarcatorului cu o
lavetd uscata sau usor umezita.

Tn timpul incércérii protejati carcasa incarctorului de lumina directd a soarelui si de sursele de c8lduré.
Acestea pot provoca supraincélzirea si defectiuni. in zilele de vard unitatea de comandd sau priza se pot
supraincdlzi. in acest caz nu este un defect al dispozitivului, ci o influentd externd. L3sati incérctorul s3
se raceasca.

Nu atingeti niciodata contactele conectorului cu mainile, cu obiecte ascutite sau cu alte unelte.

Nu lasati copiii sau persoanele neautorizate sa manipuleze incarcdtorul sau accesoriile sale. Manipularea
incorecta a incarcatorului poate provoca electrocutare, incendiu, vatamare grava sau deces.

Nu folositi Incarcatorul in medii cu pericol de explozie.

Nu scufundati niciodata incarcatorul sau partile sale in apa.

Nu ldsati incdrcatorul sd atarne de stecher sau de unitatea de comanda. Nu supuneti cablul 1a tractiune.
Dupd incdrcare, depozitati conectorul astfel incat in el sa nu patrunda apa si murdarie.

La transportul in masing, fixati incdrcatorul astfel incat sd nu se poata deplasa.

Daca aveti un stimulator cardiac sau alt implant medical activ, consultati un medic fnainte de a utiliza
incarcatorul.

Procedura de reclamatie este descrisa in capitolul 11. Daca incarcatorul a fost deteriorat prin manipulare
incorectd sau nerespectarea instructiunilor de mai sus, reclamatia poate fi respinsa.
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1.2 Domeniul produsului si raspunderea producatorului

1.

10.

11.

Functii la data achizitiei. Livram produsul cu functiile disponibile in varianta aleasa la data achizitiei.
Functiile aflate in dezvoltare sau in pregatire nu fac parte din livrare si nici din contractul de vanzare, iar
termenele lor nu sunt obligatorii. Functiile contra cost (SolarSync, ChargeSafe, Offgrid) si conectivitatea
Wi-Fi si LTE nu fac parte din dotarea de baza.

. Vehicule. incircétorul respectd standardele EN IEC 61851-1si EN IEC 62196. Producatorii unor vehicule

utilizeaza tolerantele acestor standarde pand la limita lor. Prin actualizari de firmware extindem continuu
compatibilitatea, insa nu putem garanta functionarea fara erori cu fiecare vehicul. Limitarile cauzate de
vehicul nu reprezinta un defect al produsului.

. Mesaje de eroare. Un mesaj de eroare inseamna de obicei ca o functie de protectie prevazuta de

standard a detectat o abatere n vehicul, in priz§, in instalatia electric sau in retea. In sine, acesta nu
dovedeste un defect al incérctorului. inainte de reclamatie instalati firmware-ul actual, incercati un alt
vehicul si o altd priza si trimiteti inregistrarea erorii (timestamp), daca existd, conform capitolului 6.5.

. Actualizari. Instalati actualizarile de firmware despre care va anunta aplicatia. Nu raspundem pentru un

defect care este remediat de o actualizare neinstalata dupa notificare.

. Sisteme terte. Conectarea prin APl local, Modbus TCP sau OCPP o asigurati pe propria rdspundere.

Raspundem pentru faptul cd interfata corespunde documentatiei. Nu raspundem pentru functionarea
invertoarelor, contoarelor, sistemelor de casa inteligenta sau serverelor OCPP si nici pentru intarzierile
acestora. Comanda din surplusul fotovoltaic fara programare proprie este oferita de SolarSync.

. Conexiune si servicii. Semnalul Wi-Fi si al retelei mobile, routerul si conexiunea la internet nu fac parte

din produs. Functiile care lucreaza prin reteaua locald (SolarSync, ChargeSafe, Offgrid, APl local, Modbus
TCP) necesita conexiune Wi-Fi sila varianta cu LTE. Conexiunea LTE este inclusa in pret timp de trei ani de
la achizitie, dupa care se taxeaza conform listei de preturi actuale din magazinul ev-manager.store.
Serviciile cloud sunt incluse in pret la varianta cu Wi-Fi si ulterior pot fi taxate conform aceleiasi liste de
preturi. Aplicatia mobila si serviciile cloud sunt un supliment al produsului; incdrcarea de bazd
functioneaza si fara ele.

. Masurare. Versiunea de baza dispune de masurare trifazata informativa, iar versiunea MID, in plus, de

mé&surare trifazatd cu circuit de mésuré certificat MID. Tncércétorul nu este un mijloc de mésurare legal.
Mdsurarea serveste pentru o imagine de ansamblu si pentru repartizarea consumului in cadrul
gospodariei sau al firmei. Pentru facturarea energiei electrice catre terti, acolo unde reglementarile
impun un mijloc de masurare legal, este necesar un contor de energie electrica separat, verificat
metrologic.

. Priza si instalatie. Pentru starea prizei, a protectiilor si a instalatiei electrice raspunde proprietarul

acestora. Priza din care veti incarca in mod regulat trebuie verificatd de un electrician.

. Securitate. Protejati reteaua Wi-Fi cu parola, inlocuiti cheia APl implicita cu una proprie si partajati

accesul laincdrcator doar cu persoane in care aveti incredere. Nu rdspundem pentru utilizarea abuziva a
accesului pe care I-ati acordat.

Date. incérc&torul conectat la internet trimite date de functionare (desfésurarea incércérii, inregistrari de
erori, versiunea firmware) catre serviciul EV-Manager. Modul in care prelucram datele cu caracter
personal este descris in politica de confidentialitate de pe www.maveiro.com.

Reclamatii. Pentru evaluarea reclamatiei avem dreptul sa solicitdm dovada achizitiei, numdrul de serie si
inregistrarea erorii (timestamp), daca exista.

Acest capitol nu limiteaza in niciun fel drepturile legale ale consumatorului in caz de neconformitate;
acestea se exercita fata de vanzator. Procedura de reclamatie 1a noi este descrisa in capitolul 11.2.
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1.3 Explicatia simbolurilor

m

Produsul indeplineste cerintele directivelor aplicabile ale Spatiului Economic European.

Produsul indeplineste cerintele directivei UE privind restrictiile de utilizare a anumitor substante
periculoase.

Produsul nu se arunca la deseurile menaijere. \Vezi capitolul 15.

|i§uag

1.4 Drepturi de autor

Drepturile de autor asupra manualului apartin producatorului. Textul siimaginile corespund stadiului tehnic
de la data tiparirii. Ne rezervam dreptul de a face modificari. Din continutul manualului nu decurg pretentii
ale cumparatorului. Sugestiile de imbunatatire si semnalarea erorilor sunt binevenite.

2 Continutul pachetului

Tnainte de a continua, verificati cu atentie continutul pachetului.

Continutul pachetului
o Tncércitorul portabil EcoVolter sau EcoVolter PRO

e Adaptor sau mufa fixd, in functie de versiunea aleasa
e Manual de utilizare sau cod QR catre manualul online

Numarul si tipul adaptoarelor din pachet difera in functie de versiunea aleasa a setului de incarcare.
Adaptoare suplimentare pot fi achizitionate separat; toate adaptoarele EcoVolter sunt compatibile cu toate
versiunile incarcatorului.
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3 Descrierea produsului

3.1 Prezentare generala

EcoVolter si EcoVolter PRO sunt incarcatoare portabile pentru vehicule electrice (dispozitive de incarcare
Mode 2, IC-CPD) cu posibilitate de conectare 1a Wi-Fi si LTE. Sunt destinate vehiculelor care respecta
standardele EN IEC 62196 si EN IEC 61851-1.

Tncércdtorul recunoaste automat tipul retelei electrice si adaptorul conectat si adapteazé in functie de
acestea curentul maxim de incarcare. Dupa conectarea la priza efectueaza o serie de autoteste si abia apoi
permite incdrcarea. Curentul de incdrcare poate fi ales intre 6 A si 32 A sau pana la maximul permis de mufa
sau adaptorul respectiv. inc&rcdtorul monitorizeazd continuu temperatura adaptorului si a prizei si, in caz de
supraincalzire, reduce curentul de incarcare sau intrerupe incarcarea.

Diferenta dintre EcoVolter Il si EcoVolter PRO Il constd doar in mufe: EcoVolter PRO Il are mufe
interschimbabile (adaptoare), EcoVolter Il are mufa fixa. Toate celelalte functii sunt identice.

In plus, incércétorul poate colabora cu sistemul fotovoltaic, cu bateria de stocare a casei si cu siguranta
principald a cladirii, vezi capitolul 5. Se comanda din aplicatia mobila EV-Manager, inclusiv in varianta de
baza Bluetooth.

3.2 Caracteristicile produsului

e Putere 11 kW sau 22 kW, reglarea continua a curentului de incdrcare in pasi de 1 Aintre 6 si 32 A

« Conectivitate Bluetooth; Wi-Fi si LTE in functie de varianta

o Comanda din aplicatia mobila EV-Manager, inclusiv la varianta de baza Bluetooth

e Protectie diferentiald integrata tip B (DC 6 mA si AC 30 mA) cu autotest la fiecare conectare

e Recunoasterea automata a retelei (TN, IT) si detectarea automata a fazelor si a adaptorului

* Monitorizarea supratensiunii si subtensiunii, verificarea conductorului neutru si de protectie, protectie
impotriva lipirii contactelor

e Monitorizarea temperaturii tuturor fazelor si a adaptorului, comunicare in timp real intre incarcator si
adaptor

e Comutare intre incarcarea monofazata si trifazata

o Tncércare din surplusul fotovoltaic (SolarSync), monitorizarea dinamicé a sigurantei principale
(ChargeSafe) si functionare cu bateria casei la interzicerea injectarii in retea (Offgrid)

e Mod Boost, planificator de incarcare

e Istoricul incarcarilor cu export, etichete si statistici

e Masurarea trifazata informativa a consumului; versiunea MID cu circuit de masura certificat MID
e Comunicare prin Modbus TCP local, APl local, OCPP 1.6J

e Actualizari de firmware de 1a distanta

e Conductor rezistent destinat incarcarii vehiculelor electrice, lungimea cablului 1a cerere

o Sistem de incarcare scalabil cu mufe interschimbabile (EcoVolter PRO)

o CE, RoHS, testat de TUV SUD, fabricat in Republica Ceh§

Unele caracteristici pot deveni disponibile doar in versiuni ulterioare de firmware sau depind de varianta de
conectivitate din comanda.
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3.3 Descrierea dispozitivului

Descrierea incarcatorului

1. Unitatea principala de comanda cu panou de comanda

2. Conector pentru vehicul tip 2

3. Adaptor (de exemplu CEE 5p/16 A) sau mufa fixa

4. Buton Tesla optional de a doua generatie (pe conectorul vehiculului)

3.4 Panoul de comanda
Panoul de comanda se afla pe unitatea principala de comanda. De sus in jos veti gasi:

1. Scala LED a curentului de incarcare - 1a varianta 11 kW valorile 16 A, 13 A, 10 A, 8 A si 6 A, la varianta 22 kW
valorile 32 A, 23 A, 16 A, 13 A si 6 A. LED-ul aprins indica curentul setat, culoarea sa indica starea incarcarii,
iar combinatia de LED-uri rosii indica eroarea, vezi capitolele 6.4 si 6.5.

2. LED Connection - starea conexiunii: alb fara conexiune, albastru conexiune Wi-Fi sau LTE, portocaliu
eroare a modulului LTE.

3. Buton de comanda - un singur buton pentru toate operatiunile de pe panou. Semnificatia fiecarei apasari
este rezumata in tabelul din capitolul 6.3.
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Connection

Panoul de comanda al variantei 11 KW Panoul de comanda al variantei 22 kW

4 Functii

4.1 Planificatorul de incarcare

in aplicatie deschideti fila ,Planificator de incarcare” si alegeti ziua pentru care doriti sa setati planul. Se pot
introduce pana la zece evenimente pe zi.

1. Atingeti butonul ,Adauga eveniment*.
2. Alegeti ora de inceput a incarcarii, curentul de incdrcare silimita de kWh de incarcat. Daca valoarea este
O kWh, incarcarea se incheie doar la limita setata in vehicul sau 1a ora de sfarsit aleasa.

3. Alegeti dacd evenimentul porneste sau incheie incarcarea.

Planificator de incarcare, adaugarea unui eveniment Planificator de incarcare, prezentarea saptamanii

Planificatorul afiseaza intreaga saptamana. La fiecare zi este o axa a timpului din care se vede cand
fncdrcatorul va incarca vehiculul si cand incarcarea este in pauzd, impreuna cu energia totala si durata
fncarcarii pentru ziua respectiva. Cu butonul Copy events copiati setarile zilei in celelalte zile ale saptamanii.
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Daca doriti sa incarcati doar intr-un anumit interval, fara limitarea cantitatii de energie, setati
valoarea kWhla O.

Avertisment: Daca planificatorul nu functioneaza corect si este vorba de un caz izolat legat de un
anumit tip de vehicul, producatorul nu isi asuma raspunderea.

4.2 Conectarea la Wi-Fi

1. Introduceti stecherul incdrcdtorului in priza electrica.

2. Deschideti aplicatia EV-Manager.

3. Atingeti pictograma setarilor si, in sectiunea Comunicare, ,,Setari Wi-Fi“.
4. Se afiseaza retelele disponibile pe care incarcatorul le-a gasit.

5. Atingeti reteaua la care doriti sa conectatiincarcatorul.

6. Introduceti parola retelei.

7. Confirmati setarea in aplicatie.

8. ncércatorul este conectat 1a Wi-Fi si accesibil prin aplicatia EV-Manager.

Setari Wi-Fi - asistent, introducere manuala, retele Setari Wi-Fi, lista retelelor gasite
salvate
Puteti configura pané la zece retele diferite. in aplicatie puteti vizualiza lista retelelor ad&ugate si le puteti
elimina pe cele nedorite. Se poate adduga si o retea ascunsa prin introducerea manuala a SSID-ului si a
parolei.

incércitorul functioneazi exclusiv in banda de 2,4 GHz. Dacd routerul uneste ambele benzi sub un singur
nume de retea, banda de 2,4 GHz trebuie separata in setdrile routerului.

4.3 Conexiunea LTE

La varianta LTE, incarcatorul se conecteaza la internet prin reteaua mobila si nu necesita Wi-Fi. Modulul LTE si
cartela SIM sunt montate din fabrica si functioneaza din prima zi; LTE nu poate fi adaugat ulterior.
Conexiunea LTE este inclusa in pretul dispozitivului timp de trei ani de la achizitie, dupa care se taxeaza
conform listei de preturi actuale din magazinul ev-manager.store, care se afla direct in aplicatia mobila EV-
Manager. Serviciile cloud sunt incluse n pret la varianta cu Wi-Fi; ulterior pot fi taxate conform listei de
preturi actuale din magazinul ev-manager.store. Varianta Bluetooth nu se conecteaza la internet. SolarSync,
ChargeSafe, Offgrid, API-ul local si Modbus TCP comunica prin reteaua locald, de aceea si la varianta LTE
necesita conexiune Wi-Fi. Prin LTE functioneazd comanda din aplicatie si OCPP.
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4.4 Actualizarea firmware-ului

Dezvoltam incarcatorul continuu. Pentru o actualizare reusita trebuie sa va aflati in raza Bluetooth a
fncarcatorului, iar telefonul mobil trebuie sa fie conectat 1a internet.

in aplicatie atingeti locul unde se afiseazd numele dispozitivului si temperatura. Se deschide o fereastré cu
versiunea curenta a firmware-ului si cu informatia dacd este disponibild o versiune noud. Daca da, porniti
actualizarea si urmati instructiunile. Aplicatia vad anunta si singura despre versiunea noud, de indata ce va
conectatila incarcator prin Bluetooth.

fnainte de actualizare, incarcatorul incheie sesiunea de incércare in curs. Dupé finalizarea cu succes a
actualizarii reporneste.

Sivarianta Bluetooth se poate actualiza; incarcatorul in sine nu are nevoie de conexiune la internet.
Revenirea la o versiune anterioara de firmware nu este posibila.

Avertisment important: In timpul actualiz3rii nu v3 indepértati in afara razei Bluetooth si nu 13sati
telefonul sa se blocheze. Dispozitivul mobil trebuie sa ramana activ pe toata durata actualizarii.

4.5 Utilizarea incarcatoruluiin retea IT
Daca nu intentionati sa folositi incarcatorul in Norvegia, puteti sdri peste aceasta sectiune.

in reteaua izolaté IT, folositd in Norvegia, verificarea imp&mantarii de protectie nu functioneazé. Pentru ca
incdrcatorul sa functioneze corect, acesta comutd automat in modul de retea IT. Recunoasteti acest lucru
dupa culoarea LED-ului la pornirea incarcarii: in loc de albastru lumineaza violet. Daca reconectati
incarcatorul 1a o retea TN, acesta comuta automat inapoi in modul TN.

In anumite circumstante, din cauza unei impedante necorespunzdtoare, incarcatorul nu recunoaste automat
reteaua IT. Este vorba de asa-numita eroare soft:

1. Apare eroarea ,Eroare de impamantare®.
2. Tineti apasat butonul de comandé 10 secunde. incarcétorul comutd in modul de retea IT.

Daca in retea TN apare o eroare de impamantare, eroarea nu poate fi ocolitd. Este o eroare grava; contactati
un electrician sau distribuitorul.

5 incdrcare inteligent3

EcoVolter poate colabora cu sistemul fotovoltaic, cu bateria de stocare a casei si cu siguranta principala a
cladirii. Pentru aceasta servesc trei functii:

e SolarSync - incarcare din surplusul fotovoltaic.
» ChargeSafe - monitorizarea dinamica a sigurantei principale.
» Offgrid - incarcare din bateria casei acolo unde injectarea in retea este interzisa.

Comanda o realizeaza incarcatorul insusi. Dumneavoastra alegeti doar modul in aplicatia EV-Manager.

SolarSync, ChargeSafe si Offgrid sunt functii optionale si se achizitioneaza direct in aplicatia mobild EV-
Manager. Conditia este varianta cu Wi-Fi (la varianta Wi-Fi + LTE se foloseste Wi-Fi) si conectarea
fncarcatorului prin Wi-Fi la reteaua locald n care se afla invertorul sau contorul inteligent; conexiunea LTE
singura nu este suficienta pentru aceste functii. La varianta doar cu Bluetooth aceste functii nu sunt
disponibile.
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5.1La ce se conecteaza functiile

_

Direct, fara hardware Invertoare Solax G4 (cu datalogger cu suport Modbus TCP) si GoodWe seria ET, adica

suplimentar modelele cu denumirea GW...-ET.

Universal, prin contor Shelly 3EM sau Shelly Pro 3EM n punctul de alimentare al casei. Functioneaza cu orice

inteligent invertor, de exemplu SMA, Huawei, Fronius, Solis, Victron si altele.

in pregatire Integrarea directad a altor marci de invertoare, de exemplu Deye. Data lansarii nu este
confirmata.

Conditii pentru functionarea corecta:

« Tncérctorul siinvertorul sau contorul trebuie s fie conectate la aceeasi retea locald configuratd corect.

e Masurarea trebuie sa acopere intreaga cladire, nu doar un circuit partial.

e Contorul inteligent Shelly trebuie instalat inaintea sigurantei principale. Montajul il efectueaza un
electrician.

« Tncércdtorul trebuie sa fie conectat la o prizd a acestei instalatii. La incarcarea in alt loc, de exemplu in
calatorie, comanda inteligentd nu functioneazd, iar incarcatorul incarca cu curentul ales.

5.2 Configurarea in aplicatie

Configurarea are doi pasi. Mai intai 1i spuneti incarcatorului de unde sa preia datele despre productie si
consum, apoi alegeti modul de incarcare.

Pasul 1- conectarea sursei de date

1. Conectatiincarcatorul 1a aceeasi retea locala in care se afld invertorul sau contorul inteligent.

2.1n aplicatia EV-Manager deschideti setdrile si sectiunea External data source, adicd sursa externd de
date.

3. Adaugati o sursa si alegeti tipul acesteia: ShellyBasic, ShellyPro, Solax sau GoodWe.

4. Introduceti adresa sursei. La ShellyBasic (Shelly 3EM) este ID-ul dispozitivului, pe care il gdsiti in aplicatia
Shelly. La ShellyPro (Shelly Pro 3EM) si la invertoarele Solax si GoodWe este adresa IP. Ce anume trebuie
introdus va spune intotdeauna pictograma de informatii de 1dnga elementul respectiv din aplicatie.

5. Salvati. La sursa conectatd lumineaza un punct verde in lista.

Lista surselor externe de date Setari Shelly, ID-ul dispozitivului si valoarea sigurantei
principale
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Setari Shelly Pro, adresa IP Setariinvertor Solax, adresa IP

Pasul 2 - alegerea modului de incarcare

Tn meniul Charging Mode alegeti cum sd se comporte incdrcatorul:

Simple incarcare obisnuita cu curentul ales, indiferent de sistemul fotovoltaic.

Charge

Solar Sync fncércare comandata in functie de surplus. n cadrul acesteia se mai alege Off, Eco sau Eco+, vezi
capitolul 5.3.

Off-Grid Tncércare din bateria casei acolo unde injectarea in retea este interzisa, vezi capitolul 5.5.

OCPP Predarea comenzii unui sistem superior, vezi capitolul 9.3.

protocol

Setari SolarSync, alegerea modului

Dupa alegerea Solar Sync devin disponibile trei niveluri: Off incarca indiferent de surplus, Eco completeaza
din retea cel mult 3 A indiferent de numarul de faze, Eco+ incarca exclusiv din surplusul masurat injectat in
retea.
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Setari SolarSync, alegerea Off, Eco si Eco+
Tn modul Off-Grid setati si nivelul minim si maxim de incércare al bateriei casei.

Setarea SOC minim si maxim al bateriei casei

5.3 SolarSync - incarcare din surplusul fotovoltaic

Tncércétorul citeste datele de la invertor sau de la contorul inteligent si ajusteaza continuu curentul de
incarcare in pasi de 1amper in functie de productia fotovoltaica actuald si de consumul cladirii. Curentul de
incarcare corespunde astfel cu ceea ce ramane dupa acoperirea consumului casei.

Off Comanda in functie de surplus este dezactivata. Incdrcitorul Situatii in care masina trebuie
Tncarca cu curentul ales indiferent de vreme, 1a fel ca in modul incarcata panala o ord anume.
Simple Charge.

Eco Tncércareaincepe 1a un surplus de 2 kW la incdrcarea trifazaté si Sisteme fotovoltaice mai mici, care
0,7 kW la cea monofazata. Partea lipsa o completeaza din retea, singure nu produc suficienta energie
dar cel mult 3 A, atat 1a incarcarea monofazatd, cat sila cea pentru incdrcarea masinii.
trifazata.

Eco+ Tnc&rcareaincepe 1a un surplus de 4,2 kW la incércarea trifazatd Utilizatori care au timp si doresc
si 1,4 kW la cea monofazata. Tncarcé exclusiv din surplus, fara economii maxime.

consum din retea.

Alegerea fazelor: Comutarea intre incarcarea monofazata si trifazata o face utilizatorul in aplicatie sau
cu butonul de pe panou, ori sistemul superior. Comutarea automata 1F/3F in modul SolarSync nu este
deocamdata disponibila. Incarcarea monofazata are loc intotdeauna pe faza L1.

Valoarea de prag: Pragul surplusului la care incepe incarcarea nu se poate seta manual. Este dat de
modul ales si de numarul de faze conform tabelului de mai sus.
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Daca surplusul scade sub minimul necesar pentru incarcare, incarcatorul pune incarcarea in pauza, iar pe
panou lumineazad LED-ul portocaliu. De indatd ce sistemul fotovoltaic produce din nou si existd surplus,
incarcarea continua de la sine.

Modul Boost si setarile sale au prioritate fata de comanda in functie de surplus si fata de planuri;
monitorizarea sigurantei principale ChargeSafe ramane activd. Daca doriti sa incarcati imediat indiferent de
modul ales, folositi-1.

5.4 ChargeSafe - monitorizarea dinamica a sigurantei principale

ChargeSafe mdsoara consumul total al cladirii si ajusteaza continuu curentul de incarcare astfel incat
siguranta principala sa nu fie suprasolicitata. Daca in casa porneste pompa de cdldura, boilerul, cuptorul sau
uscatorul, incdrcarea doar incetineste. De indata ce capacitatea se elibereaza, curentul creste automat.

e In aplicatie se seteaza doar valoarea sigurantei principale, nimic altceva.

« Tncércdtorul foloseste maximul capacitatii disponibile. La o sigurantd principald de 25 A fncarcd cu pana
l1a 25 A, in functie de cat ramane pentru restul casei.

e Permite incarcarea confortabild la 11 kW siintr-o gospodarie complet electrificata.

» Datorita comenzii dinamice, si varianta de 22 kW poate fi utilizata in siguranta pe o alimentare mai slaba.

Configurare: ChargeSafe se gaseste 1n aplicatie in sectiunea Current limit, adica limitarea curentului.
Functia necesitd o sursd externa de date conectatd conform capitolului 5.2. Dacd nu este conectata nicio
sursa sau incarcatorul respectiv nu o suportd, comutatorul nu este disponibil si se afiseaza un mesaj ca
ChargeSafe nu este suportat.

Setari ChargeSafe, limitarea curentului

Diferenta fat3 de limitarea manual a curentului: In aplicatie se poate seta un curent maxim fix de
incarcare si fara functia ChargeSafe. Aceasta setare este gratuita, dar statica, adica mereu aceeasi
indiferent de consumul casei. ChargeSafe este dinamic si automat.

Avertisment: ChargeSafe nu inlocuieste protectia prizei si nici siguranta principala prevazute de
reglementarile in vigoare. Conectati incarcatorul intotdeauna doar la o priza cu protectie
corespunzatoare.

Nota: Monitorizarea sigurantei principale ChargeSafe raméane activa si in modul Boost.

5.5 Offgrid - incarcare la interzicerea injectarii in retea

Modul Offgrid este destinat gospodariilor cdrora distribuitorul le-a interzis injectarea in retea sau care o
dezactiveaza singure din cauza preturilor negative de pe piata spot. Energia produsa nu poate fi atunci
injectatd in retea, iar solutiile obisnuite de incarcare fotovoltaica nu functioneaza. Offgrid permite folosirea
bateriei de stocare a casei conectate la invertor pentru incarcarea vehiculului.
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Cum functioneaza Offgrid

« Tn aplicatie setati nivelul minim si maxim de incércare (SOC) al bateriei casei.

e Daca nivelul de incarcare este in intervalul setat, vehiculul se incarcad atat din baterie, cat si din panourile
fotovoltaice.

o Daca nivelul de incarcare scade sub minimul setat, incarcarea se intrerupe automat pentru ca bateria sa
nu se descarce.

» Bateria casei este protejata doar in modul Off-Grid. Eco si Eco+ urmaresc surplusul injectat in retea, nu
starea bateriei, si nuimpiedica descdrcarea acesteia.

» Defindata ce nivelul de incdrcare depaseste din nou minimul, incdrcarea continuad de la sine.
+ Tn comanda intrd si productia fotovoltaicd actuald si consumul cladirii.
e Maximul este limitat 1a 95 % ca rezerva de functionare.

Ce necesita Offgrid

* Invertor Solax G4 sau GoodWe seria ET cu baterie de stocare conectata.
e Functia Offgrid activata.
« Tncdrcatorul siinvertorul in aceeasi retea locala.

Exemplu din practica

Dupd-amiazd, sa zicem la 15:30, ajungeti acasa si conectati masina. Minimul este setat 1a 75 %, bateria este
exact 1a 70 %. Incércarea nu porneste, pe panou lumineazd LED-ul portocaliu. incdrcdtorul asteaptd pana
cand sistemul fotovoltaic incarca bateria peste minimul setat. Abia apoi incepe sa incarce masina, 1asand
bateria caseila 75 % pentru functionarea casei peste noapte. Nu trebuie astfel sa cumparati cea mai scumpa
energie din retea, iar dimineata sunt pregatite atat masina, cat si casa.

6 Incircarea vehiculului electric

6.11nainte de incircare

1. Parcati vehiculul in apropierea unei prize electrice adecvate. Desfasurati cablul de incarcare si asezati
unitatea de comanda intr-un loc potrivit, ferit de lumina directa a soarelui si de sursele de caldura. Evitati
silocurile excesiv de murdare si ploaia puternica directa.

2. Daca este necesar, folositi un adaptor compatibil cu priza pe care intentionati sa o folositi pentru
incarcare.

6.2 Pornirea incarcarii

1. Verificati incarcatorul inainte de fiecare utilizare. Preveniti astfel electrocutarea, vatamarea si pagubele
materiale.

2. Dacaincarcatorul nu prezintd semne de deteriorare, conectati-11a priza. Asteptati 5 secunde, péna se
finalizeaza toate testele de protectie pe care incarcatorul le efectueaza l1a fiecare conectare la priza.

3. Dacad este necesar, alegeti curentul de incarcare dorit.

4. Dacd este necesar, comutati intre incdrcarea monofazata si trifazata. Aceastd optiune este disponibild la
folosirea unei prize trifazate. Daca dupa schimbarea fazelor incarcarea nu continua, poate fi o proprietate
a vehiculului, nu un defect al produsului.

5. Conectati conectorul cablului de incarcare la vehiculul electric.

6. Dupa scurt timp incarcatorul incepe incarcarea, iar culoarea LED-ului care indica curentul de incarcare se
schimbd din verde in albastru. in retea IT se schimbé in violet.
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7. Puteti modifica curentul de incarcare pe panoul incarcatorului sau in aplicatia mobila, inclusiv in timpul
incarcarii.

8. De indata ce vehiculul este complet incdrcat, conectorul ramane blocat in vehicul pana il deblocati in
aplicatia vehiculului sau manual in vehicul.

Desfasurarea incarcarii in aplicatie - curentul, tensiunea
sitemperatura fiecdrei faze

n timpul incércarii, aplicatia afiseaza pentru fiecare faza curentul, tensiunea si temperatura conductorului,
precum si puterea actuala de incarcare, energia incarcata si durata incarcarii.

Nota: Nu incercati niciodata sa scoateti conectorul vehiculului in timpul incarcarii.

Nota: Respectati valorile nominale ale instalatiei electrice a cladirii. Alegeti un curent de incdrcare mai
mic decat valoarea nominald maxima a prizei si a instalatiei locale. Reduceti astfel riscul de declansare a
sigurantei principale. Daca incarcati mai multe vehicule simultan, asigurati-va ca suma curentilor de
incdrcare nu depdseste capacitatea instalatiei. O solutie permanenta o oferd functia ChargeSafe, vezi
capitolul 5.4,

6.3 Comanda de pe panoul incarcatorului

Puteti comanda incarcarea de pe panou inainte de pornire si in timpul incarcarii.

Functie Descriere Actiune

Modificarea Setarea curentuluiintre 6 Asi  Prin apdsarea butonului de comandd cresteti curentul tinta
curentului tinta 16 Alavarianta 11 kW, intre 6 deincarcare. LED-ul indica setarea curenta.
deincarcare Asi32 Alavarianta 22 kW

sau la maximul permis de
adaptorul folosit.

Permiterea Daca incarcarea este Apdsand butonul de trei ori activati modul Boost si incepeti

incarcarii interzisa sau este setat un incarcarea indiferent de plan, de comanda in functie de

(Boost) plan de incarcare, LED-ul surplus sau de incarcarea in pauza; monitorizarea sigurantei
lumineaza portocaliu. principale ChargeSafe ramane activa. Boost ruleazd pe

durata setata in aplicatie sau pana la incarcarea vehiculului.

Incheierea Incheierea incércarii in curs Apdsati butonul de comanda de cinci ori la rand.
incarcarii de pe panou.
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Functie Descriere Actiune

Comutarea intre Disponibila doar in retea Tineti apasat butonul de comanda aproximativ 5 secunde,

una si trei faze trifazata TN-C sau TN-S. Tnainte de a introduce conectorul sau oricand in timpul
sesiunii de incarcare. incdrcitorul comuta intre fncircarea
monofazata si trifazata, iar starea aleasa este indicata de
LED: o clipire pentru o faza, trei clipiri pentru trei faze,
repetatla fiecare 5 secunde.

Confirmarea Eroare marcata cu asteriscin Tineti butonul apdsat 10 secunde. Porniti astfel o incarcare
unei erori soft capitolul 6.5. de urgentd la 6 A pana la sfarsitul ciclului de incarcare.

Daca incdrcatorul este conectat 1a o retea monofazatd, de exemplu prin intermediul unui adaptor, modul de
incarcare se seteaza automat pe monofazat.

6.4 Indicatoare LED

) Autotest initial LED-urile se aprind succesiv de la 6 Ala 32 A. Incarcitorul efectueazé testele
care asigura o incarcare sigura.

@ Curent deincarcare Dela6 Ala 32 A, ceea ce corespunde unei puteri de 4,1 kKW panala 22 kW la
setat incarcarea trifazata si de 1,4 kW panala 7,4 kW la incarcarea monofazata.
o Numarul de faze O faza: LED-ul clipeste la fiecare 5 secunde. Trei faze: LED-ul clipeste de trei

orila fiecare 5 secunde. Se semnalizeaza si in modul de retea IT.

® © LEDConnection pe Alb continuu: Wi-Fi neconfigurat, incarcatorul nu este conectat. Albastru
panou, starea continuu: conexiune Wi-Fi sau LTE. Portocaliu continuu: eroare a modulului
conexiunii LTE.
) Retea TN La pornirea incarcarii, pe indicatorul valorii de amperi selectate lumineaza

LED-ul albastru. Cu modul Boost activat, LED-ul lumineaza albastru deschis.

@ Retea IT La pornirea incarcarii, pe indicatorul valorii de amperi selectate lumineaza
LED-ul violet.

o Asteptarea Portocaliu. Incércarea este in pauzd pentru c& nu sunt indeplinite conditiile
conditiilor comenzii modului setat: surplus insuficient in modul Eco sau Eco+, nivel de incarcare al
inteligente bateriei sub minim in modul Offgrid sau plan de incdrcare activ. Vezi

capitolul 5.

6.5 Mesaje de eroare

Daca incdrcatorul detecteaza o eroare, o semnalizeaza prin LED-urile de pe panou siin fila ,Notificari“ din
aplicatie. Acolo gasiti mesajele de eroare explicate mai detaliat.

La rezolvarea problemei, distribuitorul poate solicita asa-numitul timestamp, adica inregistrarea erorii. La
mesajul respectiv atingeti ,Report error®, apoi alegeti ,Copy error report“ (copiaza inregistrarea in
clipboard) sau ,Send error report® (o trimite prin e-mail).

Nota: Timestamp-ul se genereaza doar in momentul in care eroarea apare efectiv. Daca in aplicatie nu
exista niciun mesaj de eroare, timestamp-ul nu poate fi generat si nici solicitat.
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Fila Notificari cu pictograma timestamp

Actiunila mesajul de eroare - Copy error report si Send
error report

Eroarea o recunoasteti dupa LED-urile de pe panou care lumineaza rosu. Panoul variantei 11 kW are scala 16 A,
13 A, 10 A, 8 Asi6 A, panoul variantei 22 kW are scala 32 A, 23 A, 16 A, 13 A si 6 A. Aceeasi pozitie a LED-ului
fnseamna la ambele variante aceeasi eroare, de aceea tabelul prezinta ambele scale.

LED-uri care lumineaza

rosu (11 kW / 22 kW)

toate LED-urile dela 16
AlacA/dela32Ala6A

1I3A+8A+6A/23A+
1I3A+6A

1I6A+8A+6A[/32A+

1I3A+6A

T0A+6AsiLED
Connection albastru /16
A+6AsiLED
Connection albastru

6A/6A

13A/23A

8A/13A

10A/16 A
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Eroare de
impamantare

Recunoasterea
tipului de retea a
esuat

Testul
conductoruluiN a
esuat

Autotestul

protectiei
diferentiale a esuat

Verificarea diodei a
esuat

Testul Control Pilot
a esuat

Curent de defect
detectat

Eroare de releu

Ce trebuie facut

Conexiune PE lipsa sau incorectd. Deconectati incarcatorul
dela priza. Daca folositi incarcatorul in retea IT, procedati
conform capitolului 4.5. Altfel, solicitati verificarea prizei de
catre un specialist calificat.

n retea IT, probabil impedanta de izolatie nu este adecvata
sau conductoarele din prizd sunt conectate gresit. Este
probabil o eroare a instalatiei electrice; remediati-o cat mai
repede. incércarea nu poate fi pornitd. Deconectati
incarcatorul de 1a priza.

Conexiune N lipsa sau incorecta. Deconectati incarcatorul de
la priza. Daca problema persist3a, solicitati verificarea prizei.

Initializarea sau testul RCD a esuat. Deconectati incarcatorul
dela priza. Daca problema persistd, contactati distribuitorul.

Eroare a sistemului de bord al vehiculului sau a conexiunii
vehiculului. Deconectati incdrcdtorul de 1a vehicul. Daca
problema persista, solicitati verificarea vehiculului.

Testul semnalului de comunicare al vehiculului a esuat.
Deconectatiincdrcatorul de la vehicul. Daca problema
persista, solicitati verificarea conexiunii vehiculului.

Detectat curent de defect alternativ sau continuu.
Deconectatiincarcatorul de la vehicul. Daca problema
persista, solicitati verificarea vehiculului. Vezi si capitolul 10.1,
stecherul Schuko inversat.

Detectata tensiune de iesire cu bobina releului opritd, sau
lipsa de tensiune cu bobina pornitd. Deconectati fncarcatorul
delavehicul. Dacd problema persista, contactati
distribuitorul.

Pagina 18/ 31



LED-uri care lumineaza

rosu (11 kW / 22 kW)

16A/32A

13A+10A/23A+16 A

16A+13A/32A+23A

13A+10A+6A[/23A+

1I6A+6A

8A+6A/13A+6A

16A+13A+10A/32A+
23A+16 A

16A+6A/32A+6A

1I6A+10A+6A[/32A+
16A+6A

Eroare de detectare
a adaptorului *

Eroare de
temperatura
ridicata

Eroare de

supratensiune

Eroare de
subtensiune

Supraincalzirea

stecherului de retea

Vehiculul necesita
ventilare *

Eroare a unitatii de

comanda

Eroare a vehiculului

B3

Ce trebuie facut

Tncércatorul nu comunica cu adaptorul; probabil este vorba
de un defect al adaptorului. Tindnd butonul apasat 10
secunde se poate porniincarcarea de urgentala 6 A. Dupa
incarcarea de urgenta contactati imediat distribuitorul.

Temperatura unitdtii de comanda a depdsit limita. Lasati
fncarcatorul sa se raceasca si asezati-1 departe de sursele de
caldura si de soarele direct.

Tensiunea de alimentare a depadsit limita. Eroarea dispare de
la sine de indata ce tensiunea revine in limite timp de cel
putin 30 de secunde.

Tensiunea de alimentare a scazut sub limita. Eroarea dispare
de la sine de indata ce tensiunea revine in limite timp de cel
putin 30 de secunde.

Temperatura prizei sau a adaptorului a depasit limita. Lasati
priza sa se raceasca sau reconectati conectorul vehiculului.
Eroarea dispare de 1a sine dupad scaderea temperaturii.
Verificati stecherul si priza pentru coroziune si contacte
slabite.

Vehiculul necesitd ventilare. Mutati-11n spatiu deschis.
Tinand butonul apdsat 10 secunde se poate continua
incarcarea in regim de urgenta. Este o proprietate a
vehiculului. La repetare frecventa contactati distribuitorul
vehiculului.

Problemd cu hardware-ul incarcdtorului. Deconectati-1dela
priza, conectati-1 din nou siincercati din nou. Daca eroarea
persista, contactati distribuitorul.

Vehiculul nu raspunde la cererea de modificare a curentului
sau la cererea de incheiere a incarcarii. Tinand butonul apasat
10 secunde se poate continua incarcarea in regim de urgenta.
Contactati distribuitorul vehiculului.

La erorile marcate cu asterisc, asa-numitele erori soft, se poate activa incarcarea de urgentala 6 A. Eroarea
se ocoleste tinand butonul de pe panou apasat 10 secunde sau confirmand eroarea in aplicatie. La orice alt
mesaj de eroare contactati distribuitorul.

Avertisment: Producatorul nu raspunde pentru erorile care sunt izolate si pot fi legate de tipul sau
marca vehiculului electric. Este vorba de o proprietate a vehiculului respectiv; contactati distribuitorul
sau service-ul vehiculului.
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6.6 incheierea incarcarii

1. Tncércarea se opreste automat de indatd ce vehiculul este complet incércat.

2. Daca doriti sa intrerupeti incarcarea mai devreme, opriti-o in aplicatia vehiculului sau in aplicatia EV-
Manager, sau apasati butonul de pe panou de cinci ori.

3. Dupa oprire puteti deconecta in siguranta conectorul de la vehicul.

4. Ca ultim pas scoateti stecherul incarcatorului din priza. Puteti Iasa incarcatorul si conectat 1a priz3; in
modul de asteptare are un consum propriu redus.

Nota: incheierea incércérii din aplicatie poate s& nu functioneze corect la unele tipuri de vehicule.
Unele vehicule semnalizeaza o eroare daca incarcarea este incheiata de incarcator. Nu este un defect al
ncarcatorului.

7 Istoric, etichete si statistici

In fila ,Istoric® vedeti toate incércérile efectuate in perioada aleasa.

1. Atingeti fila ,Istoric®.
2. Alegeti inceputul si sfarsitul perioadei.
3. Datele se afiseaza intr-o lista detaliata si pot fi exportate prin e-mail sau pe alt dispozitiv in format CSV.

Istoricul incarcarilor cu alegerea perioadei Istoricul incarcarilor, alegerea perioadei in calendar

Nota: Daca deschideti istoricul in Excel, deschideti un registru de lucru gol, faceti clic pe fila Date, apoi
Din text/CSV, alegeti fisierul descdrcat si selectati Incércare. Istoricul se va afisa corect.

La varianta doar cu Bluetooth, datele istoricului sunt disponibile doar local prin Bluetooth si se inregistreaza
cel mult 30 de sesiuni de incarcare. Daca aveti nevoie de un istoric mailung, recomandam varianta Wi-Fi cu
stocare in cloud.

7.1 Etichetarea sesiunilor de incarcare

Fiecare incarcare poate fi etichetata dupa scopul ei, de exemplu Private, Business, Home sau Work; in meniu
sunt disponibile mai multe etichete. Eticheta se afiseaza la sesiunea respectiva in lista si serveste la sortarea
ulterioard, de exemplu la separarea deplasarilor private de cele de serviciu.
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Istoricul incarcarilor cu etichete ale sesiunilor

7.2 Statistici de incarcare

Pe 1anga lista sesiunilor individuale, aplicatia ofera si statistici cumulate pe saptamana, luna, an sau pe
intreaga durata de functionare. Statistica poate fi restransa la sesiunile cu eticheta aleasa.

Se afiseaza cantitatea totala de energie incarcata, numarul de sesiuni de incarcare, durata totala a incarcarii
si suma corespunzdtoare. Dedesubt, un grafic cu bare arata distributia consumului in timp, precum si
consumul mediu pe zi si pe incarcare.

Statistici de incarcare pe luna

Tncércétorul dispune de mésurare trifazatd informativd a consumului; versiunea MID dispune in plus de
mésurare trifazatd cu circuit de mésuré certificat MID. Incércétorul in sine nu este un mijloc de mésurare
legal, dar pentru decontarea consumului in cadrul firmei aceasta masurare este pe deplin suficienta.

8 Aplicatia mobila EV-Manager

Comandatiincarcatorul cu aplicatia mobild EV-Manager, atat prin conexiune Wi-Fi si LTE, cat si prin
Bluetooth. Prin Bluetooth puteti comanda incarcarea, descarca istoricul incarcarilor si planifica incarcarea
daca va aflati in raza Bluetooth, adica aproximativ pana la 15 metri, in functie de constructie.

Aplicatia este gratuita si este comuna pentru incarcatoarele portabile EcoVolter si pentru Wallboxul de
perete EcoWallter.

8.1Instalare si configurare

1. Scanati codul QR cu telefonul sau cautati aplicatia EV-Manager in Google Play sau App Store.
2. Instalati aplicatia.

3. Creati un cont de utilizator. Puteti folosi e-mail si parola sau va puteti conecta cu contul Google, Apple
sau Facebook.

4. Addugatiincarcatorul in aplicatie scanand codul QR de pe partea din spate a unitatii de comanda. Apoi vi
se va cere sa denumiti incarcatorul.
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Google Play

EV-Manager pentru Android

Ecranul principal al aplicatiei EV-Manager

8.2 Administratorul incarcatorului si partajarea

Administrator devine utilizatorul care adauga primul incarcatorul in aplicatie. Administratorul configureaza
accesul pentru ceilalti utilizatori.

Daca, in calitate de administrator, doriti sa permiteti si altcuiva sa comande incarcatorul, acordati-i acces.
Acesti utilizatori nu pot insa acorda acces mai departe; doar administratorul poate face acest lucru.

1. Atingeti pictograma setdrilor de partajare.

2. Alegeti ,Invita alt utilizator®.

3. Introduceti adresa de e-mail cu care celdlalt utilizator s-a inregistrat in aplicatia EV-Manager.
Incércitorul fi apare automat in aplicatie; nu se trimite nicio invitatie.

Accesul poate fi revocat oricand. Rolul de administrator poate fi transferat altui utilizator cu optiunea
yTransfera rolul de administrator®.

8.3 Elemente de comanda

Element Descriere

Mod Boost Creste temporar curentul de incarcare la valoarea setata pentru durata setata, ocolind
comanda inteligenta pe baza surplusului, planurile si incarcarea in pauza. Monitorizarea
sigurantei principale ChargeSafe ramane activa. Boost activat se recunoaste dupa culoarea
albastru deschis a panoului in timpul incarcarii.

Mod Tinand apasat butonul de pe panou comutati intre modul monofazat si trifazat, vezi capitolul
monofazat 6.3. Modul poate fi schimbat inainte de incarcare si in timpul acesteia. Modul curent este

indicat de clipirea LED-ului la fiecare 5 secunde.

Timp Boost Timpul ramas in minute pana la incheierea functiei Boost.
ramas

Planificator de Planificatorul se poate seta pentru cantitatea de kWh incarcati sau pentru durata incarcarii.
incarcare Vezi capitolul 4.1.
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8.4 Setarile incarcatorului

Element Descriere

Curent maxim de Curentul maxim permis in modul normal siin modul Boost.
incarcare

Curent de Curentul folosit in modul Boost.

incarcarela

incarcarea rapida

Durata incarcarii Durata totala a modului Boost in minute.

rapide

Buton Play Pornirea si oprirea incarcarii.

Setari Wi-Fi Gestionarea retelelor Wi-Fi. Vezi capitolul 4.2,

External data Sursa de date pentru SolarSync si ChargeSafe. La Shelly 3EM se introduce ID-ul
source dispozitivului, 1a Shelly Pro 3EM si la invertoare adresa IP. Ce anume trebuie introdus va

spune intotdeauna pictograma de informatii de 1anga elementul respectiv din aplicatie.
Vezi capitolul 5.2.

Setari SolarSync Alegerea nivelului Off, Eco sau Eco+ si, pentru modul Off-Grid, setarea SOC min. si max. al
bateriei casei. Vezi capitolul 5.

Local API Gestionarea cheilor API si a nivelului de securitate al transferului de date. Vezi capitolul 9.1.

Versiunea firmware  Afisarea versiunii curente si pornirea actualizarii. Vezi capitolul 4.4.

9 Integrare si interfete

Conditie pentru interfetele din acest capitol: API-ullocal si Modbus TCP necesitd conexiune Wi-Fi activa la
aceeasi retea locala ca sistemul superior; OCPP functioneaza prin Wi-Fi si LTE. La varianta doar cu Bluetooth
aceste interfete nu sunt disponibile si se afiseaza in aplicatie ca indisponibile. Bluetooth serveste exclusiv
conexiunii cu aplicatia mobila. Wi-Fi poate fi folosit n acelasi timp purlocal, fara servicii cloud.

9.1Interfata API

Documentatia detaliata a API-ului o gasiti dupa scanarea codului QR.

Documentatia API

Tncércatorul oferd un APl local. Prin API poate fi integrat intr-un sistem extern, de exemplu Home Assistant,
SundayGate, Solar-Station, Clever-PV, Solarmanager si altele, poate fi comandat si se pot solicita datele
curente de incdrcare. Datele de acces le generati in aplicatia mobila.
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Gestionarea cheilor API

1.Tn sectiunea Setéri a aplicatiei deschideti sectiunea Local API si atingeti pictograma cu trei linii din coltul
din dreapta jos.

2. Alegeti ,,Creeaza cheie APl noud“, denumiti cheia si creati-o.

3. Pe pagina principala Local API gestionati nivelul de securitate, inclusiv posibilitatea de a dezactiva
autentificarea sau marcajul de timp.

4. Stergeti cheia atingand pictograma cosului rosu si confirmand.

Setarile aplicatiei, elementul Local API Local API, gestionarea cheilor

Fiecare incarcator are o cheie APl implicita identica cu numarul de serie. Recomandam insistent inlocuirea
acestei chei cu o cheie proprie generata.

9.2 Modbus TCP

fncércitorul comunicd nativ prin Modbus TCP pe portul 502 cu sisteme superioare, de exemplu Loxone si
Cubee. Sistemul superior poate comanda curentul de incarcare, poate porni si incheia incarcarea si poate

comuta intre incdrcarea monofazatd si trifazata.

Comanda in functie de preturile spot ale energiei electrice o asigura intotdeauna sistemul superior;
fncdrcatorul in sine nu cunoaste preturile energiei.

Documentatia Modbus TCP o gasiti dupa scanarea codului QR.

Documentatia Modbus TCP

9.3 OCPP

Tncércdtorul poate fi comandat prin protocolul OCPP 1.63J. Modul OCPP se activeaza n aplicatia EV-Manager
alegand ,,OCPP protocol“in meniul Charging Mode. Cand OCPP este activ, incarcatorul nu poate fi
comandat din aplicatie; comanda o preia serverul OCPP.
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OCPP Server URL Adresa serverului OCPP. Trebuie sa inceapa cu ,wss://“ (conexiune securizatd) sau ,ws://“.

Auth key Cheia de autentificare, daca serverul o cere. O gasiti in instructiunile serverului OCPP.
Charger ID Identificatorul incarcatorului cu care se inregistreaza la server.
User Tag Eticheta utilizatorului pe care serverul o atribuie sesiunilor de incarcare.

Dupa salvare, incarcatorul se conecteazad la server. Starea conexiunii o vedeti pe ecranul principal: alegeti
OCPP protocol in meniul Charging Mode. Dedesubt se afiseaza pictograma OCPP cu starea Connected si un
punct verde, sau Disconnected si un punct rosu. Verdele se aprinde abia dupa configurarea corecta a
serverului.

Meniul Charging Mode, selectarea OCPP Setari OCPP

10 Remedierea problemelor

10.1 Ce sa verificati mai intai

Daca incarcarea se incheie neasteptat, verificati sistemul de bord al vehiculului. Daca problema se repeta3,
verificati priza, adaptorul si conexiunea vehiculului sau contactati distribuitorul. Mesajele de eroare
semnalizate pe panou sunt descrise in capitolul 6.5.

Daca aveti probleme cu integrarile tertilor (de exemplu sistem superior, invertor, casa inteligenta sau server
OCPP), va rugam sa contactati asistenta acestora. Nu raspundem pentru integrarile si functionarea tertilor.
De asemenea, nu raspundem pentru calitatea si disponibilitatea semnalului Wi-Fi sau al retelei mobile 1a
locul incarcarii si nici pentru problemele legate de semnalul slab.

Manifestare Ce sa verificati

Tncércétorul nu se LED-ul Connection alb inseamna ca incarcatorul nu este conectat la retea; dupa
conecteazad la Wi-Fi, LED-ul conectare lumineaza albastru. incircitorul functioneazé exclusiv in banda de 2,4
Connection lumineaza alb GHz. Daca routerul uneste benzile de 2,4 si 5 GHz sub un singur nume, separati

reteaua de 2,4 GHz. Verificati corectitudinea parolei si puterea semnaluluila locul
incércérii. Incercati s& addugati reteaua manual prin introducerea SSID-ului.
Incarcatorul retine cel mult zece retele.

incércarea nu porneste, Verificati dacd nu este activ un plan de incarcare, o incarcare in pauzd sau un mod
lumineaza LED-ul Eco, Eco+ sau Offgrid ale c3rui conditii nu sunt incé indeplinite. incércarea
portocaliu imediata o asigura modul Boost.
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Manifestare Ce sa verificati

Imediat dupa conectarea la La prizele Schuko (adaptoare pentru Germania, Austria, Finlanda) stecherul poate

priza incarcatorul fi introdus invers; conductorul de faza si cel neutru sunt atunci inversate, iar
semnalizeaza curent de protectia evalueaza acest lucru ca un curent de scurgere. Scoateti stecherul, rotiti-
defect, desi vehiculul nu 1cu 180 de grade si introduceti-1 din nou. Nu este un defect al incarcatorului. Daca
este conectat eroarea persista in ambele pozitii sau 1a stecherul CEE, priza este conectata gresit;

solicitati verificarea ei de catre un electrician.

incércarea se intrerupe Priza sau adaptorul se supraincalzesc din cauza unui contact slab, a coroziunii sau
dupa 15-30 de minute, a unei prize necorespunzatoare. Lasati priza sa se rdceascd, verificati contactele,
lumineaza LED-ul de eventual folositi alta priza sau o mufa in varianta cu insurubare. Nu este un defect
supraincdlzire a stecherului = alincdrcatorului.

Tncércatorul nu se aprinde Prizei 1i lipseste conductorul neutru N, iar electronica incarcatorului nu are

deloc intr-o priza trifazata alimentare de 230 V. Incercati inc&rcétorul la altd prizd si solicitati unui electrician
veche cu patru modificarea instalatiei.

conductoare

Masina incarca doar pe Este o proprietate a unor vehicule dupa schimbarea fazelor. Scoateti conectorul,
doua faze, desi este ales 1asati incarcatorul sa comute in modul trifazat si, dupa aproximativ 10 secunde,
modul trifazat introduceti din nou conectorul. Vehiculul poate avea si doar un incarcator de bord

bifazat; atunci este vorba de o proprietate a vehiculului.

incdrcarea nu poate fi Unele vehicule nu suporta complet incheierea incarcarii de catre incarcator.
fncheiata din aplicatie Incheiati incdrcarea in aplicatia vehiculului sau ap3sati butonul de pe panou de
cinci orila rand.

La functie se afiseazd un Nu este o eroare. Functiile optionale nu fac parte din dotarea de baza. Wi-Fi este
lacat sau o oferta de conectivitate contra cost; varianta de baza are Bluetooth. API-ul local si Modbus
abonament TCP nu se platesc, dar necesita Wi-Fi activ, de aceea la varianta Bluetooth nu sunt

disponibile. Daca ati platit functia si totusi nu o vedeti, trimiteti-ne numarul de
serie al incdrcdatorului si vom verifica.

SolarSync nu reactioneaza Verificati daca incdrcatorul si invertorul sunt in aceeasi retea locala, daca in

la productia fotovoltaica aplicatie este introdusa adresa IP corecta a invertorului sau ID-ul corect al
dispozitivului Shelly si daca masurarea acopera intreaga cladire. La invertoare cea
mai frecventd cauza este accesul local dezactivat: Modbus TCP pe portul 502 este
de regula dezactivat implicit si trebuie activat in invertor. Setarea o face
proprietarul sistemului fotovoltaic sau firma care 1-a instalat.

11 Garantie sireclamatii

11.1 Perioada de garantie

Perioada de garantie pentru consumatori, adicd persoane fizice, este de doi ani de la achizitionarea
produsului. Pentru intreprinzatori si persoane juridice, perioada de garantie este de 12 luni, daca contractul
sau documentatia de achizitie nu prevede altfel. in aceastd perioadd réspundem pentru defectele
produsului, cu exceptiile enumerate in capitolul 11.3. Produsul defect 1l reparam sau il inlocuim. Repararea
sau inlocuirea unei componente nu prelungeste perioada de garantie; aceasta se suspenda doar pe durata
reparatiei.

Durata garantiei este data de tipul cumparatorului si de tara in care a fost achizitionat produsul. Drepturile
consumatorului conform legislatiei in vigoare nu sunt afectate in niciun fel de acest capitol.
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11.2 Depunerea reclamatiei

1. Completati formularul de reclamatie la app.r-evec.com/rma, inclusiv descrierea defectului si inregistrarea
erorii (timestamp) din aplicatia EV-Manager conform capitolului 6.5. Atasati orice dovada de achizitie.
Formularul complet completat permite evaluarea defectului de la distanta si accelereaza considerabil
reclamatia.

2. Dupa trimiterea formularului primiti un identificator al reclamatiei. Marcati cu acest identificator toata
comunicarea si coletul. Coletele fard identificatorul reclamatiei nu pot fi atribuite si procesarea lor
intarzie.

3.Vainformam despre pasii urmatori pe baza formularului completat. Nu trimiteti incarcatorul pana nu va
cerem acest lucru.

4. Trimiteti Tnc8rcatorul complet, inclusiv adaptoarele la care se referé defectul. inainte de expediere
ambalati-1astfel incat sa fie protejat impotriva deteriorarii la transport. Nu raspundem pentru daunele
cauzate de un ambalaj necorespunzator.

Daca depuneti reclamatia la distribuitorul sau revanzatorul de la care ati achizitionat produsul, urmati
instructiunile acestuia.

Termene de solutionare. In Republica Cehd, reclamatiile consumatorilor se solutioneazd in cel mult 30
de zile de la depunere, daca nu convenim cu clientul un termen mai lung; in alte tari se aplica termenele
legale in vigoare acolo. Pentru intreprinzatori si persoane juridice, termenul legal de treizeci de zile nu
se aplicd; reclamatia se solutioneaza intr-un termen rezonabil conform conditiilor generale sau
contractului, de reguld in 60 de zile. intreprinzitorul este obligat s& notifice defectul fard intarziere
nejustificata dupa ce 1-a putut constata cu diligenta cuvenita.

11.3 Ce nu acopera garantia
Garantia nu acopera defectele si daunele cauzate de:

« utilizarea incorectad, contrara instructiunilor din acest manual,

o folosirea unei prize care nu respecta reglementarile in vigoare, nu este impamantata corect sau nu are
protectia corespunzatoare,

e folosirea unui cablu prelungitor, a unui adaptor neoriginal sau a unui reductor improvizat; o astfel de
utilizare contravine standardului IEC 62752 si anuleaza conformitatea produsului,

e supraincalzirea stecherului sau a adaptorului intr-o priza necorespunzatoare, corodata sau slabita,

e interventia asupra produsului, modificarea sau deschiderea lui ori folosirea accesoriilor neoriginale,

o deteriorarea mecanica, caderea, trecerea cu vehiculul peste cablu, conector sau unitatea de comanda,
vandalism,

e supratensiunea din retea, trdsnetul, incendiul, inundatia sau alt eveniment natural,

» functionarea sau depozitarea in afara conditiilor indicate in capitolul 12 (temperaturd, tensiune,
umiditate), scufundarea in ap3,

» defecte ale instalatiei electrice a cladirii, ale retelei de distributie sau ale vehiculului,

« eroriizolate legate de un anumit tip sau marca de vehicul electric (capitolul 6.5),

o functionarea defectuoasd sau modificarea integrarilor tertilor, de exemplu invertoare, contoare
inteligente, sisteme superioare, servere OCPP sau casa inteligenta (capitolul 10.1),

» semnal Wi-Fi sau al retelei mobile insuficient sau instabil la locul incarcarii,

e uzura normal3, in special a cablului, a conectorului, a stecherului, a adaptoarelor si a suprafetei unitatii de
comanda, precum si defectele estetice care nu afecteaza functionarea,

o deteriorarea, ilizibilitatea sau indepartarea etichetei de identificare cu numarul de serie.
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1.4 Firmware, aplicatie si servicii

Firmware-ul incarcatorului se dezvolta continuu, iar setul de functii se poate modifica odata cu actualizarile.
Aplicatia mobild EV-Manager si serviciile cloud aferente se furnizeaza in starea lor actuald; indisponibilitatea
temporard, modificarea sau incetarea lor nu constituie un defect al produsului. incdrcarea de baz
functioneaza si fara aplicatie si fara conexiune la internet. Functiile optionale contra cost sunt supuse
conditiilor de achizitie ale acestora.

11.5 Limitarea raspunderii

fn m&sura permisa de lege, producatorul nu réspunde pentru daunele indirecte sau consecutive, in special
pentru profitul nerealizat, costurile transportului de inlocuire, imposibilitatea de a incarca vehiculul,
pierderea de date sau deteriorarea vehiculului sau a altor bunuri, cauzate de un defect sau de imposibilitatea
utilizarii produsului. Raspunderea producatorului este limitata 1a pretul de achizitie al produsului. Aceasta
limitare nu se aplicad vatamarilor corporale si daunelor cauzate cu intentie sau din neglijenta grava.

11.6 Reclamatie neintemeiata

Daca defectul reclamat nu se constata sau daca se constata ca defectul a aparut dintr-o cauza enumerata in
capitolul 11.3, reclamatia este neintemeiata. Tn acest caz reclamatia se respinge cu o justificare scrisa.
Consumatorul suporta doar propriile costuri legate de depunerea reclamatiei, de exemplu costul expedierii
dispozitivului 1a noi; evaluarea reclamatiei nu i se factureaza. Remedierea defectului constatat, care nu este
un defect al produsului, o oferim ca reparatie contra cost conform listei de preturi de service si o efectuam
doar dupa aprobarea pretului.

Pentru intreprinzatori si persoane juridice, in cazul unei reclamatii neintemeiate ne rezervam dreptul de a
factura costurile diagnosticarii, transportului si eventualei reparatii conform listei de preturi de service in
vigoare.
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12 Date tehnice

Denumirea produsului

Tipul produsului

Producator

Codul produsului

Tensiune nominala
Curent nominal
Putere nominala

Intervalul curentului
deincarcare

Consum propriu
Clasa de protectie

Protectie la curent de
defect

Conectorul vehiculului

Stecher [ adaptoare

Materialul unitatii de
comandd

Dimensiunile unitatii
de comandd

Greutate neta
Dimensiuni cu ambalaj

Greutate bruta cu
ambalaj

Temperatura de
functionare

Temperatura de
depozitare

Grad de protectie

Conectivitate

Masurarea consumului
integrata

Standarde

Certificare

Tara de origine

EcoVolter & EcoVolter PRO generatia a 2-a - manual de utilizare, versiunea 1.5

EcoVolter Il | EcoVolter PRO Il

Dispozitiv de incarcare Mode 2 (IC-CPD) pentru incarcarea vehiculelor electrice cu
curent alternativ, tip 2

R-EVC s.r.0., Mokra 317, 664 04 Mokra - Horakov, Republica Ceha

EVCH420RE1001VC20. Fiecare variantd are propriul cod; il gdsiti pe eticheta de
identificare.

230/400V AC
16A/32A
1 kW /22 kW

6-32 A, reglare continud in paside TA

25W
I
RCD tip B, DC 6 mA si AC 30 mA, cu test automat la fiecare conectare

Tip 2 (EN IEC 62196-2), lungimea cablului 6,5 m sau 10 m in functie de varianta, mailung
la cerere

CEE 5p/16 A, CEE 5p/32 A, adaptoare PRO (Schuko, CEE 3p si altele) in functie de varianta

Poliacrilat ignifug, negru
245 x 91 x 47 mm

2,8 kg (11 kW), 4,5 kg (22 kW)
420 x 395 x 120 mm
3,3 kg (11 kW), 5,0 kg (22 kW)

-25 panadla +45 °C. La temperaturi peste +40 °C curentul de incarcare poate fi redus
automat.

-30 pénala+60°C

IP54 (unitatea de comanda), IP44 (stecherul si conectorul tip 2)

Bluetooth; Wi-Fi 2,4 GHz si LTE in functie de varianta. Modbus TCP local, APl local, OCPP
1.6J.

Masurare trifazatad informativa; versiunea MID cu masurare trifazata cu circuit de masura
certificat MID. Incarcatorul nu este un mijloc de masurare legal.

EN IEC 62752:2024, EN IEC 61851-1:2019, EN 61851-22, EN IEC 62196-1:2022, EN IEC
62196-2:2022, EN IEC 62893-1:2017, EN IEC 62893-2:2017, EN 60529, EN IEC 61851-21-
2:2021, EN 55014-1, EN IEC 61000-3-2, EN 61000-3-3, EN 301 489-1, EN 301 489-17, EN
301489-52, EN 300 328, EN 301 511, EN 301908-1, EN 301 908-13, EN IEC 62311:2020, EN
IEC 63000:2018

CE, RoHS

Fabricat in Republica Ceha
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13 Informatii despre echipamentul radio

EcoVolter contine emitdtoare radio. Tabelul prezinta benzile de frecventd in care dispozitivul emite si
puterea maxima de radiofrecventa emisa.

Functie radio Banda de frecventa Puterea maxima emisa

Bluetooth Low Energy 5.0 2400 - 2483,5 MHz 10 dBm (10 mW) EIRP

Wi-Fi 2,4 GHz (802.11 b/g/n) 2400 - 2483,5 MHz 20 dBm (100 mW) EIRP

LTE (Cat Tbis / LTE-M / NB- benzile B, B3, B7, B8, B20, B28 (703 - 2690 23 dBm (200 mW), clasa de
1oT) MHz) putere 3

Functiile radio Wi-Fi si Bluetooth folosesc un modul comun. Dotarea radio concreta depinde de varianta de
conectivitate aleasd; varianta de bazd contine doar Bluetooth.

14 Declaratie de conformitate UE

Declaratie UE de conformitate simplificata

Prin prezenta, R-EVC s.r.0. declard cd echipamentul radio tip EcoVolter Il si EcoVolter PRO Il este in
conformitate cu Directiva 2014/53/UE.

Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil 1a urmatoarea adresa de internet:

app.r-evc.com/about/declarations

ElEE
.ﬁ _-.Ii::
[ CI [

App.r-evc.com/about/declarations
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15 Eliminarea produsului

Acest produs nu trebuie aruncat la deseurile menajere. La eliminare respectati Directiva 2012/19/UE privind
deseurile de echipamente electrice si electronice, care stabileste eliminarea corecta a deseurilor electronice.

fnainte de eliminare, separati ambalajul si componentele electrice dupa tipul de material. Ambalajul din hartie il aruncatila
containerul pentru hartie.

Restul produsului eliminati-11intr-o unitate autorizata de eliminare si reciclare a deseurilor sau returnati-1 distribuitorului. La
eliminare respectati reglementarile in vigoare.

16 Asistenta si contact

Daca aveti nevoie de un sfat, contactati-ne.

E-mail support@r-evc.com

Telefon +420 910 926 405

Web www.maveiro.com

Formular de reclamatie app.r-evc.com/rma

Documente de descarcat app.r-evc.com/about/declarations

Mai multe informatii despre produsele noastre si videoclipuri instructive gasiti pe canalul nostru YouTube

nabijelektromobil.
O]

20

. [0 20k 15
[Elter T, Of

App.r-evc.com/about Canalul YouTube nabijelektromobil

@ EcoVolter

R-EVC s.r.0.

Mokra 317, 664 04 Mokra - Horakov, Republica Ceha

Cod de identificare: 05403570, Cod fiscal: CZ05403570
support@r-evc.com, +420 910 926 405

www.maveiro.com

EcoVolter & EcoVolter PRO generatia a 2-a / Manual de utilizare / versiunea 1.5

Maveiro

info@maveiro.com

www.maveiro.com
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1Uvod

Zahvaljujemo sto ste kupili prijenosni Wallbox EcoVolter ili EcoVolter PRO. Ove upute sadrze vazne
informacije o proizvodu. Procitajte ih prije nego sto pocnete koristiti punja¢ i sacuvaijte ih tijekom cijelog
vijeka trajanja proizvoda.

Pazljivo se pridrzavajte uputa navedenih u ovom dokumentu. Njihovo nepostivanje moze dovesti do pozara,
strujnog udara, teskih ozljeda ili smrti, kao i do gubitka jamstva na proizvod.

1.1 Vazno upozorenje

Ovaj je punja¢ namijenjen iskljucivo punjenju elektri¢nih vozila koja podrzavaju norme IEC 62196-1i IEC
61851-1 s prikljuckom vozila tipa 2. Ne koristite ovaj proizvod ni u koje druge svrhe osim punjenja
kompatibilnih elektri¢nih vozila.

Ne koristite punja¢ ako pokazuje znakove ostecenja ili ako LED signalizira pogresku.

Prije uporabe upoznajte se s upravljackom plo¢om punjaca i njezinim funkcijama.

Punjac koristite iskljucivo s adapterima posebno namijenjenima ovom proizvodu. Uporaba
neoriginalnog adaptera ili improvizirane redukcije protivna je normi IEC 62752 i ponistava sukladnost
proizvoda.

Ne koristite punja¢ s uti¢énicom koja ne odgovara vazeéim propisima i normama.

Uvijek provjerite je 1i punjac prikljucen na ispravno uzemljenu elektri¢nu uti¢nicu odgovarajuée nazivne
struje i osiguranija.

Nikada ne pokusavajte rastaviti, mijenjati ili popravljati proizvod ili njegove dijelove. U slu¢aju kvara ne
koristite proizvod i obratite se prodavatelju.

Nikada ne odspajajte punjac od elektricne uti¢nice ili od elektri¢nog vozila tijekom punjenja. Mozete se
ozlijediti ili oStetiti elektricno vozilo ili uredaj.

Uvijek provijerite da kabeli prijenosnog punjaca nisu zapetljani i da nisu prekriveni predmetima koji bi
tijekom punjenja ometali normalno strujanje zraka i hladenje.

S punjacem ne koristite nikakve produzne kabele.

Ne izlazite punjac ni njegove dijelove zahtjevnim vanjskim uvjetima, kao sto su jako oneciséenje, jaka kisa
ili snijeq.

Odrzavaijte punjac i sve njegove dijelove Cistima i suhima. Po potrebi olistite povrsinu punjaca suhom ili
blago navlazenom krpom.

Tijekom punjenja zastitite kuciste punjaca od izravnog suncevog zracenja i izvora topline. Oni mogu
uzrokovati pregrijavanje i kvarove. U ljetnim danima moze doci do pregrijavanja upraviljacke jedinice ili
uti¢nice. Nije rije¢ o kvaru uredaja, ve¢ o vanjskom utjecaju. Pustite da se punjac ohladi.

Nikada ne dodirujte kontakte prikljucka rukama, ostrim predmetima ili drugim alatom.

Ne dopustite djeci ni neovlastenim osobama rukovanje punjac¢em ili njegovim priborom. Nepravilno
rukovanje punjacem moze uzrokovati strujni udar, pozar, teske ozljede ili smrt.

Ne koristite punjac u prostoru u kojem postoji opasnost od eksplozije.

Nikada ne uranjajte punja¢ ni njegove dijelove u vodu.

Ne ostavljajte punjac da visi o utikacu ili o upravljackoj jedinici. Ne opterecujte kabel viatnom silom.
Nakon punjenja odlozite prikljucak tako da u njega ne ulazi voda i ne prodire prljavstina.

Pri prijevozu u automobilu osigurajte punja¢ od pomicanja.

Ako imate src¢ani stimulator (pacemaker) ili drugi aktivni medicinski implantat, prije uporabe punjaca
posavijetujte se s lijeCnikom.

Postupak reklamacije opisan je u poglavlju 11. Ako je punja¢ ostec¢en nepravilnim rukovanjem ili
nepostivanjem gore navedenih uputa, reklamacija moze biti odbijena.
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1.2 Opseg proizvoda i odgovornost proizvodaca

1.

10.

11.

Funkcije na dan kupnje. Proizvod isporucujemo s funkcijama koje su na dan kupnje dostupne u
odabranoj varijanti. Funkcije u razvoju ili u pripremi nisu dio isporuke ni kupoprodajnog ugovora, a
njihovi rokovi nisu obvezujuéi. Placene funkcije (SolarSync, ChargeSafe, Offgrid) te Wi-Fi i LTE povezivost
nisu dio osnovne opreme.

. Vozila. Punja¢ odgovara normama EN IEC 61851-11 EN IEC 62196. Proizvodaci nekih vozila koriste

tolerancije tih normi sve do same granice. Azuriranjima firmvera kompatibilnost kontinuirano
prosirujemo, ali besprijekoran rad sa svakim vozilom ne moze se zajamditi. Ogranic¢enja koja uzrokuje
vozilo nisu kvar proizvoda.

. Poruke o pogresci. Poruka o pogresci najéesce znaci da je zastitna funkcija propisana normom otkrila

odstupanje u vozilu, uti¢nici, elektricnoj instalaciji ili mrezi. Sama po sebi nije dokaz kvara punjaca. Prije
reklamacije instalirajte aktualni firmver, isprobajte drugo vozilo i drugu uti¢nicu te posaljite zapis
pogreske (timestamp), ako postoji, prema poglavlju 6.5.

. AZzuriranja. Instalirajte azuriranja firmvera na koja vas aplikacija upozori. Ne odgovaramo za kvar koji

otklanja azuriranje koje nakon upozorenja nije instalirano.

. Sustavi trec¢ih strana. Povezivanje putem lokalnog API-ja, Modbus TCP-a ili OCPP-a osiguravate na

vlastitu odgovornost. Odgovaramo za to da sucelje odgovara dokumentaciji. Ne odgovaramo za rad
pretvaraca, brojila, pametne kuce ili OCPP posluzitelja ni za njihova kasnjenja. Upravljanje iz viSkova
fotonaponske elektrane bez viastitog programiranja nudi SolarSync.

.Vezaiusluge. Signal Wi-Fi i mobilne mreze, usmjerivac i internetska veza nisu dio proizvoda. Funkcije

koje rade putem lokalne mreze (SolarSync, ChargeSafe, Offgrid, lokalni API, Modbus TCP) zahtijevaju Wi-
Fivezu i kod LTE varijante. LTE veza uklju¢ena je u cijenu tri godine od kupnje, nakon toga naplacuje se
prema aktualnom cjeniku u trgovini ev-manager.store. Usluge u oblaku kod Wi-Fi varijante uklju¢ene su u
cijenu, a kasnije se mogu naplacivati prema istom cjeniku. Mobilna aplikacija i usluge u oblaku dodatak
su proizvodu; osnovno punjenje radi i bez njih.

. Mjerenje. Osnovna verzija ima trofazno informativno mjerenje, a verzija MID dodatno i trofazno mjerenje

MID certificiranim mjernim krugom. Punja¢ nije zakonsko mjerilo. Mjerenje sluzi za pregled i za raspodjelu
potrosnje unutar kucanstva ili tvrtke. Za obracun elektricne energije tre¢im osobama, gdje propisi
zahtijevaju zakonsko mjerilo, potrebno je zasebno ovjereno brojilo elektricne energije.

. Utiénica i instalacija. Za stanje uti¢nice, osiguranja i elektri¢ne instalacije odgovara njihov vlasnik.

Uti¢nicu iz koje ¢ete redovito puniti dajte pregledati elektricaru.

. Sigurnost. Wi-Fi zastitite lozinkom, zadani API klju¢ zamijenite vlastitim, a pristup punjacu dijelite samo s

osobama kojima vjerujete. Ne odgovaramo za zlouporabu pristupa koji ste omogucéili.

Podaci. Punjac spojen na internet Salje pogonske podatke (tijek punjenja, zapise pogresaka, verziju
firmvera) usluzi EV-Manager. Nacin na koji obradujemo osobne podatke opisan je u politici zastite
osobnih podataka na www.maveiro.com.

Reklamacije. Za procjenu reklamacije ovlasteni smo zatraZziti dokaz o kupniji, serijski broj i zapis pogreske
(timestamp), ako postoji.

Ovo poglavlje ni na koji na¢in ne ograni¢ava zakonska prava potro$aca u slu¢aju neuskladenosti proizvoda;
ona se ostvaruju kod prodavatelja. Nas postupak reklamacije opisan je u poglavlju 11.2.

1.3 Objasnjenje simbola

|i§ﬂEg

Proizvod ispunjava zahtjeve primjenjivih direktiva Europskog gospodarskog prostora.

Proizvod ispunjava zahtjeve direktive EU o ograni¢enju uporabe odredenih opasnih tvari.

Proizvod ne spada u kuéni otpad. Vidi poglavlje 15.
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1.4 Autorska prava

Autorska prava na upute pripadaju proizvodacu. Tekst i slike odgovaraju tehnickom stanju u trenutku tiska.
Zadrzavamo pravo izmjena. Iz sadrzaja uputa ne proizlaze nikakvi zahtjevi kupca. Prijedlozi za poboljSanje i
upozorenja na pogreske su dobrodosli.

2 Sadrzaj pakiranja

Prije nego s$to nastavite, pazljivo provjerite sadrzaj pakiranija.

Sadrzaj pakiranja

e Prijenosni punjac¢ EcoVolter ili EcoVolter PRO
o Adapter ili fiksni utikac¢, ovisno o odabranoj verziji
¢ Upute za uporabu ili QR kod s poveznicom na online upute

Koli¢ina i vrsta adaptera u pakiranju ovise o odabranoj verziji kompleta za punjenje. Dodatni adapteri mogu
se dokupiti zasebno; svi adapteri EcoVolter kompatibilni su sa svim verzijama punjaca.

3 Opis proizvoda

3.1 Pregled

EcoVolter i EcoVolter PRO prijenosni su punjaci za elektri¢na vozila (uredaj za punjenje Mode 2, IC-CPD) s
mogucénoscéu povezivanja na Wi-Fii LTE. Namijenjeni su vozilima koja odgovaraju normama EN IEC 621961 EN
IEC 61851-1.

Punja¢ automatski prepoznaje vrstu elektri¢ne mreze i priklju¢eni adapter te prema tome prilagodava
maksimalnu struju punjenja. Nakon priklju¢ivanja u uti¢nicu provodi niz samotestova i tek zatim omogucuje
punjenje. Struja punjenja moze se odabrati od 6 A do 32 A ili do maksimuma koji dopusta doti¢ni utikac ili
adapter. Punjac¢ kontinuirano nadzire temperaturu adaptera i utiCnice te pri pregrijavanju smanjuje struju
punjenja ili prekida punjenje.

Razlika izmedu EcoVolter Il i EcoVolter PRO Il je samo u izmjenjivim utikac¢ima: EcoVolter PRO Il ima
izmjenjive utikace (adaptere), a EcoVolter Il ima fiksni utikaC. Sve ostale funkcije su iste.

Punjac osim toga moze suradivati s fotonaponskim sustavom, kuénom baterijom i glavnim osiguracem
zgrade, vidi poglavlje 5. Upravlja se iz mobilne aplikacije EV-Manager, i to i u osnovnoj Bluetooth varijanti.
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3.2 ZnacCajke proizvoda

Snaga 11 kW ili 22 kW, kontinuirana promjena struje punjenja u koracima od TAizmedu 6i32 A
Povezivost Bluetooth; Wi-Fi i LTE ovisno o varijanti

Upravljanje iz mobilne aplikacije EV-Manager, i kod osnovne Bluetooth varijante

Ugradena strujna zastitna sklopka tipa B (DC 6 mA i AC 30 mA) sa samotestiranjem pri svakom
prikljucivanju

Automatsko prepoznavanje mreze (TN, IT) te automatsko prepoznavanje faza i adaptera

Nadzor prenapona i podnapona, provjera neutralnog i zastitnog vodica, zastita od sljepljivanja kontakata
Nadzor temperature svih faza i adaptera, komunikacija punjaca i adaptera u stvarnom vremenu
Prebacivanje izmedu jednofaznog i trofaznog punjenja

Punjenje iz fotonaponskog viska (SolarSync), dinamicki nadzor glavnog osigurac¢a (ChargeSafe) irad s
kuénom baterijom kod zabrane predaje u mrezu (Offgrid)

Nacin Boost, planer punjenja

Povijest punjenja s izvozom, oznake i statistika

Trofazno informativno mjerenje potrosnje; verzija MID s MID certificiranim mjernim krugom
Komunikacija putem lokalnog Modbus TCP, lokalnog API-ja, OCPP 1.6J

Daljinska azuriranja firmvera

Izdrzljiv vodi¢ namijenjen punjenju elektri¢nih vozila, duljina kabela po zelji

Skalabilan sustav punjaca s izmjenjivim utikacima (EcoVolter PRO)

CE, RoHS, testirao TUV SUD, proizvedeno u Ce$koj Republici

Neke znacajke mogu postati dostupne tek u kasnijim verzijama firmvera ili ovise o varijanti povezivosti u
vasoj narudzbi.

3.3 Opis uredaja

Opis punjaca

1. Glavna upravljacka jedinica s upravljackom plocom

2. Prikljucak za vozilo tipa 2

3. Adapter (npr. CEE 5p/16 A) ili fiksni utikac

4. Opcionalna Tesla tipka druge generacije (na priklju¢ku vozila)
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3.4 Upravljacka ploca
Upravljacka ploca nalazi se na glavnoj upravljackoj jedinici. Odozgo prema dolje na njoj ¢ete naci:

1. LED skala struje punjenja - kod varijante 11 kW vrijednosti 16 A, 13 A, 10 A, 8 Ai 6 A, kod varijante 22 kW
vrijednosti 32 A, 23 A, 16 A, 13 Ai 6 A. Upaljena LED pokazuje postavljenu struju, njezina boja stanje
punjenja, a kombinacija crvenih LED-ova pogresku, vidi poglavlja 6.4 i 6.5.

2. LED Connection - stanje veze: bijela bez veze, plava Wi-Fi ili LTE veza, naranCasta pogreska LTE modula.

3. Upravljacka tipka - jedna tipka za sve radnje na ploci. Znacenje pojedinih pritisaka sazeto je u tablici u
poglavlju 6.3.

Connection

Upravljacka ploca varijante 11 kW Upravljacka ploca varijante 22 kW

Connection

4 Funkcije

4.1 Planer punjenja

U aplikaciji otvorite karticu ,Planer punjenja“i odaberite dan za koji Zelite postaviti plan. Dnevno se moze
unijeti do deset dogadaja.

1. Dodirnite ,Dodaj dogadaj“.

2. Odaberite vrijeme pocetka punjenja, struju punjenja i ograni¢enje kWh koje zelite napuniti. Ako je
vrijednost O kWh, punjenje zavr8ava tek na ogranicenju postavljenom u vozilu ili u odabrano vrijeme
zavrsetka.

3. Odaberite hoce li dogadaj pokrenuti ili zavrsiti punjenje.
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Planer punjenja, dodavanje dogadaja Planer punjenija, pregled tjedna
Planer prikazuje cijeli tjedan. Kod svakog dana nalazi se vremenska crta iz koje je vidljivo kada punjac puni i
kada je punjenje pauzirano, zajedno s ukupnom energijom i vremenom punjenja za taj dan. Tipkom Copy
events kopirate postavke dana na ostale dane u tjednu.

Ako Zelite puniti samo u odredeno vrijeme bez ograni¢enja koli¢ine energije, postavite vrijednost
kWh na O.

Upozorenje: Ako planer ne radi ispravno, a rijeC je o iznimnom slucaju vezanom uz odredeni model
vozila, proizvodac za to ne preuzima odgovornost.

4.2 Povezivanje na Wi-Fi

. Utikac¢ punjaca prikljucite u elektri¢nu utic¢nicu.

. Otvorite aplikaciju EV-Manager.

. Dodirnite ikonu postavki i u odjeljku Komunikacija stavku ,,Postavke Wi-Fi“.
. Prikazuju se dostupne mreze koje je punjac pronasao.

. Dodirnite mrezu na koju zelite spojiti punjac.

. Unesite lozinku mreze.

. Potvrdite postavku u aplikaciji.

. Punjac je spojen na Wi-Fi i dostupan putem aplikacije EV-Manager.

00NN O O PN H

Postavke Wi-Fi - ¢arobnjak, ru¢ni unos, spremljene Postavke Wi-Fi, popis pronadenih mreza
mreze

Mozete postaviti do deset razli¢itih mreza. U aplikaciji mozete pregledati popis dodanih mreza i ukloniti
nezeljene. Moze se dodati i skrivena mreza ru¢nim unosom SSID-a i lozinke.

Punjac¢ radi iskljuc¢ivo u pojasu 2,4 GHz. Ako vas usmjeriva¢ oba pojasa spaja pod jednim nazivom mreze,
pojas 2,4 GHz treba odvojiti u postavkama usmjerivaca.
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4.3 LTE veza

Kod LTE varijante punjac se na internet spaja putem mobilne mreze i ne zahtijeva Wi-Fi. LTE moduli SIM
kartica ugradeni su tvornicki i rade od prvog dana; LTE se ne moze naknadno dodati. LTE veza uklju¢ena je u
cijenu uredaja tri godine od kupnje, nakon toga naplacuje se prema aktualnom cjeniku u trgovini ev-
manager.store, koja se nalazi izravno u mobilnoj aplikaciji EV-Manager. Usluge u oblaku kod Wi-Fi varijante
ukljucene su u cijenu; kasnije se mogu naplacivati prema aktualnom cjeniku u trgovini ev-manager.store.
Bluetooth varijanta ne spaja se na internet. SolarSync, ChargeSafe, Offgrid, 1okalni APl i Modbus TCP
komuniciraju putem lokalne mreze, pa i kod LTE varijante trebaju Wi-Fi vezu. Putem LTE-a rade upravljanje iz
aplikacije i OCPP.

4.4 AZzuriranje firmvera

Punjac neprestano razvijamo. Za uspjesno azuriranje morate biti u Bluetooth dometu punjaca, a mobilni
telefon mora biti spojen nainternet.

U aplikaciji dodirnite mjesto gdje se prikazuju naziv uredaja i temperatura. Otvara se prozor s trenutnom
verzijom firmvera i informacijom je li dostupna nova verzija. Ako jest, pokrenite azuriranje i slijedite upute.
Aplikacija vas o novoj verziji obavjestava i sama, ¢im se Bluetoothom spojite na punjac.

Prije azuriranja punjac zavrsava tekucu sesiju punjenja. Nakon uspjesnog zavrsetka azuriranja ponovno se
pokrece.

| Bluetooth varijanta moze se azurirati; samom punjacu nije potrebna internetska veza. Povratak na stariju
verziju firmvera nije mogué.

VaZno upozorenje: Tijekom azuriranja ne udaljavajte se izvan Bluetooth dometa i ne dopustite da se
telefon zakljuc¢a. Mobilni uredaj mora ostati aktivan cijelo vrijeme azuriranja.

4.5 Uporaba punjaca u IT mrezi
Ako punjac¢ ne planirate koristiti u Norveskoj, ovaj odjeljak mozete preskoditi.

U izoliranoj IT mreZi koja se koristi u Norveskoj provjera zastitnog uzemljenja ne radi. Kako bi punjac
ispravno radio, automatski se prebacuje u nacin IT mreze. To ¢ete prepoznati po boji LED-a pri pokretanju
punjenja: umjesto plave svijetli ljubicasta. Ako punjaé ponovno priklju¢ite na TN mrezu, automatski se vraca
unacin TN.

U odredenim okolnostima punjac zbog lose impedancije ne prepoznaje IT mrezu automatski. Rije¢ je o tzv.
mekoj pogresci:

1. Pojavljuje se pogreska ,Pogreska uzemljenja“.
2. Drzite upravljacku tipku pritisnutu 10 sekundi. Punja¢ se prebacuje u nacin IT mreze.

Ako se pogreska uzemljenja pojavi u TN mrezi, pogreska se ne moze zaobici. Rijec je o ozbiljnoj pogresci;
obratite se elektri¢aru ili distributeru.

5 Pametno punjenje

EcoVolter moze suradivati s fotonaponskim sustavom, ku¢nom baterijom i glavnim osiguracem zgrade. Za to
sluze tri funkcije:

e SolarSync - punjenje iz fotonaponskog viska.
» ChargeSafe - dinamicki nadzor glavnog osiguraca.
o Offgrid - punjenje iz ku¢ne baterije tamo gdje je predaja u mrezu zabranjena.
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Upravljanje obavlja sam punjac. Vi samo odabirete nacin u aplikaciji EV-Manager.

SolarSync, ChargeSafe i Offgrid opcionalne su funkcije i kupuju se izravno u mobilnoj aplikaciji EV-Manager.
Uvjet je Wi-Fi varijanta (kod varijante Wi-Fi + LTE koristi se Wi-Fi) i punjac spojen putem Wi-Fi veze na lokalnu
mrezu u kojoj je pretvarac ili pametno brojilo; sama LTE veza za te funkcije nije dovoljna. Kod varijante samo s
Bluetoothom te funkcije nisu dostupne.

5.1S ¢ime se funkcije povezuju

m

Izravno, bez dodatnog Pretvaraci Solax G4 (s dataloggerom koji podrzava Modbus TCP) i GoodWe serije
hardvera ET, odnosno modeli s oznakom GW...-ET.

Univerzalno putem Shelly 3EM ili Shelly Pro 3EM na dovodu u kucu. Radi s bilo kojim pretvaracem, npr.
pametnog brojila SMA, Huawei, Fronius, Solis, Victron i drugi.

U pripremi Izravna integracija drugih marki pretvaraca, npr. Deye. Datum objave nije potvrden.

Uvjeti za ispravan rad:

e Punjaci pretvarac ili brojilo moraju biti spojeni na istu ispravno postavljenu lokalnu mrezu.

* Mjerenje mora obuhvacati cijelu zgradu, a ne samo dio kruga.

e Pametno brojilo Shelly mora biti ugradeno prije glavnog osiguraca. Ugradnju obavlja elektricar.

e Punja¢ mora biti priklju¢en u uti¢nicu te instalacije. Pri punjenju na drugom mjestu, npr. na putovanju,
pametno upravljanje ne radi i punjac puni odabranom strujom.

5.2 Postavljanje u aplikaciji

Postavljanje ima dva koraka. Najprije punjacu kazete odakle da uzima podatke o proizvodnji i potrosniji, a
zatim odabirete nacin punjenija.

Korak 1- povezivanje izvora podataka

1. Spojite punjac na istu lokalnu mrezu na kojoj je vas pretvarac ili pametno brojilo.

2. U aplikaciji EV-Manager otvorite postavke i odjeljak External data source, odnosno vanjskiizvor
podataka.

3. Dodajte izvor i odaberite njegov tip: ShellyBasic, ShellyPro, Solax ili GoodWe.

4. Unesite adresu izvora. Kod ShellyBasic (Shelly 3EM) to je ID uredaja koji nadete u aplikaciji Shelly. Kod
ShellyPro (Shelly Pro 3EM) te pretvarada Solax i GoodWe to je IP adresa. Sto toéno treba unijeti uvijek
vam kaze ikona informacija pored doti¢ne stavke u aplikaciji.

5. Spremite. Kod povezanog izvora u popisu svijetli zelena tocka.

Popis vanjskih izvora podataka Postavke Shelly, ID uredaja i vrijednost glavnog
osiguraca
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Postavke Shelly Pro, IP adresa Postavke pretvaraca Solax, IP adresa
Korak 2 - odabir na¢ina punjenja

U izborniku Charging Mode odaberite kako ¢e se punja¢ ponasati:

Simple Charge = Obi¢no punjenje odabranom strujom bez obzira na fotonaponski sustav.

Solar Sync Punjenje upravljano prema visku. Unutar njega dodatno se bira Off, Eco ili Eco+, vidi poglavlje
5.3.

Off-Grid Punjenje iz ku¢ne baterije tamo gdje je predaja u mrezu zabranjena, vidi poglavlje 5.5.

OCPP Predaja upravljanja nadredenom sustavu, vidi poglavije 9.3.

protocol

Postavke SolarSync, odabir nacina

Nakon odabira Solar Sync dostupne su tri razine: Off puni bez obzira na visak, Eco iz mreze dopunjuje najvise
3 A bez obzira na broj faza, Eco+ puni iskljucivo iz izmjerenog viska predanog u mrezu.

Postavke SolarSync, odabir Off, Eco i Eco+
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U nacinu Off-Grid postavite i minimalnu i maksimalnu razinu napunjenosti ku¢ne baterije.

Postavljanje minimalnog i maksimalnog SOC kuéne
baterije

5.3 SolarSync - punjenje iz fotonaponskog viSka

Punjac Cita podatke iz pretvaraca ili pametnog brojila i kontinuirano prilagodava struju punjenja u koracima
od 1ampera prema trenutnoj fotonaponskoj proizvodnji i potrosnji zgrade. Struja punjenja tako odgovara
onome $to ostane nakon pokrivanja potrosnje kuce.

m

Off Upravljanje prema visku je isklju¢eno. Punja¢ puni odabranom Situacije kada automobil mora biti
strujom bez obzira na vremenske uvjete, jednako kao u nacinu napunjen do odredenog vremena.
Simple Charge.

Eco Punjenje pocinje pri visku od 2 kW kod trofaznogi 0,7 kW kod Manji fotonaponski sustavi koji sami
jednofaznog punjenja. Nedostajuci dio dopunjuje iz mreze, ali ne proizvode dovoljno energije za
najvise 3 A, i kod jednofaznog i kod trofaznog punjenja. punjenje automobila.

Eco+ Punjenje pocinje pri visku od 4,2 kW kod trofaznog i 1,4 kW kod Korisnici koji imaju vremena i Zele
jednofaznog punjenja. Puni iskljucivo iz viska, bez uzimanja iz maksimalnu ustedu.
mreze.

Odabir faza: Prebacivanje izmedu jednofaznog i trofaznog punjenja obavlja korisnik u aplikaciji ili
tipkom na ploci, odnosno nadredeni sustav. Automatsko prebacivanje 1F/3F u nacinu SolarSync zasad
nije dostupno. Jednofazno punjenje uvijek se odvija na fazi L1.

Granic¢na vrijednost: Prag viska pri kojem punjenje pocinje ne moze se ru¢no postaviti. Odreduju ga
odabrani nacin i broj faza prema gornjoj tablici.

Ako visak padne ispod minimuma potrebnog za punjenje, punjac pauzira punjenje i na ploci svijetli
narandasta LED. Cim fotonaponski sustav ponovno proizvodi i postoji vidak, punjenje se samo nastavlja.

Nacin Boost i njegove postavke imaju prednost pred upravljanjem prema visku i planovima; nadzor glavnog
osiguraca ChargeSafe ostaje aktivan. Ako zelite odmah puniti bez obzira na odabrani nacin, upotrijebite ga.

5.4 ChargeSafe - dinamiéki nadzor glavnog osiguraca

ChargeSafe mjeri ukupnu potrosnju zgrade i kontinuirano prilagodava struju punjenja tako da glavni
osigura¢ ne bude preopterecen. Ako se u kuci ukljuci dizalica topline, bojler, pecnica ili susilica, punjenje se
samo uspori. Cim se kapacitet oslobodi, struja se automatski povedava.
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U aplikaciji se postavlja samo vrijednost glavnog osiguraca, nista drugo.

Punjac¢ koristi maksimum raspolozivog kapaciteta. Kod glavnog osiguraca od 25 A puni do 25 A, ovisno o
tome koliko ostane za ostatak kuce.

Omogucuje udobno punjenje na 11 kW i u potpuno elektrificiranom kuc¢anstvu.

Zahvaljujuéi dinamickom upravljanju i varijanta od 22 kW moze se sigurno koristiti na slabijem dovodu.

Postavljanje: ChargeSafe se u aplikaciji nalazi u odjeljku Current limit, odnosno ograni¢enje struje. Funkcija
zahtijeva povezani vanjski izvor podataka prema poglavlju 5.2. Ako izvor nije povezan ili ga doti¢ni punjac ne
podrzava, prekidac nije dostupan i prikazuje se poruka da ChargeSafe nije podrzan.

5.

Postavke ChargeSafe, ogranicenje struje

Razlika u odnosu na ruéno ograni¢enje struje: U aplikaciji se i bez funkcije ChargeSafe moze postaviti
fiksna maksimalna struja punjenja. Ta je postavka besplatna, ali stati¢na, odnosno uvijek ista bez obzira
na potrosnju kuce. ChargeSafe je dinamican i automatski.

Upozorenje: ChargeSafe ne zamjenjuje osiguranje uti¢nice ni glavni osigurac propisane vaze¢im
propisima. Punjac uvijek priklju¢ujte samo u uti¢nicu s odgovaraju¢im osiguranjem.

Napomena: Nadzor glavnog osiguraca ChargeSafe ostaje aktivan i u na¢inu Boost.

5 Offgrid - punjenje kod zabrane predaje u mrezu

Nacin Offgrid namijenjen je ku¢anstvima kojima je distributer zabranio predaju u mrezu ili je sami iskljucuju
zbog negativnih cijena na spot trzistu. Proizvedena energija tada se ne moze predati u mrezu i uobicajena
rieSenja fotonaponskog punjenja ne rade. Offgrid omogucuje koristenje ku¢ne baterije spojene na pretvarac
za punjenje vozila.

Kako radi Offgrid

U aplikaciji postavljate minimalnu i maksimalnu razinu napunjenosti (SOC) kuc¢ne baterije.
Ako je napunjenost u postavljenom rasponu, vozilo se puniiiz baterije i iz fotonaponskih panela.

Ako napunjenost padne ispod postavljenog minimuma, punjenje se automatski prekida kako se baterija
ne biispraznila.

Kuéna baterija zaSti¢ena je samo u naéinu Off-Grid. Eco i Eco+ prate viSak predan u mrezu, a ne stanje
baterije, i ne sprjecavaju njezino praznjenje.

Cim napunjenost ponovno prijede minimum, punjenje se samo nastavlja.

U upravljanje ulaze i trenutna fotonaponska proizvodnja i potrosnja zgrade.

Maksimum je ograni¢en na 95 % kao pogonska rezerva.
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Sto zahtijeva Offgrid

e Pretvarac Solax G4 ili GoodWe serije ET sa spojenom baterijom.
e Aktiviranu funkciju Offgrid.
e Punjaci pretvarac na istoj lokalnoj mrezi.

Primjer iz prakse

Poslijepodne, recimo u 15:30, dolazite kuci i prikljucujete automobil. Minimum je postavljen na 75 %, baterija
je upravo na 70 %. Punjenje ne pocinje, na ploci svijetli narancasta LED. Punjac¢ ¢eka dok fotonaponski sustav
ne napuni bateriju iznad postavljenog minimuma. Tek tada pocinje puniti automobil, a kué¢nu bateriju
ostavlja na 75 % za noc¢ni rad kucée. Tako ne morate kupovati najskuplju struju iz mreze, a ujutro su spremni i
automobil i kuca.

6 Punjenje elektricnog vozila

6.1 Prije punjenja

1. Parkirajte vozilo u dosegu prikladne elektricne uti¢nice. Odmotajte kabel za punjenje, a upravljacku
jedinicu postavite na prikladno mjesto izvan izravnog suncevog svjetla i izvora topline. Izbjegavaijte i jako
onecisc¢ena mjesta te izravnu jaku kisu.

2. Po potrebi upotrijebite adapter kompatibilan s uti¢nicom koju namjeravate koristiti za punjenje.

6.2 Pokretanje punjenja

1. Prije svake uporabe provijerite punjac. Tako ¢ete sprijeciti strujni udar, ozljede i materijalnu Stetu.

2. Ako punja¢ ne pokazuje nikakve znakove ostecenja, prikljucite ga u uti¢nicu. Pricekajte 5 sekundi da se
dovrse svi zastitni testovi koje punjac provodi pri svakom priklju¢ivanju u uti¢nicu.

3. Po potrebi odaberite zeljenu struju punjenja.

4. Po potrebi prebacite izmedu jednofaznog i trofaznog punjenja. Ta je moguc¢nost dostupna pri uporabi
trofazne utic¢nice. Ako se nakon promjene faza punjenje ne nastavi, moze se raditi o svojstvu vozila,ane o
kvaru proizvoda.

5. PrikljuCak kabela za punjenje prikljucite na elektri¢no vozilo.

6. Nakon kratkog vremena punjac pocinje punjenje, a boja LED-a koji pokazuje struju punjenja mijenja se iz
zelene u plavu. U IT mreZi mijenja se u ljubicastu.

7. Struju punjenja mozete mijenjati na ploc¢i punjaca ili u mobilnoj aplikaciji, i tijekom punjenja.

8. Cim je vozilo potpuno napunjeno, prikljuéak ostaje zakljuéan u vozilu dok ga ne otkljudate u aplikaciji
vozila ili ru¢no u vozilu.

Tijek punjenja u aplikaciji - struja, naponitemperatura
pojedinih faza
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Tijekom punjenja aplikacija za svaku fazu prikazuje struju, napon i temperaturu vodica, kao i trenutnu snagu
punjenja, napunjenu energiju i vrijeme punjenja.

Napomena: Nikada ne pokusavajte izvuci prikljucak vozila tijekom punjenja.

Napomena: Pridrzavajte se nazivnih vrijednosti elektri¢ne instalacije zgrade. Odaberite struju punjenja
nizu od maksimalne nazivne vrijednosti uticnice i lokalne instalacije. Time smanjujete rizik od
iskljuc¢ivanja glavnog osiguraca. Ako istodobno punite vise vozila, provjerite da zbroj struja punjenja ne
prelazi kapacitet instalacije. Trajno rieSenje nudi funkcija ChargeSafe, vidi poglavlje 5.4.

6.3 Upravljanje s ploce punjaca

Punjenjem mozete upravljati s ploCe prije pokretanja i tijekom punjenija.

_

Promjena ciljne
struje punjenja

Dopustanje
punjenja
(Boost)

ZavrSetak
punjenja

Prebacivanje
izmedu jedne i
tri faze

Potvrda meke
pogreske

Postavljanje struje izmedu 6 Ai16
A kod varijante 11 kW, izmedu 6 Ai
32 A kod varijante 22 kW ili na
maksimum koji dopusta
upotrijebljeni adapter.

Ako je punjenje zabranjeno ili je
postavljen plan punjenja, LED
svijetli narancasto.

Zavrsetak tekuceg punjenja s
ploce.

Dostupno samo u trofaznoj mrezi
TN-Cili TN-S.

Pogreska oznacCena zvjezdicom u
poglavlju 6.5.

Pritiskom upravljacke tipke povecavate ciljnu struju
punjenja. LED pokazuje trenutnu postavku.

Trostrukim pritiskom tipke uklju¢ujete nac¢in Boost i
pocinjete puniti bez obzira na plan, upravljanje prema
visku ili pauzirano punjenje; nadzor glavnog osiguraca
ChargeSafe ostaje aktivan. Boost traje onoliko koliko je
postavljeno u aplikaciji ili dok se vozilo ne napuni.

Pritisnite upravljacku tipku pet puta zaredom.

Drzite upravljacku tipku pritisnutu oko 5 sekundi, prije
umetanja prikljucka ili bilo kada tijekom sesije punjenja.
Punjac prebacuje izmedu jednofaznog i trofaznog
punjenja, a odabrano stanje signalizira LED: jedno
bljeskanje za jednu fazu, tri bljeskanja za tri faze,
ponavlja se svakih 5 sekundi.

Drzite tipku pritisnutu 10 sekundi. Time pokrecete
nuzno punjenje na 6 A do kraja ciklusa punjenja.

Ako je punjac priklju¢en na jednofaznu mrezu, npr. pomocu adaptera, nacin punjenja automatski se postavlja

na jednofazni.

6.4 LED indikatori

) Podetni samotest
') Postavljena struja
punjenja

LED-ovi se pale redom od 6 A do 32 A. Punjac provodi testove koji

osiguravaju sigurno punjenje.
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Od 6 Ado 32 A, sto odgovara snazi od 4,1 kW do 22 kW kod trofaznog
punjenjaiod 1,4 kW do 7,4 kW kod jednofaznog punjenja.
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o Broj faza Jedna faza: LED bljesne svakih 5 sekundi. Tri faze: LED bljesne tri puta svakih 5
sekundi. Signalizira se i u na¢inu IT mreze.

Q0 LED Connection na Stalno bijela: Wi-Fi nije postavljen, punjac nije povezan. Stalno plava: Wi-Fi ili
ploci, stanje veze LTE veza. Stalno narancCasta: pogreska LTE modula.
o TN mreza Na indikatoru odabrane vrijednosti ampera pri uklju¢enju punjenja svijetli

plava LED. S uklju¢enim na¢inom Boost LED svijetli svijetloplavo.

') IT mreza Na indikatoru odabrane vrijednosti ampera pri uklju¢enju punjenja svijetli
ljubi¢asta LED.

) Cekanje na uvijete Narancasta. Punjenje je pauzirano jer nisu ispunjeni uvjeti postavljenog
pametnog nacina: premali visak u nac¢inu Eco ili Eco+, napunjenost baterije ispod
upravljanja minimuma u nacinu Offgrid ili aktivan plan punjenja. Vidi poglavlje 5.

6.5 Poruke o pogreskama

Ako punjac otkrije pogresku, signalizira je LED-ovima na plocii na kartici ,Obavijesti“ u aplikaciji. Tamo c¢ete
naci detaljnije objasnjene poruke o pogreskama.
Pri rjeSavanju problema distributer moze zatraziti tzv. timestamp, odnosno zapis pogreske. Kod doticne

poruke dodirnite ,Report error®, a zatim odaberite ,,Copy error report” (kopira zapis u meduspremnik) ili
»,3end error report® (Salje ga e-mailom).

Napomena: Timestamp nastaje samo u trenutku kada se pogreska stvarno dogodi. Ako u aplikaciji
nema poruke o pogresci, timestamp se ne moze generirati ni zatraziti.

Kartica Obavijesti s ikonom timestamp Radnje kod poruke o pogresci - Copy error report i
Send error report

Pogresku prepoznajete po tome koji LED-ovi na ploci svijetle crveno. Ploc¢a varijante 11 kW ima skalu 16 A, 13
A,T0A,8Ai6 A, ploca varijante 22 kW skalu 32 A, 23 A, 16 A,13 Ai 6 A. Isti polozaj LED-a kod obje varijante
znaci istu pogresku, pa tablica navodi obje skale.

LED-ovi koji svijetle Pogreska Sto udiniti

crveno (11 kW / 22 kW)

svi LED-ovi od 16 A do Pogreska uzemljenja Nedostaje ili je neispravan priklju¢ak PE vodi¢a. Odspojite

6A/0d32Ado6A punjac iz uticnice. Ako punjac koristite u IT mrezi, postupite
prema poglavlju 4.5. U protivhom dajte kvalificiranom
struénjaku provjeriti uti¢nicu.
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LED-ovi koji svijetle Pogreska

crveno (11 kW / 22 kW)

13A+8A+6A[/23A+
1I3A+6A

Prepoznavanje vrste
mreze nije uspjelo

16A+8A+6A[/32A+
13A+6A

Test vodica N nije
uspio

10 A+6 Aiplava LED
Connection/16 A+6 A
i plava LED Connection

Samotest strujne
zastitne sklopke nije
uspio

6A/6A Provjera diode nije
uspjela
13A/23A Test Control Pilot
nije uspio
8A/13A Otkrivena struja
kvara
10A/16 A Pogreska releja
16A/32A Pogreska
prepoznavanja
adaptera *
13A+10A/23A+16 A Pogreska visoke
temperature
16A+13A/32A+23 A Pogreska prenapona
1I3A+10A+6A/23A+ Pogreska
1I6A+6A podnapona
8A+6A/13A+6A Pregrijavanje
mreznog utikaca
16A+13A+10A/32A Vozilo zahtijeva
+23A+16A ventilaciju *
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Sto uéiniti

U IT mrezi vierojatno impedancija izolacije nije odgovarajuca
ili su vodici u uti¢nici pogresno prikljuceni. Vjerojatno je rije¢
o kvaru elektri¢ne instalacije; dajte ga $to prije otkloniti.
Punjenje se ne moze pokrenuti. Odspojite punjac¢ iz uti¢nice.

Nedostaje ili je neispravan priklju¢ak vodi¢a N. Odspojite
punjac iz uticnice. Ako problem potraje, dajte provijeriti
uticnicu.

Inicijalizacija ili test RCD-a nisu uspjeli. Odspojite punjac iz
uti¢nice. Ako problem potraje, obratite se distributeru.

Pogreska sustava u vozilu ili priklju¢ka vozila. Odspojite punjac
od vozila. Ako problem potraje, dajte provjeriti vozilo.

Test komunikacijskog signala vozila nije uspio. Odspojite
punja¢ od vozila. Ako problem potraje, dajte provjeriti
priklju¢ak vozila.

Otkrivena izmjeni¢na ili istosmjerna struja kvara. Odspojite
punjac od vozila. Ako problem potraje, dajte provjeriti vozilo.
Vidi i poglavlje 10.1, okrenut utika¢ Schuko.

Otkriven izlazni napon pri isklju¢enoj zavojnici releja ili nema
napona pri uklju¢enoj zavojnici. Odspojite punjac od vozila.
Ako problem potraje, obratite se distributeru.

Punja¢ ne komunicira s adapterom; vierojatno je rije¢ o kvaru
adaptera. Drzanjem tipke 10 sekundi moze se pokrenuti nuzno
punjenje na 6 A. Nakon nuznog punjenja odmah se obratite
prodavatelju.

Temperatura upravljacke jedinice presla je granicu. Pustite da
se punjac ohladi i postavite ga izvan dosega izvora topline i
izravnog sunca.

Napon napajanja presao je granicu. Pogreska se sama
ponistava ¢im se napon vrati u granice na najmanje 30
sekundi.

Napon napajanja pao je ispod granice. Pogreska se sama
ponistava ¢im se napon vrati u granice na najmanje 30
sekundi.

Temperatura uti¢nice ili adaptera presla je granicu. Pustite da
se uti¢nica ohladi ili ponovno prikljucite priklju¢ak vozila.
Pogreska se sama ponistava nakon pada temperature.
Provjerite utika¢ i uti¢nicu na koroziju i olabavljene kontakte.

\ozilo zahtijeva ventilaciju. Premjestite ga na otvoreni prostor.
Drzanjem tipke 10 sekundi moze se nastaviti punjenje u
nuznom nacinu. Rije¢ je o svojstvu vozila. Kod ¢estog
ponavljanja obratite se prodavatelju vozila.
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LED-ovi koji svijetle Pogreska Sto udiniti

crveno (11 kW / 22 kW)

16A+6A/32A+6A Pogreska Problem s hardverom punjaca. Odspojite ga iz uti¢nice,
upravljacke jedinice ponovno ga prikljucite i pokusajte ponovno. Ako pogreska
potraje, obratite se prodavatelju.

16A+T0A+6A/32A Pogreska vozila * Vozilo ne reagira na zahtjev za promjenu struje ili na zahtjev za

+16 A+6A zavrSetak punjenja. Drzanjem tipke 10 sekundi moze se
nastaviti punjenje u nuznom nacinu. Obratite se prodavatelju
vozila.

Kod pogresaka oznacenih zvjezdicom, tzv. mekih pogresaka, moze se ukljuciti nuzno punjenje na 6 A.
Pogresku zaobilazite drzanjem tipke na ploci 10 sekundi ili potvrdom pogreske u aplikaciji. Kod bilo koje
druge poruke o pogresci obratite se prodavatelju.

Upozorenje: ProizvodacC ne odgovara za pogreske koje su pojedina¢ne i mogu biti povezane s tipom ili
markom elektricnog vozila. Rijec¢ je o svojstvu doticnog vozila; obratite se prodavatelju ili servisu vozila.

6.6 ZavrSetak punjenja

1. Punjenje se automatski zaustavlja ¢im je vozilo potpuno napunjeno.

2. Ako zelite prekinuti punjenje ranije, zaustavite ga u aplikaciji vozila ili u aplikaciji EV-Manager, ili pritisnite
tipku na ploci pet puta.

3. Nakon zaustavljanja mozete sigurno odspojiti prikljucak od vozila.

4. Kao posljedniji korak izvucite utikac punjaca iz uti¢nice. Punja¢ mozete ostaviti i priklju¢en u uticnici; u
stanju pripravnosti ima nisku vlastitu potrosnju.

Napomena: ZavrSetak punjenja iz aplikacije kod nekih modela vozila ne mora ispravno raditi. Neka
vozila signaliziraju pogresku ako punjenje zavrsi punjac. Nije rije¢ o kvaru punjaca.

7 Povijest, oznake i statistika

Na kartici ,Povijest” vidite sva obavljena punjenja u odabranom razdoblju.

1. Dodirnite karticu ,Povijest®.
2. Odaberite pocetak i kraj razdoblja.
3. Podaci se prikazuju u detaljnom popisu i mogu se izvesti e-mailom ili na drugi uredaj u formatu CSV.

Povijest punjenja s odabirom razdoblja Povijest punjenja, odabir razdoblja u kalendaru
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Napomena: Ako povijest otvarate u Excelu, otvorite praznu radnu knjigu, kliknite na karticu Podaci,
zatim 1z teksta/CSV, odaberite preuzetu datoteku i odaberite Ucitaj. Povijest ¢e se ispravno prikazati.

Kod varijante samo s Bluetoothom podaci povijesti dostupni su samo lokalno putem Bluetootha i biljezi se
najvise 30 sesija punjenja. Ako trebate dulju povijest, preporucujemo Wi-Fi varijantu s pohranom u oblaku.

7.1 Oznake sesija punjenja

Svako punjenje mozete oznaciti oznakom prema tome ¢emu je sluzilo, npr. Private, Business, Home ili Work;
u izborniku je dostupno vise oznaka. Oznaka se prikazuje kod dotic¢ne sesije u pregledu i sluzi za kasnije
razvrstavanje, npr. pri razdvajanju privatnih i sluzbenih voznji.

Povijest punjenja s oznakama sesija

7.2 Statistika punjenja

Osim popisa pojedinih sesija aplikacija nudii zbirnu statistiku po tjednu, mjesecu, godini ili za cijelo vrijeme
rada. Statistika se moze suziti na sesije s odabranom oznakom.

Prikazuje se ukupna koli¢ina napunjene energije, broj sesija punjenja, ukupno vrijeme punjenja i
odgovarajuciiznos. Ispod toga stupcasti grafikon prikazuje raspodjelu potrosnje u vremenu te prosjec¢nu
potros$nju po danu i po punjenju.

Statistika punjenja za mjesec

Punjac je opremljen trofaznim informativnim mjerenjem potrosnje; verzija MID dodatno ima trofazno
mjerenje MID certificiranim mjernim krugom. Sam punjac nije zakonsko mjerilo, ali za obracun potrosnje
unutar tvrtke to je mjerenje sasvim dovoljno.
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8 Mobilna aplikacija EV-Manager

Punjacem upravljate mobilnom aplikacijom EV-Manager, i to pri povezivanju putem Wi-Fi i LTE veze kao i
putem Bluetootha. Putem Bluetootha mozete upravljati punjenjem, preuzimati povijest punjenja i planirati
punjenje ako se nalazite u dometu Bluetootha, odnosno otprilike do 15 metara ovisno o gradevinskim
uvjetima.

Aplikacija je besplatna i zajednic¢ka je za prijenosne punjace EcoVolter i zidni Wallbox EcoWallter.

8.1Instalacija i postavljanje

1. Skenirajte QR kod telefonom ili potrazite aplikaciju EV-Manager u trgovini Google Play ili App Store.

2. Instalirajte aplikaciju.

3. Izradite korisnicki racun. Mozete koristiti e-mail i lozinku ili se prijaviti Google, Apple ili Facebook
racunom.

4. Dodajte punjac u aplikaciju skeniranjem QR koda na straznjoj strani upravljacke jedinice. Zatim Cete biti
zamoljeni da punjacu date naziv.

App Store

Google Play

EV-Manager za Android EV-Manager za iPhone

Glavni zaslon aplikacije EV-Manager

8.2 Administrator punjaca i dijeljenje

Administrator postaje korisnik koji prvi doda punjac u aplikaciju. Administrator postavlja pristup ostalim
korisnicima.

Ako kao administrator Zelite i nekome drugome omogucditi upravljanje punjacem, dodijelite mu pristup. Ti
korisnici, medutim, ne mogu dalje dodjeljivati pristup; to moze samo administrator.

1. Dodirnite ikonu postavki dijeljenja.

2. Odaberite ,Pozovi drugog korisnika“.

3. Unesite e-mail adresu kojom se drugi korisnik registrirao u aplikaciji EV-Manager. Punja¢ mu se
automatski pojavljuje u aplikaciji; pozivnica se ne salje.

Pristup se moze bilo kada opozvati. Ulogu administratora mozete prenijeti drugom korisniku opcijom
»Prenesi ulogu administratora“.
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8.3 Upravljacki elementi

_

Nacin Boost

Privremeno povecava struju punjenja na postavljenu vrijednost na postavljeno vrijeme,

zaobilazec¢i pametno upravijanje prema viskovima, planove i pauzirano punjenje. Nadzor
glavnog osiguraca ChargeSafe ostaje aktivan. Uklju¢eni Boost prepoznajete po svijetloplavoj
boji ploce tijekom punjenja.

Jednofazni
nacin

Drzanjem tipke na ploci prebacujete izmedu jednofaznog i trofaznog nacina, vidi poglavlje 6.3.
Nacin se moze promijeniti prije punjenja i tijekom njega. Trenutni nacin signalizira bljeskanje

LED-a svakih 5 sekundi.

Preostalo
vrijeme Boost

Planer
punjenja

Preostalo vrijeme u minutama do zavrsetka funkcije Boost.

Planer se moze postaviti prema koli¢ini napunjenih kWh ili prema vremenu punjenja. Vidi
poglavlje 4.1.

8.4 Postavke punjaca

_

Maksimalna struja
punjenja

Struja punjenja kod
brzog punjenja

Trajanje brzog
punjenja

Tipka Play
Postavke Wi-Fi
External data
source

Postavke SolarSync

Local API

Verzija firmvera

Maksimalna dopustena struja u normalnom nacinu i u nacinu Boost.

Struja koja se koristi u nacinu Boost.

Ukupno trajanje nac¢ina Boost u minutama.

Ukljucgivanje i iskljuc¢ivanje punjenja.

Upravljanje Wi-Fi mrezama. Vidi poglavije 4.2.

Izvor podataka za SolarSync i ChargeSafe. Kod Shelly 3EM unosi se ID uredaja, kod Shelly
Pro 3EM i pretvarada IP adresa. Sto to&no treba unijeti uvijek vam kaze ikona informacija

pored doti¢ne stavke u aplikaciji. Vidi poglavije 5.2.

Odabir razine Off, Eco ili Eco+ te za nacin Off-Grid postavljanje min. i maks. SOC kuéne
baterije. Vidi poglavlje 5.

Upravljanje API klju¢evima i razinom sigurnosti prijenosa podataka. Vidi poglavlje 9.1.

Prikaz trenutne verzije i pokretanje azuriranja. Vidi poglavlje 4.4.

9 Integracijaisucelja

Uvjet za sucelja u ovom poglavlju: lokalni APl i Modbus TCP zahtijevaju aktivnu Wi-Fi vezu na istu lokalnu
mrezu na kojoj je nadredeni sustav; OCPP radi putem Wi-Fi i LTE veze. Kod varijante samo s Bluetoothom ta
sucelja nisu dostupna i u aplikaciji se prikazuju kao nedostupna. Bluetooth sluzi iskljucivo za vezu s
mobilnom aplikacijom. Wi-Fi se pritom moze koristiti i ¢isto lokalno, bez usluga u oblaku.
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9.1Sucelje API

Detaljnu dokumentaciju APl-ja naci ¢ete nakon skeniranja QR koda.

i;il..EI

:ﬁ

[l ensran &

Dokumentacija API

Punjac nudilokalni API. Putem API-ja moze se integrirati u vanjski sustav, npr. Home Assistant, SundayGate,
Solar-Station, Clever-PV, Solarmanager i drugi, njime upravljati i dohvacati trenutne podatke o punjenju.
Pristupne podatke generirate u mobilnoj aplikaciji.

Upravljanje API kljuéevima

1. U odjeljku Postavke u aplikaciji otvorite odjeljak Local APl i dodirnite ikonu s tri crte u donjem desnom
kutu.

2. Odaberite ,lzradi novi API kljuc®, dajte kljuCu naziv i izradite ga.

3. Na glavnoj stranici Local APl upravljate razinom sigurnosti, uklju¢uju¢i moguénost isklju¢ivanja
autentifikacije ili viemenske oznake.
4. Kljuc brisete dodirom na ikonu crvene kante i potvrdom.

Postavke aplikacije, stavka Local API Local API, upravljanje klju¢evima

Svaki punja¢ ima zadani API klju¢ jednak serijskom broju. Izri€ito preporuc¢ujemo da taj kljué zamijenite
vlastitim generiranim kljucem.

9.2 Modbus TCP

Punja¢ nativno komunicira putem Modbus TCP na portu 502 s nadredenim sustavima, npr. Loxone i Cubee.
Nadredeni sustav moze upravljati struyjom punjenja, pokretati i zavrSavati punjenje te prebacivati izmedu
jednofaznog i trofaznog punjenja.

Upravljanje prema spot cijenama elektri¢ne energije uvijek osigurava nadredeni sustav; sam punjac ne
poznaje cijene elektricne energije.

Dokumentaciju Modbus TCP naci ¢ete nakon skeniranja QR koda.

Dokumentacija Modbus TCP

EcoVolter & EcoVolter PRO 2. generacija - upute za uporabu, verzija 1.5 Stranica 22 /29



9.3 OCPP

Punja¢em se moze upravljati protokolom OCPP 1.6J. Nacin OCPP ukljucujete u aplikaciji EV-Manager
odabirom ,,OCPP protocol“ u izborniku Charging Mode. Kada je OCPP aktivan, punjacem se ne moze
upravljati iz aplikacije; upravljanje preuzima OCPP posluzitelj.

_

OCPP Server URL ~ Adresa vaseg OCPP posluzitelja. Mora poceti s ,wss://“ (sigurna veza) ili ,ws://“.

Auth key Autentifikacijski kljuc¢, ako ga posluzitelj zahtijeva. Naci ¢ete ga u uputama OCPP posluzitelja.
Charger ID Identifikator punjaca kojim se prijavljuje posluzitelju.
User Tag Korisni¢ka oznaka koju posluzitelj dodjeljuje sesijama punjenija.

Nakon spremanja punjac se spaja na posluzitelj. Stanje veze vidite na glavhom zaslonu: odaberite OCPP
protocol uizborniku Charging Mode. Ispod se prikazuje ikona OCPP sa stanjem Connected i zelenom
tockom, odnosno Disconnected i crvenom tockom. Zelena se pali tek nakon ispravnog postavljanja
posluzitelja.

Izbornik Charging Mode, odabir OCPP Postavke OCPP

10 RjeSavanje problema

10.1 Sto najprije provjeriti

Ako punjenje neocekivano zavrsi, provjerite sustav u vozilu. Ako se problem ponavlja, provijerite uticnicu,
adapter i prikljucak vozila ili se obratite prodavatelju. Poruke o pogreskama koje se signaliziraju na ploci
opisane su u poglaviju 6.5.

Ako imate problema s integracijama trecih strana (npr. nadredeni sustav, pretvarac, pametna kuca ili OCPP
posluzitelj), obratite se njihovoj podrsci. Za integracije trec¢ih strana i njihov rad ne odgovaramo. Isto tako ne
odgovaramo za kvalitetu i dostupnost Wi-Fi ili mobilnog signala na mjestu punjenja ni za probleme povezane
sa slabim signalom.

Punjac se ne spaja na Wi- Bijela LED Connection znaci da punjac nije spojen na mrezu; nakon spajanja svijetli
Fi, LED Connection svijetli plavo. Punjac radi iskljucivo u pojasu 2,4 GHz. Ako usmjerivac spaja pojaseve 2,415
bijelo GHz pod jednim nazivom, odvojite mrezu 2,4 GHz. Provjerite ispravnost lozinke i

jacinu signala na mjestu punjenja. Pokusajte mrezu dodati ru¢no unosom SSID-a.
Punjac pamti najvise deset mreza.
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Punjenje ne pocinje,
svijetli naranc¢asta LED

Odmah nakon
priklju¢ivanja u uti¢nicu
punjac javlja struju kvara, a
vozilo nije priklju¢eno

Punjenje se prekida nakon
15 do 30 minuta, svijetli
LED pregrijavanja utikaca

Punja¢ u staroj
Cetverozilnoj trofaznoj
utiénici uopcée ne svijetli

Automobil puni samo na
dvije faze iako je odabran
trofazni nacin

Punjenje se ne moze
zavrsiti iz aplikacije

Kod funkcije se prikazuje
lokot ili ponuda pretplate

SolarSync ne reagira na
fotonaponsku proizvodnju

Provjerite nije li aktivan plan punjenja, pauzirano punjenje ili nacin Eco, Eco+ ili
Offgrid ¢&iji uvjeti jos nisu ispunjeni. Trenutno punjenje osigurava nacin Boost.

Kod uti¢nica Schuko (adapteri za Njemacku, Austriju, Finsku) utika¢ moze biti
umetnut obrnuto; fazni i neutralni vodic¢ tada su zamijenjeni i zastita to procjenjuje
kao odvod struje. Izvucite utika¢, okrenite ga za 180 stupnjeva i ponovno ga
umetnite. Nije rije¢ o kvaru punjaca. Ako pogreska ostaje u oba polozaja ili kod
utikac¢a CEE, uti¢nica je pogre$no spojena; dajte je provjeriti elektric¢aru.

Uticnica ili adapter pregrijavaju se zbog loseg kontakta, korozije ili neodgovarajuce
uti¢nice. Pustite da se uti¢nica ohladi, provjerite kontakte, a po potrebi upotrijebite
drugu uti¢nicu ili izvedbu utikaca s vij¢anim spojem. Nije rije¢ o kvaru punjaca.

U uti¢nici nedostaje neutralni vodi¢ N, pa elektronika punjaca nema napajanje 230
V. Isprobajte punjac u drugoj uti¢nici i dajte elektricaru prilagoditi instalaciju.

RijecC je o svojstvu nekih vozila nakon promjene faza. Izvucite prikljucak, pustite da
se punjac¢ prebaci u trofazni nacin i nakon otprilike 10 sekundi ponovno umetnite
prikljuc¢ak. Vozilo takoder moze imati samo dvofazni ugradeni punjac; tada je rije¢ o
svojstvu vozila.

Neka vozila ne podrzavaju u potpunosti zavréetak punjenja od strane punjaca.
Zavrsite punjenje u aplikaciji vozila ili pritisnite tipku na ploci pet puta zaredom.

Nije rije¢ o pogresci. Opcionalne funkcije nisu dio osnovne opreme. Wi-Fi je
povezivost uz nadoplatu; osnovna varijanta ima Bluetooth. Lokalni APl i Modbus
TCP se ne placaju, ali zahtijevaju aktivan Wi-Fi, pa kod Bluetooth varijante nisu
dostupni. Ako ste funkciju platili, a ipak je ne vidite, posaljite nam serijski broj
punjaca i provjerit c¢emo.

Provijerite jesu li punjac i pretvara¢ na istoj lokalnoj mrezi, je li u aplikaciji unesena
ispravna IP adresa pretvaraca ili ispravan ID uredaja Shelly te obuhvaca li mjerenje
cijelu zgradu. Kod pretvaraca je naj¢esci uzrok iskljucen lokalni pristup: Modbus
TCP na portu 502 obi¢no je zadano iskljuéen i treba ga omogugéiti u pretvaracu.
Postavljanje obavlja vlasnik fotonaponskog sustava ili tvrtka koja ga je instalirala.

11 Jamstvo i reklamacije

11.1 Jamstveni rok

Jamstveni rok za potrosace, odnosno fiziCke osobe, iznosi dvije godine od kupnje proizvoda. Za poduzetnike
i pravne osobe jamstveni rok iznosi 12 mjeseci, ako ugovorom ili kupoprodajnom dokumentacijom nije
odredeno drukéije. U tom razdoblju odgovaramo za nedostatke proizvoda, uz iznimke navedene u poglavlju
11.3. Neispravan proizvod popravit ¢emo ili zamijeniti. Popravak ili zamjena dijela ne produljuje jamstveni rok;
on se samo prekida za vrijeme popravka.

Trajanje jamstva odredeno je vrstom kupca i zemljom u kojoj je proizvod kupljen. Prava potrosaca prema
vazecéim propisima ovim poglavljem nisu ni na koji nacin ograni¢ena.
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11.2 PodnoSenje reklamacije

1. Ispunite obrazac za reklamaciju na app.r-evc.com/rma, uklju¢ujuci opis kvara i zapis pogreske

(timestamp) iz aplikacije EV-Manager prema poglaviju 6.5. Prilozite bilo kakav dokaz o kupnji. Potpuno
ispunjen obrazac omogucuje daljinsku procjenu kvara i znatno ubrzava reklamaciju.

. Nakon slanja obrasca dobit ¢ete identifikator reklamacije. Tim identifikatorom oznacite svu

komunikaciju i posiljku. Posiljke bez identifikatora reklamacije ne mogu se pridruZiti i njihova se obrada
odgada.

. O daljnjim koracima obavijestit ¢emo vas na temelju ispunjenog obrasca. Punjac ne $aljite dok vas na to

ne pozovemo.

. Saljite kompletan punjaé&, ukljuujuéi adaptere na koje se kvar odnosi. Prije slanja zapakirajte ga tako da

bude zasti¢en od ostecenja pri prijevozu. Za Stete nastale zbog neodgovarajuceg pakiranja ne
odgovaramo.

Ako reklamaciju podnosite kod prodavatelja ili distributera od kojeg ste proizvod kupili, slijedite njegove
upute.

Rokovi rje$avanja. U Cedkoj Republici reklamacije potro$ada rie$avamo najkasnije u roku od 30 dana
od podnosenija, ako s kupcem ne dogovorimo dulji rok; u drugim zemljama vrijede ondje vazeci
zakonski rokovi. Za poduzetnike i pravne osobe zakonski tridesetodnevni rok se ne primjenjuje;
reklamacija se rjeSava u razumnom roku prema opc¢im uvjetima poslovanja ili ugovoru, u pravilu do 60
dana. Poduzetnik je duzan prijaviti kvar bez nepotrebnog odgadanja nakon sto ga je uz duznu paznju
mogao utvrditi.

11.3 Sto jamstvo ne pokriva

Jamstvo ne pokriva kvarove i Stete nastale:
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nepravilnom uporabom suprotnom uputama u ovom prirucniku,

uporabom uti¢nice koja ne odgovara vazec¢im propisima, nije ispravno uzemljena ili nema odgovarajuce
osiguranje,

uporabom produznog kabela, neoriginalnog adaptera ili improvizirane redukcije; takva je uporaba
protivna normi IEC 62752 i ponistava sukladnost proizvoda,

pregrijavanjem utikaca ili adaptera u neodgovarajucoj, korodiranoj ili olabavljenoj uti¢nici,

zahvatom u proizvod, njegovom izmjenom, otvaranjem ili uporabom neoriginalnog pribora,

mehanickim oste¢enjem, padom, prelaskom vozila preko kabela, prikljucka ili upravijacke jedinice,
vandalizmom,

prenaponom u mrezi, udarom munje, pozarom, poplavom ili drugim prirodnim dogadajem,

radom ili skladistenjem izvan uvjeta navedenih u poglavlju 12 (temperatura, napon, vlaga), uranjanjem u
vodu,

kvarom elektri¢ne instalacije zgrade, distribucijske mreze ili vozila,

pojedinacnim pogreskama povezanim s odredenim tipom ili markom elektri¢nog vozila (poglavlje 6.5),
neispravnim radom ili promjenom integracija trecih strana, npr. pretvaraca, pametnih brojila, nadredenih
sustava, OCPP posluzitelja ili pametne kuce (poglavlje 10.1),

nedovoljnim ili nestabilnim Wi-Fi ili mobilnim signalom na mjestu punjenja,

uobicajenim troSenjem, posebno kabela, prikljucka, utikaca, adaptera i povrsine upravljacke jedinice, kao
i estetskim nedostacima koji ne utje¢u na rad,

ostecenjem, necitljivoscéu ili uklanjanjem tipske plocice sa serijskim brojem.
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11.4 Firmver, aplikacija i usluge

Firmver punjaca neprestano se razvija i opseg funkcija moze se s azuriranjima mijenjati. Mobilna aplikacija
EV-Manager i pripadajuce usluge u oblaku pruzaju se u postoje¢em stanju; njihova privremena
nedostupnost, promjena ili ukidanje nisu kvar proizvoda. Osnovno punjenje radi i bez aplikacije i bez
internetske veze. Na opcionalne placene funkcije primjenjuju se uvjeti pod kojima su kupljene.

11.5 Ograni¢enje odgovornosti

U mjeri u kojoj to dopustaju propisi, proizvodac ne odgovara za neizravne ili posljedi¢ne Stete, posebno za
izgubljenu dobit, troskove zamjenskog prijevoza, nemoguc¢nost punjenja vozila, gubitak podataka ili
ostecenje vozila ili druge imovine nastalo zbog kvara ili nemogucénosti koriStenja proizvoda. Odgovornost
proizvodaca ograni¢ena je na kupovnu cijenu proizvoda. Ovo ograni¢enje ne odnosi se na tjelesne ozljede i
Stete prouzrocene namjerno ili grubim nemarom.

11.6 Neopravdana reklamacija

Ako se reklamirani kvar ne utvrdi ili se utvrdi da je kvar nastao iz razloga navedenog u poglavlju 11.3,
reklamacija je neopravdana. U tom sluc¢aju reklamaciju odbijamo uz pisano obrazloZenje. Potrosac snosi
samo vlastite troskove povezane s podnosenjem reklamacije, npr. trosak slanja uredaja nama; procjena
reklamacije mu se ne naplacuje. Otklanjanje utvrdenog kvara koji nije kvar proizvoda nudimo kao placeni
popravak prema servisnom cjeniku i provodimo ga tek nakon odobrenja cijene.

Kod poduzetnika i pravnih osoba u slu¢aju neopravdane reklamacije zadrzavamo pravo naplatiti troSkove
dijagnostike, prijevoza i eventualnog popravka prema vazeé¢em servisnom cjeniku.
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12 Tehnicki podaci

Naziv proizvoda

Vrsta proizvoda

Proizvodac

Sifra proizvoda

Nazivni napon
Nazivna struja
Nazivna snaga

Raspon struje
punjenja

Vlastita potrosnja
energije

Klasa zastite

Zastita od struje kvara
PrikljuCak vozila
Utikac¢ / adapteri

Materijal upravijacke
jedinice

Dimenzije upravljacke
jedinice

Neto masa

Dimenzije s
pakiranjem

Bruto masas
pakiranjem

Radna temperatura

Temperatura
skladistenja

Stupanj zastite

Povezivost

Ugradeno mjerenje
potrosnje

Norme

Certifikacija

Zemlja podrijetla
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Vrijednost

EcoVolter Il | EcoVolter PRO Il

Uredaj za punjenje Mode 2 (IC-CPD) za punjenje elektri¢nih vozila izmjeni¢nom strujom,
tip2

R-EVC s.r.0., Mokra 317, 664 04 Mokra - Horakov, Ceska Republika

EVCH420RE1001VC20. Svaka varijanta ima vlastitu Sifru; naci ¢ete je na tipskoj plocici
proizvoda.

230 /400 VAC
16A/32A
1 kW /22 kW

6 do 32 A, kontinuirana promjena u koracimaod TA
25W

I

RCD tipa B, DC 6 mA i AC 30 mA, sa samotestiranjem pri svakom prikljuc¢ivanju
Tip 2 (EN IEC 62196-2), duljina kabela 6,5 m ili 10 m ovisno o varijanti, dulji na upit
CEE 5p/16 A, CEE 5p/32 A, adapteri PRO (Schuko, CEE 3p i drugi) ovisno o varijanti

Negorivi poliakrilat, crni
245 x 91 x 47 mm

2,8 kg (11 kW), 4,5 kg (22 kW)
420 x 395 x 120 mm

3,3 kg (11 kW), 5,0 kg (22 kW)

-25 do +45 °C. Pri temperaturama iznad +40 °C struja punjenja moze se automatski
smanjiti.

-30do +60°C

IP54 (upravljacka jedinica), IP44 (utikac i prikljucak tipa 2)

Bluetooth; Wi-Fi 2,4 GHz i LTE ovisno o varijanti. Lokalni Modbus TCP, lokalni API, OCPP
1.63d.

Trofazno informativno mjerenje; verzija MID s trofaznim mjerenjem MID certificiranim
mjernim krugom. Punja¢ nije zakonsko mijerilo.

EN IEC 62752:2024, EN IEC 61851-1:2019, EN 61851-22, EN IEC 62196-1:2022, EN IEC
62196-2:2022, EN IEC 62893-1:2017, EN IEC 62893-2:2017, EN 60529, EN IEC 61851-21-
2:2021, EN 55014-1, EN IEC 61000-3-2, EN 61000-3-3, EN 301 489-1, EN 301 489-17, EN
301489-52, EN 300 328, EN 301 511, EN 301908-1, EN 301 908-13, EN IEC 62311:2020, EN
IEC 63000:2018

CE, RoHS

Proizvedeno u Ceékoj Republici
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13 Informacije o radijskoj opremi

EcoVolter sadrzi radijske odasiljace. Tablica navodi frekvencijske pojaseve u kojima uredaj odasilje i
maksimalnu odasiljanu radiofrekvencijsku snagu.

Radijska funkcija Frekvencijski pojas Maksimalna odasiljana snaga

Bluetooth Low Energy 5.0 2400 - 2483,5 MHz 10 dBm (10 mW) EIRP

Wi-Fi 2,4 GHz (802.11 b/g/n) 2400 - 2483,5 MHz 20 dBm (100 mW) EIRP

LTE (Cat 1bis / LTE-M / NB- pojasevi B1, B3, B7, B8, B20, B28 (703 - 2690 23 dBm (200 mW), klasa snage
1oT) MHz) 3

Radijske funkcije Wi-Fi i Bluetooth dijele zajedni¢ki modul. Konkretna radijska oprema ovisi o odabranoj
varijanti povezivosti; osnovna varijanta sadrzi samo Bluetooth.

14 EU izjava o sukladnosti

Pojednostavljena EU izjava o sukladnosti

R-EVC s.r.o0. ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa EcoVolter Il i EcoVolter PRO Il u skladu s Direktivom
2014/53/EU.

Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:

app.r-evc.com/about/declarations

ElEE
.ﬁ _-.Ii::
[ CI [

App.r-evc.com/about/declarations
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15 Zbrinjavanje proizvoda

Ovaj se proizvod ne smije bacati u ku¢ni otpad. Pri zbrinjavanju slijedite Direktivu 2012/19/EU o otpadnoj
H elektri¢noj i elektroni¢koj opremi, koja odreduje ispravno zbrinjavanje elektronickog otpada.

Prije zbrinjavanja odvojite ambalazu i elektri¢ne dijelove prema vrsti materijala. Papirnatu ambalazu bacite u spremnik za
papir.

Ostatak proizvoda zbrinite u ovlastenom pogonu za zbrinjavanje i recikliranje otpada ili ga vratite prodavatelju. Pri
zbrinjavanju pridrzavajte se vazecih propisa.

16 Podrska i kontakt

Ako trebate savjet, obratite nam se.

E-mail support@r-evc.com

Telefon +420 910 926 405

Web www.maveiro.com

Obrazac za reklamaciju app.r-evc.com/rma

Dokumenti za preuzimanje app.r-evc.com/about/declarations

Vide informacija o nasim proizvodima i videoupute naci ¢ete na naSem YouTube kanalu nabijelektromobil.

ol

[ajces O

App.r-evc.com/about YouTube kanal nabijelektromobil

@ EcoVolter

R-EVC s.r.0.

Mokra 317, 664 04 Mokra - Horakov, Ceska Republika

Maticni broj: 05403570, PDV ID: CZ05403570

support@r-evc.com, +420 910 926 405

www.maveiro.com

EcoVolter & EcoVolter PRO 2. generacija / Upute za uporabu / verzija 1.5

Maveiro

info@maveiro.com

www.maveiro.com
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Pametni prenosni Wallbox
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1 Dobrodosli

Zahvaljujemo se vam za nakup prenosnega Wallboxa EcoVolter ali EcoVolter PRO. Ta uporabniski priro¢nik
vsebuje pomembne informacije o izdelku. Preberite ga, preden zacnete polnilnik uporabljati, in ga shranite
za celotno zivljenjsko dobo izdelka.

Skrbno upostevajte navodila, opisana vtem dokumentu. Njihovo neupostevanje lahko povzroci pozar,
elektri¢ni udar, hude poskodbe ali smrt ter izgubo garancije za izdelek.

1.1 Pomembna opozorila

Ta polnilnik je namenjen izklju¢no polnjenju elektri¢nih vozil, ki podpirajo standarda IEC 62196-1in IEC
61851-1, s priklju¢kom vozila tipa 2. Izdelka ne uporabljajte za noben drug namen kot za polnjenje zdruzljivih
elektriénih vozil.

Polnilnika ne uporabljajte, Ce kaze znake poskodb ali ¢e LED signalizira napako.

Pred uporabo se seznanite z upravljalno plosco polnilnika in njenimi funkcijami.

Polnilnik uporabljajte samo z adapteriji, ki so posebej zasnovani za ta izdelek. Uporaba neoriginalnega
adapterja ali improviziranega pretvornika je v nasprotju s standardom IEC 62752 in iznici skladnost
izdelka.

Polnilnika ne uporabljajte z vti¢nico, ki ne ustreza veljavnim predpisom in standardom.

Vedno se prepricajte, da je polnilnik priklju¢en na pravilno ozemljeno elektri¢no vti¢nico z ustreznim
nazivnim tokom in varovanjem.

Nikoli ne poskus$ajte izdelka ali njegovih delov razstaviti, spreminjati ali popravljati. V primeru okvare
izdelka ne uporabljajte in se obrnite na prodajalca.

Med polnjenjem polnilnika nikoli ne izkljuCujte iz elektricne vticnice in ga ne odklapljajte od elektri¢nega
vozila. Lahko se poskodujete ali povzrocite okvaro elektri¢nega vozila ali naprave.

Vedno se prepricajte, da kabli prenosnega polnilnika niso zavozlani in jih ne prekrivajo predmeti, ki bi
med polnjenjem ovirali normalen pretok zraka in hlajenje.

Polnilnika ne uporabljajte s podaljSevalnimi kabli.

Polnilnika ali njegovih delov ne izpostavljajte ekstremnim zunanjim vplivom, kot so mo¢na umazanija,
mocan dez ali sneg.

Polnilnik in vse njegove dele vzdrzujte Ciste in suhe. Po potrebi povrsino polnilnika oclistite s suho ali
rahlo navlazeno krpo.

Med polnjenjem ohisje polnilnika zascitite pred neposrednim soncem ali viri toplote. Ti lahko povzrocijo
pregrevanje in okvare. \VV poletnih dneh se lahko krmilna enota ali vti¢nica pregrejeta. V tem primeru ne
gre za okvaro naprave, temvec za zunanji vpliv. Pustite, da se polnilnik ohladi.

Kontaktov prikljucka se nikoli ne dotikajte z rokami, ostrimi predmeti ali drugim orodjem.

Otrokom ali nepooblasc¢enim osebam ne dovolite ravnanja s polnilnikom ali njegovim priborom.
Nepravilno ravnanje s polnilnikom lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar, hude poskodbe ali smrt.
Polnilnika ne uporabljajte v okolju z nevarnostjo eksplozije.

Polnilnika ali njegovih delov nikoli ne potapljajte v vodo.

Polnilnika ne puscéajte viseti na vticu ali na krmilni enoti. Kabla ne obremenjujte z viekom.

Priklju¢ek po polnjenju shranite tako, da vanj ne more zatekati voda in vdirati umazanija.

Pri prevozu v avtomobilu polnilnik zavarujte pred premikanjem.

Ce imate sréni spodbujevalnik ali drug aktivni medicinski vsadek, se pred uporabo polnilnika posvetujte
z zdravnikom.

Postopek reklamacije opisuje poglavje 11. Ce je bil polnilnik po$kodovan zaradi nepravilnega ravnanja ali
neupostevanja zgornjih navodil, je reklamacija lahko zavrnjena.
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1.2 Obseg izdelka in odgovornost proizvajalca

1. Funkcije na dan nakupa. Izdelek dobavimo s funkcijami, ki so na dan nakupa na voljo v izbrani razlicici.
Funkcije v razvoju ali v pripravi niso del dobave niti kupne pogodbe, njihovi roki pa niso zavezujodi.
Placljive funkcije (SolarSync, ChargeSafe, Offgrid) ter povezljivost Wi-Fi in LTE niso del osnovne opreme.

2. Vozila. Polnilnik ustreza standardoma EN IEC 61851-1in EN IEC 62196. Proizvajalci nekaterih vozil
izkoris¢ajo tolerance teh standardov vse do njihove skrajne meje. S posodobitvami vdelane programske
opreme zdruzljivost sproti Sirimo, brezhibnega sodelovanja z vsakim vozilom pa ni mogoce zagotoviti.
Omejitve, ki jih povzroca vozilo, niso napaka izdelka.

3. Sporocila o napakah. Sporocilo o napaki obiCajno pomeni, da je zadcCitna funkcija, ki jo predpisuje
standard, zaznala odstopanje v vozilu, v vti¢nici, v elektri¢ni instalaciji ali v omreZju. Samo po sebi ni
dokaz napake polnilnika. Pred reklamacijo namestite aktualno vdelano programsko opremo, preizkusite
drugo vozilo in drugo vti¢nico ter posljite zapis napake (timestamp), e obstaja, po poglavju 6.5.

4. Posodobitve. Namestite posodobitve vdelane programske opreme, na katere vas opozori aplikacija. Za
napako, ki jo odpravlja posodobitev, ki po opozorilu ni bila nameséena, ne odgovarjamo.

5. Sistemi tretjih oseb. Povezavo prek lokalnega API, Modbus TCP ali OCPP zagotavljate nalastno
odgovornost. Odgovarjamo za to, da vmesnik ustreza dokumentaciji. Za delovanje razsmernikov, Stevcev,
pametnega doma ali streznikov OCPP in za njihove zakasnitve ne odgovarjamo. Krmiljenje po
fotovoltai¢nih presezkih brez lastnega programiranja ponuja SolarSync.

6. Povezava in storitve. Signal Wi-Fi in mobilnega omrezja, usmerjevalnik in internetna povezava niso del
izdelka. Funkcije, ki delujejo prek lokalnega omrezja (SolarSync, ChargeSafe, Offgrid, lokalni API, Modbus
TCP), zahtevajo povezavo Wi-Fi tudi pri razli¢ici z LTE. Povezava LTE je vklju¢ena v ceno tri leta od nakupa,
nato se zaraCunava po veljavnem ceniku v trgovini ev-manager.store. Storitve v oblaku so pri razli¢ici z
Wi-Fi vkljuCene v ceno, pozneje se lahko zaratunavajo po istem ceniku. Mobilna aplikacija in storitve v
oblaku so dopolnilo izdelka; osnovno polnjenje deluje tudi brez njih.

7. Merjenje. Osnovna razli¢ica ima informativno trifazno merjenje, razlic¢ica MID pa poleg tega trifazno
merjenje z merilnim vezjem, certificiranim po MID. Polnilnik ni merilo pod zakonskim meroslovnim
nadzorom. Merjenje je namenjeno pregledu in razdelitvi porabe znotraj gospodinjstva ali podjetja. Za
obracun elektricne energije tretjim osebam, kjer predpisi zahtevajo merilo pod zakonskim meroslovnim
nadzorom, je potreben locen overjen Stevec elektricne energije.

8. Vtiénica in instalacija. Za stanje vtiCnice, varovanja in elektricne instalacije odgovarja njihov lastnik.
Vti¢nico, iz katere boste redno polnili, naj pregleda elektricar.

9. Varnost. Wi-Fi zascitite z geslom, privzeti klju¢ APl zamenjajte zlastnim in dostop do polnilnika delite le z
ljudmi, ki jim zaupate. Za zlorabo dostopa, ki ste ga omogocdili, ne odgovarjamo.

10. Podatki. Polnilnik, povezan z internetom, posilja podatke o delovanju (potek polnjenja, zapise napak,
razli¢ico vdelane programske opreme) v storitev EV-Manager. Kako obdelujemo osebne podatke, opisuje
politika zasebnosti na www.maveiro.com.

11. Reklamacija. Za presojo reklamacije smo upraviceni zahtevati dokazilo o nakupu, serijsko stevilko in
zapis napake (timestamp), Ce obstaja.

To poglavje na noben nacin ne omejuje zakonskih pravic potrosnika iz naslova jamcevanja za napake; te se
uveljavljajo pri prodajalcu. Nas postopek reklamacije opisuje poglavije 11.2.

1.3 Razlaga simbolov

Izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih direktiv Evropskega gospodarskega prostora.
Izdelek izpolnjuje zahteve direktive EU o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi.

Izdelek ne sodi med gospodinjske odpadke. Glejte poglavje 15.

|i§ﬂEg
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1.4 Avtorske pravice

Avtorske pravice za navodila pripadajo proizvajalcu. Besedilo in slike ustrezajo tehni¢nemu stanju v ¢asu
tiska. Pridrzujemo si pravico do sprememb. Iz vsebine navodil ne izhajajo nobeni zahtevki kupca. Predlogi za
izboljSave in opozorila na napake so dobrodosli.

2 /sebina paketa

Preden nadaljujete, natancno preverite vsebino paketa.

Vsebina paketa
¢ Prenosni polnilnik EcoVolter ali EcoVolter PRO
e Adapter ali fiksni vti¢, odvisno od izbrane razli¢ice
¢ Navodila za uporabo ali koda QR za spletna navodila

Stevilo in vrsta adapterjev v paketu se razlikujeta glede na izbrano razli¢ico polnilnega kompleta. Dodatne
adapterje je mogoce dokupiti posebej; vsi adapterji EcoVolter so zdruzljivi z vsemi razli¢icami polnilnika.

3 Opisizdelka

3.1 Pregled

EcoVolter in EcoVolter PRO sta prenosna polnilnika za elektricna vozila (polnilna naprava Mode 2, IC-CPD) z
moznostjo povezave Wi-Fi in LTE. Namenjena sta vozilom, ki ustrezajo standardoma EN IEC 62196 in EN IEC
61851-1.

Polnilnik samodejno prepozna vrsto elektricnega omrezja in priklju¢eni adapter ter temu prilagodi najvec;ji
polnilni tok. Po prikljucitvi v vti¢nico izvede vrsto samopreizkusov in Sele nato omogoci polnjenje. Polnilni
tok je mogoce izbrati od 6 A do 32 A ali do najvecje vrednosti, ki jo dopusca zadevni vtic ali adapter. Polnilnik
sproti nadzira temperaturo adapterja in vtiCnice ter ob pregrevanju zmanjsa polnilni tok ali prekine
polnjenje.

Razlika med EcoVolter Il in EcoVolter PRO Il je 1e v zamenljivih vti¢ih: EcoVolter PRO Il ima zamenljive vtice
(adapterje), EcoVolter Il ima fiksni vti¢. Vse druge funkcije so enake.

Polnilnik lahko poleg tega sodeluje s fotovoltai¢nim sistemom, hiSno baterijo in glavno varovalko stavbe,
glejte poglavje 5. Upravlja se iz mobilne aplikacije EV-Manager, in sicer tudi v osnovni razli¢ici Bluetooth.
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3.2 Lastnosti izdelka

Mo¢ 11 kW ali 22 kW, sprotno spreminjanje polnilnega toka v korakih po1A med 6in 32 A
Povezljivost Bluetooth; Wi-Fi in LTE glede na razli¢ico

Upravljanje iz mobilne aplikacije EV-Manager, tudi pri osnovni razli¢ici Bluetooth

Vgrajeno zascitno stikalo na diferencni tok tipa B (DC 6 mA in AC 30 mA) s samopreizkusom ob vsaki
prikljucitvi

Samodejno prepoznavanje omrezja (TN, IT) ter samodejno zaznavanje faz in adapterja

Nadzor prenapetosti in podnapetosti, preverjanje nevtralnega in zas¢itnega vodnika, zascita pred
zlepljenjem kontaktov

Nadzor temperature vseh faz in adapterja, komunikacija med polnilnikom in adapterjem v realnem casu
Preklop med enofaznim in trifaznim polnjenjem

Polnjenje iz fotovoltai¢nih presezkov (SolarSync), dinami¢ni nadzor glavne varovalke (ChargeSafe) in
delovanje s hisno baterijo pri prepovedi oddaje v omrezje (Offgrid)

Nacin Boost, na¢rtovalnik polnjenja

Zgodovina polnjenja z izvozom, oznake in statistika

Trifazno informativno merjenje porabe; razli¢ica MID z merilnim vezjem, certificiranim po MID
Komunikacija prek lokalnega Modbus TCP, lokalnega API-ja, OCPP 1.6J

Posodobitve vdelane programske opreme na daljavo

Vzdrzljiv kabel, namenjen polnjenju elektri¢nih vozil, dolzina kabla po Zelji

Razsirljiv sistem polnilnika z zamenljivimi vti¢i (EcoVolter PRO)

CE, RoHS, preizkuseno pri TUV SUD, izdelano v Ceski republiki

Nekatere lastnosti so lahko na voljo Sele v poznejsih razli¢icah vdelane programske opreme ali so odvisne od
razlic¢ice povezljivosti v narocilu.

3.3 Opis naprave

Opis polnilnika

1. Glavna krmilna enota z upravljalno plosco

2. Prikljucek za vozilo tipa 2
3. Adapter (na primer CEE 5p/16 A) ali fiksni vti¢
4. Izbirni gumb Tesla druge generacije (na prikljucku vozila)
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3.4 Upravljalna ploSca
Upravljalna plosca je na glavni krmilni enoti. Od zgoraj navzdol na njej najdete:

1. LED lestvica polnilnega toka - pri razli¢ici 11 kW vrednosti16 A, 13 A, 10 A, 8 Ain 6 A, pri razli¢ici 22 kW
vrednosti 32 A, 23 A, 16 A, 13 Ain 6 A. Prizgana LED kaze nastavljeni tok, njena barva stanje polnjenija,
kombinacija rdecih LED pa napako, glejte poglavji 6.4 in 6.5.

2. LED Connection - stanje povezave: bela brez povezave, modra povezava Wi-Fi ali LTE, oranzna napaka
modula LTE.

3. Upravljalni gumb - en gumb za vsa dejanja na plos¢i. Pomen posameznih pritiskov je povzet v tabeli v
poglavju 6.3.

Connection

Upravljalna plosca razlicice 11 kW Upravljalna plosca razlicice 22 kW

Connection

4 Funkcije

4.1 Nacrtovalnik polnjenja

V aplikaciji odprite zavihek ,Nacrtovalnik polnjenja“ in izberite dan, za katerega zelite nastaviti nac¢rt. Na dan
je mogoce vnesti do deset dogodkov.

1. Tapnite gumb ,Dodaj dogodek®.

2. Izberite &as zadetka polnjenija, polnilni tok in omejitev kWh, ki jih Zelite napolniti. Ce je vrednost O kWh,
se polnjenje konca Sele pri omejitvi, nastavljeni v vozilu, ali ob izbranem ¢asu konca.
3. Izberite, ali naj dogodek polnjenje zazene ali konca.
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Nacrtovalnik polnjenja, dodajanje dogodka Nacrtovalnik polnjenja, pregled tedna

Nacrtovalnik prikazuje cel teden. Pri vsakem dnevu je ¢asovnica, iz katere je razvidno, kdaj polnilnik polni in
kdaj je polnjenje zacasno ustavljeno, skupaj s skupno energijo in Casom polnjenja za tisti dan. Z gumbom
Copy events nastavitve dneva kopirate na preostale dneve v tednu.

Ce zelite polniti le ob doloéenem &asu brez omejitve koli¢ine energije, nastavite vrednost kWh na O.

Opozorilo: Ce nadrtovalnik ne deluje pravilno in gre za izjemen primer, povezan z dolo&enim tipom
vozila, proizvajalec za to ne prevzema odgovornosti.

4.2 Povezava z Wi-Fi

. Vti¢ polnilnika vstavite v elektri¢no vti¢nico.

. Odprite aplikacijo EV-Manager.

. Tapnite ikono nastavitev in v razdelku Komunikacija postavko ,Nastavitve Wi-Fi“.
. Prikazejo se razpolozljiva omrezja, ki jih je polnilnik nasel.

. Tapnite omrezje, v katero zelite povezati polnilnik.

. Vnesite geslo omrezja.

. Potrdite nastavitev v aplikaciji.

0O O o NN

. Polnilnik je povezan z Wi-Fi in dostopen prek aplikacije EV-Manager.

Nastavitve Wi-Fi - Carovnik, ro¢ni vnos, shranjena Nastavitve Wi-Fi, seznam najdenih omrezij
omrezja
Nastavite lahko do deset razlicnih omrezij. VV aplikaciji si lahko ogledate seznam dodanih omrezij in
odstranite nezelena. Dodati je mogoce tudi skrito omrezje z roénim vnosom SSID in gesla.

Polnilnik deluje izkljuéno v pasu 2,4 GHz. Ce usmerjevalnik oba pasova zdruZuje pod enim imenom omrezja,
je treba pas 2,4 GHz v nastavitvah usmerjevalnika lociti.
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4.3 Povezava LTE

Pri razlic¢ici LTE se polnilnik z internetom povezuje prek mobilnega omrezja in ne potrebuje Wi-Fi. Modul LTE
in kartica SIM sta vgrajena Ze v tovarni in delujeta od prvega dne; LTE ni mogoce naknadno dograditi.
Povezava LTE je vkljuCena v ceno naprave tri leta od nakupa, nato se zaracunava po veljavnem ceniku v
trgovini ev-manager.store, ki je na voljo neposredno v mobilni aplikaciji EV-Manager. Storitve v oblaku so pri
razli¢ici z Wi-Fi vklju¢ene v ceno; pozneje se lahko zaraCunavajo po veljavnem ceniku v trgovini ev-
manager.store. Razli¢ica Bluetooth se z internetom ne povezuje. Funkcije SolarSync, ChargeSafe, Offgrid,
lokalni APl in Modbus TCP komunicirajo prek lokalnega omrezja, zato tudi pri razli¢ici LTE potrebujejo
povezavo Wi-Fi. Prek LTE delujeta upravljanje iz aplikacije in OCPP.

4.4 Posodobitev vdelane programske opreme

Polnilnik nenehno razvijamo. Za uspesno posodobitev morate biti v dosegu Bluetootha polnilnika, mobilni
telefon pa mora biti povezan z internetom.

V aplikaciji tapnite mesto, kjer sta prikazana ime naprave in temperatura. Odpre se okno s trenutno razli¢ico
vdelane programske opreme in informacijo, ali je na voljo nova razli¢ica. Ce je, zazenite posodobitev in
sledite navodilom. Aplikacija vas o novi razli¢ici obvesti sama, ko se prek Bluetootha povezete s polnilnikom.

Pred posodobitvijo polnilnik konc¢a tekocCo sejo polnjenja. Po uspesnem zakljuCku posodobitve se znova
zazene.

Tudi razlic¢ico Bluetooth je mogoce posodobiti; polnilnik sam ne potrebuje internetne povezave. Vrnitev na
starej$o razli¢ico vdelane programske opreme ni mogo¢a.

Pomembno opozorilo: Med posodobitvijo se ne oddaljujte iz dosega Bluetootha in ne dovolite, da se
telefon zaklene. Mobilna naprava mora med celotno posodobitvijo ostati aktivna.

4.5 Uporaba polnilnika vomrezju IT
Ce polnilnika ne nameravate uporabljati na Norvekem, lahko ta razdelek preskodite.

V izoliranem omreZzju IT, ki se uporablja na Norveskem, preverjanje zasCitne ozemljitve ne deluje. Da bi
polnilnik pravilno deloval, samodejno preklopi v nac¢in omrezja IT. To prepoznate po barvi LED ob zacetku
polnjenja: namesto modre sveti vijoli¢na. Ce polnilnik znova prikljudite vomreZje TN, samodejno preklopi
nazaj v nac¢in TN.

V dolocenih okolis¢inah polnilnik zaradi neustrezne impedance ne prepozna samodejno omrezja IT. Gre za t.
i. mehko napako:

1. Pojavi se napaka ,Napaka ozemljitve®.
2. Upravljalni gumb drzite pritisnjen 10 sekund. Polnilnik preklopi v na¢in omrezja IT.

Ce se v omrezju TN pojavi napaka ozemljitve, napake ni mogode obiti. Gre za resno napako; obrnite se na
elektricarja ali prodajalca.

5 Pametno polnjenje

EcoVolter lahko sodeluje s fotovoltai¢nim sistemom, hisno baterijo in glavno varovalko stavbe. Za to sluzijo
tri funkcije:

e SolarSync - polnjenje iz fotovoltai¢nih presezkov.
» ChargeSafe - dinamic¢ni nadzor glavne varovalke.
o Offgrid - polnjenje iz hiSne baterije tam, kjer je oddaja v omrezje prepovedana.
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Krmiljenje opravlja polnilnik sam. Vi le izberete nacin v aplikaciji EV-Manager.

SolarSync, ChargeSafe in Offgrid so izbirne funkcije in se kupijo neposredno v mobilni aplikaciji EV-
Manager. Pogoj je razli¢ica z Wi-Fi (pri razli¢ici Wi-Fi + LTE se uporablja Wi-Fi) in povezava polnilnika prek Wi-
Fi vlokalno omrezje, v katerem je razsmernik ali pametni Stevec; sama povezava LTE za te funkcije ne
zadostuje. Pri razli¢ici samo z Bluetoothom te funkcije niso na voljo.

5.1S ¢im se funkcije povezujejo

_

Neposredno, brez dodatne Razsmerniki Solax G4 (z dataloggerjem s podporo Modbus TCP) in GoodWe

strojne opreme serije ET, torej modeli z oznako GW...-ET.

Univerzalno prek pametnega Shelly 3EM ali Shelly Pro 3EM na dovodu v hiso. Deluje s katerim koli

Stevca razsmernikom, npr. SMA, Huawei, Fronius, Solis, Victron in drugi.

V pripravi Neposredna integracija drugih znamk razsmernikov, npr. Deye. Datum izida ni
potrjen.

Pogoji za pravilno delovanje:

e Polnilnik in razsmernik ali stevec morajo biti priklju¢eni na isto pravilno nastavljeno lokalno omrezje.
e Merjenje mora zajemati celotno stavbo, ne le dela tokokroga.
e Pametni Stevec Shelly mora biti vgrajen pred glavno varovalko. Vgradnjo opravi elektricar.

» Polnilnik mora biti priklju¢en v vti¢nico te inStalacije. Pri polnjenju drugje, na primer na poti, pametno
krmiljenje ne deluje in polnilnik polni zizbranim tokom.

5.2 Nastavitev v aplikaciji

Nastavitev ima dva koraka. Najprej polnilniku poveste, od kod naj jemlje podatke o proizvodnji in porabi,
nato izberete nacin polnjenja.

Korak 1- povezava vira podatkov

1. Polnilnik povezite v isto lokalno omrezje, v katerem je razsmernik ali pametni Stevec.

2.V aplikaciji EV-Manager odprite nastavitve in razdelek External data source, torej zunanji vir podatkov.

3. Dodajte vir in izberite njegov tip: ShellyBasic, ShellyPro, Solax ali GoodWe.

4. \Inesite naslov vira. Pri ShellyBasic (Shelly 3EM) je to ID naprave, ki ga najdete v aplikaciji Shelly. Pri
ShellyPro (Shelly Pro 3EM) ter razsmernikih Solax in GoodWe je to naslov IP. Kaj to¢no je treba vnesti, vam
vedno pove ikona z informacijami ob zadevni postavki v aplikaciji.

5. Shranite. Pri povezanem viru na seznamu sveti zelena pika.

Seznam zunanjih virov podatkov Nastavitve Shelly, ID naprave in vrednost glavne
varovalke
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Nastavitve Shelly Pro, naslov IP Nastavitve razsmernika Solax, naslov IP
Korak 2 - izbira naé¢ina polnjenja

VV meniju Charging Mode izberite, kako naj se polnilnik obnasa:

m

Simple Obicajno polnjenje z izbranim tokom ne glede na fotovoltai¢ni sistem.

Charge

Solar Sync Polnjenje, krmiljeno po presezku. Znotraj njega se dodatno izbere Off, Eco ali Eco+, glejte
poglavje 5.3.

Off-Grid Polnjenje iz hisne baterije tam, kjer je oddaja v omrezje prepovedana, glejte poglavje 5.5.

OCPP Predaja krmiljenja nadrejenemu sistemu, glejte poglavje 9.3.

protocol

Nastavitve SolarSync, izbira nacina

Po izbiri Solar Sync so na voljo tri ravni: Off polni ne glede na presezek, Eco izomrezja dopolni najve¢ 3 A ne
glede na stevilo faz, Eco+ polni izkljuéno iz izmerjenega presezka, oddanega v omrezje.

Nastavitve SolarSync, izbira Off, Eco in Eco+
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V nacinu Off-Grid nastavite tudi najmanjso in najvec¢jo raven napolnjenosti hisne baterije.

Nastavitev najmanjSega in najve¢jega SOC hisne
baterije

5.3 SolarSync - polnjenje iz fotovoltai¢nih presezkov

Polnilnik bere podatke iz razsmernika ali pametnega Stevca in sproti prilagaja polnilni tok v korakih po 1
amper glede na trenutno fotovoltai¢no proizvodnjo in porabo stavbe. Polnilni tok tako ustreza temu, kar
ostane po pokritju porabe hise.

Off Krmiljenje po presezku je izklopljeno. Polnilnik polni z izbranim Situacije, ko mora biti avto
tokom ne glede na vreme, enako kot v na¢inu Simple Charge. napolnjen do dolocene ure.

Eco Polnjenje se zacne pri presezku 2 kW pri trifaznem in 0,7 kW pri Manjsi fotovoltai¢ni sistemi, ki
enofaznem polnjenju. Manjkajoci del dopolni iz omrezja, vendar sami ne proizvedejo dovolj
najvec¢ 3 A, tako pri enofaznem kot pri trifaznem polnjenju. energije za polnjenje avta.

Eco+ Polnjenje se zacne pri presezku 4,2 kW pri trifaznem in 1,4 kKW pri Uporabniki, ki imajo ¢as in zelijo
enofaznem polnjenju. Polni izkljuéno iz presezka, brez odjema iz najvecji prihranek.
omrezja.

Izbira faz: Preklop med enofaznim in trifaznim polnjenjem opravi uporabnik v aplikaciji ali zgumbom na
plosci oziroma nadrejeni sistem. Samodejni preklop 1F/3F v na¢inu SolarSync zaenkrat ni na voljo.
Enofazno polnjenje vedno poteka na fazi L1.

Mejna vrednost: Praga presezka, pri katerem se polnjenje zacne, ni mogoce ro¢no nastaviti. Dolocata
gaizbrani nacin in Stevilo faz po zgornji tabeli.

Ce presezek pade pod minimum, potreben za polnjenje, polnilnik polnjenje zadasno ustavi in na plo$di sveti
oranzna LED. Ko fotovoltai¢ni sistem spet proizvaja in obstaja presezek, se polnjenje samo nadaljuje.

Nacin Boost in njegove nastavitve imajo prednost pred krmiljenjem po presezkih in nacrti; nadzor glavne
varovalke ChargeSafe ostane aktiven. Ce Zelite takoj polniti ne glede na izbrani nadin, ga uporabite.

5.4 ChargeSafe - dinamiéni nadzor glavne varovalke

ChargeSafe meri celotno porabo stavbe in sproti prilagaja polnilni tok tako, da glavna varovalka ni
preobremenjena. Ce se v hii vklopi toplotna &rpalka, bojler, pedica ali sudilni stroj, se polnjenje le upodasni.
Ko se zmogljivost sprosti, se tok samodejno poveca.
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o V aplikaciji se nastavi le vrednost glavne varovalke, ni¢ drugega.
e Polnilnik izkoristi maksimum razpolozljive zmogljivosti. Pri glavni varovalki 25 A polni do 25 A, odvisno od
tega, koliko ostane za preostali del hise.
 Omogoca udobno polnjenje z 11 kW tudi v popolnoma elektrificiranem gospodinjstvu.
e Zaradidinamic¢nega krmiljenja je mogoce tudi razli¢ico 22 kW varno uporabljati na SibkejSem dovodu.
Nastavitev: ChargeSafe najdete v aplikaciji v razdelku Current limit, torej omejitev toka. Funkcija zahteva

povezan zunanji vir podatkov po poglavju 5.2. Ce vir ni povezan ali ga zadevni polnilnik ne podpira, stikalo ni
na voljo in prikaze se sporocilo, da ChargeSafe ni podprt.

Nastavitve ChargeSafe, omejitev toka

Razlika glede na ro€no omejitev toka: V aplikaciji je tudi brez funkcije ChargeSafe mogoce nastaviti
fiksni najvecji polnilni tok. Ta nastavitev je brezpla¢na, vendar stati¢na, torej vedno enaka ne glede na
porabo hiSe. ChargeSafe je dinamicen in samodejen.

Opozorilo: ChargeSafe ne nadomesca varovanja vti¢nice niti glavne varovalke po veljavnih predpisih.
Polnilnik vedno prikljucite le v vti¢nico z ustreznim varovanjem.

Opomba: Nadzor glavne varovalke ChargeSafe ostane aktiven tudi v na¢inu Boost.

5.5 Offgrid - polnjenje pri prepovedi oddaje v omrezje

Nacin Offgrid je namenjen gospodinjstvom, ki jim je distributer prepovedal oddajo v omrezje ali jo zaradi
negativnih cen na trgu spot sama izklapljajo. Proizvedene energije takrat ni mogoce oddati v omrezje in
obicajne resitve fotovoltaicnega polnjenja ne delujejo. Offgrid omogoca uporabo hisne baterije, priklju¢ene
na razsmernik, za polnjenje vozila.

Kako deluje Offgrid

» V aplikaciji nastavite najmanj$o in najvecjo raven napolnjenosti (SOC) hisne baterije.

« Ceje napolnjenost v nastavljenem obmodju, se vozilo polni tako iz baterije kot iz fotovoltaiénih panelov.

« Ce napolnjenost pade pod nastavljeni minimum, se polnjenje samodejno prekine, da se baterija ne
izprazni.

» Hi$na baterija je zaS¢itenale v naéinu Off-Grid. Eco in Eco+ sledita presezku, oddanemu v omrezje, ne
stanju baterije, in ne preprecujeta njenega praznjenija.

» Ko napolnjenost spet preseze minimum, se polnjenje samo nadaljuje.

» V krmiljenje sta vkljuceni tudi trenutna fotovoltai¢na proizvodnja in poraba stavbe.

¢ Maksimum je omejen na 95 % kot obratovalna rezerva.
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Kaj potrebuje Offgrid

e Razsmernik Solax G4 ali GoodWe serije ET s priklju¢eno baterijo.
e Aktivirano funkcijo Offgrid.
e Polnilnik in razsmernik v istem lokalnem omrezju.

Primer iz prakse

Popoldne, recimo ob 15:30, pridete domov in prikljucite avto. Minimum je nastavljen na 75 %, baterija je
ravno na 70 %. Polnjenje se ne zazene, na plosci sveti oranzna LED. Polnilnik pocaka, da fotovoltai¢ni sistem
napolni baterijo nad nastavljeni minimum. Sele nato zaéne polniti avto, hi¥no baterijo pa pusti na 75 % za
noc¢no delovanje hise. Tako vam ni treba kupovati najdrazje elektrike iz omrezja, zjutraj pa sta pripravljena
tako avto kot hisa.

6 Polnjenje elektriCnega vozila

6.1 Pred polnjenjem

1. Vozilo parkirajte v dosegu primerne elektri¢ne vti¢nice. Razvijte polnilni kabel in krmilno enoto postavite
na primerno mesto, stran od neposredne soncne svetlobe in virov toplote. Izogibajte se tudi zelo
umazanim mestom in neposrednemu mo¢nemu dezju.

2. Po potrebi uporabite adapter, zdruZljiv z vti¢nico, ki jo nameravate uporabiti za polnjenje.

6.2 Zagon polnjenja

1. Pred vsako uporabo preverite polnilnik. Tako preprecite elektri¢ni udar, poskodbe in materialno skodo.

2. Ce polnilnik ne kaZe nobenih znakov podkodb, ga prikljudite v vti¢nico. Pogakajte 5 sekund, da se
zakljucijo vsi zascitni preizkusi, ki jih polnilnik izvede ob vsaki prikljucitvi v vti¢nico.

3. Po potrebiizberite zeleni polnilni tok.

4. Po potrebi preklopite med enofaznim in trifaznim polnjenjem. Ta moznost je na voljo pri uporabi trifazne

vtiénice. Ce se po spremembi faz polnjenje ne nadaljuje, gre lahko za lastnost vozila in ne za okvaro
izdelka.

5. Prikljucek polnilnega kabla prikljucite na elektri¢no vozilo.

6. Po kratkem Casu polnilnik zaéne polnjenje in barva LED, ki kaze polnilni tok, se spremeni iz zelene v
modro. V omrezju IT se spremeni v vijoli¢no.

7. Polnilni tok lahko spreminjate na plosci polnilnika ali v mobilni aplikaciji, tudi med polnjenjem.

8. Ko je vozilo popolnoma napolnjeno, prikljucek ostane zaklenjen v vozilu, dokler ga ne odklenete v
aplikaciji vozila ali ro¢no v vozilu.

Potek polnjenja v aplikaciji - tok, napetostin
temperatura posameznih faz
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Med polnjenjem aplikacija za vsako fazo prikazuje tok, napetost in temperaturo vodnika, poleg tega pa
trenutno mo¢ polnjenja, napolnjeno energijo in ¢as polnjenija.

Opomba: Med polnjenjem nikoli ne poskusajte izvleci priklju¢ka vozila.

Opomba: Upostevajte nazivne vrednosti elektricne instalacije stavbe. Izberite polnilni tok, nizji od
najvecje nazivne vrednosti vticnice in lokalne instalacije. Tako zmanjSate tveganije izklopa glavne
varovalke. Ce hkrati polnite ved vozil, se prepritajte, da vsota polnilnih tokov ne presega zmogljivosti
instalacije. Trajno resitev ponuja funkcija ChargeSafe, glejte poglavje 5.4.

6.3 Upravljanje s plo§ce polnilnika

Polnjenje lahko s plosce upravljate pred zagonom in med polnjenjem.

_

Sprememba
ciljnega
polnilnega toka

Dovolitev
polnjenja
(Boost)

Koncanje
polnjenja

Preklop med
eno in tremi
fazami

Potrditev
mehke napake

Nastavitev toka od 6 Ado 16 A pri
razli¢ici 11 kW, od 6 A do 32 A pri
razli¢ici 22 kW ali do najvecje
vrednosti, ki jo dopusca
uporabljeni adapter.

Ce je polnjenje prepovedano ali
je nastavljen nacrt polnjenja, LED
sveti oranzno.

Koncanje tekoCega polnjenja s
plosce.

Na voljo le v trifaznem omrezju
TN-C ali TN-S.

Napaka, oznac¢ena z zvezdico v
poglavju 6.5.

S pritiskom upravljalnega gumba povecate ciljni polnilni
tok. LED kaZe trenutno nastavitev.

S trikratnim pritiskom gumba vklopite nacin Boost in
zacnete polniti ne glede na nacrt, krmiljenje po
presezkih ali zaCasno ustavljeno polnjenje; nadzor
glavne varovalke ChargeSafe ostane aktiven. Boost traja
toliko Casa, kot je nastavljeno v aplikaciji, ali dokler
vozilo ni napolnjeno.

Upravljalni gumb pritisnite petkrat zapored.

Upravljalni gumb drzite pritisnjen priblizno 5 sekund,
pred vstavitvijo prikljucka ali kadar koli med sejo
polnjenja. Polnilnik preklopi med enofaznim in trifaznim
polnjenjem, izbrano stanje pa signalizira LED: en utrip za
eno fazo, trije utripi za tri faze, ponavlja se vsakih 5
sekund.

Gumb drzite pritisnjen 10 sekund. S tem zazenete
zasilno polnjenje s 6 A do konca polnilnega cikla.

Ce je polnilnik priklju&en na enofazno omrezje, na primer prek adapterja, se nadin polnjenja samodejno
nastavi na enofaznega.

6.4 LED indikatorji

') Zacetni samopreizkus
') Nastavljeni polnilni
tok

LED se prizigajo zaporedoma od 6 A do 32 A. Polnilnik izvaja preizkuse, ki

zagotavljajo varno polnjenije.

Od 6 Ado 32 A, kar ustreza moci od 4,1 KW do 22 kW pri trifaznem polnjenju

in od 1,4 kW do 7,4 kW pri enofaznem polnjenju.
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o Stevilo faz Ena faza: LED utripne vsakih 5 sekund. Tri faze: LED utripne trikrat vsakih 5
sekund. Signalizira se tudi v na¢inu omreZzja IT.

Q0 LED Connection na Stalno bela: Wi-Fi ni nastavljen, polnilnik ni povezan. Stalno modra:
plosci, stanje povezava Wi-Fi ali LTE. Stalno oranzna: napaka modula LTE.
povezave
o Omrezje TN Na indikatorju izbrane vrednosti amperov ob vklopu polnjenja sveti modra

LED. Z vklopljenim na¢inom Boost LED sveti svetlo modro.

] Omrezje IT Na indikatorju izbrane vrednosti amperov ob vklopu polnjenja sveti vijoli¢na
LED.
O Cakanje na pogoje Oranzna. Polnjenje je zacasno ustavljeno, ker pogoji nastavljenega nacina

pametnega krmiljenja niso izpolnjeni: premajhen presezek v na¢inu Eco ali Eco+, napolnjenost
baterije pod minimumom v nacinu Offgrid ali aktiven nacrt polnjenja. Glejte
poglavje 5.

6.5 Sporocila o napakah

Ce polnilnik zazna napako, jo signalizira z LED na plo$&i in na zavihku ,Obvestila“ v aplikaciji. Tam najdete
podrobneje razlozena sporocila o napakah.

Pri reSevanju tezave lahko prodajalec zahteva t. i. timestamp, torej zapis napake. Pri zadevnem sporocilu
tapnite ,Report error, nato izberite ,Copy error report® (zapis kopira v odlozisce) ali ,Send error report®
(poslje ga po e-posti).

Opomba: Timestamp nastane le v trenutku, ko se napaka dejansko zgodi. Ce v aplikaciji ni sporoé&ila o
napaki, timestampa ni mogoce ustvariti niti zahtevati.

Zavihek Obvestila z ikono timestamp Dejanja pri sporocilu o napaki - Copy error report in
Send error report
Napako prepoznate po tem, katere LED na plosci svetijo rdece. PloSca razli¢ice 11 kW ima lestvico 16 A, 13 A,
10 A,8Ain 6 A, plosca razlicice 22 kW lestvico 32 A, 23 A, 16 A, 13 Aiin 6 A. Isti polozaj LED pri obeh razli¢icah
pomeni isto napako, zato tabela navaja obe lestvici.

LED, ki svetijo rdece (11 Napaka Kaj storiti

KW / 22 kW)

vse LEDod16 Ado6 A/ Napaka ozemljitve Manjkajoca ali napacna prikljucitev vodnika PE. Polnilnik
od32Ado6A izkljugite iz vtiénice. Ce polnilnik uporabljate v omreZju IT,

ravnajte po poglavju 4.5. Sicer dajte vticnico preveriti
usposobljenemu strokovnjaku.
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LED, ki svetijo rdece (11 Napaka Kaj storiti

KW / 22 KW)

13A+8A+6A/23A+ Prepoznavanje V omrezju IT verjetno izolacijska impedanca ni ustrezna ali so

13A+6A vrste omrezja ni vodniki v vti¢nici napacno prikljuceni. Verjetno gre za napako
uspelo elektri¢ne instalacije; ¢im prej jo dajte odpraviti. Polnjenja ni

mogoce zagnati. Polnilnik izkljucite iz vti¢nice.

1I6A+8A+6A[/32A+ Preizkus vodnika N Manjkajoca ali napacna prikljuc¢itev vodnika N. Polnilnik
13A+6A ni uspel izkljudite iz vtiénice. Ce teZava ne izgine, dajte vti¢nico
preveriti.

10 A+6 Ain modra LED Samopreizkus Inicializacija ali preizkus RCD ni uspel. Polnilnik izkljucite iz

Connection/16 A+6 A zad&itnega stikalani ~ vtiénice. Ce teZava ne izgine, se obrnite na prodajalca.

in modra LED uspel

Connection

6A/6A Preverjanje diode ni Napaka sistema v vozilu ali prikljucitve vozila. Polnilnik
uspelo odklopite od vozila. Ce teZava ne izgine, dajte preveriti vozilo.

13A/23A Preizkus Control Preizkus komunikacijskega signala vozila ni uspel. Polnilnik
Pilot ni uspel odklopite od vozila. Ce teZava ne izgine, dajte preveriti

prikljucitev vozila.

8A/13A Zaznan uhajavi tok Zaznan izmenicéni ali enosmerni uhajavi tok. Polnilnik
odklopite od vozila. Ce teZava ne izgine, dajte preveriti vozilo.
Glejte tudi poglavje 10.1, obrnjen vti¢ Schuko.

10A/16 A Napaka releja Zaznana izhodna napetost priizklopljeni tuljavi releja ali ni
napetosti pri vklopljeni tuljavi. Polnilnik odklopite od vozila.
Ce tezava ne izgine, se obrnite na prodajalca.

16 A/32A Napaka zaznavanja Polnilnik ne komunicira z adapterjem; verjetno gre za okvaro
adapterja * adapterja. Z drzanjem gumba 10 sekund je mogoce zagnati
zasilno polnjenje s 6 A. Po zasilnem polnjenju se takoj obrnite
na prodajalca.

13A+10A/23A+16 A Napaka visoke Temperatura krmilne enote je presegla mejo. Pustite, da se
temperature polnilnik ohladi, in ga postavite stran od virov toplote in
neposrednega sonca.

16A+13A/32A+23A Napaka Napajalna napetost je presegla mejo. Napaka se sama
prenapetosti odpravi, ko se napetost vrne v meje za vsaj 30 sekund.
1I3A+10A+6A/23A+ Napaka Napajalna napetost je padla pod mejo. Napaka se sama
1I6A+6A podnapetosti odpravi, ko se napetost vine v meje za vsaj 30 sekund.
8A+6A/13A+6A Pregrevanje Temperatura vticnice ali adapterja je presegla mejo. Pustite,
omreznega vtica da se vti¢nica ohladi, ali znova prikljucite priklju¢ek vozila.

Napaka se po padcu temperature sama odpravi. Vti¢ in
vtiénico preverite glede korozije in zrahljanih kontaktov.

16A+13A+10A/32A + Vozilo zahteva Vozilo zahteva prezracevanje. Premaknite ga na odprt prostor.

23A+16 A prezraCevanje * Z drzanjem gumba 10 sekund je mogoce nadaljevati polnjenje
v zasilnem nacinu. Gre za lastnost vozila. Pri pogostem
ponavljanju se obrnite na prodajalca vozila.
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LED, ki svetijo rdece (11 Napaka Kaj storiti

KW / 22 KW)

1I6A+6A/32A+6A Napaka krmilne Tezava s strojno opremo polnilnika. Polnilnik izkljucite iz
enote vtiénice, ga znova prikljudite in poskusite znova. Ce napaka ne
izgine, se obrnite na prodajalca.

16A+10A+6A/32A+ Napaka vozila * Vozilo se ne odziva na zahtevo za spremembo toka ali na

1I6A+6A zahtevo za koncanje polnjenja. Z drzanjem gumba 10 sekund
je mogoce nadaljevati polnjenje v zasilnem nacinu. Obrnite se
na prodajalca vozila.

Pri napakah, oznacenih z zvezdico, t. i. mehkih napakah, je mogoce vklopiti zasilno polnjenje s 6 A. Napako
obidete z drzanjem gumba na plosc¢i 10 sekund ali s potrditvijo napake v aplikaciji. Pri katerem koli drugem
sporocCilu o napaki se obrnite na prodajalca.

Opozorilo: Proizvajalec ne odgovarja za napake, ki so posamicne in so lahko povezane s tipom ali
znamko elektri¢nega vozila. Gre za lastnost zadevnega vozila; obrnite se na prodajalca ali servis vozila.

6.6 Kon€anje polnjenja
1. Polnjenje se samodejno ustavi, ko je vozilo popolnoma napolnjeno.
2. Ce zelite polnjenje prekiniti prej, ga ustavite v aplikaciji vozila ali v aplikaciji EV-Manager ali petkrat
pritisnite gumb na plosci.
3. Po ustavitvi lahko priklju¢ek varno odklopite od vozila.

4. Kot zadnji korak izvlecite vti¢ polnilnika iz vti¢nice. Polnilnik 1lahko pustite tudi priklju¢en v vti¢nico; v
stanju pripravljenosti ima nizko lastno porabo.

Opomba: Koncanje polnjenja iz aplikacije pri nekaterih tipih vozil morda ne deluje pravilno. Nekatera
vozila signalizirajo napako, ¢e polnjenje konca polnilnik. To ni okvara polnilnika.

7 Zgodovina, oznake in statistika

Na zavihku ,Zgodovina“ najdete vsa polnjenja v izbranem obdobju.

1. Tapnite zavihek ,Zgodovina“.
2. Izberite zacetek in konec obdobja.

3. Podatki se prikazejo v podrobnem seznamu in jih je mogoce izvoziti po e-posti ali na drugo napravo v
formatu CSV.

Zgodovina polnjenja z izbiro obdobja Zgodovina polnjenija, izbira obdobja v koledarju
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Opomba: Ce zgodovino odpirate v Excelu, odprite prazen delovni zvezek, kliknite zavihek Podatki, nato
Iz besedila/CSV, izberite preneseno datoteko in izberite Nalozi. Zgodovina se bo pravilno prikazala.

Pri razli¢ici samo z Bluetoothom so podatki zgodovine na voljo le l1okalno prek Bluetootha in zabelezi se
najveé 30 sej polnjenja. Ce potrebujete dalj$o zgodovino, priporo&amo razli¢ico Wi-Fi s shranjevanjem v
oblaku.

7.1 0znake sej polnjenja

Vsako polnjenje lahko oznacite glede na to, cemu je sluzilo, npr. Private, Business, Home ali Work; v meniju je
na voljo ve¢ oznak. Oznaka se prikaze pri zadevni seji v pregledu in sluzi za poznejse razvr§canje, npr. pri
loCevanju zasebnih in sluzbenih vozeni.

Zgodovina polnjenja z oznakami sej

7.2 Statistika polnjenja

Poleg seznama posameznih sej aplikacija ponuja tudi zbirno statistiko po tednu, mesecu, letu ali za celoten
Cas delovanja. Statistiko je mogoce zoziti na seje z izbrano oznako.

Prikaze se skupna koli¢ina napolnjene energije, stevilo sej polnjenja, skupni ¢as polnjenja in ustrezni znesek.
Pod tem stolpéni graf prikazuje porazdelitev porabe skozi Cas ter povprecno porabo na dan in na polnjenje.

Statistika polnjenja za mesec

Polnilnik ima trifazno informativno merjenje porabe; razlicica MID ima poleg tega trifazno merjenje z
merilnim vezjem, certificiranim po MID. Polnilnik sam ni merilo pod zakonskim meroslovnim nadzorom, za
obrac¢un porabe znotraj podjetja pa je to merjenje povsem zadostno.
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8 Mobilna aplikacija EV-Manager

Polnilnik upravljate z mobilno aplikacijo EV-Manager, tako prek povezave Wi-Fiin LTE kot prek Bluetootha.
Prek Bluetootha lahko upravljate polnjenje, prenasate zgodovino polnjenja in nacrtujete polnjenje, ¢e ste v
dosegu Bluetootha, torej priblizno do 15 metrov, odvisno od gradbenih razmer.

Aplikacija je brezplacna in skupna za prenosne polnilnike EcoVolter in stenski Wallbox EcoWallter.

8.1 Namestitev in nastavitev

1. Skenirajte kodo QR s telefonom ali poiscéite aplikacijo EV-Manager v trgovini Google Play ali App Store.

2. Namestite aplikacijo.

3. Ustvarite uporabniski racun. Uporabite lahko e-posto in geslo ali se prijavite zratunom Google, Apple ali
Facebook.

4. Polnilnik dodajte v aplikacijo s skeniranjem kode QR na zadnji strani krmilne enote. Nato boste pozvani,
da polnilnik poimenujete.

Google Play App Store

EV-Manager za Android EV-Manager za iPhone

Glavni zaslon aplikacije EV-Manager

8.2 Skrbnik polnilnika in deljenje
Skrbnik postane uporabnik, ki polnilnik prvi doda v aplikacijo. Skrbnik nastavi dostop drugim uporabnikom.

Ce zelite kot skrbnik upravljanje polnilnika omogogiti tudi komu drugemu, mu dodelite dostop. Ti uporabniki
pa dostopa ne morejo dodeljevati naprej; to lahko le skrbnik.
1. Tapnite ikono nastavitev deljenja.
2. Izberite ,Povabi drugega uporabnika“.
3. Vnesite e-postni nasloy, s katerim se je drugi uporabnik registriral v aplikaciji EV-Manager. Polnilnik se
mu samodejno prikaze v aplikaciji; vabilo se ne poslje.

Dostop je mogoce kadar koli preklicati. Viogo skrbnika lahko prenesete na drugega uporabnika z moznostjo
»Prenesivlogo skrbnika“.
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8.3 Upravljalni elementi

_

Nacin Boost

Zacasnho poveca polnilni tok na nastavljeno vrednost za nastavljeni ¢as, pri cemer obide

pametno krmiljenje po presezku, nacrte in zaCasno ustavljeno polnjenje. Nadzor glavne
varovalke ChargeSafe ostane aktiven. Vklopljeni Boost prepoznate po svetlo modri barvi
plosce med polnjenjem.

Enofazni nadin

Z drzanjem gumba na plosc¢i preklopite med enofaznim in trifaznim nac¢inom, glejte poglavje

6.3. Nacin lahko spremenite pred polnjenjem in med njim. Trenutni nac¢in signalizira utripanje
LED vsakih 5 sekund.

Preostali ¢as
Boost

Nacrtovalnik
polnjenja

Preostali ¢as v minutah do konca funkcije Boost.

Nacrtovalnik je mogoce nastaviti glede na koli¢ino napolnjenih kWh ali glede na ¢as polnjenja.
Glejte poglavije 4.1.

8.4 Nastavitve polnilnika

_

Najvedji polnilni tok

Polnilni tok pri
hitrem polnjenju

Trajanje hitrega
polnjenja

Gumb Play
Nastavitve Wi-Fi

External data source

Nastavitve
SolarSync

Local API

Razli¢ica vdelane
programske opreme

Najvecji dovoljeni tok v obi¢ajnem nacinu in v na¢inu Boost.

Tok, ki se uporablja v na¢inu Boost.

Skupno trajanje nacina Boost v minutah.

Vklop in izklop polnjenija.
Upravljanje omrezij Wi-Fi. Glejte poglavije 4.2.

Vir podatkov za SolarSync in ChargeSafe. Pri Shelly 3EM se vnese ID naprave, pri Shelly
Pro 3EM in razsmernikih naslov IP. Kaj to¢no je treba vnesti, vam vedno pove ikona z
informacijami ob zadevni postavki v aplikaciji. Glejte poglavje 5.2.

Izbira ravni Off, Eco ali Eco+ in za na¢in Off-Grid nastavitev min. in maks. SOC hisne
baterije. Glejte poglavje 5.

Upravljanje klju¢ev API in ravni varnosti prenosa podatkov. Glejte poglavje 9.1.

Prikaz trenutne razli¢ice in zagon posodobitve. Glejte poglavije 4.4.

9 Integracija in vmesniki

Pogoj za vmesnike v tem poglavju: lokalni APl in Modbus TCP zahtevata aktivno povezavo Wi-Fi v isto
lokalno omrezje kot nadrejeni sistem; OCPP deluje prek Wi-Fiin LTE. Pri razli¢ici samo z Bluetoothom ti
vmesniki niso na voljo in so v aplikaciji prikazani kot nedostopni. Bluetooth sluzi izklju¢no za povezavo z
mobilno aplikacijo. Wi-Fi je pri tem mogoce uporabljati tudi povsem lokalno, brez storitev v oblaku.
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9.1 Vmesnik API

Podrobno dokumentacijo API-ja najdete po skeniranju kode QR.

i;il..EI

:ﬁ

[l ensran &

Dokumentacija API

Polnilnik ponuja lokalni API. Prek API-ja ga je mogoce integrirati v zunanji sistem, npr. Home Assistant,
SundayGate, Solar-Station, Clever-PV, Solarmanager in drugi, ga upravljati in pridobivati trenutne podatke o
polnjenju. Dostopne podatke ustvarite v mobilni aplikaciji.

Upravljanje klju¢ev API

1.V razdelku Nastavitve v aplikaciji odprite razdelek Local APl in tapnite ikono s tremi ¢rtami v spodnjem
desnem kotu.

2. Izberite ,Ustvari nov klju¢ API%, klju¢ poimenujte in ga ustvarite.

3. Na glavni strani Local APl upravljate raven varnosti, vklju¢no z moznostjo izklopa avtentikacije ali
casovnega ziga.
4. Kljuc izbrisete s tapom na ikono rdecega kosa in potrditvijo.

Nastavitve aplikacije, postavka Local API Local API, upravljanje kljucev

Vsak polnilnik ima privzeti klju¢ API, enak serijski $tevilki. Izrecho priporoéamo, da ta klju¢ zamenjate z
lastnim ustvarjenim klju¢em.

9.2 Modbus TCP

Polnilnik izvorno komunicira prek Modbus TCP na vratih 502 z nadrejenimi sistemi, npr. Loxone in Cubee.
Nadrejeni sistem lahko krmili polnilni tok, zazene in konc¢a polnjenje ter preklaplja med enofaznim in
trifaznim polnjenjem.

Krmiljenje po cenah elektrike na trgu spot vedno zagotavlja nadrejeni sistem; polnilnik sam cen elektrike ne
pozna.

Dokumentacijo Modbus TCP najdete po skeniranju kode QR.

Dokumentacija Modbus TCP
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9.3 OCPP

Polnilnik je mogoce upravljati s protokolom OCPP 1.6J. Nacin OCPP vklopite v aplikaciji EV-Manager z izbiro
~OCPP protocol“ v meniju Charging Mode. Ko je OCPP aktiven, polnilnika ni mogoce upravljati iz aplikacije;
krmiljenje prevzame streznik OCPP.

_

OCPP Server URL Naslov streznika OCPP. Zaceti se mora z ,wss://“ (varna povezava) ali ,ws://“.

Auth key Avtentikacijski kljuc, ¢e ga streznik zahteva. Najdete ga v navodilih streznika OCPP.
Charger ID Identifikator polnilnika, s katerim se prijavi strezniku.

User Tag Uporabniska oznaka, ki jo streznik dodeli sejam polnjenja.

Po shranitvi se polnilnik poveze s streznikom. Stanje povezave vidite na glavnem zaslonu: izberite OCPP
protocol v meniju Charging Mode. Spodaj se prikaze ikona OCPP s stanjem Connected in zeleno piko
oziroma Disconnected in rdeco piko. Zelena se prizge Sele po pravilni nastavitvi streznika.

Meni Charging Mode, izbira OCPP Nastavitve OCPP

10 Odpravljanje tezav

10.1 Kaj najprej preveriti

Ce se polnjenje nepri¢akovano koné&a, preverite sistem v vozilu. Ce se tezava ponavlja, preverite vtiénico,
adapter in prikljucitev vozila ali se obrnite na prodajalca. Sporocila o napakah, ki jih signalizira plosca,
opisuje poglavje 6.5.

Ce imate tezave z integracijami tretjih oseb (npr. nadrejeni sistem, razsmernik, pametni dom ali streznik
OCPP), se obrnite na njihovo podporo. Za integracije in delovanje tretjih oseb ne odgovarjamo. Prav tako ne
odgovarjamo za kakovost in razpolozljivost signala Wi-Fi ali mobilnega omreZja na mestu polnjenja niti za
tezave, povezane s Sibkim signalom.

Polnilnik se ne poveze z Bela LED Connection pomeni, da polnilnik ni povezan z omrezjem; po povezavi sveti
Wi-Fi, LED Connection modro. Polnilnik deluje izklju¢no v pasu 2,4 GHz. Ce usmerjevalnik pasova 2,4 in 5 GHz
sveti belo zdruzuje pod enim imenom, omrezje 2,4 GHz loc¢ite. Preverite pravilnost gesla in mo¢

signala na mestu polnjenja. Poskusite omrezje dodati rocno z vnosom SSID. Polnilnik
si zapomni najvec deset omrezij.
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Polnjenje se ne zazene,
sveti oranzna LED

Takoj po prikljucitvi v
vti¢nico polnilnik javi
uhajavi tok, vozilo ni
priklju¢eno

Polnjenje se po 15 do 30

minutah prekine, sveti
LED pregrevanja vtica

Polnilnik v stari Stirizilni
trifazni vti¢nici sploh ne
sveti

Avto polnile nadveh
fazah, ¢eprav je izbran
trifazni nadin

Polnjenja ni mogoce
koncati iz aplikacije

Pri funkciji se prikaze
kljucavnica ali ponudba
naroc¢nine

SolarSync se ne odziva
na fotovoltai¢no
proizvodnjo

Preverite, ali ni aktiven nacrt polnjenja, zaCasno ustavljeno polnjenje ali nac¢in Eco,
Eco+ ali Offgrid, katerega pogoji $e niso izpolnjeni. Takojsnje polnjenje zagotavlja
nacin Boost.

Pri vti¢nicah Schuko (adapterji za Nemcijo, Avstrijo, Finsko) je lahko vti¢ vstavijen
obrnjeno; fazni in nevtralni vodnik sta tedaj zamenjana in zadcita to oceni kot uhajanje
toka. Izvlecite vti¢, ga obrnite za 180 stopinj in ga znova vstavite. To ni okvara
polnilnika. Ce napaka ostane v obeh polozajih ali pri vti¢u CEE, je vti¢nica napaéno
prikljucena; naj jo pregleda elektricar.

Vti¢nica ali adapter se pregrevata zaradi slabega kontakta, korozije ali neustrezne
vti¢nice. Pustite, da se vti¢nica ohladi, preverite kontakte, po potrebi uporabite drugo
vti¢nico ali vijaéno izvedbo vtica. To ni okvara polnilnika.

V vti¢nici manjka nevtralni vodnik N, elektronika polnilnika nima napajanja 230 V.
Polnilnik preizkusite v drugi vti¢nici in dajte inStalacijo predelati elektricarju.

Gre za lastnost nekaterih vozil po spremembi faz. Izvlecite priklju¢ek, pustite, da
polnilnik preklopi v trifazni nacin, in po priblizno 10 sekundah priklju¢ek znova
vstavite. Vozilo ima lahko tudile dvofazni vgrajeni polnilnik; takrat gre za lastnost
vozila.

Nekatera vozila ne podpirajo v celoti kon¢anja polnjenja s strani polnilnika. Polnjenje
koncajte v aplikaciji vozila ali petkrat zapored pritisnite gumb na plosci.

To ni napaka. Izbirne funkcije niso del osnovne opreme. Wi-Fi je povezljivost z
doplacilom; osnovna razli¢ica ima Bluetooth. Lokalni APl in Modbus TCP se ne
pladujeta, vendar zahtevata aktiven Wi-Fi, zato pri razligici Bluetooth nista na voljo. Ce
ste funkcijo placaliin je kljub temu ne vidite, nam posljite serijsko stevilko polnilnika
in bomo preverili.

Preverite, ali sta polnilnik in razsmernik v istem lokalnem omrezju, ali je v aplikaciji
vnesen pravilen naslov IP razsmernika ali pravilen ID naprave Shelly in ali merjenje
zajema celotno stavbo. Pri razsmernikih je najpogostejsi vzrok izklopljen lokalni
dostop: Modbus TCP na vratih 502 je praviloma privzeto izklopljen in ga je treba v
razsmerniku omogoéiti. Nastavitev opravi lastnik fotovoltai¢nega sistema ali
podjetje, ki ga je namestilo.

11 Garancija in reklamacije

11.1 Garancijski rok

Garancijski rok za potrosnike, torej fiziCne osebe, je dve leti od nakupa izdelka. Za podjetnike in pravne
osebe je garancijski rok 12 mesecev, ¢e pogodba ali nakupna dokumentacija ne doloc¢a drugace. V tem
obdobju odgovarjamo za napake izdelka, z izjemami, navedenimi v poglavju 11.3. Okvarjen izdelek bomo
popravili ali zamenjali. Popravilo ali zamenjava dela ne podaljSa garancijskega roka; ta se le prekine za Cas
popravila.

Dolzina garancije je dolo¢ena z vrsto kupca in drzavo, v kateri je bil izdelek kupljen. Pravice potrosnika po
veljavnih predpisih to poglavje na noben nacin ne omejuje.
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11.2 Uveljavljanje reklamacije

1. Izpolnite reklamacijski obrazec na app.r-evc.com/rma, vklju¢no z opisom napake in zapisom napake
(timestamp) iz aplikacije EV-Manager po poglavju 6.5. Prilozite katero koli dokazilo o nakupu. V celoti
izpolnjen obrazec omogoca presojo napake na daljavo in reklamacijo bistveno pospesi.

2. Po oddaji obrazca prejmete identifikator reklamacije. S tem identifikatorjem oznacite vso komunikacijo
in posiljko. Posiljk brez identifikatorja reklamacije ni mogoce dodeliti in njihova obravnava se zavlece.

3. O nadaljnjih korakih vas obvestimo na podlagi izpolnjenega obrazca. Polnilnika ne posiljajte, dokler vas k
temu ne pozovemo.

4. Posljite celoten polnilnik, vklju¢no z adapteriji, na katere se okvara nanasa. Pred posiljanjem ga
zapakirajte tako, da je zasc¢iten pred poskodbami pri prevozu. Za skodo, nastalo zaradi neustrezne
embalaze, ne odgovarjamo.

Ce reklamacijo uveljavljate pri distributerju ali prodajalcu, pri katerem ste izdelek kupili, sledite njegovim
navodilom.

Roki za resitev. V Ceski republiki reklamacije potros$nikov re$imo najpozneje v 30 dneh od uveljavljanja,
Ce se s stranko ne dogovorimo za daljsi rok; v drugih drzavah veljajo tamkajsnji zakonski roki. Za
podjetnike in pravne osebe zakonski tridesetdnevni rok ne velja; reklamacija se resi v razumnem roku
po splosnih pogojih poslovanja ali pogodbi, praviloma v 60 dneh. Podjetnik je dolzan napako prijaviti
brez nepotrebnega odlasanja, potem ko jo je ob dolzni skrbnosti lahko ugotovil.

11.3 Cesa garancija ne krije
Garancija ne krije napak in Skode, nastalih zaradi:

* nepravilne uporabe v nasprotju z navodili vtem priro¢niku,

e uporabe vticnice, ki ne ustreza veljavnim predpisom, ni pravilno ozemljena ali nima ustreznega varovanja,

e uporabe podaljSevalnega kabla, neoriginalnega adapterja ali improviziranega pretvornika; taka uporaba
je v nasprotju s standardom IEC 62752 in iznicCi skladnost izdelka,

e pregretja vtica ali adapterja v neustrezni, korodirani ali zrahljani vticnici,

e posegavizdelek, njegove spremembe, odpiranja ali uporabe neoriginalnega pribora,

* mehanske poskodbe, padca, povozenja kabla, priklju¢ka ali krmilne enote z vozilom, vandalizma,

» prenapetosti vomrezju, udara strele, pozara, poplave ali drugega naravnega dogodka,

» delovanja ali skladi§¢enja zunaj pogojev, navedenih v poglavju 12 (temperatura, napetost, vlaznost),
potopitve v vodo,

e napake elektricne instalacije stavbe, distribucijskega omrezja ali vozila,

e posamicnih napak, povezanih z dolo¢enim tipom ali znamko elektri¢nega vozila (poglavje 6.5),

e nepravilnega delovanja ali spremembe integracij tretjih oseb, npr. razsmernikov, pametnih stevcev,
nadrejenih sistemov, streznikov OCPP ali pametnega doma (poglavje 10.1),

» nezadostnega ali nestabilnega signala Wi-Fi ali mobilnega omrezja na mestu polnjenija,

e obiCajne obrabe, zlasti kabla, prikljucka, vtica, adapterjev in povrsine krmilne enote, ter estetskih napak,
ki ne vplivajo na delovanje,

o poskodbe, neberljivosti ali odstranitve tipske ploscice s serijsko Stevilko.

11.4 Vdelana programska oprema, aplikacija in storitve

\Vdelana programska oprema polnilnika se nenehno razvija in obseg funkcij se lahko s posodobitvami
spreminja. Mobilna aplikacija EV-Manager in povezane storitve v oblaku se zagotavljajo v obstojecem stanju;
njihova zacasna nedostopnost, sprememba ali ukinitev ni napaka izdelka. Osnovno polnjenje deluje tudi brez
aplikacije in brez internetne povezave. Za izbirne placljive funkcije veljajo pogoji njihovega nakupa.
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11.5 Omejitev odgovornosti

V obsegu, ki ga dopuscajo predpisi, proizvajalec ne odgovarja za posredno ali posledi¢no skodo, zlasti za
izgubljeni dobicek, stroske nadomestnega prevoza, nezmoznost polnjenja vozila, izgubo podatkov ali
poskodbo vozila ali drugega premozenja, nastalo zaradi napake ali nezmoznosti uporabe izdelka.
Odgovornost proizvajalca je omejena na nakupno ceno izdelka. Ta omejitev ne velja za telesne poskodbe in
S§kodo, povzro¢eno namerno ali iz hude malomarnosti.

11.6 Neupravic¢ena reklamacija

Ce reklamirane napake ni mogo&e ugotoviti ali se ugotovi, da je napaka nastala iz razloga, navedenega v
poglavju 11.3, je reklamacija neupravi¢ena. V tem primeru se reklamacija zavrne s pisno obrazlozitvijo.
Potro$nik nosile lastne stroske, povezane z uveljavljanjem reklamacije, npr. strosek posiljanja naprave k nam;
presoje reklamacije mu ne zaracunamo. Odpravo ugotovljene napake, ki ni napaka izdelka, ponudimo kot
placljivo popravilo po servisnem ceniku in jo opravimo Sele po potrditvi cene.

Pri podjetnikih in pravnih osebah si v primeru neupravicene reklamacije pridrzujemo pravico zaracunati
stroske diagnostike, prevoza in morebitnega popravila po veljavnem servisnem ceniku.
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12 Tehnicni podatki

Ime izdelka

Vrsta izdelka
Proizvajalec

Koda izdelka
Nazivna napetost
Nazivni tok
Nazivnha mo¢

Obmocje polnilnega
toka

Lastna poraba
Zascitni razred

Zascita pred uhajavim
tokom

Prikljucek vozila
Vti¢ [ adapteriji
Material krmilne enote

Dimenzije krmilne
enote

Neto masa

Dimenzije zembalazo
Bruto masa z embalazo
Delovna temperatura

Temperatura
skladis¢enja

Stopnja zascite

Povezljivost

\/grajeno merjenje
porabe

Standardi

Certificiranje

Drzava porekla
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EcoVolter Il / EcoVolter PRO Il

Polnilna naprava Mode 2 (IC-CPD) za polnjenje elektri¢nih vozil zizmeni¢nim tokom, tip 2
R-EVC s.r.0., Mokré 317, 664 04 Mokréa - Horakov, Ce$ka republika

EVCH420RE1001VC20. Vsaka razli¢ica ima svojo kodo; najdete jo na tipski ploscici.
230/400V AC

16A/32A

1M kw /22 kW

6-32 A, sprotno spreminjanje v korakih po 1A

25w
I
RCD tipa B, DC 6 mA in AC 30 mA, s samodejnim preizkusom ob vsaki prikljucitvi

Tip 2 (EN IEC 62196-2), dolzina kabla 6,5 m ali 10 m glede na razli¢ico, daljsi na zahtevo
CEE 5p/16 A, CEE 5p/32 A, adapterji PRO (Schuko, CEE 3p in drugi) glede na razli¢ico
Negorljiv poliakrilat, ¢rn

245 x 91 x 47 mm

2,8 kg (11kW), 4,5 kg (22 kW)

420 x395x120 mm

3,3 kg (1TkW), 5,0 kg (22 kW)

-25 do +45 °C. Pri temperaturah nad +40 °C se lahko polnilni tok samodejno zmanjsa.

-30do+60°C

IP54 (krmilna enota), IP44 (vtic in prikljucek tipa 2)

Bluetooth; Wi-Fi 2,4 GHz in LTE glede na razli¢ico. Lokalni Modbus TCP, lokalni API, OCPP
1.63d.

Trifazno informativno merjenje; razlicica MID s trifaznim merjenjem z merilnim vezjem,
certificiranim po MID. Polnilnik ni merilo pod zakonskim meroslovnim nadzorom.

EN IEC 62752:2024, EN IEC 61851-1:2019, EN 61851-22, EN IEC 62196-1:2022, EN IEC
62196-2:2022, EN IEC 62893-1:2017, EN |IEC 62893-2:2017, EN 60529, EN IEC 61851-21-
2:2021, EN 55014-1, EN IEC 61000-3-2, EN 61000-3-3, EN 301 489-1, EN 301 489-17, EN
301489-52, EN 300 328, EN 301 511, EN 301908-1, EN 301908-13, EN IEC 62311:2020, EN
IEC 63000:2018

CE, RoHS

Izdelano v Cedki republiki
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13 Informacije o radijski opremi

EcoVolter vsebuje radijske oddajnike. Tabela navaja frekvencne pasove, v katerih naprava oddaja, in najvecjo
oddajano radiofrekvenéno moc.

Bluetooth Low Energy 5.0 2400 - 2483,5 MHz 10 dBm (10 mW) EIRP

Wi-Fi 2,4 GHz (802.11 b/g/n) 2400 - 2483,5 MHz 20 dBm (100 mW) EIRP

LTE (Cat Tbis / LTE-M / NB- pasovi B1, B3, B7, B8, B20, B28 (703 - 2690 23 dBm (200 mW), razred moci
1oT) MHz) 3

Radijski funkciji Wi-Fi in Bluetooth si delita skupni modul. Konkretna radijska oprema je odvisna od izbrane
razli¢ice povezljivosti; osnovna razli¢ica vsebuje le Bluetooth.

14 1zjava EU o skladnosti

Poenostavljena izjava EU o skladnosti

R-EVC s.r.0. potrjuje, da je tip radijske opreme EcoVolter Il in EcoVolter PRO Il skladen z Direktivo
2014/53/EU.

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:

app.r-evc.com/about/declarations

ElEE
.ﬁ _-.Ii::
[ CI [

App.r-evc.com/about/declarations
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15 Odstranjevanje izdelka

Tega izdelka ni dovoljeno odvrec¢i med gospodinjske odpadke. Pri odstranjevanju upostevaijte Direktivo
H 2012/19/EU o odpadni elektricni in elektronski opremi, ki dolocCa pravilno odstranjevanje elektronskih odpadkov.

Pred odstranitvijo loCite embalaZzo in elektri¢ne dele po vrsti materiala. Papirnato embalazo odvrzite v zabojnik za papir.

Preostanek izdelka odstranite v pooblas¢enem obratu za odstranjevanje in recikliranje odpadkov ali ga vrnite prodajalcu.
Pri odstranjevanju upostevajte veljavne predpise.

16 Podpora in kontakt

Ce potrebujete nasvet, se obrnite na nas.

E-posta support@r-evc.com

Telefon +420 910 926 405

Splet www.maveiro.com

Reklamacijski obrazec app.r-evc.com/rma

Dokumenti za prenos app.r-evc.com/about/declarations

Vec informacij o nasih izdelkih in videonavodila najdete na nasem kanalu YouTube nabijelektromobil.

PR

@ EcoVolter

R-EVC s.r.0.

Mokra 317, 664 04 Mokra - Horakov, Ceska republika

Maticna Stevilka: 05403570, ID za DDV: CZ05403570

support@r-evc.com, +420 910 926 405

Www.maveiro.com

EcoVolter & EcoVolter PRO 2. generacije / Navodila za uporabo / razlicica 1.5

Maveiro

info@maveiro.com

www.maveiro.com
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& EcoVolter

EcoVolter & EcoVolter PRO

NHTenureHTeH npeHocumM Wallbox

BEPCVA 1.5 - BG

Mmave | ro R-EVC s.r.o. - Mokra 317, 664 04 Mokra - Horakov www.maveiro.com
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1Jo6pe gownu

Bnaronapum Bu, Ye 3akynuxTe npeHocumunsa Wallbox EcoVolter nnu EcoVolter PRO. ToBa pbkoBOACTBO 3a ynoTpeba
CbAbpxa BaxHa nHdopMaLums 3a npoaykTa. lNpoyeTeTe ro, npeau Aa 3anoyHeTe fa n3nonssate 3apsaaHoTo
YCTPOWCTBO, 1 FO 3anaseTe npe3 Lenus X1MBOT Ha NpoayKTa.

CnasBaiiTe BH/MAaTEeNHO yKa3aHUsATa, ONncaHn B TO3M AOKYMEHT. Hecrna3saHeTo MM MOXe [ia JoBeAe A0 Moxap, TOKOB
yaap, TEXKO HapaHsBaHe UM CMbPT, KakTo 1 [0 3ary6a Ha rapaHLmsiTa Ha NpoayKTa.

1.1 BaxHo npeaynpexaeHue

ToBa 3apsaaHO YCTPOMCTBO € NpeAHa3Ha4eHo CaMo 3a 3apeXaaHe Ha eneKTPOMOBUNN C KOHEKTOP 3a NMPEBO3HO
CPEeACTBO TUN 2, KOUTO NoAabpxaT cTaHAapTuTe IEC 62196-1u1 IEC 61851-1. He nsnonssante TO3W NPOAYKT 3a APYri
LLle/IM OCBEH 3a 3apexaaHe Ha CbBMeCTUMU eNekTPOMOBUNN.

He n3nonseanTe 3apsaaHOTO YCTPOWCTBO, akO MoKa3ea npusHaum Ha nospena unm ako LED curHanmsmpa rpetuka.
Mpean ynotpeba ce 3ano3HanTe C NaHena 3a ynpaBneHne Ha 3apsaaHOTO YCTPOMCTBO U HeroBuTe GyHKLMN.
M3non3sanTe 3apsaHOTO YCTPOMCTBO CaMO C adanTepu, CneumanHo NPoekTUpaHu 3a To3n NPoayKT. M3nonssaHeTo
Ha HeopurnHaneH aganTep U1 UMNPOBU3NPaH NPEXOOHMK NPOTUBOPEeYUn Ha cTaHaapTa IEC 62752 v Boan 0o
3aryba Ha CbOTBETCTBUETO Ha NPOAYyKTa.

He nanonssawvte 3apsaaHOTO YCTPOMCTBO C KOHTaKT, KOWTO He OTroBaps Ha AenCTBalLMTe pasnopendv 1 CTanaapTy.
BuHaru ce ysepsiBanTe, Ye 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO € CBbP3aHO KbM MPaBUTHO 3a3eMeH eNeKTPUYeCcKM KOHTaKT CbC
CbOTBETHWSA HOMMHANEH TOK 1 3alumTa.

Hwkora He ce onuTBanTe fa pasrnobssaTe, MPOMEHSTE UMW PEMOHTUPATE NPOAYKTa UMK YacTu OT Hero. [pu
noBpea He 13non3sanTe NpoayKTa 1 ce 0bbpHeTe KbM NpoaaBaya.

HuKora He 13k/ItoYBanTe 3apsaHOTO YCTPOUCTBO OT EMEeKTPUYECKMS KOHTaKT UK OT eNeKTpoMobusia no BpemMe Ha
3apexaaHe. Moxe fa ce HapaHWTe UK fa noBpeauTe enekTpoMobuna nnm yCTponcTBoTO.

BuHaru ce ysepsiBanTe, ye KabenuTe Ha NPEHOCUMOTO 3apsAHO YCTPONCTBO He Ca YCyKaHW U He ca MNOKpUTK C
npeamMeTy, KOUTo Buxa MOrnu Aa npevaT Ha HOPManHWA Bb3AyLUEH NOTOK M OXNax4aHEeTOo Mo BpeMe Ha 3apexaaHe.
He n3anonssanTe yabmxuTenHu Kabenm cbC 3apsaHOTO YCTPONCTBO.

He nanarante 3apsagHOTO YCTPOWCTBO UMW HEFOBUTE YaCTW Ha TEXKM BbHLLHW YCMOBUS, KATO CUMHO 3aMbpCsiBaHeE,
NPONUBEH ObXM U CHAT.

MoaabpxanTe 3apsAHOTO YCTPONCTBO M BCUYKM HEMOBM YaCTU YMCTU 1 CYXU. [TpKn HyXAa NoYUCTeTE NOBbPXHOCTTA
Ha 3apAOHOTO YCTPOWCTBO CbC CyXa W NeKO BnaxHa Kbpna.

Mo BpeMe Ha 3apexaaHe na3eTe Kopryca Ha 3apsAHOTO YCTPOMCTBO OT Npska ClibHYeBa CBETIMHA U U3TOYHULIN Ha
TonnuHa. Te MoraT Aa NpUYMHAT NperpsiBaHe U Hen3npaBHOCTU. [pe3 NeTHUTE AHW YNPaBnABaLLMAT 6/10K UK
KOHTaKTbT MOXe [a nperpedr. B Takbe cryyait ToBa He € AedeKT Ha YyCTPOWCTBOTO, @ BbHLUHO Bb3[eNCTBUE.
OcTaBeTe 3apaaHOTO YCTPOMCTBO [a Ce OXaau.

Hwkora He JoKOCBaMTe KOHTaKTUTE Ha KOHEKTOPA C pbLie, OCTPU NPpeaMeTU Unu ApYru UHCTPYMEHTW.

He no3eonsiBanTe Ha AeLla Unu HeyNbAHOMOLLEHM LA Aa 60paBAT CbC 3apSAHOTO YCTPOUCTBO UMW HErOBUTE
NPUHaANEXHOCTW. HenpasunHOTO 6opaBeHe CbC 3apAAHOTO YCTPOMCTBO MOXE Aa MPUYMHM TOKOB yaap, noxap,
TEXKO HapaHsiBaHe UM CMbpT.

He n3non3sanTe 3apsaaHOTO YCTPOWCTBO BbB B3pMBOOMNacHa cpeaa.

Hwukora He noTananTe 3apsAHOTO YCTPOWCTBO UM HErOBKTE YacTy BbB BOAA.

He ocTaBanTe 3apsaHOTO YCTPOMCTBO Aa BUCU Ha LWerncena Unv Ha yrnpaenssalumsa 6nok. He HaToBapBanTe kabena
Ha OMbH.

Cnep 3apexpaHe npubepeTe KOHeKTopa Taka, Ye B Hero fia He nonafa BoAda W fja He NpOHWKBa 3aMbpCsBaHe.

Mpu NpeBo3 B aBTOMObWMa obe3onaceTe 3apsaaHOTO YCTPOUCTBO CPeLLy pa3MecTBaHe.
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e AKO MMaTe NencMeriKbp Un Apyr akTBEH MEANLMHCKM UMMNaHT, MPeav Aa U3non3eaTte 3apsaHoTO YCTPOMCTBO, Ce
KOHCynTUpaiTe C nekap.

 [poLenypaTa no peknamaLus e onvcana B rnasa 11. AKo 3apsiiHOTO YCTPOMCTBO € MOBpeaeHo BCNeACTBYE Ha
HenpaBWIHO 60paBeHe UK HeCrNa3BaHe Ha FOPHUTE yKa3aHus, peknamaLmaTa Moxe Aa 6ble OTXBbpreHa.

1.2 O6xBaT Ha NpoAyKTa U OTFOBOPHOCT Ha Npou3BoAUTENS

1. PyHKUMKM KbM faTaTa Ha NoKynkaTa. [JocTaBsaMe NpoayKTa ¢ GyHKLMUTE, KOUTO KbM aTaTa Ha noKynkaTa ca
HanM4HW B n36paHna BapnaHT. DyHKLMUTE B MPOLLEC Ha pa3paboTka 1in B MOArOTOBKa He Ca 4acT OT JOCTaBKaTa,
HWTO OT [OrOBOPa 3a NOKYMKO-Npoaax6ba, a CPOKOBETE 3a THX He Ca 06Bbp3BaLLN. [TnaTeHnTe hyHKUMK
(SolarSync, ChargeSafe, Offgrid) n ceBbp3aHocTTa Wi-Fi 1 LTE He ca 4yacT 0T OCHOBHOTO 060pyABaHe.

2. MpeBo3HM cpeacTBa. 3apsiAHOTO YCTPONCTBO OTroBaps Ha cTaHaapTuTe EN IEC 61851-11 EN IEC 62196.
MpousBoanTenuTe Ha HAKOW NPEeBO3HM CPEACTBA M3MNON3BaT AOMNYCKUTE Ha TE3N CTaHAAPTH YaK 4O caMaTta UM
rpaHuua. C aktyanusaumm Ha bpmyepa HeNpekbCHaTO paswvpsBaMe CbBMECTUMOCTTa, HO 6e3rnpobnemMHa
CbBMECTHa paboTa C BCAKO NMPEBO3HO CPEACTBO He MOXe Aa bbAe rapaHTupaHa. OrpaHuyeHnsTa, NpUYMHEHu oT
NPEBO3HOTO CPEACTBO, He ca AedeKT Ha NpoayKTa.

3. CbobLeHus 3a rpelukun. CbobLLEeHNETO 3a rpellka 06MKHOBEHO O3HauaBa, Ye npeanncaHa oT cTaH4apTa 3almTHa
DYHKLMA e YyCTaHOBWU/a OTKNOHEHWE B MPEBO3HOTO CPEACTBO, B KOHTAKTa, B €NeKTpuyeckaTa MHCTanaums unm s
MpexaTa. CaMo No cebe cu TO He € JoKa3aTeNCTBo 3a AedeKT Ha 3apsaHOTO YCTPOUCTBO. Npean peknamaLms
WHCTanupanTe akTyanHua GbpMmyep, M3npobsanTe Apyro NPeBo3HO CPEACTBO M APYr KOHTaKT U n3npaTeTe 3anmca
Ha rpelkaTta (timestamp), ako nMa TakbB, CbriacHo rnasa 6.5.

4. AkTyanusaumu. IHCTanmpante akTyanu3aummTe Ha GbpMyepa, 3a KOUTO MPUMOXEHNETO BU yBEAOMU. He HOCUM
OTrOBOPHOCT 3a filedeKT, KOMTO Ce OTCTPaHsBa C akTyanusauus, KoaTo He € buna nHcTanupaHa cnes
YBELOM/IEHNETO.

5. Cuctemu Ha TpeTu cTpaHu. CBbp3BaHeTO upes nokaneH API, Modbus TCP unn OCPP ocurypsisate Ha cBos
OTroBOpHOCT. OTroBapsiMe 3a ToBa MHTEPdENCHT la CbOTBETCTBA Ha OKYMeHTaLumaTa. He oTroBapsmMe 3a
paboTaTa Ha MHBEPTOPW, ENEKTPOMEPU, CUCTEMM 38 UHTENUIEeHTEH AOM 1 OCPP CbpBbpH, HUTO 38 TEXHUTE
3abaBsHUs. YnpaBneHue cnope GoToBONTaNYHUSA U3NULWLK 6e3 CObCTBEHO NporpamMupaHe npegnara SolarSync.

6. CBbp3aHoCT U ycnyru. CurHansbT Ha Wi-Fi n MOBunHaTa Mpexa, pyTepbT M MUHTEPHET Bpb3KkaTa He Ca 4acT OT
npoaykTa. OyHKUMnTE, paboTelum Npes nokanHaTta mpexa (SolarSync, ChargeSafe, Offgrid, nokaneH AP,
Modbus TCP), nanckeat Wi-Fi Bpb3ka 1 npu BapuaHTa ¢ LTE. LTE Bpb3kaTa e Bk/ItoueHa B LieHaTa 3a Tpy FroAMHM
OT MOKYymKaTa, Cnep KOeTo ce 3arnatla CbracHo akTyanHaTa LLleHOBa NMCTa B Mara3nHa ev-manager.store.
O6nayHnTe yCnyru ca BKYEeHW B LieHaTa npu BapuaHTa ¢ Wi-Fi, no-KbCHO MOXe fja CTaHaT nnaTeHn CbrnacHo
cbluaTta LleHoBa NncTa. MoOBUNHOTO MPUIOXEHWE 1 0BNavyHUTE YCNyru ca [OMbIHEHME KbM NPOAYKTa; OCHOBHOTO
3apexpaaHe paboTu 1 6e3 Tax.

7. N3amepBaHe. OCHOBHaTa Bepcus pa3nonara ¢ UHGopMaTUBHO TpudasHo namepsaHe, Bepcuata MID -
OONbHUTENHO U C TPpUdasHo namepsaHe ¢ MID cepTuduumpaHa namMepsaTenHa Bepura. 3apsaHoTO YCTPONCTBO
He e Cpe[CTBO 3a M3MepBaHe, NoAnexallo Ha 3aKOHOB METPOMOrMYeH KOHTPON. MI3MepBaHeTo Cryxu 3a npernea v
3a pa3npefensHe Ha KOHCyMauvaTa B paMKUTe Ha LOMak1HCTBOTO Mv dupMaTa. 3a pakTypupaHe Ha
€NeKTPOeHEePrma Ha TPeTU N1La, KOrato HOPMaTUBHUTE U3NCKBaHWS NpeaBmkaaT CpeACcTBO 3a U3MepBaHe,
noanexallo Ha 3aKOHOB METPOOrMYEH KOHTPO, € HEOOXOAMM OTAENEH NPOBEPEH ENEeKTPOMEP.

8. KoHTaKT 1 MHcTanaums. 3a CbCTOSHMETO Ha KOHTaKTa, 3aliMTaTa U enekTpuyeckaTa MHCTanaums oTroBaps
TEXHMAT COBCTBEHMK. Bb3noxeTe Ha enekTPOTEXHMK NPOBEPKa Ha KOHTaKTa, OT KOWTO LUe 3apexaaTe pefoBHO.

9. CurypHocrT. 3awmteTte Wi-Fi ¢ napona, 3aMeHeTe API kntoya no nofpasbrpaHe CbC COBCTBEH U cnoaensanTe
[OCTbNa A0 3apsaHOTO YCTPOMCTBO CaMo C XOpa, Ha KOUTO nMaTe foBepue. He HOCMM OTrOBOPHOCT 3a
3noynoTpeba C NpPefocTaBeH OT Bac AOCTbI.

10. AaHHW. 3apagHOTO YCTPOMCTBO, CBbP3aHO KbM MHTEPHET, N3MpalLla ekCrnnoaTaumMoHHN AaHHW (X0 Ha
3apexJaHeTo, 3anvcy Ha rpeLuku, Bepcus Ha dbpMyepa) kbM ycnyrata EV-Manager. Kak obpaboTBame nmuHuTe
[aHHK, € ONM1CaHo B NonuTHUKaTa 3a MOBEPUTENHOCT Ha Www.maveiro.com.

11. PeknaMauums. 3a OLLEHKa Ha peknamMaLmaTa MMamMe NpaBo Aa n3nckame 4OKYMEHT 3a MoKynka, CepueH HoMep U
3anuc Ha rpewkata (timestamp), ako nma TakbB.

Ta3u rnasa no HUKaKbB HauYMH He OrpaHVyaBa 3aKoHOBWTE NpaBa Ha NOTPe6UTENs Npu HECLOTBETCTBME Ha CTOKaTa; Te
ce ynpaxHsiBaT CnpsiMo NpofaBada. HallaTta npoLenypa no peknamalLys e onvcana B rnasa 11.2.
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1.3 O6cHeHne Ha CUMBONUTE

MpoayKTbT OTroBapsl Ha M3VUCKBaHWSATa Ha MPUNIOXUMUTE AMPEKTUBM Ha EBPONENCKOTO MKOHOMUYECKO
MPOCTPaHCTBO.

[MpoAyKTbLT OTroBaps Ha U3NCKBaHWATa Ha AMPEKTUBaTa Ha EC 3a orpaHmn4yaBaHe Ha yn0Tpe6aTa Ha onpenenexHn
OonacHu BelecTBa.

MpoayKTbT He MpUHaANEeXu KbM GUTOBUTE OTNambLy. BuxTe rnaga 15.

|EUEQ

1.4 ABTOPCKM NpaBa

ABTOpCKMTE NpaBa BbPXY PbKOBOACTBOTO NpUHAaANEXaT Ha NPon3BoAUTENA. TEKCTLT K N300PaxeHnsATa OTroBapsAT Ha
TEXHWYECKOTO CbCTOsIHME KbM MOMEHTA Ha nevaT. 3ana3same C1 NpaBoTo Ha NPOMeHU. OT CbabpXaHWETO Ha
PbKOBOACTBOTO HE MPOU3TUYAT NPeTEHLLMM Ha KynyBaya. MNpeanoxeHusaTa 3a NoAoOpeHnst U CUrHanuTe 3a rpeLLku ca
no6pe goLunu.

2 Cbabp)kaHue Ha onaKoBKaTa

Mpeau fa NpoabxuTe, NPOBEpPEeTe BHUMATENHO CbAbpXaHWEeTO Ha OrnakoBKaTa.

CbObpxaHune Ha ornakoBkaTa

¢ [IpeHocuMo 3apsaHo ycTponcTeo EcoVolter unu EcoVolter PRO
e ApanTep unun GUKCUpaH HakpanHWK cropes n3bpaHaTta Bepcus
e PbKOBOACTBO 3a ynotpeba nnm QR koA KbM OHMaNH pbKOBOACTBOTO

BposT 1 TUNBLT Ha afanTepuTe B ONakoBKaTa 3aBUCAT OT n3bpaHaTa Bepcus Ha 3apsaHus KOMANeKT. JonbAHUTENHN
ajanTtepw MoraT fia ce 3akynsaT OTAENHO; BCUYKK aganTepu EcoVolter ca CbBMECTUMM C BCUYKM BEPCUM Ha 3apAaHOTO
YCTPOWCTBO.
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3 OnucaHWe Ha NpoayKTa

3.1Mpernepn

EcoVolter n EcoVolter PRO ca npeHocuMM 3apsaHu YCTPOWCTBa 3a eNekTpoMobunn (3apsiaHo obopyasaHe Mode 2,
IC-CPD) c Bb3MOXHOCT 3a cBbp3BaHe kbM Wi-Fi u LTE. MNpeaHa3HayeHW ca 3a NpeBo3HM CPeAcTBa, OTroBapsiluym Ha
ctaHgaptuTe EN IEC 62196 1 EN IEC 61851-1.

3apsaHOTO YCTPOMCTBO aBTOMaTUYHO pa3rno3HaBa TuUMa Ha enekTpuyeckaTa Mpexa 1 CBbp3aHug afanTep v Cropeq
TOBa afanTupa MakcuManHus 3apaaeH Tok. Crnef BKMtoUBaHe B KOHTaKTa M3BbpLUBa pelyLia CaMOTeCTOBE U e[iBa cnes
TOBa MO3BONSABa 3apexiaHe. 3apaaHVAT TOK MOXe [a ce n3bupa oT 6 A 1o 32 A unu 4o MakCUMyMa, KOWTO NO3BOSsIBa
CbOTBETHUST HAKPaHWUK v agantep. 3apsaHoTO YCTPOMCTBO HENPeKbCHATO CNeam TeMnepaTtypaTa Ha agantepa u
KOHTaKTa 1 Mpu nperpsasaHe orpaHuyaBa 3apsaHns TOK UMK NPekbCBa 3apexdaHeTo.

Pasnukata mexay EcoVolter Il n EcoVolter PRO Il e camo B cMeHgemuTe HakpanHuum: EcoVolter PRO Il uma
CMeHsieMu HakpaHuum (agantepu), EcoVolter |l ma dukcrpaH HakparHuK. Bcuukmn ocTaHanm QyHKLUM Ca MAEHTUYHM.

OcBeH TOBa 3apsAHOTO YCTPOMCTBO MOXE [a B3auMOAeNCTBa ¢ GOTOBOMTanYHaTa CUCTEMa, AoMaLLHaTa 6aTepus 1
rnaBHUA NpeanasuTen Ha crpagaTa, BUXTe rnasa 5. Ynpasnssa ce oT MOBUIHOTO npunoxeHune EV-Manager,
BK/IOUMTENHO B OCHOBHUA Bluetooth BapuaHT.

3.2 XapaKTepuCTUKM Ha NpoAyKTa

e MotuwHocT 11 KW nnm 22 KW, HenpekbCHaTO perynmpaHe Ha 3apsaHusa TOK Ha CTbnku oT TA mexay 6 1 32 A

e Csbp3aHocT Bluetooth; Wi-Fi v LTE cnopen BapuaHTa

e YnpaBsneHve oT MOBUNHOTO npunoxeHre EV-Manager, BkmtoumMTenHo npu ocHoBHKA Bluetooth BapuaHT

e BrpaneHa nedektHoTokoBa 3awmTa TMn B (DC 6 mA 1 AC 30 mA) CbC CaMOTECT Mpw BCSIKO BKOUBaHE

e ABTOMaTM4YHO pa3no3HaBaHe Ha MpexaTa (TN, IT) n aBToMaTMuHO pa3no3HaBaHe Ha ha3nTe U aganTepa

e KOHTpO/ Ha npeHanpexeHne 1 NOHMXEHO HanpexeHue, NPoBepKa Ha HeyTpanHus 1 3alMTHUA MPOBOAHWK, 3alUmTa
Cpelly 3arnerBaHe Ha KOHTaKTUTe

e KoHTpon Ha TeMnepaTypaTa Ha BCUYKM pasu M Ha afanTepa, KOMyHUKaLWS B peanHo BpeMe Mexay 3apsaHoTo
YCTPOWCTBO 1 afanTepa

e [lpesktoyBaHe Mexay eqHodasHo 1 TpudasHo 3apexaaHe

e 3apexnaHe oT GOTOBONTaNUYHUA M3NULLIBK (SolarSync), AnHaMMUeH KOHTPON Ha FNaBHWsS NpeanasuTen
(ChargeSafe) n paboTa c fomallHa 6aTepus Npuy 3abpaHa 3a nogasaHe kbM MpexaTa (Offgrid)

e Pexunm Boost, nnaHnpoBYnK Ha 3apexaaHeTo
e lcTopuA Ha 3apexXaaHnsaTa C eKCropT, ETUKETU U CTaTUCTUKE

e TpudasHo MHPOPMaTMBHO M3MEepBaHe Ha KOHCYyMaLmaTa; Bepcua MID ¢ MID cepTuduumpaHa namepsaTenHa
Bepura

¢ KoMyHwukaums upes nokaneH Modbus TCP, nokaneH API, OCPP 1.6J

e [INCTaHLUMOHHM aKTyanusauum Ha dbpmMyepa

e /30pbXvB NPOBOAHMK, MPeAHa3HauYeH 3a 3apexaaHe Ha enekTpoMobunu, Ob/MKnHa Ha kabena no xenaHve
* Malabrpyema cuctema Ha 3apsaaHOTO YCTPOWCTBO CbC CMeHseMun HakpaHuum (EcoVolter PRO)

o CE, RoHS, TecteaHo ot TUV SUD, nponsseneHo B YelukaTa penybnmka

Hsakou xapakTepuCTUKL MOXe [la CTaHaT AOCTbIMHM e[1Ba B NMO-KbCHW BEPCUM Ha GbpMyepa U 3aBUCST OT BapuaHTa Ha
CBbP3aHOCT B NMopbyKaTa.
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3.3 OnucaHue Ha yCTPOUCTBOTO

OnvcaHue Ha 3apsaHOTO YCTPOMCTBO

1. MhaBeH ynpasnaBsalLl 6510k C naHen 3a ynpasneHue

2. KoHekTOop 3a NpeBO3HO CPEACTBO THN 2

3. Apantep (Hanpumep CEE 5p/16 A) nnu pukcupaH HakpanHmk

4. OnumoHaneH 6yToH Tesla BTOpo nokoneHme (Ha KOHEKTOpa 3a MPeBO3HO CPEACTRO)

3.4 NaHen 3a ynpaBneHue
MMaHenbT 3a ynpasneHne ce HamMmnpa Ha rnaBHWA yrnpasnasall 6nok. OTrope Hafony Ha Hero LWe HaMepuTe:

1. LED ckana Ha 3apsaHus TOK - npu BapnaHTa 11 KW ctonHocTnte 16 A, 13 A, 10 A, 8 A 6 A, npu BapmaHTa 22 KW
ctonmHoctuTe 32 A, 23 A, 16 A, 13 A n 6 A. CeeTewmdaT LED noka3ssa 3agafeHns TOK, LLBETbT My - CbCTOAHMETO Ha
3apexpaaHeTo, a KoMbuHauuaTa oT YepBenn LED - rpelkaTa, BuXTe rnasn 6.4 1 6.5.

2. LED Connection - cbCcTOsHME Ha Bpb3kaTa: 6511 6e3 Bpb3ka, cvH Wi-Fi nnu LTE Bpb3ka, opaHxes rpeluka Ha LTE
mMozayna.

3. BbyToH 3a ynpaBneHue - enH 6y TOH 3a BCUYKM OENCTBUA Ha NaHena. 3Ha4yeHWeTo Ha OTAENHUTE HAaTUCKaHNS e
0606LeHo B Tabnu1uara B rnasa 6.3.
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Connection

NaHen 3a ynpasneHue Ha BapnaHTta 11 KW MaHen 3a ynpasneHve Ha BapuaHTa 22 kW

4 QyHKUUM

4.1 TlnaHMpPOBYMK Ha 3apeXaaHeTo

B NnpUNoOXeHNeTO OTBOPETE pa3aena ,,HﬂaHMpOB‘-II/lK Ha 3ape>|<,uaHeTo“ n M36epeTe [OEH4, 3a KOVTO UckaTe Ja 3agjafere
nnaH. Ha oeH MoraT fa ce BbBedaT [0 AeCET CbouTus.

1. JokocHeTe 6yToHa ,,[lob6aBn cbbuTre®.

2. V13bepeTe HavanHus Yac Ha 3apexaaHeTo, 3apaaHus Tok n numuTa Ha KWh, KouTo uckaTe fa 3apeaunTe. AKo
cTomHocTTa e O kWh, 3apexgaHeTo NpukoYBa easa npy NMMmTa, 3ajaeH B MPEeBO3HOTO CPeACTBO, UM B
n3bpaHns KpaeH yac.

3. N36epeTe panu cbbUTUETO da CTapTvpa UK Aa NPUKNoYM 3apexaaHeTo.

MnaHMpoBYMK Ha 3apexaaHeTo, fobaBsHe Ha CbbuTHne [MnaHMpoBUKK Ha 3apexadaHeTo, npernes Ha ceaMmuuaTa

MNaHMpOBYMKBLT MOKa3Ba LisnaTa ceamuLa. Npu BCekn AeH Ma BpeMeBa NUHKS, OT KOSTO Ce BUXAa Kora 3apsaHOTO
YCTPOMCTBO 3apexaa 1 Kora 3apexaaHeTo e nay3npaHo, 3aeHO C obliaTa eHeprus 1 BpEMETO Ha 3apexaaHe 3a TO3u
neH. C bytoHa Copy events konvpaTe HaCTpoVKMTE Ha AeHSA BbpXy OCTaHanuTe oHW OT ceamuuaTa.
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Ako 1ckaTe fa 3apexaaTe caMo B onpeaeneHo BpeMe 6€3 orpaHMUYeHNe Ha KONMMYECTBOTO EHEpPrus, 3aganTe
ctonHocTtTa KWh Ha O.

MpenynpexaeHue: AKO NMaHNMPOBYNKLT He paboTw NPaBUIHO M CTaBa AyMa 3a U3KIKOUMTENEH ClyYal, CBbP3aH C
onpefeneH Tvn NPeBO3HO CPeaCcTBO, MPON3BOAUTENSAT HE HOCUM OTTOBOPHOCT 3a TOBA.

4.2 Cebp3BaHe kbM Wi-Fi

. BknioueTe wencena Ha 3apaaHOTO YCTPOWCTBO B €1eKTPUYECKUA KOHTaKT.

. OTBOpETE npunoxexHneTo EV-Manager.

. [lokocHeTe nKkoHaTa Ha HacTporkuTe 1 B pasaena KomyHukaumns - ;Hactponku Wi-Fi“,
. MokasBaT ce HanM4YHUTE MPEexu, KOUTO 3apsAAHOTO YCTPOMCTBO € HaMepuIo.

. BbBegete naponata Ha Mpexara.

1
2
3
4
5. [lokoCcHeTe MpexaTa, KbM KOATO MCKaTe [a CBbPXETE 3apsaHOTO YyCTPONCTBO.
6
7.MoTBbpaeTe HacTpomKaTa B NPUIOXeHNETO.

8

. 3apsAOHOTO YCTPOMCTBO e CBbp3aHO kbM Wi-Fi 1 € ocTbrnHO Ypes npunoxeHneto EV-Manager.

HacTtpounkn Wi-Fi - CbBETHWK, PbUHO BbBEXAaHE, 3ana3eHun HacTtpowku Wi-Fi, cnncbk Ha HaMepeHnTe Mpexm
Mpexw
MoxeTe fa HacTpouTe 40 AeCEeT pPasfnyHn MpexXu. B MpUnoxXeHneTo MoXeTe fa npernenaTte Crnncbka ¢ fobaBeHnTe
MpEeXU 1 la NpeMaxHeTe HexenaHuTe. Moxe fa ce fobasu 1 CKpUTa Mpexa Ypes pbuHo BbBeXaaHe Ha SSID 1 napona.

3apsaaHOTO YCTPOMCTBO paboTn U3KITIOUMTENHO B YeCcTOTHaTa neHTa 2,4 GHz. Ako pyTepbT 06eanHsBa ABETE NEHTU
noa eiHoO UMe Ha MpexaTa, neHtata 2,4 GHz Tpabea fa ce oTAeNn B HACTPOWKUTE Ha pyTepa.

4.3 LTE Bpb3Ka

MNpw BapuaHTa ¢ LTE 3apaOHOTO YCTPOWCTBO Ce CBbpP3Ba KbM MHTEPHET Ype3 MobunHaTa Mpexa 1 He nanckaa Wi-Fi.
LTE moaynbT 1 SIM KapTaTta ca MOHTUPaHn GabpuuHO 1 paboTaT OT NbpBus AeH; LTE He Moxe fa ce nobasu
nonbnHuTenHo. LTE Bpb3kaTa e Bk/YeHa B LieHaTa Ha YCTPOMCTBOTO 3a TPU MOAMHKM OT NOKYrKaTa, Cref KOeTo ce
3annatua CbrnacHo aKkTyanHaTa LeHoBa NMcTa B MarasvHa ev-manager.store, Konto ce Hamvpa ANPEKTHO B
MOBWNHOTO NpunoxeHve EV-Manager. ObnayHnTe yCnyru ca BKNOYEHW B LieHaTa npu BapuaHTa ¢ Wi-Fi; no-KbCHO
MOXe [a CTaHaT nraTeHu CbrnMacHo akTyanHaTa LeHoBa NMCTa B MarasmvHa ev-manager.store. BapuaHTeT €
Bluetooth He ce cBbp3Ba kbM HTEpPHET. SolarSync, ChargeSafe, Offgrid, nokanHuat APl n Modbus TCP
KOMYHWKMPAT Npe3 fokanHaTa Mpexa, 3aToBa v nNpu BapuaHTa ¢ LTE ce HyxaaaT oT Wi-Fi Bpb3ka. Ypes LTE paboTtat
yrnpaBneHveTo oT npunoxenHueTo n OCPP.
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4.4 AkTyanusaums Ha pbpMyepa

HenpekbCcHaTO pa3BrBaMe 3apsaHOTO YCTPOMCTBO. 3a yCrellHa akTyanu3aumsa Tpsosa da cTe B Bluetooth obxsaTa Ha
3apsAaHOTO YCTPOWCTBO, @ MOBUNHUAT TenedoH TpsibBa [ia € CBbP3aH KbM MHTEPHET.

B NpnnoxeHneTo OOKOCHETE MACTOTO, KbAETO CE MOoKa3BaT UMETO Ha YCTPOMCTBOTO M TemrnepaTypata. OTBaps ce
npo30peL, C TekyllaTa Bepcusa Ha GbpMyepa U MHDOPMaLIMA fanu e HannyHa HoBa BEPCUA. AKO e Taka, cTapTupanTe
aKTyanusauusaTa U cnefBanTe ykasaHusaTa. 3a HoBaTa BepCust MPUNOXEHNETO BK YBEAOMSIBA 1 CaMO, BelHara oM ce
CBbpPXeTe CbC 3apAOHOTO YCTPONCTBO Ype3 Bluetooth.

Mpeau akTyanusauysTa 3apsaHOTO YCTPOMCTBO NPUKIIOYBa TeKyllaTa cecvst Ha 3apexaaHe. Cref ycrnelHo
3aBbpLUBaHE Ha aKkTyanusauysiTa ce pectapTupa.

M Bluetooth BapnaHTbT MOXe [la Ce akTyanu3npa; CaMOTO 3apsiiHO YCTPOMCTBO He Ce Hyxadae OT MHTEPHET BPb3Ka.
BpbLuaHe KbM no-cTapa Bepcust Ha pbpMyepa He € Bb3MOXXHO.

BaxxHo npeaynpexpaeHue: 1o Bpeme Ha akTyanusaumnsata He ce oThanedyasanTe n3sbH Bluetooth obxsata u He
ocTaBanTe TenedoHa Aa ce 3akoun. MobUIHOTO YCTPONCTBO TPAbBa a OCTaHe akTUBHO Npe3 LANOTO BpeMe Ha
aKTyanusaumdra.

4.5 M3non3BaHe Ha 3apsAAHOTO yCcTporcTBO B IT Mpexa
AKko He nnaHnpaTe da n3non3BaTte 3apAaaHOTO yCTpOl?ICTBO B HOpBeI‘VIFI, MOXeTe [ia NponyCcHeTe TO3K pa3aen.

B n3onupaHaTta IT Mpexa, nsnon3saHa B Hopserusa, mpoBepkaTa Ha 3allMTHOTO 3a3eMsaBaHe He paboTu. 3a Aa paboTtu
MpaBWIHO, 3aPAAHOTO YCTPOMCTBO aBTOMAaTUYHO NPeBK/IoyBa B pexuM I T Mpexa. ToBa ce pa3no3HaBsa Mo LBeTa Ha
LED npu cTapTupaHe Ha 3apexaaHeTo: BMECTO CUH CBETU Nnnas. AKO CBbPXETe 3apaaHOTO YCTPOMNCTBO OTHOBO KbM
TN Mpexa, To aBTOMaTUYHO NPEBKIIYBa 06paTHO B pexim TN.

Mpv onpeneneHn o6CToATENCTBa 3apsSAHOTO YCTPOMCTBO He pa3nosHaBa I T MpexaTa aBToMaTU4YHO nopaau
Henoaxoas MnedaHc. ToBa e T.Hap. Meka rpeLuka:

1. MosBsaBa ce rpelkaTa ,[pellka Ha 3a3eMaBaHeTO".
2. 3agpbxTe byTOHa 3a ynpasneHune HatucHaT 10 cekyHau. 3apsaHOTO YCTPOMCTBO NPeBKtoYBa B pexmM I T Mpexa.

Ako B TN Mpexa ce nosiBu rpeLLka Ha 3a3eMABaHeTO, rpeLlkaTa He Moxe fa bbae 3a061KoneHa. ToBa e cepnosHa
rpeluka; obbpHETE Ce KbM ENeKTPOTEXHWK UK KbM NpoaaBada.

S NlHTenureHTHO 3apeXxaaHe

EcoVolter Moxe fa B3anMoaencTsa ¢ GpoToBONTanYHaTa CUCTeMa, AoOMallHaTa 6aTepus U rNaBHUS NpeanasuTen Ha
crpagfata. 3a ToBa CyxaT Tpu QyHKUMM:

e SolarSync - 3apexgaHe 0T GOTOBONTAUYHNS USMULLIBK.
¢ ChargeSafe - nMHaMW4eH KOHTPON Ha FNaBHWA NpeanasuTen.
o Offgrid - 3apexaaHe oT JoMallHaTa 6aTepus TaM, KbAETO NoJaBaHETO KbM MpexaTa € 3abpaHeHo.

YnpaBneHeTo ce 13BbpLUBa OT CaMOTO 3apsaHO YCTPOMCTBO. Bre camo nsbupate pexmmMa B npunoxeHneto EV-
Manager.

SolarSync, ChargeSafe n Offgrid ca onumoHanHn GyHKLMKW 1 ce 3aKynyBaT AMPEKTHO B MOBUIHOTO Npunoxerue EV-
Manager. Ycnosue e BapuaHT ¢ Wi-Fi (npu BapuaHTa Wi-Fi + LTE ce nanonssa Wi-Fi) 1 3apsaHoTo yCTPOMCTBO Ada e
cBbp3aHo Ype3 Wi-Fi kbM nokanHaTa Mpexa, B KOATO € MHBEPTOPbT UMW UHTENUTEHTHUAT enekTpomMep; camata LTE
BPb3Ka He e JocTaTbyHa 3a Te3n QyHKumm. MNpu BapmaHTa camo € Bluetooth Tean GyHKLMKM He Ca HanuyHw.
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5.

1KbM KakBo ce cBbp3BaT pyHKUUUTE

[vpekTHo, 6€3 LoMbNHUTENEH NHBepTOpM Solax G4 (c datalogger ¢ nogapbxka Ha Modbus TCP) n GoodWe cepus
xapayep ET, T.e. Mogenu c o6o3HaueHne GW...-ET.

YHvBepCcanHo ypes Shelly 3EM nnu Shelly Pro 3EM Ha 3axpaHBalLMg BXo[ Ha KbluaTta. PaboTu ¢ Bceku
WHTENUreHTEH enekTpoMep nHBepTOop, Hanp. SMA, Huawei, Fronius, Solis, Victron v opyru.

B noaroToska [peKkTHa nHTerpaumsa Ha Apyrvu Mapkv MHBepTopw, Hanp. Deye. [Jatata Ha nyckaHe He

€ noTBbpaeHa.

YcrnoBus 3a npaBunHa paboTa:

5.

3apAnHOTO YCTPOWCTBO U MHBEPTOPBLT UMW ENEKTPOMEPBLT TPAGBa a Ca CBbp3aHW KbM €[Ha U Cbllia MPaBuiHO
HacTpoeHa nokanHa Mpexa.

N3mepBaHeTo TpsbBa fa 0bxBalla LanaTa crpana, a He caMmo 4YacT OT Bepurara.

NHTenureHTHWAT enektpomep Shelly TpsioBa fa e MOHTUPaH nNpeaw rnaBHWa Nnpegnasunten. MoOHTaxeT ce
M3BbpPLLBa OT €NEeKTPOTEXHWK.

3apsiAHOTO YCTPOWCTBO TPsIOBa [a e BKIOUYEHO B KOHTaKT Ha Ta3u MHCTanauus. MNpu 3apexaaHe apyrazae,
HanpvMep No BpeMe Ha NbTyBaHE, UHTENUIEHTHOTO YrpaBneHne He paboTu 1 3apAaHOTO YCTPOMCTBO 3apexaa ¢
N36paHms TOK.

2 HacTpowka B npMnoXxeHneTo

HacTporkaTta nMa age CTbrku. [TbpBO Ka3BaTe Ha 3apsSAHOTO YCTPOMCTBO OTKbE [ia B3eMa AaHHWUTE 3a NPOM3BOACTBO
1 KOHCYMaLLMS, a cnepl ToBa n3bupaTte pexuma Ha 3apexziaHe.

Ctbnka 1 - cBbp3BaHe Ha U3TOYHUKA Ha faHHU

. CBbpKETE 3apsAHOTO YCTPOWCTBO KbM CblUaTa okanHa Mpexa, B KOSTO € MHBEPTOPbT UMW UHTENUIeHTHUAT

enekTpoMmep.

. B npunoxerveto EV-Manager oTBopeTe HacTponkuTe 1 pasaena External data source, T.e. BbHLIEH U3TOYHUK

Ha OaHHW.

. [lobaBeTe n3TOUHKK 1 n3bepeTe Herosus Tun: ShellyBasic, ShellyPro, Solax nnu GoodWe.
. BoBeneTe agpeca Ha n3touHuka. MNpu ShellyBasic (Shelly 3EM) ToBa e ID Ha yCTpOWCTBOTO, KOMTO e HaMepuTe B

npunoxenveTto Shelly. Mpu ShellyPro (Shelly Pro 3EM) 1 nHBepTopuTe Solax 1 GoodWe ToBa e IP agpecshT.
KakBo TouHO TpsibBa Aa Ce BbBefe, B1Haru B ka3sa MHGOPMaLMOHHaTa MKOHa [0 CbOTBETHWUS €IEMEHT B
MPUNOXEHMETO.

. 3anazeTe. |_|pl/l CBbp3aHMA N3TOYHUK B CMNCbKa CBETU 3e/1eHa ToYKa.

CnnCbK Ha BbHWHUTE U3TOYHWULN Ha JaHHM Hactpowiku Shelly, ID Ha yCTpOMCTBOTO M CTOWHOCT Ha
rnaBHVA NpeanasuTen
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HacTtpownku Shelly Pro, IP agpec HacTtpowiku Ha nHBepTopa Solax, IP agpec

CTbnka 2 - U360p Ha peXXxuM Ha 3apexpaaHe

B meHioTo Charging Mode n3bepeTe kak Aa ce ObpXK1 3apsaHOTO YCTPOMCTBO:

Simple O61KHOBEHO 3apexJaHe C n3bpaHnsa TOK HE3aBMCKMMO OT GOTOBONTanUYHaTa CMCTEMA.

Charge

Solar Sync 3apexpgaHe, ynpaBnsaBaHo criopef U3nuwbka. B Hero gonsnHntenHo ce n3bupa Off, Eco nnu Eco+, BuxTe
rnasa 5.3.

Off-Grid 3apexpaaHe oT floMallHaTa 6aTepus TaM, KbAETO NoJaBaHETO KbM MpexaTa e 3abpaHeHo, BUXTE rnasa
5.5.

OCPP lNpenaBaHe Ha ynpaBneHWeTo Ha HagpedHa CUcTema, BUXTe rnaea 9.3.

protocol

HacTpowiku SolarSync, n3top Ha pexum
Cnepn n3bop Ha Solar Sync ctaBaT AOCTbMNHM Tpu HMBa: Off 3apexaa He3aBMCKMMO OT u3nuwbka, Eco nonbnea ot
MpexaTa Han-MHOro 3 A He3aBMCUMO OT 6pos Ha PasnTe, Eco+ 3apexaa N3KNoUMTENHO OT U3MEPEHUSA UNULLIBK,
nofdaBaH KbM Mpexara.
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HacTtpowku SolarSync, nstop Off, Eco n Eco+
B pexwum Off-Grid 3agante n MUHUMaNHOTO M MakCUManHOTO HUBO Ha 3apsiA Ha AOMallHaTa 6aTtepus.

HacTtpowika Ha MMHUManeH 1 MakcumaneH SOC Ha fomMalHaTa
batepusa

5.3 SolarSync - 3apexpaaHe oT $OTOBONITAUYHUNSA U3NULWBK

3apsaaHOTO YCTPOMCTBO YeTe JaHHUTE OT MHBEPTOPA UMW MHTENUIEHTHUS €NEKTPOMEP U HENPEKbCHATO perynnpa
3apALHNUA TOK Ha CTbINKM OT 1 amMnep cropes TeKyLLoTo GOTOBONTaNYHO MPOM3BOACTBO M KOHCYMaLLMsiTa Ha CrpaaaTa.
Taka 3apsAHMAT TOK OTrOBapst Ha TOBA, KOETO OCTaBa Cref NokprBaHe Ha KOHCYMaLMsiTa Ha KbliaTa.

HuBo Kora 3apexnpa 3akoro

Off YnpaBneHeTo cnopea U3nuibka e N3kueHo. 3apsaHoTo CuTyaumun, KoraTo Konata Tpsibea da e
YCTPOWCTBO 3apex/ia C n3bpaHusi TOK HE3aBMCUMO OT BPEMETO, 3apefeHa [0 onpefeneH vac.
TOYHO KaKTO B pexxum Simple Charge.

Eco 3apexaaHeTo 3anousa npu nanuwbk 2 KW npu tpugpasHo n 0,7 kW [Mo-mManku GpOTOBONTAUYHN CUCTEMMU,
npu egHodasHoO 3apexaaHe. JlnceallaTa 4acT ce AoMnblBa OT KOWTO Camu He Mpou3BexaaT 4OCTaTbYHO
MpexaTa, HO Han-MHOro 3 A, KakTo npu e4Hoda3Ho, Taka 1 Npu eHeprua 3a 3apexagaHe Ha konarta.

Tpuda3Ho 3apexaaHe.

Eco+  3apexmaHeTo 3anousa npu u3nuiibk 4,2 kW npu TpudasHo v 1,4 kW MoTpebutenu, KOUTO UMaT BPEME M UCKaT
npv egHoda3Ho 3apexaaHe. 3apexaa U3KMOUYUTENHO OT U3MULLIBKA, MaKcuMarnHa MKOHOMMS.
6e3 noTpebreHne oT MpexaTa.

M360p Ha da3u: [NpesrToyBaHEeTO MexXay eaHoda3Ho 1 TprdasHo 3apexaaHe ce U3BbpLUBa OT NOTPebuTend B
NPUNOXEHNETO UK ¢ ByTOHa Ha NaHena, CbOTBETHO OT HagpeaHaTa cucTema. ABTOMaTUYHOTO NPEBKIOYBaHE
1F/3F B pexxum SolarSync 3acera He e HannyHo. EAHoba3HoTO 3apexdaHe BMHaru ce n3sbpluBa Ha dasa L1.

Mparoea cToMHOCT: [NparbT Ha U3NKWLWbKa, MPY KOWTO 3anoyBa 3apexaaHeTo, He Moxe Aa ce 3afaBa pbyHo. Ton
ce onpefens oT n3bpaHunsa pexmm 1 6pos Ha GasuTe crnopep ropHaTta Tabnuua.
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AKO M3NULLIBbKLT MaaHe Noa MUHKMYMa, HEOBXOAMM 3a 3apexaaHe, 3apsAAHOTO YCTPOMCTBO May3mpa 3apexaaHeTo 1 Ha
naHena ceeTu opaHxes LED. LLlom poToBONTaMYHATa CUCTEMA OTHOBO MPOM3BEXAA M UMa U3MULLIBK, 3aPEXAaHETO
Npoab/ixaBa camo.

PexunMbT Boost 1 HeroB1Te HaCTPOVKN UMAT MPUOPUTET NpeL yNpaBleHNeTo CNopea U3nuibka 1 NaHoBETE;
KOHTPOMbT Ha rnaBHua npednasunten ChargeSafe octasa akTvBeH. AKO MCKaTe [fa 3apexaaTte BeHara He3aBncumo oT
n36paHns pexmumM, M3nonssanTe Hero.

5.4 ChargeSafe - aqHaMWueH KOHTPON Ha rnaBHUs NpeanasnTen

ChargeSafe namepsa o6LiaTa KOHCYMaLWs Ha CrpafaTta U HenmpekbCHaTO Perynvpa 3apsioHus ToK Taka, Ye rnaBHUAT
npegnasuten aa He 6bae NpeToBapeH. AKO B KbLLaTa ce BKIIIOUM TepMOromMna, 6ornep, GypHa 1 CyLIMHS,
3apexpaaHeTo caMo ce 3abaBs. LLIoM kanaumTeTbT ce 0cBO60aM, TOKbT aBTOMATUUHO Ce yBeNMuaBa.

e B npunoxeHWeTo ce 3afaBa CaMO CTOMHOCTTa Ha rMaBHWA NpeanasuTen, HULWO APYro.

e 3apaaHOTO YCTPOMCTBO M3MOM3Ba MakCMMyMa OT HannyHus KkanaumTeT. MNpu rnaBeH npednasuTten 25 A 3apexpaa ¢
[0 25 A, B 3aBMCMMOCT OT TOBa KOJIKO OCTaBa 3a OCTaHanarta 4acT OT KbluaTa.

¢ [lo3sonssa yoobHo 3apexaaHe ¢ 11 KW 1 B HanbiHO enekTpuduLmMpaHo JOMakMHCTBO.

e bBnarogapenve Ha AMHaMWUYHOTO ynpaBneHne n sapraHTbT 22 kW MOxe 6e3onacHo Ja ce n3nonssa npu no-crnabo
3axpaHBaHe.

HacTpovika: ChargeSafe ce Hamvpa B npunoxenneTo B pa3gena Current limit, T.e. orpaHvyeHne Ha Toka.
OyHKUMSATa M3MCKBA CBbP3aH BbHLWEH M3TOYHWK Ha JaHHW CbIrMacHO rnaea 5.2. AKO He e CBbp3aH U3TOYHMK 1N
CbOTBETHOTO 3apsAHO YCTPOWCTBO He 51 NOAABbPXa, MPEBKTIOYBaTENAT He e AOCTbIMEH U Ce NoKa3Ba CbobLLEHNE, Ye
ChargeSafe He ce noagabpxa.

HacTpowkn ChargeSafe, orpaHnyeHne Ha Toka

Pasnuka cnpsiMo pbYHOTO OrpaHMuYeHue Ha Toka: B npunoxeHneTo 1 6e3 dyHkumsaTa ChargeSafe Moxe fa ce
3apafe PUKCHpaH MakcuManeH 3apaneH ToK. Ta3n HacTpowvka e 6e3nnaTHa, HO CTaTUYHa, T.e. BUHarv eaHa u
Cblla He3aBMCUMMO OT KOHCYMauumsiTa Ha KblaTta. ChargeSafe e AMHaMuyeH 1 aBToMaTUYEH.

MNpenynpexaeHue: ChargeSafe He 3aMeHd 3alumMTaTa Ha KOHTaKTa, HUTO IMaBHWUSA NPeanasnTen, U3ncKBaHu oT
JencTealumMTe pasnopenév. BuHaru BknouBanTe 3apaaHOTO YCTPOMCTBO CaMo B KOHTaKT CbC CbOTBETHA 3allMTa.

3abenexka: KOHTponbT Ha rnasHus npeanasuten ChargeSafe ocTaBa akTUBEH U B pexiM Boost.

5.5 Offgrid - 3apexxaaHe npu 3a6paHa 3a nogaBaHe KbM MpeXxaTa

PexunmbT Offgrid e npeaHa3sHadyeH 3a JOMakMHCTBA, Ha KOMTO pa3npenenMTenHoTo APYXeCTBO e 3abpaHniio
noJaBaHeTO KbM MpexaTa Ui KOUTO CaMu Mo U3K/KoYBaT 3apaav OTpULLaTENHUTE LLeHW Ha CMOT nasapa.
MNpov3BeeHaTa eHeprusa ToraBa He MOXe [a ce nofjane KbM MpexaTta 1 obuyanHnTe peLleHns 3a GoToBONTauyHO
3apexaaHe He paboTaT. Offgrid no3sonssa 13non3BaHeTo Ha JoMallHaTa 6aTepus, CBbp3aHa KbM MHBEPTOPA, 3a
3apexaaHe Ha NPeBO3HOTO CPEACTRO.
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Kak pa6otu Offgrid

e B npunoxeHveTo 3agaBaTe MUHUMANHOTO M MakCMManHOTO HMBO Ha 3apsa (SOC) Ha goMallHaTa 6aTepus.

e AKO HMBOTO Ha 3apan e B 3afafeHna AMana3oH, NpeBO3HOTO CPpenCTBO Ce 3apexia KakTo OT 6aTepl/IF|Ta, Taka n oT
GOTOBONTANYHUTE MaHENMN.

e AKO HMBOTO Ha 3apag nagHe noa 3agageHna MMHUMYM, 3apeXdaHeTo Ce NpekbCBa aBTOMaTUYHO, 3a Aa He Cce
pa3penu batepudra.

» [lomalwHaTa 6aTepus e 3awmTeHa caMo B pexxuM Off-Grid. Eco n Eco+ cnegdaT uanuiubka, nogasaH KbM MpexaTa,
a He CbCTOSIHMETO Ha 6aTepusaTa, U He NPeaoTBPaTABAT HEMHOTO paspexaaHe.

e LlloM HMBOTO Ha 3apsA OTHOBO HAABULLKM MUHUMYMa, 3apeXdaHeTo Npoabmikasa camo.
e BynpaBneHneTo ce BKIYBAT M TeKYLLOTO (OTOBONTaNYHO NPON3BOACTBO, M KOHCYMaLMATa Ha Crpajara.
e MakCuUMyMbT e orpaHiueH 0o 95 % kaTo ekcrnioaTauMoHEH pe3eps.

KakBo nsnckea Offgrid

¢ lHBepTOp Solax G4 unn GoodWe cepud ET cbe cBbp3aHa 6aTepus.
e AkTuBMpaHa dyHKuma Offgrid.
e 3apaOHOTO YCTPOMCTBO M MHBEPTOPLT B €Ha W1 CbLlia IoKanHa Mpexa.

MpuMep oT NpakTuKaTta

Cnepnobef, fa kaxeM B 15:30, ce npubupaTe BKbLUM M BKKOYBaTE KonaTa. MMHUMYMbBT e 3adafeH Ha 75 %, baTtepusTa e
TOYHO Ha 70 %. 3apexaaHeTo He 3arnoysa, Ha naHena cBeTn opaHxes LED. 3apsaHOTO yCTPONCTBO M34yaksa
(doTOBONTaNYHaTa CMCTEMa fa 3apean baTepudTta Haa 3ajadeHnsa MrHUMYM. EfBa Torasa 3anoysa Aa 3apexga Konara,
a fjoMallHaTa 6aTepus ocTass Ha 75 % 3a HollHaTa paboTa Ha KbliuaTta. Taka He ce Hanara fa KyrnyBaTe Han-CKbMus TOK
OT MpexaTa, a CyTpWHTa ca roToBW U KOnaTa, v KbluaTa.

6 3apexaaHe Ha enekTpoMo6bun

6.1Mpeau 3apexnaHe

1. MapkmpanTe NPeBo3HOTO CPEACTBO B 06Cera Ha MOAXOASIL, €NeKTPUYECKM KOHTAKT. Pa3rbHeTe 3apsiaHus Kaben 1
rnocTaBeTe ynpasnssalumsa 6/10K Ha NOAXOOAWO MACTO Aaney OT npsika CribHYeBa CBET/IMHA U U3TOYHULM Ha
ToMNMHa. N36sreanTe CbLLO CUTHO 3aMbPCEHM MECTa Y AMPEKTEH NPONMBEH AbXA.

2. Mpu Hyxaa n3nona3eanTe afanTep, CbBMECTUM C KOHTaKTa, KOWTO NnaHvpaTe Aa U3nonsBsaTe 3a 3apexaaHe.

6.2 CTapTupaHe Ha 3apexaaHeTo

1. Mpeau Bcsika ynotpeba NnpoBepsiBanTe 3apsaHOTO YCTPOWCTBO. Taka Lie NpefoTBpaTUTe TOKOB yaap, HapaHsaBaHe U1
MaTepuanHu WeTw.

2. Ako 3apAaaHOTO YCTpOIZCTBO He rnokKasaBa npmn3Halu Ha nospea, BKNoyeTe ro B KOHTaKTa. M3uakanTte 5 cekyHau,
[OOKaTO NpUKNoYaT BCUYKM 3aLlLMTHN TECTOBE, KOUTO 3apAAHOTO YCTpOMCTBO M3BbpLUBa MNpn BCAKO BKJTKOYBaHE B
KOHTaKT.

3. [Npv HyxOa nsbepeTe XenaHns 3apsaeH Tok.

4. [Mpuv HyXOa NpeBkrtodeTe Mexay eAHopasHO 1 TPUda3HO 3apexaaHe. Tasn Bb3MOXHOCT € HannyHa npu
M3rons3BaHe Ha TpndaseH KOHTaKT. AKO Cnef CMAHaTa Ha GpasnTe 3apexaaHeTo He NPOAb/IXKY, TOBa MOXe fia €
OCOBEHOCT Ha NMPEBO3HOTO CPEACTBO, a He AePeKT Ha NPoayKTa.

5. CBbpXeTe KOHeKTopa Ha 3apaaHns kaben KbM enekTpomobuna.

6. Cnepn kpaTko BpeMe 3apsHOTO YCTPOWCTBO 3arno4yBa 3apex/JaHeTo 1 LBeTbT Ha LED, nokassall 3apsiaHvs TOK, ce
NMPOMEHSI OT 3eMeH Ha CuH. B IT Mpexa ce NpoMeHst Ha nunae.
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7. MoxeTe fa NPOMEHsTE 3apsaHUs TOK Ha NaHena Ha 3apsAHOTO YCTPOWCTBO UM B MOBUTHOTO MPUIOXEHWE,
BK/TFOUMTENHO MO BPEME Ha 3apexJaHe.

8. LLIoM NpeBO3HOTO CPeACTBO € HaMb/HO 3apefeHo, KOHEKTOPLT OCTaBa 3ak/ioueH B MPEBO3HOTO CPeACTBO, 4OKaTO
HEe ro OTKITIOUMTE B MPUIOXEHMETO Ha MPEBO3HOTO CPEACTBO UMW PbYHO B NMPEBO3HOTO CPEACTERO.

XO[ Ha 3apexdaHeTo B MPUIOXEHNETO - TOK, HanpexeHue un
TeMmnepaTypa Ha oTaenHuTe Gasn

Mo BpeMe Ha 3apexaaHe NnpunoXeHeTo NoKa3Ba 3a BCAKa da3za ToKa, HarnpexeHneTo 1 TemMnepaTtypaTta Ha
NPOBOOHWKAE, KaKTO 1 TeKyLlaTa MOLLHOCT Ha 3apeXaaHe, 3apeileHaTa eHepruda 1 BpeMeTO Ha 3apexaaHe.

3abenexka: Hvkora He ce oNUTBalTe Aa U3BaauTe KOHEKTOPa Ha NMPEBO3HOTO CPEACTBO MO Bpeme Ha
3apexpaaHe.

3abenexka: Cna3sanTe HOMUHaNHNUTE CTOMHOCTU Ha eNnekTpuyeckaTta MHCTanaums Ha crpanara. Msbepete
3apsa0eH ToK, MO-HUCbK OT MakCUManHaTa HoOMHanHa CToMHOCT Ha KOHTaKTa M MecTHaTa HcTanauud. Taka
HamarnaBaTe pucKa OT U3KNoYBaHe Ha rMaBHWS NpeanasnTen. AKO 3apexaaTe HAKOKO NPeBO3HW CPeAcTBa

e[IHOBPEMEHHO, YBEPETE Ce, Ye CyMaTa Ha 3apsiiHUTE TOKOBe He Ha[BWLaBa KanaumuTeTa Ha MHCTanaumsaTa.
TpanHo pelweHve npeanara ¢yHkumata ChargeSafe, BuxTe rnasa 5.4.

6.3 YnpaBneHue oT naHena Ha 3apAAHOTO YCTPOUCTBO

MoxeTe fia ynpaBnsBaTe 3apexaaHeTo OT NaHena npeay cTapTMpaHe 1 Nno Bpeme Ha 3apexaaHe.

OnmcaHme ueﬁCTBme

MpomsaHa Ha 3afjaBaHe Ha TOKa B AuanasoHa C HaTvckaHe Ha ByTOHa 3a yrpaBlieHne ysenmMyaBare Lenesns
Lenesus 3apsaaeH oT 6 A o 16 A npw BapuaHTa 11 3apsageH Tok. LED nokasBa TekyllaTta HacTporka.
TOK kW, ot 6 A no 32 A npu BapuaHTa

22 kKW vnv 0o Makcmyma,
MO3BOJIEH OT U3MON3BaHMA

apanTep.
PaspeluaBaHe Ha Ako 3apexzaHeTo e 3abpaHeHo C TpvKpaTHO HaTUCKaHe Ha GyToHa BKMtouBaTe pexumMa Boost
3apexnaHe Wnu e 3apafeH nnaH 3a ¥ 3amoyBaTe [a 3apexaaTe He3aB1CUMO OT MNnaHa,
(Boost) 3apexnaHe, LED ceeTu YNpaBneHneTo Cropea U3nuLbKa 1nv nayampaHoTo
OpaHxeBo. 3apex[aHe; KOHTPONbT Ha rmaBHusA Npeanasuten ChargeSafe
ocTaBa akTuBeH. Boost paboTu 3a 3aganeHoTo B
NPUIOXEHMETO BPEME UMK A0 3apexaaHe Ha MPeBO3HOTO
CpeacTBo.
MpvkniouBaHe Ha MpyvKiouBaHe Ha TEKYLOTO HaTucHeTe 6yToHa 3a ynpasneHue netT nbT1 Noapea.
3apexaaHeTo 3apexaaHe oT naHena.
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OnmcaHme ueﬁCTBMe

MpesknoyBaHe HannyHo camo B TpudasHa 3appbxTe 6yTOHa 3a yrnpaBneHue HaTUCHAT OKOMO 5 CekyHAM,
Mexay efaHa n Tpu mpexa TN-C nnm TN-S. npeau BKoYBaHe Ha KOHEKTOpPa U Mo BCAKO BpeMe Ha
da3u cecudaTa Ha 3apexaaHe. 3apsaHOTO YCTPOWCTBO MPEBK/OYBa

Mexady eqHodasHo 1 TprdasHo 3apexaaHe, a n3bpaHoTo
CbCTOSAHME Ce curHanuaupa ot LED: eaHo npuMureaHe 3a eqHa
da3za, TPV NPUMUIrBaHKA 3a Tpu Pa3u, NOBTAPSLLO Ce Ha BCekn 5

CeKyHIM.
MoTBbpxdaBaHe Ha  [pellka, 0T6enasaHa cbC 3adpbxTe 6yToHa HaTucHaT 10 cekyHau. Taka cTapTupaTe
MeKa rpeLuka 3Be3au4dka B rnaea 6.5. aBapwiHO 3apexaaHe ¢ 6 A [0 Kpasi Ha LiKb/1a Ha 3apexaaHe.

AKO 3apAIHOTO YCTPOWCTBO € CBbP3aHO KbM eHOda3Ha Mpexa, HanpyrMep Ypes aganTtep, PeXMbT Ha 3apexaaHe ce
3a4aBa aBTOMATUYHO Ha eaHOGdAa3eH.

6.4 LED nHaukaTopu
LED CbcTosiHMe 3abenexka
) HauaneH camotecTt LED ceeTtBaT nocnepgosatenHo ot 6 A 0o 32 A. 3apsaaHOTO YCTPOWCTBO
13BbpLUBa TECTOBETE, OCUIypsBaLLY 6€30MacHO 3apexaaHe.
o 3apaneH 3apsageH Tok OT 6 A no 32 A, KoeTo OTroBapsi Ha MOLWHOCT OT 4,1 kW go 22 kKW npu
TpudasHo 3apexaaHe 1 ot 1,4 kW no 7,4 kW npu egHodasHo 3apexiaHe.
o Bpow da3sn EnHa dasa: LED npumurea Ha Bcekn 5 cekyHan. Tpu ¢asu: LED npummrea Tpu
MbTW Ha BCekn 5 cekyHan. CurHanuaunpa ce v B pexmM IT Mpexa.
@ O LEDConnection Ha MocTosHHO 6an: Wi-Fi He € HacTpoeH, 3apAaHOTO YCTPOWCTBO HE € CBbP3aHO.
naHena, CbCTosHWe Ha MocTosiHHO cuH: Wi-Fi nnun LTE Bpb3Ka. NocTOAHHO opaHeB: rpeluka Ha LTE
BPb3KaTa mopyna.
@ TN mpexa Ha nHavkaTopa Ha n3bpaHaTa CTOMHOCT B amMnepw Mpwu BKIKOYBaHe Ha
3apexpaaHeTo ceeTu cuH LED. Mpu BrmtoueH pexum Boost LED ceeTn
CBET/IOCUHBO.
@ IT Mpexa Ha nHavkaTopa Ha n3bpaHaTa CTOMHOCT B amMrepw Mpwu BKIlOUBaHe Ha
3apexgaHeTo ceeTu nunas LED.
o N3uakBaHe Ha ycrnosusTa OpaHxeB. 3apexnaHeTo e nay3vpaHo, 3aLloTO YCIOBMATa Ha 3a4a0eHUSA PEXUM
Ha UHTENMUreHTHOTO He Ca U3MNbMIHEHW: HEAOCTaTbYeH U3NULLIBLK B pexiM Eco nnu Eco+, 3apsa Ha
yrnpaBneHune baTepuaTa No4 MUHUMYMa B pexxnM Offgrid nnu akTuBeH nnaH 3a 3apexaaHe.

BuxTe rnasa 5.

6.5 CbobLeHna 3a rpeLku

AKO 3apaOHOTO YCTPOMCTBO OTKPUE rpelLuka, To A curHanunaupa ¢ LED Ha nanena v B pasnena ,M3sectna® B
NPUNOXeHNeTOo. TaM Lie HaMepuTe No-NOAPOBHO OBACHEHN CbOBLLEHWA 3a FPeLUKu.

MNpw pelaBaHeTO Ha Npobnema NpoAaBadbT MOXe Aa Novcka T.Hap. timestamp, T.e. 3anmc Ha rpelkaTa. [pu
CbOTBETHOTO CbObLLEHWE fOKOCHETe ,Report error”, cnep ToBa u3bepete ,,Copy error report” (konvpa 3anunca B
knunoopgaa) nnn ,Send error report® (3npaLla ro no nmewnn).
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3a6enexka: Timestamp ce cb3gaBa CaMO B MOMEHTa, B KOMTO rpeLLKaTa peanHo Bb3HMKHE. AKO B
MPUIoXeHMeTo HAMa CbobLUeHWe 3a rpellka, timestamp He Moxe da 6bae reHepupaH, HATO U3MUCKaH.

Pasgen M3secTus ¢ nkoHaTta timestamp

[encTteus npu cboblueHne 3a rpeluka - Copy error report u
Send error report

[pellkaTa pa3no3HaBaTe Nno ToBa ko LED Ha naHena cBeTAT yepBeHo. [NaHenbT Ha BapyaHTa 11 kW nma ckana 16 A, 13
A,10 A,8 An6 A, naHenbT Ha BapuaHTa 22 KW - ckana 32 A, 23 A, 16 A, 13 An 6 A. EnHa v cblia noauumsa Ha LED npu
[BaTa BapvaHTa 03HayaBa e[jHa 1 Cblla rpellka, 3aToBa TabnvuaTta NnocoyBa ABETE CKanu.

LED, cBeTewm

yepseHo (11 kW / 22
kw)

Bcuykm LED o1 16 A oo
6A/oT32A006A

13A+8A+6A/23A
+13A+6A

16A+8A+6A/32A
+13A+6A

T0A+6AuncuH LED
Connection /16 A +
6 Auncun LED
Connection

6A/6A

13A/23A
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Mpewwka

pellka Ha 3a3eMABaHETO

Pa3sno3HaBaHeTO Ha TMNa
Mpexa € HeyCneLHo

TecTbT Ha npoBoaHuka N
e HeycneLleH

CaMOoTecTbT Ha
nedekTHoToKOBaTa
3awmTa e HeycnelleH

MNposepkaTta Ha anona e
HeycrellHa

TecTtbT Control Pilot e
HeycneleH

KakBo na HanpasuTe

JIMncBallo nnn HenpasWnHO CBbp3BaHe Ha NpoBoaHWKa PE.
M3knioueTe 3apsaHOTO YCTPOMCTBO OT KOHTaKTa. AKO U3non3saTe
3apAOHOTO YCTPOUCTBO B IT Mpexa, NpoueanpanTe CbriacHo rnasa
4.5. B NpoTMBEH CryYan Bb3NOXeTe Ha KBanuduumpaH cneuvanuct
npoBepKa Ha KOHTaKTa.

B IT Mpexa BEpOATHO M30NALIMOHHUAT UMMNEAaHC He e NoAXOAsLL,
WY NPOBOAHULIMTE B KOHTaKTa Ca CBbpP3aHW HernpaBunHo. BeposTHo
CTaBa yMa 3a rpeLuka B enekrpuyeckaTa MHcTanaums; otcTpaHeTe
A BbAMOXHO Han-CKOpO. 3apexaaHeTo He MOXe [a ce CTapTupa.
M3knioueTe 3apsaaHOTO YCTPOMCTBO OT KOHTaKTa.

JINcBalLLo 1nn HenpaBUHO CBbp3BaHe Ha NpoBoaHMKa N.
M3kntoueTe 3apsaHOTO YCTPOMCTBO OT KOHTaKTa. AKO MpobneMbT
NpoAb/XaBa, Bb3MOXeTe NPOBepKa Ha KOHTaKTa.

WMHnumanusaumsata unu TectbT Ha RCD ca HeycnewHu. 3knoveTe
3apAOHOTO YCTPOWMCTBO OT KOHTaKTa. AKO MPo6neMbT NPOAbIXaBa,
06bpHETE Ce KbM NpoaaBava.

[pellka Ha 6bopaosaTa CUCTEMa Ha MPEBO3HOTO CPEACTBO UM Ha
CBbP3BaHETO Ha MPEBO3HOTO CPEACTBO. M3kntoueTe 3apsaaHOTO
YCTPOWCTBO OT MPEBO3HOTO CPEACTBO. AKO NPO6remMbT Npodb/XaBa,
Bb3/I0XETE NPOBEPKa Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO.

TecCTbT Ha KOMYHWKaUWMOHHNA CUrHan Ha NpeBO3HOTO CPenCTBO €
HeycreLleH. M3knoyeTe 3apsaHOTO YCTPOUCTBO OT NMPEBO3HOTO
cpencTBo. AKO NpobnemMbT NPOAb/IKaBa, Bb3/0OXeTe NpoBepka Ha
CBbP3BaHETO Ha MPEBO3HOTO CPEACTBO.
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LED, cBeTewm
yepeeHo (11kW / 22

)

8A/13A

10A/16 A

16A/32A

13A+10A/23A+16
A

16A+13A/32A+23
A

13A+10A+6A/23
A+16 A+6A

8A+6A/13A+6A

16A+13A+10A /32
A+23A+16 A

16A+6A/32A+6A

16A+10A+6A /32
A+16 A+6A

OTKPUT yTeYeH TOK

Mpeluka Ha peneTo

peluka npu
pa3no3HaBaHe Ha
apanTepa *

Mpeluka BMCOKa
Temneparypa

Mpeluka NpeHanpexeHne

peLlka NOHMXEeHo
HarnpexeHne

Mpellka nperpsiBaHe Ha

MPEXOBWS Liencen

MpeBO3HOTO CPEACTBO
N3NCKBa BEHTMNALMA *

[peluka Ha
yrnpaBnaBaLLms 610K

Mpeluka Ha NPEBO3HOTO
cpencTBo *
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Kakso na HanpaBuTe

OTKPUT NMPOMEHNMNB UV MOCTOSIHEH yTEYEH TOK. M3knoueTe
3apAOHOTO YCTPOMCTBO OT NMPEBO3HOTO CPEACTBO. AKO NPOB6NeMbT
npoAbxasa, Bb3/10XeTe NpoBepKka Ha NPeBO3HOTO CPEACTBO.
BuxTe cblo rnasa 10.1, o6bpHaT wencen Schuko.

OTKPUTO M3XOHO HanpexeHWe Npu usknioueHa 6061Ha Ha peneTo
UMK UNca Ha HanpexeHwve Npu BklodeHa 606uHa. MaknodeTe
3apsAOHOTO YCTPOWCTBO OT MPEBO3HOTO CPeACTBO. AKO MPOGAEMbT
npoabmkaBa, 06bpHETe ce KbM NpoaaBaya.

3apsaHOTO YCTPOMCTBO HE KOMYHWUKMPaA C adanTepa; BEPOATHO
CTaBa AyMa 3a aedekT Ha aganTtepa. CbC 3aabpxaHe Ha 6yToHa 10
CekyHAM MOXe ia Ce CTapTupa aBapunHoO 3apexaaHe ¢ 6 A. Cnef
aBapUIMHOTO 3apexaaHe He3abaBHO ce 0O6bpHEeTe KbM NpodaBava.

TeMmnepaTypata Ha ynpasnssalums 610K e Haasuwmna rpaHnuaTa.
OcTaBeTe 3apsAHOTO YCTPOMCTBO [a Ce OX/1afM U ro nocTaBeTe
faney oT U3TOYHULM Ha TOMJIMHa U NPSAKO CrbHLLE.

3axpaHBaLLOTO HanpexeHWe e HaaB WKMo rpaHuLaTa. IpelwkaTta ce
OTCTpaHsABa CamMa, LLIOM HarnpeXeHNeTo Ce BbpHe B rpaHunLmMTe 3a
noHe 30 cekyHau.

3axpaHBaLLOTO HarnpexeHWe e NagHasno noj rpaHvuaTa. lpelkaTa
Ce OTCTpaHsABa Cama, LLIOM HanpexXeHeTo Ce BbpHE B rpaHuLMTE 38
noHe 30 cekyHau.

TeMmnepaTypaTta Ha KOHTaKTa unu Ha aganTtepa e HaasuLnna
rpaHuuaTa. OcTaBeTe KOHTaKTa fa ce OXnaauv Unn CBbpXeTe OTHOBO
KOHEKTOpa 3a MpeBO3HO CPEeACTBO. [pellkaTa ce OTCTpaHsaBa cama
crnep cnafjaHe Ha TemnepaTypara. [poBepeTe Wwerncena  KOHTakTa
33 KOPO3us 1 pa3xnabeHn Bpb3Ku.

MpeBO3HOTO CPeACTBO U3MCKBa BEHTUNaLWS. [TpemecTeTe ro Ha
oTkpuTO. ChC 3aabpxaHe Ha 6yToHa 10 cekyHan MOxe Aa ce
NPOABMXN 3apexXAaHeTO B aBapueH pexunm. ToBa e 0cObeHOCT Ha
NPeBO3HOTO CPeACTBO. [py YeCTO NOBTOPEHNE Ce OBbpHETE KbM
npoaaBaya Ha NPeBO3HOTO CPEACTBO.

Mpo6nem ¢ xapayepa Ha 3apsiaHOTO YCTPOMCTBO. M3kntoueTe ro ot
KOHTaKTa, BK/loYeTe ro OTHOBO W onuTaiiTe nak. AKo rpelukaTa
npoabmkaBa, 06bpHETE ce KbM NpoAaBaya.

MpeBO3HOTO CPEACTBO He pearupa Ha 3asBkaTa 3a NPOMsHa Ha Toka
WV Ha 3asBKaTa 3a NpUKIYBaHe Ha 3apexaaHeTo. CbC 3adbpxaHe
Ha 6yToHa 10 cekyHan MOXe Aa Ce MPoAbMIXM 3apexaaHeTo B
aBapueH pexumM. ObbpHeTe ce KbM NpoJasBaya Ha MPeBO3HOTO
CpeqcTBo.
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Mpu rpewknTe, 0T6enA3aH1 CbC 3BE3ANYKA, T.HAP. MEKMN MPELLKK, MOXe [ia Ce BKITIOUM aBapuinHO 3apexaaHe ¢ 6 A.
lpellkaTa ce 3a0bukans CbC 3afbpxaHe Ha 6yToHa Ha NaHena 10 cekyHau Unu ¢ NOTBbpXAaBaHe Ha rpelukaTa B
NpunoxeHneTo. MNpu BCAKO APYro CbobLEHNE 3a Mpellka ce 0bbpHeTe KbM Npoaasava.

MpeaynpexaeHue: NPon3BOAUTENAT HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a rPeLku, KOUTO Ca eAUHWUYHU U MOXE Aa Ca
CBbp3aHy C TWMa UM MapKaTa Ha enekTpoMobumsa. ToBa € 0CO6eHOCT Ha CbOTBETHOTO MPEBO3HO CPECTBO;
06bpHETE Ce KbM NpoaaBaya Unv CepBr3a Ha MPEBO3HOTO CPEACTBO.

6.6 lNpukniousaHe Ha 3apeXaaHeTo

1. 3apexaaHeTo cnupa aBTOMaTUYHO, LLLOM NPEBO3HOTO CPEACTBO € Hanb/IHO 3apeieHo.

2. AKO nckaTe [a NpekbCHeTE 3apexdaHeTo No-paHo, CNpeTe ro B MPUNoXeHNeTO Ha NPeBO3HOTO CPEeACTBO UKW B
npunoxeHveto EV-Manager, nnu HatucHeTe 6yTOHa Ha NaHena neT NbTU.

3. Cnep cnupaHeTo MoxeTe 6e30MacHO Aa U3KTIUUTE KOHEKTOPa OT MPeBO3HOTO CPEeACTBO.

4. KaTo nocnefHa CTbMNKa n3BafeTe Lencena Ha 3apsaHOTO YCTPOMCTBO OT KOHTaKTa. MoxeTe CbLUO a OCTaBuTe
3apsaAHOTO YCTPONCTBO BKTIOYEHO B KOHTAKTa; B PEXMM Ha FOTOBHOCT MMa HUCKA COBCTBEHa KOHCYMaLLUS.

3abenexka: MNpuKItoYBaHETO Ha 3apeXdaHeTo OT NPUNOXEHNETO NPU HAKOW TUNOBE NPEBO3HW CPeaCcTBa MOXe
[a He paboTu NpaBuIHO. HAKOW NPeBO3HW CPeCTBa CUrHANMM3NPAaT rpeLlka, ako 3apexnaHeTo 6bae NpuKIioYeHo
OT 3apsAHOTO YCTPOMCTBO. ToBa He e AedeKT Ha 3apaaHOTO YCTPOWCTBO.

7 cTopus, eTUKETU U CTaTUCTUKA

B pa3nena ,VcTopua® e HamepuTe BCUUKK 3apexaaHns 3a n3dbpaHua nepuoa.

1. JokocHeTe pasgena LWctopusa“.
2. M13bepeTe HauyanoTo v Kpas Ha nepuoa.

3. JaHHWTe ce noka3eaT B NOAPO6EH CNNUCHK 1 MOraT Aa Ce eKCnopTUpaT Nno UMen unm Ha gpyro yCTPONCTBO BbB
dopmat CSV.

McTopusa Ha 3apexdaHusita ¢ n3bop Ha nepnoa VicTopusa Ha 3apexaaHuaTa, n3bop Ha nepuoa B kKaneHaapa

3abenexka: AKO 0TBapsATe UCTopusTa B Excel, oTBopeTe npa3Ha paboTHa KHUra, LpakHeTe BbpXy pa3aena
HanHu, cnepn toea OT TekcT/CSV, nsbepeTe naternenHmsa Gann n nsbepete 3apexaaHe. VIcTopusaTa Le ce nokaxe
npaBuHO.

MNpw BapraHTa camo ¢ Bluetooth gaHHWTe OT ncTopusTa ca 4OCTBINHKM caMo NokanHo Ype3 Bluetooth v ce 3anuncear

Han-mMHoro 30 cecun Ha 3apexaaHe. AKO BM e HeobxoaMMa No-abfra UCTopus, npenopbyBame BapuaHta ¢ Wi-Fin
CbxpaHeHue B obraka.
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7.1 ETukeTnpaHe Ha cecunTe Ha 3apexaaHe

Bcako 3apexpaHe MOxXeTe a 0TbenexuTe C eTUKET Crnope TOBa 3a KakBO e CryXuno, Hanp. Private, Business, Home
nnn WOI’K; B MEHIOTO Ca HannyHM noBeuve eTukeTn. ETUKETbT Ce Noka3ea npuv CbOTBETHATa CeCcud B npernena n Cryxu
3a nocnensaLlo copTupaHe, Hanp. npu pasaensHe Ha MUYHUTE U CIYXEBHUTE NbTyBaHUS.

V|CTOpI/I§| Ha 3apexgaHundaTta C eTUKETUN Ha CeCnnTe

7.2 CTaTMCTMKa Ha 3apexaaHusiTa

OcBeH cnncbka Ha OTAENHUTE Ccecum NPUNOXeHNETO npennara un 0606LeHa cTaTncTmka no ceamuua, Mecell, rognHa
nnn 3a uenumd nepmnon Ha pa60Ta. CraTucTtnkaTa MOXe fa ce orpaHn4ym 0o cecmmte C l/l36paHl/1F| eTUKeT.

Moka3BaT ce OBLLOTO KONMUYECTBO 3apefieHa eHeprus, 6poaT Ha CecuMTe Ha 3apexaaHe, O6LLOTO BpeMe Ha 3apexiaHe
¥ CbOTBETHaTa cyMa. of TaX CTbNBoBUAHA AMarpama nokasea pasnpeaeneHeTo Ha KOHCYMaLLMSTa BbB BPEMETO,
KaKTO v cpefiHaTa KOHCyMaLyWs Ha IeH U Ha 3apexaaHe.

CtaTtucTunka Ha 3apexnaHndaTa 3a MeceL,

3apAnHOTO YCTPOWCTBO pa3nonara ¢ TpudasHo MHOOPMaTUBHO M3MepBaHe Ha KOHCcyMaLmaTa; BepcuaTta MID nma
OOMbHUTENHO Tprpa3Ho namepsaHe ¢ MID cepTuduumpaHa namepaaTenHa sepura. CaMoTo 3apsiAHO YCTPOMCTBO He
e CPeAcCTBO 3a n3MepBaHe, NoANEXaLlo Ha 3aKOHOB METPONOIMMYEH KOHTPO!, HO 38 OTUYMTaHe Ha KOHCYMaLuuWsaTa B
pamMKuTe Ha GupmMaTa TOBa U3MEpPBaHe e Hamnb/IHO AOCTaTbYHO.

8 Mo6unHo npunoxeHune EV-Manager

YnpasnssaTe 3apAaHOTO YCTPONCTBO C MOBUTHOTO npunoxeHne EV-Manager, kakTo Ype3 Wi-Fi 1 LTE Bpb3ka, Taka u
upe3 Bluetooth. Ypes Bluetooth MoxeTe fa ynpasnsasaTte 3apexnaHeTo, fa U3TErNSaTe UCTOPUATa Ha 3apeXaaHnsTa
W [a nnaHvpaTe 3apexaaHeTo, ako ce HamupaTe B o6xBaTta Ha Bluetooth, T.e. npubnunantenHo go 15 MeTpa cnopen
CTPOUTENHUTE YCNOBUS.

MpunoxeHWeTo e 6e3nnaTHO 1 € OBLLO 3a NPeHOCUMUTE 3apsaHn ycTponcTea EcoVolter 1 cteHHusa Wallbox
EcoWallter.

EcoVolter & EcoVolter PRO BTOpo nokonexue - pbkoBoACTBO 3a ynoTpeba, Bepcusi 1.5 CrpaHuua 21/ 31



8.1 HcTanupaHe n HacTponka

1. Ckanuparnite QR kofa ¢ TenedoHa cu unm noTbpceTe npunoxeHnetTo EV-Manager B Google Play unu App Store.

2. VIHCTanupanTe NpunoxeHneTo.

3. Cb3panTe NoTpebuTencku akayHT. MoxeTe fa u3non3saTe UMen 1 napona wnv fa Bnesete ¢ akayHT B Google,
Apple nnv Facebook.

4. [lobaBeTe 3apaaHOTO YCTPOMCTBO B NMPUIOXEHWETO, KaTo ckanvpaTe QR kofa Ha 3agHaTa cTpaHa Ha
yrnpasnssalums 6nok. Cnep Tosa Lie 6bAeTe NoMOoNneHu da fafete nMe Ha 3apsaHoToO YCTPOMCTBO.

Ik

Google Play App Store

EV-Manager 3a Android EV-Manager 3aiPhone

MnaBeH ekpaH Ha npunoxexneto EV-Manager

8.2 AOMUHMUCTpaTOp Ha 3apsAAHOTO YCTPOUCTBO U cnoaensiHe

AOMWHUCTpaTOP CTaBa NoTPEGUTENST, KOUTO NPbB A06aBW 3apsAHOTO YCTPOVCTBO B NMPUIOXEHWETO.
AOMMHMCTPaATOPbLT 3aA4aBa AOCTbMNa Ha OCTaHanUTe NoTpebuTenu.

AKO KaTO aAMUHUCTPAaTOP MCKaTe [a NMo3BOMUTE U Ha HAKOW ApYr Aa ynpaBnsiea 3apsaaHOTO YCTPOWCTBO, AanTe My
[OCTbM. Tesn NoTpebuTenun obade He MoraT fa NPefoCTaBAT AOCTbM NO-HATaTbK; TOBa MOXE CaMO aAMUHUCTPaTOPbT.

1. lokocHeTe nkoHaTa Ha HaCTPOWKMTE 3a crofdensHe.

2. V3bepeTe ,lokaHu apyr notpebuten.

3. BbBeneTe nmenn agpeca, C KOWTO ApYruaT noTpebuTen ce e pernctpupan B npunoxeHveto EV-Manager.
3apsOHOTO YCTPOWCTBO Ce MosABSABa aBTOMATUUHO B HEFOBOTO MPUNOXEHWE; MOKaHa He ce n3npatla.

JocTbnbT MOXe Aa 6blle OTHET MO BCAKO BpeMe. PonsiTa Ha aMUHUCTPATOP MOXe [ia NPexXBbpnvTe Ha Apyr
noTpeéuTen ¢ onuuaTa ,,[IPeXBbPIN PONsATa Ha aAMUHUCTPAaTOP®.
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8.3 EneMeHTH 3a ynpasneHue

Pexwum Boost BpemeHHo yBennyaBa 3apsaHUa TOK 10 3aAaeHaTa CTOVHOCT 3a 3aafjeHoTO BpeMe, KaTo 3aobukans
WHTENUIreHTHOTO yrpaBleHne crnopen U3nuiibka, niaHoBeTe M nay3npaHoTo 3apexaaHe. KOHTponbT
Ha rnaeHus npegnasuten ChargeSafe ocTasa akTuBeH. BkntoueHnsaT Boost ce pa3nosHasa no
CBET/IOCVHWSA LBAT Ha NaHena no Bpeme Ha 3apexaaHe.

EnHodaseH CbC 3aabpxaHe Ha 6yTOHa Ha NaHena NpeBKoYBaTe Mexay eaHodaseH 1 TpUdaseH PexnM, BUXTe
pPEXUM rnasa 6.3. PeXUMbT MOXeE Aa Ce NPOMEHN Mpeau 3apexaaHeTo 1 No BPEME Ha Hero. TeKYLWUST pexuM
ce cuUrHanuaunpa ot npumureaHe Ha LED Ha Bceku 5 cekyHaw.

OcTaBallo Bpeme OcCTaBalloTO BpeMe B MUHY TV A0 Kpast Ha GyHKUmsATa Boost.

Boost
MnaHpoBYKK Ha MNaHMpoBUMKLT MOXe fia Ce HAaCTPOU Cropes KonmM4ecTBoTo 3apeneHu KWh vnu cnopef BpeMeTo Ha
3apexgaHeTo 3apexpgaHe. BuxTe rnasa 4.1.

8.4 HacTpownku Ha 3apsiAHOTO YCTPOMUCTBO

EnemeHT OnucaHue

MakcumaneH 3apaneH
TOK

3apsaeH ToK npu 6bp30
3apexpaaHe

MpoabMXUTEeNHOCT Ha
6bp30TO 3apexdaHe

ByToH Play
HacTtpownkn Wi-Fi

External data source

HacTponku SolarSync

Local API

Bepcua Ha dbpMyepa
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MaKcvManHWsT paspeLleH TOK B HOpMarneH pexwuM 1 B pexum Boost.

TokbT, M3Mon3BaH B pexum Boost.

O6LaTa NPOAL/IKUTENHOCT Ha pexumMa Boost B MUHYTU.

BkrouBaHe 1 n3knioyBaHe Ha 3apexaaHeTo.

Ynpasnenue Ha Wi-Fi MpexuTe. BuxTe rnasa 4.2.

MN3TOUHWK Ha AaHHK 3a SolarSync 1 ChargeSafe. MNMpu Shelly 3EM ce Bbeexaa ID Ha
ycTpomncTtsoTo, npu Shelly Pro 3EM 1 nHsepTopuTe - IP agpec. KakBo TOUHO TpsAbBsa da ce
BbBe[e, BMHArn Bu Ka3sBa MHPOPMALIMOHHATa MKOHa 1O CbOTBETHUS €1EeMEHT B MPUTOXEHWETO.

BuxTe rnaea 5.2.

MN360p Ha HuBo Off, Eco unu Eco+ n 3a pexxmm Off-Grid HacTpovika Ha MUH. 1 Makc. SOC Ha
JomallHaTa batepus. BuxTe rnasa 5.

YnpasneHve Ha AP| ktodoBeTe 1 HUBOTO Ha CUIYPHOCT Ha NpeHoca Ha AaHHW. BuxxTe rnasa
9.1

[Toka3BaHe Ha TekyllaTa Bepcus 1 CTapTUpaHe Ha akTyanu3auuaTa. BuxTe rnasa 4.4,
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9 NHTerpaums nuHTepdencu

YcnoBsue 3a MHTepdericute B Tasu rnasa: nokanHnsaT APl n Modbus TCP nsnckeat aktuBHa Wi-Fi Bpb3ka kbM
CbllaTa NnokanHa Mpexa, B KosiTo e HagpeaHaTa cuctema; OCPP paboTu upes Wi-Fi n LTE. Npu BapraHTa camo ¢
Bluetooth Tean nHtepdencu He ca HanMUHM 1 B MPUIIOXEHWETO Ce NOoKa3BaT KaTo HeAOCTbNHW. Bluetooth crnyxu
M3KMIOUUTENHO 3a BPb3Ka C MOBUTHOTO npunoxeHue. MNpu Toa Wi-Fi MOXe fa ce n3nonssa v YMCTO 1oKanHo, 6e3
obnayHu ycnyru.

9.1 APl uHTepdemnc

MNMogpo6HaTa APl foKyMeHTauus e HamepuTe cnef ckaHupaHe Ha QR koaa.

]
T

[okymeHTaums API

3apanHOTO YCTPOWCTBO npeanara nokaneH APL. Ypes APl To Moxe fa 6bae MHTerpuMpaHo BbB BbHLUHA CMCTEMa, Harp.
Home Assistant, SundayGate, Solar-Station, Clever-PV, Solarmanager v opyru, Aa 6bae ynpasnsiBaHo 1 fia ce
M3BNUYaT TEKYLWM JaHHW 3a 3apexdaHeTo. [laHH1Te 3a JOCTbMN reHepupaTe B MOBUMTHOTO NMPUMOXEHME.

YnpasneHue Ha API kntoyoBeTe

1. B pasgena Hactpoviku Ha npunoxeHneTo oTBopeTe pa3daena Local APl 1 foKocHeTe nkoHaTa C TpY YepTy B JONMHNUS
[ecCeH brbn.

2. N36epeTe ,,Cb3nan HOB API kntoy®, fante nMe Ha Kntoya 1 ro Cb3hanTe.

3. Ha rnaBHaTa cTpaHuLa Local APl ynpaBnaBaTe HUBOTO Ha CUIYPHOCT, BKITIOUMTENHO Bb3MOXHOCTTA 33
M3KIIOYBaHE Ha YOOCTOBEPSBAHETO UMW Ha BDEMEBKSA Nneyar.

4. Kntova n3TtpmsaTe C [OKOCBaHe Ha MKOHaTa Ha YepBeHaTa KOLWHWLLA U MOTBbPXAEHKE.

HacTpownku Ha npunoxeHneTo, enemeHT Local API Local API, ynpasneHue Ha knio4oseTe
Bcsako 3apsaHo ycTponcTso nMa API kritod no nogpasbupaHe, MAeHTUYEH CbC cepuinHia HoMmep. HacToaTenHo
npenopbyBaMe fia 3aMeHNTE TO3M KU CbC COBCTBEH reHepupaH Kniou.

9.2 Modbus TCP

3apagHOTO YCTPONCTBO KOMYHMKMPa HaTMBHO Upe3 Modbus TCP Ha nopTt 502 ¢ HagpeaHu cuctemu, Hanp. Loxone n
Cubee. HagpenHaTa cnctemMa MOXe [a yrnpasnsaBa 3apaaHns TOK, 4a CTapTUpa 1 NPUKTioYBa 3apextaHeTo 1 Aa
npeBsKtoYBa Mexay eaHodasHo 1 TpudasHo 3apexiaHe.
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YnpaBneHveTo cropep CroT LeHUTe Ha eNekTpoeHeprusaTa BUHaru ce ocurypsisa oT HagpeaHaTa CUCTeMa; CaMoTo
3apAOHO YCTPOMCTBO He MO3HaBa LIeHUTe Ha ToKa.

[okymeHTauusta 3a Modbus TCP Lie HamepuTe cnef ckaHvpaHe Ha QR koaa.

9.3 OCPP

]

[w

[okymeHTauma Modbus TCP

3apagHOTO YCTPONCTBO MOXE fa ce ynpasnsasa Ype3 npotokona OCPP 1.6J. PexuvmbT OCPP ce Bk/oyBa B
npunoxeHneTto EV-Manager ¢ nséop Ha ,,OCPP protocol” B MeHoTO Charging Mode. Korato OCPP e akTuBeH,
3apsAaHOTO YCTPOMCTBO He MOXE [ia Ce ynpas/siBa OT NPUIOXEHWETO; ynpasrneHneTo ce noema oT OCPP cbpBbpa.

OCPP Server
URL

Auth key

Charger ID

User Tag

AppecbT Ha OCPP cbpBbpa. TpsbBa fa 3anoysa C ,wss://“ (3awmTeHa Bpb3ka) nnm ,ws://«.

Kntoy 3a ynocToBepsiBaHe, ako CbpBbPbLT ro n3nckea. LLe ro HamepuTe B MHCTpyKummTe Ha OCPP
CbpBbpa.

VoeHTndunkaTop Ha 3apaaHOTO YCTPOMCTBO, C KOMTO TO CE perncTpupa KbM CbpBbpa.

[ToTpebuTenckn eTukeT, KOMTO CbPBbPbT NPUCBOSIBA Ha CECUNTE Ha 3apexaaHe.

Cnep 3ana3BaHe 3apsAHOTO YCTPOWCTBO Ce CBbP3Ba KbM CbpBbpa. CbCTOSHUETO Ha Bpb3KaTa BUxaaTe Ha rnaBHus
ekpaH: nsbepete OCPP protocol B MeHioTO Charging Mode. Nog Hero ce noka3ssa nkoHata OCPP cbC cbCTOsIHNE
Connected 1 3eneHa Touka unun Disconnected 1 YepBeHa TouUKa. 3e1eHOTO CBeTBa efiBa Cnef npaBuiHa HacTpovrka

Ha CbpBbpa.

MeHio Charging Mode, nséop Ha OCPP Hactpowikn OCPP
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10 OTcTpaHsBaHe Ha Nnpo6nemu

10.1 KakBo ga npoBepuTe NbpBO

AKo 3apex/aaHeTo NPUKIIIoYM HeoyakBaHoO, NpoBepeTe bopAoBaTa CUCTEMa Ha MPEBO3HOTO CPEeACTBO. AKO MPO6IeMbT
Ce MoBTaps, NPOBEPEeTE KOHTaKTa, afanTtepa 1 CBbp3BaHETO Ha MPEBO3HOTO CPEACTBO UM CE OObPHETE KbM
npogasaya. CbobLleHWATa 3a rpeLlkn, CUrHanuM3npaHu Ha naHena, ca onvcaHu B rnasa 6.5.

AKo nmaTe Npobnemu C UHTErpaLmmn Ha TPeTH CTpaHK (Hanp. HagpeaHa cUCTeMa, MHBEPTOP, UHTENUIEHTEH OM MK
OCPP cbpBbp), MOns, 06bpPHETE Ce KbM TAXHaTa Noaapbxka. He HOCMM OTFOBOPHOCT 3a MHTerpaummute 1 paboTaTa Ha
TpeTu cTpaHu. CbLLO Taka He HOCMM OTFOBOPHOCT 3a Ka4eCTBOTO M HannMuHocTTa Ha Wi-Fi unv MoGunHusa curHan Ha
MSICTOTO Ha 3apexaaHe, HUTO 3a NPO6IEMH, CBbP3aHW CbC cnab curHan.

3apsaHOTO YCTPOMCTBO He ce
cBbp3sa kbM Wi-Fi, LED
Connection ceeTn 6510

3apexpgaHeTo He 3anoyBa,
cseTu opaHxes LED

BepHara cnep BK/loUBaHe B
KOHTaKTa 3apsiaHOTO
YCTPOWCTBO CUrHann3unpa
yTeueH TOK, a MPeBO3HOTO
CPeacTBO He e CBbp3aHo

3apexaaHeTo ce NpekbCBa crnef
15-30 MuHyTKW, cBeTw LED 3a
nperpsiBaHe Ha Lwencena

3apanHOTO YCTPOMCTBO M306LLO
He CBETU B CTap
4EeTUPUNPOBOLEH TpudaseH
KOHTaKT

Konata 3apexpaa camo Ha aBe
da3n, Makap da e n3bpaH
TprdaseH pexmm

BapexuaHeTo He MOXe fla ce
NPWVKAKOYM OT NPUNIOXKEHNETO

Bennat LED Connection o3HauaBa, 4e 3apsAHOTO YCTPOMCTBO He € CBbP3aHO KbM
Mpexa; crnef CBbp3BaHe CBETU CUHLO. 3apAOAHOTO YCTPONCTBO PaboT UKITIOUNTENHO B
yecToTHaTa neHTa 2,4 GHz. Ako pyTepbT obeanHsaBa neHTuTe 2,4 1 5 GHz nog eaHo
nme, otaenete mpexarta 2,4 GHz. MNposepeTe NpaBuNHOCTTa Ha NaponaTa v cunata Ha
curHana Ha MACTOTO Ha 3apexaaHe. OnnTanTe fa 4o6aBUTE MpexaTa PbYHO Upes
BbBexaaHe Ha SSID. 3apsaHOTO YCTPOUCTBO 3aMOMHS Hal-MHOIO AECET MPEXMU.

MNpoBepeTe fanv He € akTVMBEH NNaH 3a 3apexaaHe, Nay3vpaHo 3apexaaHe unv pexvM
Eco, Eco+ nnn Offgrid, unnto ycnosus oLle He ca U3nbnHeHn. HesabaBHoO 3apexaaHe
ocurypsisa pexmmMbT Boost.

Mpu koHTakTUTE Schuko (apanTepw 3a l'epmanus, ABCTpus, PrHNaHAMS) WwencenbT
MOXe [ia € NOCTaBeH 06bpPHATO; ToraBa Ma3oBUAT U HEYTPAHUAT NPOBOAHWK Ca
pa3MeHeHN 1 3almTaTa oTUnTa TOBa KaTo yTeuka. 3BafeTe wencena, 3aBbpTeTe ro Ha
180 rpapayca v ro noctaBeTe OTHOBO. TOBa He € AedeKT Ha 3apsaHOTO YCTPONCTBO. AKO
rpelkaTa ocTaBa 1 B ABeTe nonoxerHus unu npu wencen CEE, KOHTaKTbT e CBbp3aH
HernpaBWHO; Bb3/1OXeTE NpoBepKaTa My Ha eNeKTPOTEXHNIK.

KoHTaKTbT nnun aganTepbT NperpssaT nopaav foLa KOHTaKTHa BPb3Ka, KOPO3Ws Unn
HenoaxoasL KoHTakT. OCTaBeTe KOHTaKTa fia Ce oxnaau, NpoBepeTe KOHTaKTHUTe
NMOBbPXHOCTW, MPU Hy>X[da U3Non3sBanTe APYr KOHTAKT UK HaKpanHWK BbB BUHTOBO
n3nbnHeHve. ToBa He e AedeKT Ha 3apsaaHOTO YCTPOWCTBO.

B koHTaKTa nuncea HeyTpanHuAT npoBoaHWK N 1 enekTpoHnKaTa Ha 3apaaHOTO
YCTPOVCTBO HsAMa 3axpaHBaHe 230 V. M3npobeanTe 3apagHOTO YCTPOWUCTBO B APYT
KOHTAKT U Bb3/10XETE Ha eNEKTPOTEXHUK MPOMSIHa Ha MHCTanaLumnsTa.

ToBa e 0CO6EHOCT Ha HAKOM NPEBO3HM CPEACTBaA Crnefl CMsiHa Ha basuTe. M3BapeTe
KOHEKTOpa, OCTaBETE 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO [ia MPEBKOUN B TPUMA3EH PEXUM U Cres
okorno 10 cekyHaM BKMoUeTe KOHEKTOPa OTHOBO. MPEeBO3HOTO CPeACTBO MOXeE [a UMa U
camo ABy®ha3Ho 60p0BO 3apsAaHO YCTPOWCTBO; TOraBa CTaBa [yMa 3@ 0CO6EeHOCT Ha
MPEeBO3HOTO CPEACTBO.

Hsakou NPEeBO3HM CPEeACTBa HE NOAAbPXAaT HaMbJTHO MPUKIIOYBAHETO Ha 3apeXaaHeTo OT
CTpaHa Ha 3apAaaHOoTO YCTpOVICTBO. ﬂpMKﬂIO‘-IeTe 3apexnaHeTo B NMpUioXeHeTo Ha
NPeBO3HOTO CPEACTBO UMK HATUCHETE 6YTOHa Ha naHena neT NnbTh nogpen.
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KaKBo D‘a np0BepMTe

Mpu dyHKLMATE Ce Noka3Ba ToBa He e rpetuka. OnunoHanHUTe GYHKUMKU He Ca YacT OT OCHOBHOTO obopyasaHe. Wi-
KaTuHap unv npeanoxeHve 3a Fi e cBbp3aHOCT cpelly fonnallaHe; OCHOBHUAT BapuaHT nMa Bluetooth. NokanHnar
aboHaMeHT APl 1 Modbus TCP He ce 3annaliaT, HO naunckeaT aktueeH Wi-Fi, 3aToBa npu

Bluetooth BapvaHTa He ca HannuHW. AKO CTe NnaTuv GyHKUMSTa 1 BbNpPeKkM ToBa He §
BMXAATE, M3npaTeTe H CEPUNHMSA HOMEP Ha 3apSAHOTO YCTPOMCTBO U LE NPOBEPUM.

SolarSync He pearupa Ha MNpoBepeTe Aanu 3apsAHOTO YCTPOMCTBO M MHBEPTOPBLT Ca B €[iHa W Cbllia NokanHa
$OTOBONTANYHOTO Mpexa, fanv B MPUNOXeHNeTO e BbBeAeH NpaBunHUaT IP agpec Ha MHBepTOpa Um
npov3BOACTBO npasunHuaT ID Ha ycTponcTBoTo Shelly n fany namepBaHeTo 06xBallla LisanaTta crpaja.

Mpu MHBEpTOPUTE Han-YecTaTa NpuUMHa e U3kYeH nokaneH gocton: Modbus TCP
Ha nopT 502 06MKHOBEHO € U3KJIIoUEeH No noapasbupaHe u TpsibBa fa ce paspeLwun B
MHBepTOpa. HacTpokaTa ce n3BbpLUBa OT COBCTBEHNMKA Ha POTOBONTanYHaTa cucTema
nnm oT dupmaTa, KoAITo A € MOHTMpana.

11 MTapaHuua U peknaMauum

11.1 NapaHuUMOHEH cpokK

FapaHLMOHHUAT CPOK 3a NOTPeBbuTeny, T.e. dU3NYeCKU NnLa, e ABe roAMHM OT 3aKyrnyBaHeTo Ha npoaykTa. 3a
npeanpueMaun 1 pUaNYECKU LA rapaHLMOHHUST CPOK e 12 MeceLla, OCBEH ako AOrOBOPbLT UKW AOKYMEHTaLMATA 33
MoKyrKa He mpeaBuxaa Apyro. Npes To3u neprof oTroBapsMe 3a AedeKTUTe Ha MPOAYKTa C U3KMIOUYEHWSITA, MOCOYEHM
B rnasa 11.3. JledbeKTHWsI NpoayKT Lie PEMOHTMPaME UMK Le 3aMeHUM. PEMOHTBLT UMK 3aMsiHaTa Ha YacT He yab/kaBa
rapaHLLMOHHWS CPOK; TOM CaMO Ce Crnpa 3a BPEMETO Ha PEMOHTA.

MpOAbMXUTENHOCTTA Ha rapaHLUMsiTa Cce onpeaens OT TMMna Ha KyrnyBaya v AbpxaBaTa, B KOATO € 3aKyrneH NpoayKTbT.
MpaBaTa Ha NOTPEGUTENS CbIrMAaCHO AEMCTRALLOTO 3aKOHOAATENCTBO MO HMKAKbB HAUYMH HE Ce 3acsiraT OT Ta3u rnasa.

1.2 NpensBaBaHe Ha peknaMauma

1. MonbnHeTe GopmMynsapa 3a peknaMaLmns Ha app.r-eve.com/rma, BKIIOUMTENHO ONncaHve Ha aedekTa v 3anuca Ha
rpewkaTa (timestamp) ot npunoxenveTo EV-Manager cbrnacHo rnasa 6.5. MNpunoxeTe KakbBTO M Aa €
[OOKYMEHT 3a Nokymnka. HanbnHo NonbaHeHUAT GOopMyNsap No3BONABa AUCTaHLMOHHa NpeL.eHKa Ha fedekTa 1
3HaUMTEeNHO yCKopsiBa peknaMaumsTa.

2. Cnep nanpallaHe Ha dopMynsapa nonydyaesate naeHTUGUKaTop Ha peknamaumsata. O603HaueTe ¢ To3u
MAeHTUdUKATOP LanaTa KOMYHUKaLMA n npaTkaTa. [Npatku 6e3 naeHTudukaTop Ha peknamMaumaTa He Morat Aa
6baaT CbOTHECEeHM M 0bpaboTkaTa UM ce 3abaBs.

3. 3a cnenpalumTe CTbMKY Lie BM MHQOPMMpPaMe Bb3 OCHOBA Ha NOMbHEHWS GOpMYyIap. He nsnpaluante 3apsagHoTo
YCTPOWCTBO, AOKATO HE BW MOMOMNWM 3a TOBa.

4. Mi3npallanTe LUsanoTo 3apsiAHO YCTPOWCTBO, BKKOUMTENHO afanTepuTe, 3a KOUTO ce oTHacs AedekTbT. MNpeaun
n3rnpatllaHe ro onakosanTe Taka, Ye fa e 3alMTeHO OT NoBpeau Npu TPaHCMOPT. He HOCUM OTrOBOPHOCT 3a LWETH,
MPUYNHEHN OT HENOOXOASALLA ONaKoBKa.

AKo npeasBsiBaTe peknamMaumsaTa npu aucTprbyTopa unv Tbproeewa, 0T KOroTo CTe 3aKynunv NpoayKTa, cneasanTe
HeroBuTe yKasaHus.

Cpokose 3a pa3rnexpaaHe. B YelkaTa penybnuka peknaMaummnTe Ha notTpedbutenu ce pasrnexaar Han-KbCHO B
cpok oT 30 OHW OT NpeasBABaHeTO, OCBEH ako He JOrOBOPUM C KIMEHTa NO-AbMbI CPOK; B APYrY AbPXaBn BaxaT
Ba/MOHUTE TaMm 3aKOHOBM CPOKOBE. 3a NpearnpueMayn 1 iopnuanyeckm nuua 3akoHOBUAT TPUAECETAHEeBEH CPOK He
ce npwunara; peknaMaumsara ce pasrnexmia B pa3dyMeH CPOK CbIracHO 0ObLMTe YCNOBUS UK [IOrOBOPA,
06rKHOBeHO [0 60 oHW. MNMpeanpreMaubT e ANbXeH Aa CbobLM 3a AedekTa 6e3 U3NULLHO 3abaBsHe, cnef kaTo €
MOIb/1 la MO YCTAHOBM C Ab/IXMMaTa rpuxa.
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11.3 KakBo He NoKpuBa rapaHumaTa
lapaHumMATa He nokpusa AePEeKTU U WETH, MPUINHEHM OT:

e HenpaswHa ynoTpeba B NpOTUBOPEUME C yKa3aHUsATa B TOBa PbKOBOACTBO,

e 13M0N3BaHe Ha KOHTaKT, KOMTO He OTroBaps Ha AENCTBALLUMTE pa3nopendu, He e NPaBuiIHO 3a3eMEH UK HAMa
CbOTBETHa 3alUMTa,

e 13MON3BaHe Ha YOb/IXUTENEH Kaben, HeopurMHaneH aganTep Uy UMNPOBKU3MPaH NPEXOAHWK; TaKOBa M3Mon3BaHe
npoTmBopeun Ha ctaHaapTa IEC 62752 1 Boam [0 3aryba Ha CbOTBETCTBMETO Ha MPOAYKTa,

e [perpsiBaHe Ha LWencena wiv aganTtepa B HeNoAXOAALL, KOpo3upan nunu pa3xnabeH KOHTakT,

e Hameca B MpofyKTa, HerosaTa NpPoMsHa, OTBAPSHE UMW U3MNON3BaHE Ha HEOPUIMHAMHW MPUHAAIEXHOCTH,

e MexaHV4Ha nospena, najaHe, NnperasBaHe Ha kabena, KOHeEKTOpa 1u ynpasnasalums 610K ¢ NPeBO3HO CPeACTBO,
BaHOanM3bM,

e MpeHanpexeHve B Mpexara, yaap OT Mb/IHUS, NOXap, HaBOAHEHWE UMW APYro MPUPOAHO CbOUTHE,

e paboTa 1n1 CbXpaHeHve N3BbH YCOBUSTa, MOCOYEHM B rNaBa 12 (TeMnepaTypa, HanpeXeHne, BNaxHOCT),
noTansiHe BbB BOAa,

e [edeKT Ha enekTpuyeckaTa MHCTanaumnsa Ha crpaaara, pasnpenenurenHaTa Mpexa Unmn npeBo3HOTO CPEACTBO,

e ©[MHWYHM FPELLKK, CBbP3aHN C ONpeaeneH T1M unv Mapka enekTpoMobun (rnaea 6.5),

e HenpaswiHa paboTa 1N NPOMAHa Ha MHTerpaumm Ha TPETU CTPaHW, Hanp. MHBEPTOPU, MHTENUTEHTHU
enekTpomepw, Hagpennu cuctemm, OCPP cbpBbpu nin nHTenureHTeH gom (rnasa 10.1),

e HefocTaTbyeH unu HectabuneH Wi-Fi unv MobuneH curHan Ha MACcTOTO Ha 3apexaaHe,

e HOpPMAasIHO M3HOCBaHe, NO-CrneLunanHo Ha kabena, KOHEKTOPa, Lencena, aganTepuTe 1 MOBbPXHOCTTA Ha
yrnpaBnsaBalums 610K, KakTo U ecTeTuyeckn AedekTy, KOUTO He BIVAST Ha paboTaTa,

e MoBpena, HeYEeTIMBOCT UMK NpeMaxBaHe Ha TabernkaTa CbC CepUnNHUA HoMep.

11.4 ®bpMyep, NPUNOXEHUE U YCNYTH

ObpMyepbT Ha 3apaaHOTO YCTPOWCTBO Ce Pa3BKBa HEMPEKbCHATO M 06XBATLT Ha QYHKLLMMTE MOXE [1a Ce MPOMEHS C
aKTyanuasauumTe. MobunHoTo npunoxeHve EV-Manager 1 cBbp3aHnTe 06nayHm yCryru ce NnpeaocTaBaT B TEKYLLOTO
MM CbCTOSIHWE; TAXHaTa BpEMEHHa HEOCTBMHOCT, MPOMSIHA UV NpeKpaTsaBaHe He ca AedekT Ha npoaykTa. OCHOBHOTO
3apexzaHe paboTu 1 6e3 NPUNoXeHue 1 6e3 UHTEPHET Bpbaka. 3a OMNLUMOHaNHWUTE NnaTeHn GyHKLMW BaxaT yCcrnoBusTa
Ha TSXHOTO 3aKyrnyBaHe.

11.5 OrpaHM4yaBaHe Ha OTFOBOPHOCTTa

B cTeneHTa, No3BoneHa OT 3aKOHa, NPOM3BOAUTENSAT HE HOCKM OTFOBOPHOCT 3a KOCBEHW MW NocneaBallm WeTwu, no-
creumnanHo 3a NpornycHaTh NoN3u, pa3xoau 3a 3aMecTBall TPaHCMOPT, HEBb3MOXHOCT 3a 3apexaaHe Ha NPeBO3HOTO
CpencTBo, 3aryba Ha AaHHM UK NoBpeaa Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO UMW APYro UMYLLECTBO, MPUYMHEHW OT AedEKT Unu
HEBb3MOXHOCT 3a 13non3saHe Ha npoaykTa. OTrOBOPHOCTTA Ha MPOU3BOANTENSA € OrpaHnYeHa A0 NoKynHaTa LeHa Ha
npoaykTa. ToBa OrpaHnYeHne He Ce OTHACH 3a TENECHU NOBPean U WETU, MPUYMHEHN YMULLNEHO UV nopaau rpyba
HEeBPeXHOCT.

11.6 HeocHoBaTenHa peknaMauus

AKO peknammpanuaT gedekT He bbe YCTaHOBEH UM CE YCTaHOBM, Ye AedEKTbT € Bb3HWKHAaM Mo NpuynHa, moCoYeHa B
rna.a 11.3, peknamaumaTa e HeOCHOBaTeHa. B TakbB Cryyan peknamaimsTa ce 0TXBbp/s C MMCMeHa 060CHOBKa.
MoTpebuTtensaT noema caMo COBCTBEHUTE CU Pa3Xxoau, CBbP3aHM C NpeasaBABaHETO Ha peknaMaLmnsaTa, Hanp. pasxoanTe
3a M3npallaHe Ha YCTPOWCTBOTO [0 HaC; MpeLleHKaTa Ha pekrnamaLmsaTa He My ce Hauncnsasa. OTCTpaHsBaHETO Ha
yCTaHOBEHUS AedeKT, KOMTO He e AedeKT Ha NPOAYKTa, NpeanaraMme KaTo nnaTeH PEMOHT CbIMaCHO cepBu3HaTa
LLeHOBa NMCTa M o U3BbpLUBaMe efiBa crnef 04obpeHve Ha LeHaTa.

Mpv NpeanpueMasdn 1 KpUaMYeckn nuua B criydar Ha HeOCHOBaTEe NHa pekamMaLmns Cv 3anassame NpaBoTo Aa
HaYUCNMM pa3xoauTe 3a ANarHoCT1Ka, TPAHCTOPT U eBEHTYaNeH PEMOHT CbIlacHO [efCTBallaTa CepBn3Ha LieHoBa
nucra.
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12 TexHn4YeCcKu gaHHHU

EnemeHT

HaumeHoBaHuWe Ha
npoaykTa

Twun Ha npoayKTa

MpownssoanTen

Kon Ha npoaykTa
HoMWHanHo HanpexeHue
HomuHaneH Tok
HomuHanHa MoLHoCT

[nana3oH Ha 3apaaHns
TOK

CobcTBeHa KoHCcyMaLuma
Knac Ha 3awmTa
3almTa OT yTeyeH ToK

KoHekTop 3a npeBoO3HO
CpPeAcTBso

Wencen / apantepwu

MaTepwuan Ha
yrnpasnasaLuma 610K

Pasmepu Ha
yrnpasnaBaLuma 610K

HeTHo Terno
Pa3mepu c onakoBka

BpyTtHO Terno c
OnakoBKa

PaboTtHa TemnepaTypa

TemnepaTypa Ha
CbXpaHeHve

CTeneH Ha 3awmnTa

CBbp3aHocCT

BrpaneHo namepsaHe Ha
KOHCyMauusaTa

CraHpapTtu

CepTtudukaums

CTpaHa Ha npousxoa
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CToMHOCT

EcoVolter Il | EcoVolter PRO Il

3apsaHo obopyasaHe Mode 2 (IC-CPD) 3a 3apexaaHe Ha enekTpoMobuv ¢ MPOMEHMB TOK,
™n 2

R-EVC s.r.o., Mokra 317, 664 04 Mokra - Horakov, Yewka peny6iuka
EVCH420RE1001VC20. Bcekun BapnaHT nMa COBCTBEH KOL; Le rO HaMepuTe Ha TabenkarTa.
230/400V AC

16A/32A

1 KkW /22 kW

6-32 A, HernpekbCcHaTO perynvpaHe Ha CTbnkn oT TA

25W
I
RCD t1mn B, DC 6 mA 1 AC 30 mA, C aBTOMaT14eH TECT NpW BCSKO BKKOYBaHEe

Tun 2 (EN IEC 62196-2), ObnxuHa Ha kabena 6,5 m nnv 10 m cnopef BapyaHTa, No-Ab/br Mo
3asBKa

CEE 5p/16 A, CEE 5p/32 A, agantepu PRO (Schuko, CEE 3p 1 opyrv) cnopen BapyaHTa

Heropwvm nonvakpunat, YepeH

245 x 91 x 47 mm

2,8 kg (11 kW), 4,5 kg (22 kW)
420 x 395 x 120 mm
3,3 kg (11kW), 5,0 kg (22 kW)

-25 no +45 °C. INpu Temnepatypu Hag +40 °C 3apsaaHMAT TOK MOXE aBTOMaTUYHO g Ce Hamanu.

-30 0o +60 °C

IP54 (ynpaBnsBaly 610k), IP44 (wencen n KOHeKTOp Tvn 2)

Bluetooth; Wi-Fi 2,4 GHz v LTE cnopepn BapuaHTa. JlokaneH Modbus TCP, nokanex API, OCPP
1.63.

TpudasHo MHGopMaTUBHO U3MepBaHe; Bepcusa MID ¢ TpudasHo namepsaHe ¢ MID
cepTudULMpaHa n3amepBaTenHa Bepura. 3apsiaHOTO YCTPOWCTBO He e CPEACTBO 3a M3MepPBaHe,
NOAMNEXaLLO Ha 3aKOHOB METPONOrMYEH KOHTPOS.

EN IEC 62752:2024, EN IEC 61851-1:2019, EN 61851-22, EN IEC 62196-1:2022, EN IEC
62196-2:2022, EN IEC 62893-1:2017, EN IEC 62893-2:2017, EN 60529, EN IEC 61851-21-
2:2021, EN 55014-1, EN IEC 61000-3-2, EN 61000-3-3, EN 301 489-1, EN 301 489-17, EN
301489-52, EN 300 328, EN 301 511, EN 301908-1, EN 301908-13, EN IEC 62311:2020, EN
IEC 63000:2018

CE, RoHS

[TponsBeneHo B YelukaTa penybnuka
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13 UHpopMaLma 3a paguoobopyaBaHETO

EcoVolter coabpxa pagnonpenasareny. TabnuuaTa nocoyBa YECTOTHUTE NEHTH, B KOMTO YCTPONCTBOTO M3/Tb4Ba, U
MakcuManHaTa U3nbyBaHa pagnmoyecToTHa MOLHOCT.

PaanodyHkumsa YecTOTHa neHTa MakcuManHa usnbyBaHa MOLHOCT

Bluetooth Low Energy 5.0 2400 - 2483,5 MHz 10 dBm (10 mW) EIRP
Wi-Fi 2,4 GHz (802.11 b/g/n) 2400 - 2483,5 MHz 20 dBm (100 mW) EIRP
LTE (Cat Tbis / LTE-M / NB- nenTn B1, B3, B7, B8, B20, B28 (703 - 2690 23 dBm (200 mW), knac Ha
1oT) MHz) MOLLHOCT 3

PagnogyHkummnte Wi-Fi n Bluetooth nsnonssat o6 moayn. KOHKpeTHOTO paanMoobopyaBaHe 3aB1CKH OT M3BpaHNs
BapWaHT Ha CBbP3aHOCT; OCHOBHUSAT BapWaHT Cbabpxa camo Bluetooth.

14 EC peknapauus 3a CbOTBETCTBUE

OnpocTteHa EC neknapauus 3a cCboTBETCTBUE
C HacTtoswoTo R-EVC s.r.0. feknapupa, Ye pagnoobopynsaHeTo Tvn EcoVolter Il n EcoVolter PRO Il e B
cboTBeTCTBME C OnpekTnaa 2014/53/EC.
MbNHMAT TekcT Ha EC neknapaumsTa 3a CbOTBETCTBME € AOCTbMNEH Ha CNEAHNS MHTEPHET afpec:

app.r-evc.com/about/declarations
[=]EsAE
L
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App.r-evc.com/about/declarations

EcoVolter & EcoVolter PRO BTOpo nokonexue - pbkoBoACTBO 3a ynoTpeba, Bepcusi 1.5 Crtpanuua 30 / 31



15 N3xBbpnsaHe Ha NpoAyKTa

OTHOCHO OTnaabLUMTe OT eNeKTPpnUYeCKo N eNeKTPoOHHO o6opy,uBaHe, KOATO onpenend npaBUHOTO U3XBbPIAHE Ha

E Toaw NpoayKT He TpsbBa Aa ce U3xBbpnsa ¢ 6UToBKUTE OTNaabLUy. Mpu M3xBbpnsHe cneasaiTe Oupektnsa 2012/19/EC
—  E€NEKTPOHHWTE OTNaAbLM.

Mpeau U3XBbprisiHe pa3feneTe onakoBKaTa v eNeKTPUYECKUTE YacTy Mo BUA MaTepwar. XapTYeHaTa OnakoBKa 13XBbprieTe B
KOHTeVHepa 3a xapTusi.

OcTaHanaTa 4acT OT MPOAYKTa U3XBbpeTe B MNLLEH3VPaH 06eKT 3a 06e3BpexaaHe 1 peLmnkIMpaHe Ha OTNaabLy UK S BbPHETE Ha
npogasavya. MNpu U3XBbPASHETO CNa3BanTe AenCTBalLmTe pa3nopendun.

16 NoappbiXKKa U KOHTaKT

AKO MMaTe Hyx/a OT CbBET, 06bpPHETE Ce KbM Hac.

Nmenn support@r-evc.com

TenedoH +420 910 926 405

Yeb www.maveiro.com

®opmynsp 3a peknamaums app.r-evc.com/rma

[lokyMeHTv 3a naternaHe app.r-evc.com/about/declarations

Moseue NHGOpPMaLLMA 3a HAWUTE NPOAYKTU 1 BUASOMHCTPYKLLUM e HaMmepuTe B Hawmsa YouTube kaHan nabijelektromobil.
=] ‘*?

App.r-evc.com/about YouTube kaHan nabijelektromobil

@ EcoVolter

R-EVC s.r.0.

Mokra 317, 664 04 Mokra - Horakov, Yelka peny6imka

EMK: 05403570, OOC N2: CZ05403570

support@r-evc.com, +420 910 926 405

www.maveiro.com

EcoVolter & EcoVolter PRO BTOpo rnokoneHune / PbkoBoAcTBo 3a yrnoTpeba / sBepcus 1.5

Maveiro

info@maveiro.com

www.maveiro.com
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